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REZI ME

Tokom 2015. i 2016. godi ne, Zapad ni Bal kan se našao u sre diš tu neza­
pam će nog tala sa migra na ta i izbe gli ca1 koji su kre nu li ka EU. Veći na njih 
(naj ma nje 851319 lju di u 2015. godi ni i 299582 u 2016. godi ni) preš la je 
iz Tur ske u Grč ku, a onda i pre ko Zapad nog Bal ka na, uklju ču ju ći Biv­
šu Jugo slo ven sku Repu bli ku (BJR) Make do ni ju i Srbi ju, s name rom da 
dođu do drža va kraj njeg odre diš ta na seve ru i zapa du, kao što su Austri ja, 
Nemač ka i Šved ska. Pre ma zemlji pore kla, naj ve ći broj čini li su lju di iz 
Avga ni sta na, Paki sta na, Ira ka, Siri je, Soma li je te iz drža va Sever ne Afri ke. 

Čla ni ce EU, kao i zemlje kan di da ti koji se nala ze na izbe glič koj ruti, uklju­
ču ju ći BJR Make do ni ju i Srbi ju, naš le su se, zbog ovog tala sa, pred raz li­
či tim iza zo vi ma. Dru gim reči ma, BJR Make do ni ja i Srbi ja suo či le su se sa 
veli kim bro jem migra na ta i izbe gli ca, sa rastu ćim bro jem zah te va za azil, 
i konač no sa pita njem inte gra ci je izbe gli ca u nji ho va druš tva. 

Ima ju ći na umu sve nave de no, ova stu di ja ana li zi ra na koji način su BJR 
Make do ni ja i Srbi ja odgo vo ri le na migrant sku/izbe glič ku kri zu 2015­
2016. godi ne, pola ze ći od među na rod nih stan dar da za poš to va nje ljud­
skih pra va, kao osno va za postu pa nje pre ma migran ti ma i izbe gli ca ma, te 
za uslu ge koje im se nude. U vezi sa tim, stu di ja sе tako đe bavi pita njem­
po lo ža ja ugro že nih gru pa unu tar popu la ci je migra na ta i izbe gli ca, kao što 
su žene i deca, zbog spe ci fič no sti zaš ti te koja je nji ma potreb na. Pažnja 
na ove ugro že ne gru pe usme re na je i zbog toga što se rod na i soci o e ko­
nom ska dina mi ka migrant skog/izbe glič kog tala sa pro me ni la počet kom 
2016. godi ne, tako da se ova popu la ci ja uglav nom sasto ja la od žena, dece 
i sta ri jih. Konač no, stu di ja ispi tu je i per spek ti ve inte gra ci je izbe gli ca koji­
ma je odo bren zah tev za azil, što pred sta vlja jedan od odgo vo ra na ciklus 
rase lja va nja i pri li ku da ovi lju di stvo re novi život.

1  Koriš će nje ter mi na migrant i izbe gli ca u ovom tek stu je rod no neu tral no i oni se jed na ko 
odno se na oso be i žen skog i muš kog pola.
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Važno je nagla si ti da se kon cept inte gra ci je u ovoj stu di ji posma tra kao 
dina mi čan i dvo smer ni pro ces koji pret po sta vlja napo re kako izbe gli ca/
migra na ta tako i zajed ni ca u koji ma žive. U njoj se ana li zi ra ju moguć no sti 
za inte gra ci ju kroz pro ce nu sprem no sti poje di na ca da osta nu i adap ti ra ju 
se u cilj no druš tvo, ne odri ču ći se svog kul tur nog iden ti te ta, kao i sprem­
no sti cen tral nih i lokal nih insti tu ci ja da omo gu će inte gra ci ju u vre men­
skom okvi ru koji kore spon di ra sa peri o dom izbe glič ke kri ze, pa sve do 
pisa nja ove stu di je, što je dru ga polo vi na2017. godi ne.

Кako bi se osi gu ra la pou zda nost i valid nost poda ta ka, u pri pre mi ove stu­
di je kom bi no va ne su kva li ta tiv ne i kvan ti ta tiv ne meto de za pri ku plja nje 
i ana li zu poda ta ka – polu struk tu ri ra ni indi vi du al ni inter vjui, upit ni ci, 
opser va ci ja i fokus grup ne disku si je sa migran ti ma i izbe gli ca ma, naci o­
nal nim cen tral nim i lokal nim insti tu ci ja ma, i među na rod nim i naci o nal­
nim orga ni za ci ja ma. 

Broj izbe gli ca i migra na ta u Srbi ji tokom pisa nja stu di je, pre ma poda ci ma 
UNHCR­a (sep tem bar 2017. godi ne), izno sio je 4257, što je posve dru ga­
či je od situ a ci je u BJR Make do ni ji, u kojoj je bilo sve ga 34 lica u tran zit­
nim cen tri ma. 

Dalje, važno je nagla si ti da su obe zemlje, BJR Make do ni ja i Srbi ja stra­
ne pot pi sni ce među na rod nih prav nih instru me na ta rele vant nih za zaš ti tu 
migra na ta i izbe gli ca, shod no čemu ima ju oba ve zu da dono se zako ne koji 
su u skla du sa među na rod nim prav nim stan dar di ma, pro pi sa nih ovim 
doku men ti ma. S dru ge stra ne, s obzi rom da obe zemlje teže da se pri­
dru že EU, poče le su da uskla đu ju svo je zako no dav stvo sa zako nom Uni je. 
Spro ve de na ana li za je poka za la da BJR Make do ni ja i Srbi ja ima ju zako no­
dav stvo koje je uglav nom u skla du sa među na rod nim stan dar di ma, te da 
su uspe le da done su zako ne koji odgo va ra ju tre nut nim potre ba ma migra­
na ta i izbe gli ca. 

Među tim, upr kos tome, BJR Make do ni ja i Srbi ja nema ju poseb ne poli ti ke 
inte gra ci je koje se pri me nju ju na žene, decu i dru ge ugro že ne kate go ri je. 
Nji ho va inte gra ci ja se odvi ja po zakon ski pred vi đe nim reše nji ma. Poseb­
no ugro že ne kate go ri je, odno sno kate go ri je lica izlo že nih soci jal nom rizi­
ku pre ma naci o nal nom prav nom okvi ru, tj. de jure, jesu deca bez rodi telj­
skog sta ra nja, žrtve trgo vi ne lju di ma, sta ri ji lju di bez poro dič ne zaš ti te i 
dru gi. Među tim, de fac to ugro že na lica su samo hra ne maj ke, trud ni ce i 
maj ke doji lje, devoj ke koje su u bra ku kao malo let ni ce, žene koje su već 
bile žrtve ili su pre ži ve le sek su al no i rod no zasno va no nasi lje od kojih 
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nijed no nije poseb no uklju če no u prav ni okvir, upr kos neko li ko naci o nal­
nih stra te gi ja, akci o nih pla no va i SOP­ova. 

BJR Make do ni ja i Srbi ja ima ju naci o nal no zako no dav stvo koje regu li še 
zakon ski bora vak izbe glih lica na nji ho voj teri to ri ji i nji ho vu zaš ti tu. U 
cilju dobi ja nja prav nog sta tu sa u BJR Make do ni ji i u Srbi ji, izbe gli ce mogu 
prvo izra zi ti name ru tra že nja azi la. Izra ža va nje name re tra že nja azi la u 
obe zemlje ne sma tra se zah te vom za azil; sto ga izra ža va nje name re tra­
že nja azi la ne pred sta vlja pokre ta nje postup ka za azil. Postu pak za azil 
mora biti pokre nut kako bi lice dobi lo azil i time regu li sa lo zakon ski bora­
vak u zemlja ma. Pre ma zako nu BJR Make do ni je i Srbi je, lica koja ne žele 
da osta nu, spa da ju pod poseb nu regu la ti vu pre ma Zako nu o stran ci ma i 
mogu dobi ti sta tus pri vre me ne huma ni ta r ne zaš ti te. 

Među tim, u ovoj stu di ji utvr đe no je da posto ji ogrom na raz li ka izme đu 
pod ne tog zah te va i odo bre nih zah te va za azil u obe zemlje. Nai me, u BJR 
Make do ni ji od 2015. godi ne, samo 5 lica je dobi lo među na rod nu zaš ti tu 
(sta tus izbe gli ce) a 11 je dobi lo sup si di jar nu zaš ti tu. Ako upo re di mo broj 
izbe gli ca i migra na ta, u Srbi ji situ a ci ja je još alar mant ni ja, jer je u 2015. 
godi ni odo bre no samo 16 sta tu sa među na rod ne zaš ti te, u 2016. godi ni 
samo 23 a u prvoj polo vi ni 2017. godi ne odo bre no je samo 2 azi la. Sup si­
di jar na zaš ti ta je odo bre na za 50 lju di od 2015. godi ne. 

U Srbi ji i BJR Make do ni ji zah te vi za azil se odbi ja ju iz raz li či tih raz lo ga, 
kao što su: nepot pu na doku men ta ci ja, nedo sta tak doka za o iden ti te tu ili 
kon cept „sigur ne tre će zemlje”. Na osno vu ovog kon cep ta, zah te vi za azil 
se odbi ja ju jer se pret po sta vlja da tra ži o ci azi la mogu pro na ći pri hvat u 
zemlja ma iz kojih su ušli u Srbi ju ili BJR Make do ni ju. Ovo tuma če nje je 
pro ble ma tič no, jer spi sak sigur nih tre ćih zema lja dati ra još od 2009. godi­
ne i od tada nije pro me njen. Sto ga posto ji potre ba za pro me nom prak si u 
obe zemlje kako bi se omo gu ći lo da se sva ki zah tev raz ma tra poje di nač­
no i da se uzmu u obzir raz li či ti aspek ti: rod, sta rost, etnič ka pri pad nost, 
ugro že nost, kul tur ni kon tekst itd.; rod ne spe ci fič no sti ili dru gi fak to ri 
ranji vo sti igra ju nedo volj nu ulo gu u dode li među na rod ne zaš ti te izbe gli­
ca ma. Utvr đe no je da je postu pak dug i slo žen, i šalje pod no si o ce zah te va 
u prav ne lavi rin te. U tom smi slu, neo p hod no je ana li zi ra ti oprav da nost 
raz lo ga koji dovo de do ove dis pro por ci je i pro na ći odgo va ra ju ća reše­
nja. Tako đe je neo p hod no dodat no sen zi bi li zi ra ti slu žbe ni ke zadu že ne za 
obra du zah te va za azil. 

Što se tiče odgo vo ra zema lja pre ma migran ti ma i izbe gli ca ma u tran zit­
nim i pri hvat nim cen tri ma, gene ral no su oce nje ni kao pri klad ni. Ulo že ni 
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su napo ri kako bi se migran ti ma i izbe gli ca ma pru ži le pre ko potreb ne 
uslu ge. Zdrav stve ne uslu ge, naro či to pri mar ne, viso ko su oce nje ne od 
stra ne migra na ta i izbe gli ca u obe zemlje, dok su u Srbi ji iden ti fi ko va­
ni ozbilj ni pro ble mi u vezi sa sekun dar nom i ter ci jar nom zdrav stve nom 
zaš ti tom lica smeš te nih u cen tri ma. Glav ne pro ble ma tič ne obla sti koje 
su iden ti fi ko va ne su: loši uslo vi živo ta u cen tri ma, nesen zi tiv nost oso blja 
koje radi tamo na potre be izbe gli ca i migra na ta. Pru ža nje psi ho so ci jal ne 
podrš ke izbe gli ca ma i migran ti ma sma tra lo se veo ma kori snim od stra­
ne ispi ta ni ka u obe drža ve, a pohva ljen je pri stup raz li či tim kur se vi ma, 
uklju ču ju ći jezič ki kurs. Obe zemlje ulo ži le su napor da zado vo lje potre be 
žena i dece u cen tri ma tako što su osi gu ra le poseb no odre đe ne pro sto re 
za žene, poseb nu zdrav stve nu zaš ti tu i slič no. Upr kos iden ti fi ka ci ji ovih 
dobrih prak si ose tlji vih na rod, iden ti fi ko va no je i posto ja nje nedo sta ta­
ka, među tim oni osta vlja ju pro stor za pobolj ša nje u odno su na pla ni ra nje 
odgo vo ra, uslu ga, spo sob no sti zaš ti te i infor ma ci je u skla du sa odre đe nim 
fak to ri ma ranji vo sti. Kon kret no, siste mi regi stra ci je nea de kvat no iden ti­
fi ku ju i upu ću ju rizič ne gru pe i ima ju sla be veze sa odzi vi ma zaš ti te; kva­
li ta tiv ni poda ci o žena ma i devoj ka ma, kao i dru gim ugro že nim gru pa ma 
su ogra ni če ni i nije jasno da li i kako se posto je ći raz vr sta ni poda ci kori ste 
u obe zemlje. SOP­ovi za rod no zasno va no nasi lje nisu u upo tre bi u Srbi ji 
i BJR Make do ni ji; iako su usvo je ni, oni se uopšte ne kori ste. Šta vi še, aktiv­
na i sva ko dnev na koor di na ci ja među rele vant nim vla di nim insti tu ci ja ma, 
poseb no u vezi sa tran sver zal nim pita nji ma kao što je odgo vor na RZN, 
kri jum ča re nje i trgo vi nu lju di ma, iden ti fi ko va na je kao sla ba u obe zemlje.

Rana inte gra ci ja izbe gli ca i migra na ta je nea de kvat na u obe zemlje; isku­
stvo poka zu je da je vre me pro ve de no u čeka nju konač ne odlu ke o sta tu su 
lica, izgu blje no vre me ako nije ispu nje no aktiv no sti ma koje će omo gu­
ći ti kasni ji postu pak inte gra ci je. Uklju či va nje jezič kih kur se va za uče nje 
make don skog ili srp skog jezi ka na siste ma ti čan način, kur se va za kul tur­
nu ori jen ta ci ju i inte gra ci ju u lokal nu zajed ni cu, psi ho loš ke podrš ke, kao i 
obu ke za kva li fi ka ci ju i dalju kva li fi ka ci ju kao deo uvod nih pro gra ma, čine 
telo pake ta mera rane inte gra ci je. Ove mere su samo deli mič no dostup ne 
u pri hvat nim cen tri ma i lokal nim samo u pra va ma u koji ma ovi lju di žive. 

Što se tiče inte gra ci je lica sa pri zna tim sta tu som, gene ral no govo re ći, 
Srbi ja kao ni BJR Make do ni ja nisu uspo sta vi le orga ni zo va ni sistem podrš­
ke i uklju či va nja izbe gli ca u svo ja druš tva. Sto ga, BJR Make do ni ja je ubr­
za la ovaj pro ces pobolj ša njem zako no dav stva i poli ti ka kako bi ade kvat no 
odgo vo ri la na pred sto je će iza zo ve inte gra ci je, ali nije ade kvat no adre si ra­
la uklju či va nje lokal ne samo u pra ve. Iako su u obe zemlje iden ti fi ko va ne 
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dobre prak se, kao što je uklju či va nje napo ra lokal ne samo u pra ve, u Srbi ji 
pri me na zako na i poli ti ka i dalje je pod zna kom pita nja. Pra vo na obra zo­
va nje dece migra na ta i izbe gli ca ne funk ci o ni še u pot pu no sti na naci o nal­
nom nivou ni u jed noj od ovih dve ju zema lja; poseb no pro ble ma tič na je 
nostri fi ka ci ja diplo ma i pri ba vlja nje ori gi nal nih doku me na ta i ser ti fi ka ta, 
jer drža va ne olak ša va ovaj pro ces, što ote ža va, pa goto vo i one mo gu ća va, 
da se neka deca upi šu u viso koš kol ske usta no ve. Zapoš lja va nje na slo bod­
nom tržiš tu je tako đe nedo sle dan kon cept do danas u obe zemlje. Naro či­
to je pri sut na jezič ka bari je ra, kao i nedo sta tak infor ma ci ja i pod sti ca ja za 
poten ci jal ne poslo dav ce. Ovo se odno si i na ugro že ne kate go ri je kao što 
su žene, jer nisu pred vi đe ni poseb ni zako no dav ni pod sti ca ji za nji ho vu 
inte gra ci ju na tržiš te rada u ovim druš tvi ma. Konač no, dugo roč ni smeš taj 
izbe gli ca koji ma je odo bren azil i dalje pred sta vlja otvo re no pita nje u obe 
zemlje i nje ga tek tre ba reši ti. 

Ima ju ći na umu nave de no, može se zaklju či ti da upr kos tome što je mno­
go uči nje no, i dalje posto ji zna ča jan pro stor za pobolj ša nje i raz voj odgo­
va ra ju ćih kapa ci te ta u obe zemlje. Shod no tome, stu di ja sadr ži niz pre po­
ru ka koje su veza ne za reša va nje iden ti fi ko va nih nedo sta ta ka i pro ble ma­
tič nih obla sti u obe zemlje. 

Naj zad, možda je per cep ci ja real no sti u obe zemlje jedan od raz lo ga zaš­
to mno gi lju di iz izbe glič ke i migrant ske popu la ci je ne vide Srbi ju i BJR 
Make do ni ju kao zemlje uto čiš ta, već samo kao zemlje tran zi ta. 
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UVOD

„Povre de ljud skih pra va su glav ni fak tor koji dovo di do beža-
nja izbe gli ca, kao i pre pre ka nji ho voj sigur no sti i dobro volj-
nom povrat ku kući. Zaš ti ta ljud skih pra va u zemlja ma pore-
kla je sto ga ključ na kako za pre ven ci ju, tako i za reša va nje 
pro ble ma izbe gli ca. Poš to va nje ljud skih pra va je tako đe 
važno za zaš ti tu izbe gli ca u zemlja ma azi la”2

(Viso ki kome sar Uje di nje nih naci ja za izbe gli ce)

Raz li ke u druš tve no­eko nom skom raz vo ju, nivou život nog stan dar da 
među poje di nač nim zemlja ma i poli tič ka nesta bil nost u odre đe nim regi­
o ni ma sve ta i dalje su glav ne deter mi nan te pora sta među na rod nih migra­
ci o nih kre ta nja koja vidi mo danas. Tokom2015­2016. godi ne Zapad ni 
Bal kan se našao u sre diš tu neza pam će nog tala sa migra na ta i izbe gli ca 
koji su kre nu li ka EU. Veći na ovih lju di (više od 851.319 u 2015. godi ni i 
299.582 u 2016. godi ni)3 preš la je iz Tur ske u Grč ku, kao i pre ko Zapad­
nog Bal ka na, uklju ču ju ći BJR Make do ni ju i Srbi ju, s name rom da dođe do 
drža va kraj njeg odre diš ta na seve ru i zapa du, kao što su Austri ja, Nemač­
ka i Šved ska. Pre ma zemlji pore kla, naj ve ći broj čini li su lju di iz Avga ni­
sta na, Paki sta na, Ira ka, Siri je, Soma li je kao i iz drža va Sever ne Afri ke.4

Masov ni porast kre ta nja sta nov niš tva, koji je bio na vrhun cu izme đu 2015. 
i počet kom 2017. godi ne, opte re tio je kapa ci te te pri je ma i siste me azi la, 
a u nekim slu ča je vi ma rezul ti rao je veli kim anga žo va njem sna ga bez bed­
no sti zema lja na ruti. Bez poli tič kog reše nja kri ze u zemlja ma pore kla, 
kao što je uspo sta vlja nje mira i pro gra ma demo krat skog i eko nom skog 
raz vo ja, oče ku je se da će se usko ro poja vi ti još jedan pri liv poput ovog. 
Suo če ne sa doma ćim i budžet skim pri ti sci ma (uklju ču ju ći i zabri nu tost 
u pogle du bez bed no sti), zemlje duž tran zit ne rute nala ze se i pred iza zo­
vom da spro ve du koor di ni sa ni odgo vor koji se bavi huma ni tar nim potre­
ba ma veza nim za zaš ti tu izbe gli ca i migra na ta u skla du sa među na rod nim 
stan dar di ma i oba ve za ma. Ovo kre ta nje je stvo ri lo iza zo ve koji su uti ca li i 

2  Izja va na 50. sed ni ci Komi si je UN za ljud ska pra va (1994) citi ra na u UNHCR­u, Zaš ti ta 
ljud skih pra va i izbe gli ca, Deo I: Opšti uvod (okto bar 1995. godi ne). 

3  UNHCR, Glo bal ni tren do vi: Pri sil no rase lja va nje 2015. i 2016. godi ne.
4  MOM, UNHCR Zaš ti ta izbe gli ca i među na rod na migra ci ja na Zapad nom Bal ka nu, pro­

na đe no na http://www.unhcr.org/531d88ee9.pdf
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na drža ve čla ni ce EU i zemlje kan di da te loci ra ne duž rute,5 kao što su BJR 
Make do ni ja i Srbi ja. 

U 2015. i 2016. godi ni, ruta je doži ve la pro me ne kao i visok ste pen nepred­
vi dlji vo sti zbog modi fi ka ci ja kri te ri ju ma za ula zak. Zna ča jan pro ce nat 
kre ta nja migra na ta i izbe gli ca u, unu tar i iz regi o na dogo dio se putem 
taj nog pre la ska gra ni ce. Ova nere gu lar na kre ta nja i pove za ni tran sna ci­
o nal ni kri mi nal, kao što su trgo vi na lju di ma i kri jum ča re nje lju di, pred­
sta vlja ju zajed nič ke raz lo ge za bri gu za zemlje duž migra ci o ne rute, jer su 
bez bed no sne pret nje, nega tiv no uti ču na pri stup zaš ti ti oni ma koji ma je 
potreb na i na pru ža nje iste lici ma u pokre tu, pod lo žnim bez bed no snim 
rizi ci ma i teš kim krše nji ma ljud skih pra va. Ovo se poseb no odno si na 
ugro že ne gru pe kao što su deca i žene. Pro ce nju je se da je sva ki sed mi 
nere gu lar ni migrant žrtva trgo vi ne lju di ma.6 Osim toga, žene i devoj či ce 
izbe gli ce i migrant ki nje suo ča va ju se sa spe ci fič nim iza zo vi ma i rizi ci ma 
zaš ti te u tran zi tu, uklju ču ju ći raz dva ja nje poro di ce, psi ho so ci jal ni stres i 
tra u mu, zdrav stve ne kom pli ka ci je (poseb no za trud ni ce), fizič ke povre de 
i povre de i rizi ke eks plo a ta ci je i rod no zasno va no nasi lje.7

U ovim okol no sti ma, BJR Make do ni ja i Srbi ja su tako đe bile pogo đe ne 
pri li vom migra na ta u peri o du 2015­2016. godi ne. Među tim, bez obzi ra 
na pove ća nje bro ja dola za ka migra na ta i izbe gli ca i iz godi ne u godi nu 
sve većeg bro ja zah te va za azil koji se pod no se, ovo su u oči ma migra­
na ta i izbe gli ca pre te žno bile tran zit ne zemlje.8 Što se tiče stvar no sti za 
2015/2016. godi nu, važno je napo me nu ti da je kon cept azi la i migra ci­
ja poznat obe ma zemlja ma od rani je, jer su već pri mi le mno ga rase lje na 
lica iz zema lja koje su bile pogo đe ne rato vi ma tokom ras pa da Jugo sla vi­
je od 1991. godi ne pa nada lje. Među tim, tre nut na stvar nost migra ci o ne/
izbe glič ke kri ze pred sta vlja nove i spe ci fič ne iza zo ve za BJR Make do ni ju 
i Srbi ju, kao što su: lju di koji dola ze iz veo ma raz li či tih kul tur nih i reli­
gij skih kon tek sta; lju di čiji mater nji jezi ci nisu pozna ti oni ma u regi o nu, 
a za koje goto vo da i nema pre vo di la ca; na kra ju eks trem ni porast bro ja 

5  Bar ba ra Bez nec, Marc Spe er, Mar ta Sto jić Mitro vić Upra vlja nje Bal kan skom rutom: 
Make do ni ja, Srbi ja i evrop ski gra nič ni režim, Izda vač: Rosa Luxem burg Stif tung Jugo i­
stoč na Evro pa, 2016. 

6  SZO, Pri ja vi te SEK SU AL NO NASI LJE PRO TIV ŽENA IZBE GLI CA NA PUTU KA I 
UNU TAR EVRO PE, br. 84, 2016. 

7  NERE GU LAR NA MIGRA CI JA, TRGO VI NA I KRI JUM ČA RE NJE LJU DI, POLI TIČ KE 
DILE ME U EU, CEN TAR ZA EVROP SKE STU DI JE POLI TI KA (CEPS) BRI SEL, 2016.

8  Rezo lu ci ja o migra ci o noj poli ti ci Repu bli ke Make do ni je2015­2020. godi ne, dostup na na: 
http://www.slve snik.com.mk/Issu es/88af0d7aeb7d4658b344c8c55ba9dfa3.pdf (pri stu plje no 10. 
juna 2017. godi ne).
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gru pa orga ni zo va nog kri mi na la koje vre ba ju migran te i izbe gli ce, poja va 
spe ci fič nih ugro že nih gru pa i na sve to poja va bez bed no snih rizi ka za obe 
zemlje. 

Ima ju ći sve ovo na umu, ova stu di ja istra žu je odgo vor BJR Make do ni­
je i Srbi je na migrant sku/izbe glič ku kri zu 2015­2016. godi ne, počev od 
među na rod nih stan dar da ljud skih pra va pre ve de nih u tret man i uslu ge 
koje se nude migran ti ma/izbe gli ca ma. U vezi sa tim, stu di ja tako đe uzi­
ma u obzir polo žaj ugro že nih gru pa migra na ta/izbe gli ca, kao što su žene 
i deca, zbog spe ci fič no sti zaš ti te koja je nji ma potreb na. Na kra ju, stu di ja 
istra žu je per spek ti ve inte gra ci je izbe gli ca kada se odo bre zah te vi za azil, 
kao jedan od odgo vo ra na zau sta vlja nje ciklu sa rase lja va nja i dava nje lju­
di ma pri li ke da stvo re novi život.

Shod no tome, stu di ja posma tra kon cept inte gra ci je kao dina mi čan i dvo­
smer ni pro ces koji zah te va napo re kako izbe gli ca/migra na ta tako i zajed­
ni ca u koji ma žive. Sto ga stu di ja ana li zi ra per spek ti ve inte gra ci je kroz 
pro ce nu sprem no sti poje di na ca da osta nu i adap ti ra ju se u cilj no druš tvo, 
a da ne izgu be svoj kul tur ni iden ti tet i sprem no sti cen tral nih i lokal nih 
insti tu ci ja da obez be de pri stup i omo gu će ovu inte gra ci ju. 
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METO DO LO GI JA

CILJ ISTRA ŽI VA NJA - OBRA ZLO ŽE NJE

Cilj ovog istra ži va nja jeste ana li za polo ža ja izbe gli ca i migra na ta9 sa 
poseb nom pažnjom na ugro že ne gru pe u pro ce su migra ci je kroz BJR 
Make do ni ju i Srbi ju. Stu di ja se foku si ra na pred­pro ces i stvar ni pro ces 
inte gra ci je u oba druš tva i daje zaključ ke i pre po ru ke u vezi sa polo ža jem 
izbe gli ca i migra na ta u peri o du pre inte gra ci je i stvar nim inte gra ci o nim 
pro ce som. Izbor BJR Make do ni je i Srbi je za ovu stu di ju zasno van je na: 
činje ni ci da ove zemlje dele gra ni cu; na putu su ka želje noj desti na ci ji 
migra na ta i izbe gli ca; ima ju slič nu prav nu i poli tič ku poza di nu; suo ča va­
ju se sa slič nim iza zo vi ma u vezi sa migrant skom i izbe glič kom kri zom i 
pro ce si ma inte gra ci je izbe gli ca; i dele zajed nič ke bez bed no sne pro ble me. 

Stu di ja se bavi situ a ci jom i pozi ci jom migra na ta i izbe gli ca sa poseb nim 
osvr tom na ugro že ne gru pe u BJR Make do ni ji i Srbi ji u vre men skom peri­
o du izbe glič ko­migrant ske kri ze koji se desio u 2015/2016. godi ni, kao i 
do dru ge polo vi ne 2017. godi ne kada je ova stu di ja napi sa na.

Stu di ja će uze ti u obzir među na rod no pri hva će na nače la ljud skih pra va; i 
nasto ja će da posta vi osno vu za budu ći raz voj, una pre đe nje i imple men ta­
ci ju naci o nal nih zako na, poli ti ka i prak si u vezi sa inte gra ci jom drža vlja na 
tre ćih zema lja, u make don sko i srp sko druš tvo. 

METO DO LOŠ KI ALA TI

U pri pre mi ove stu di je, kom bi no va ne su kva li ta tiv ne i kvan ti ta tiv ne 
meto de za pri ku plja nje i ana li zu poda ta ka kako bi se osi gu ra la pou zda­
nost i valid nost poda ta ka, pre gled lite ra tu re, polu struk tu ri sa ni indi vi du­

9  U ovom istra ži va nju često se pomi nju ter mi ni migran ti i izbe gli ce. Iako je nači nje na 
jasna raz li ka izme đu ovih kate go ri ja lica u odelj ku „Iden ti fi ka ci ja raz li či tih gru pa migra­
na ta”, ipak, u nekim delo vi ma, kako se ne bi opte re ći vao tekst, izraz migran ti se može 
kori sti ti za obu hva ta nje svih kate go ri ja „lica u pokre tu”. Među tim, tamo gde posto ji jasna 
raz li ka u poli ti ci, prav nom okvi ru koji ure đu je raz li či te kate go ri je i pra vi ma i oba ve za ma 
koje pro iz la ze iz toga, raz li ke izme đu raz li či tih kate go ri ja lica će biti jasno pri ka za ne.
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al ni inter vjui (Indi vi du al ni dubin ski inter vjui ­ IDI), upit ni ci, opser va ci ja 
i fokus grup na disku si ja (FGD). 

Pre gled lite ra tu re odno si se na doku men te koji sadr že infor ma ci je o vla­
di nim aktiv no sti ma, stra te gi ja ma i akci o nim pla no vi ma i aktu el nim tren­
do vi ma koji odra ža va ju nji ho vu imple men ta ci ju. Sa pre gle dom lite ra tu re 
zapo če lo se u maju 2017. godi ne i on je obu hva tio pre gled zako na, poli­
ti ka, pla no va odgo vo ra i ažu ri ra nja sta nja i izveš ta ja koji su pru ži li pre li­
mi nar ne infor ma ci je o kri zi, tre nut noj situ a ci ji, huma ni tar nom odgo vo ru 
i pro ce su inte gra ci je do danas. Na osno vu pre gle da lite ra tu re, sači njen je 
skup pre li mi nar nih istra ži vač kih pita nja koja su dopu nje na tokom prve 
nede lje istra ži va nja na tere nu.

Teren sko istra ži va nje je spro ve de no u BJR Make do ni ji izme đu jula i avgu­
sta 2017. godi ne; u Srbi ji izme đu jula i sep tem bra 2017. godi ne i uklju či­
va lo je: 

Tabe la 1 Meto do lo gi ja

Insti tu ci ja/lica Me tod Broj Dr ža va Rod 

Broj 
inte r­

vju i sa­
nih lica 

Tran zit ni cen tri Taba nov-
ce i Vino jug / izbe gli ce i 
migran ti 

I DI 25 
BJR 

Make do-
ni ja 

Muš ki/
žen ski

25 

Tran zit ni cen tri Taba nov-
ce i Vino jug / izbe gli ce i 
migran ti

FGD 5
BJR 

Make do-
ni ja 

Žen ski 10

Izbe gli ce sa odo bre nom 
zaš ti to m

I DI 2
BJR  

Make do-
ni ja 

Muš ki 2

MRSP, MZ, MUP I DI 3
BJR 

Make do-
ni ja

3

Opšti na Butel, Kuma no vo 
i Đev đe li ja 

GI DI 3
BJR  

Make do-
ni ja

15

OCD i IOC D I DI 4
BJR  

Make do-
ni ja 

Muš ki/
žen ski

4

Tran zit ni i pri hvat ni cen-
tri Taba nov ce, Vino jug i 
Vizbe go vo 

Op ser va-
ci ja/nad-
gle da nje 

BJR 
Make do-

ni ja 
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OCD-i i MO FGD 2 Srbi ja 
Muš ki/
žen ski

16

Migran ti i izbe gli ce u Cen-
tru za azil Krnja ča

FGD 2 Srbi ja Žen ski 14

Izbe gli ce koje su u 
postup ku azi la 

I DI 3 Srbi ja 
Žen ski/
muš ki

3

MUP , MRZBSP, MZ I DI 13 Srbi ja 
Muš ki/
žen ski

13

Pri hvat ni cen tri Ada šev ci, 
Divlja na i Pre še vo 

Opser va-
ci ja/nad-
gle da nje 

Sr bi ja

OGRA NI ČE NJA ISTRA ŽI VA NJA

Naiš lo se na raz li či ta ogra ni če nja istra ži va nja u obe zemlje. Nai me, u BJR 
Make do ni ji je bio veo ma mali broj lica pre o sta lih nakon migrant skog 
tala sa i u vre me spro vo đe nja teren skog istra ži va nja (10 tra ži la ca azi la je 
još uvek u postup ku utvr đi va nja sta tu sa u pri hvat nom cen tru Vizbe go vo10 
a 34 lica bez prav nog sta tu sa je smeš te no u tran zit nim cen tri ma „Vino­
jug” i „Taba nov ce”, koji čeka ju da nasta ve puto va nje). Pored toga, od 5 lica 
koji ma je dode ljen sta tus izbe gli ce i 11 sa sup si di jar nom zaš ti tom (SZ) u 
peri o du koji je refe ren tan za ovu stu di ju, samo su 4 (dve odra sle oso be/
muš kar ci/i dvo je dece) još uvek u zemlji. Sto ga je istra ži va nje spro ve de no 
na vrlo malom uzor ku, što uti če na moguć nost objek tiv nog pro ce nji va nja 
naci o nal nog inte gra ci o nog siste ma. 

U Srbi ji ogra ni če nja su se ispo sta vi la u odno su na rad fokus gru pa. U 
nekim fokus gru pa ma bilo je neko li ko uče sni ka koji ma je bili nepri jat no 
da govo re otvo re no, a moti va ci ja uče sni ka se pogor ša va la duži nom inter­
vjua zbog jezič ke bari je re izme đu istra ži va ča i uče sni ka što je za rezul tat 
ima lo da inter vju u fokus gru pa ma bude pro du žen..

10  Pre ma poda ci ma dobi je nim 21. avgu sta 2017. godi ne iz Pri hvat nog cen tra za tra ži o ce 
azi la ­ Vizbe go vo.
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MIGRA CI O NI TOK  
OD 2015. DO 2017. GODI NE

Izbe glič ki/migrant ski talas koji je zahva tio Evro pu i Evrop sku uni ju u 
2015. i 2016. godi ni je feno men bez pre se da na u novi joj isto ri ji. Nje ga 
karak te ri še veli ki pri liv lju di koji beže od rata, i to ne samo u prvu bez­
bed nu zemlju. Često ovi „lju di u pokre tu”11 ima ju svo ju desti na ci ju. Od 1. 
janu a ra do 31. decem bra 2015. godi ne u Evro pu je sti glo pre ko 1.000.000 
lju di. Od toga, više od 851.319 lju di12 išlo je pre ko Tur ske uz more u Grč­
ku, a oda tle pre ko Zapad nog Bal ka na, nada ju ći se da će doći do desti­
na ci ja kao što su Austri ja, Nemač ka i Šved ska.13 Veru je se da je uku pan 
broj lju di koji su sti gli u Evro pu mno go veći, jer zbog masiv nog pri li va 
lju di nije bilo mogu će da svi budu bla go vre me no regi stro va ni. Pored toga, 
samo 2015. godi ne pre ko 3.771 lice koje je kre nu lo na ovo opa sno puto­
va nje je pre mi nu lo ili nesta lo na moru14 pa se zbog toga stvar ni broj lju di 
koji su kre nu li na ovo puto va nje nika da ni ne može utvr di ti.

Nedo sta tak obje di nje nog pri stu pa zema lja Evrop ske uni je (EU) uti cao je 
na sve bal kan ske zemlje, koje su već ima le ogra ni če ne insti tu ci o nal ne i 
ljud ske kapa ci te te i resur se, tako što su bile na tzv. „zapad no­bal kan skoj 
ruti.” 

18. mar ta 2016. godi ne Evrop ska uni ja je sa Tur skom pot pi sa la spo ra­
zum o zau sta vlja nju migra ci o nog i izbe glič kog toka u Grč koj. Spo ra zum 
EU­Tur ska oba ve zao je Tur sku da pri hva ti povra tak svih tra ži la ca azi la 
koji putu ju kroz Tur sku u zame nu za mili ja r de evra pomo ći, vizne libe­
ra li za ci je za tur ske gra đa ne i oži vlja va nja pre go vo ra o pri stu pa nju Tur ske 

11  Pored izbe gli ca koje su beža le od rata, bilo je puno migra na ta koji su beža li od eks trem­
nog siro maš tva ili dugo traj ne nesta bil no sti u zemlji pore kla.

12  Uklju ču ju ći žene i decu koji čine 17% i 25% od ukup nog bro ja lju di.
13  Više infor ma ci ja dostup no na UNHCR: http://data.unhcr.org/medi ter ra nean/regi o nal.php 

(pri stu plje no 1. avgu sta 2017. godi ne).
14  Više infor ma ci ja dostup no na https://www.iom.int/news/iom-counts-3771-migrant-fata li ti es-

medi ter ra nean-2015 (pri stu plje no 1. juna 2017. godi ne).
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EU.15 Spo ra zum tako đe pred vi đa pre se lje nje sirij skih izbe gli ca iz Tur ske 
u EU, za sva kog Sirij ca koji se iz EU vra ti u Tur sku pre ma spo ra zu mu. 
U izveš ta ju o napret ku spro vo đe nja ovog spo ra zu ma, Evrop ska komi si ja 
tvr di da je spo ra zum dao rezul ta te: sma njen je broj dola za ka iz Tur ske u 
Grč ku pre ko Egej skog mora, pla će ni su mili o ni evra za pobolj ša nje pri stu­
pa obra zo va nju i zdrav stve noj zaš ti ti u Tur skoj za izbe gli ce i migran te, a 
dogo vo re na kre ta nja i povra tak su u toku.16

2016. godi ne u Evro pu je sti glo oko 370.000 izbe gli ca i migra na ta, a veći na 
njih pre ko mora. Više od 173.000 sti glo je u Grč ku, a pre ko 167.000 u Ita li­
ju. Pre ma zemlji pore kla, naj ve ći broj čini li su lju di iz Siri je, Avga ni sta na, 
Nige ri je, Paki sta na, Ira ka i Eri tre je. Više od 75.500 izbe gli ca i migra na ta 
bilo je zaro blje no u Grč koj i na Zapad nom Bal ka nu nakon što su Mađar­
ska, Hrvat ska i dru ge zemlje zatvo ri le svo je gra ni ce i time zatvo ri le put ka 
cen tral noj i zapad noj Evro pi. 

Od janu a ra do 30. juna 2017. godi ne, u Grč ku, Ita li ju, Špa ni ju, Kipar i 
Bugar sku sti glo je 101.559 migra na ta. Grč ka je regi stro va la 93% manje 
migra na ta u 2017. godi ni u odno su na isti period 2016. godi ne. Od janu a­
ra do juna 2017. godi ne u Ita li ju je sti glo 83.752 migra na ta, što pred sta vlja 
porast od 19% u odno su na isti period 2016. godi ne. Broj migra na ta i tra­
ži la ca azi la smeš te nih u Grč koj i Zapad nom Bal ka nu pove ćao se za 53% 
u mar tu 2016. godi ne, sa 47.097 na 72.179.17 Poda ci poka zu ju da veli ki 
migrant ski talas u suš ti ni nije sma njen, ali migran ti inten ziv ni je kori ste 
medi te ran ski put nauš trb pute va Zapad nog Bal ka na. Pored toga, zatva ra­
njem prav nih pute va pro la ska, sve veći broj izbe gli ca i migra na ta okre će 
se pro na la že nju dru gih pute va do pomor skih ili kop ne nih gra ni ca, kori­
ste ći uslu ge kri jum ča ra. Lide ri EU su uspeš no izbe gli ide ju fer pre se lje­
nja kroz kvo te širom zema lja EU, a kamen teme ljac evrop ske migra ci o ne 
poli ti ke osta je da bude zasta re la ured ba iz Dabli na.18

15  Finan si ra nje od 3 mili jar de evra name nje no je pro jek ti ma za pobolj ša nje živo ta izbe gli­
ca i zajed ni ca doma ći na u Tur skoj.

16  SAOPŠTE NJE KOMI SI JE EVROP SKOM PAR LA MEN TU, EVROP SKOM SAVE TU 
I SAVE TU, Tre ći izveš taj o napret ku ostva re nom u imple men ta ci ji Spo ra zu ma EU­
Tur ska, dostup na na: https://ec.euro pa.eu/home-affa irs/sites/home aff a irs/files/what-we-do/
poli ci es/euro pean-agen da-migra tion/pro po sal-imple men ta tion-pac ka ge/docs/20160928/3rd_
report_on_the_pro gress_made_in_the_imple men ta tion_of_the_eu-tur key_sta te ment_en.pdf  
(pri stu plje no 1. juna 2017. godi ne).

17  Migra ci o ni toko vi u Evro pi – kvar tal ni pre gled, jun 2017. godi ne, MOM, više poda ta ka 
dostup no je na: http://migra tion.iom.int/docs/Q2_2017_Over vi ew_Arri vals_to_Euro pe.pdf (pri­
stu plje no 9. avgu sta 2017. godi ne).

18  Svr ha ove ured be, usvo je ne 2003. godi ne, je da utvr di koja drža va je odgo vor na za ispi­
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ROD NI I SOCI O E KO NOM SKI PRO FIL  
MIGRA NA TA NA BAL KAN SKOJ RUTI 

Na počet ku migra ci o nog tala sa migran ti su prven stve no bili mla đi, voj no 
spo sob ni muš kar ci ­ nesra zmer no boga ti, obra zo va ni i sa većim druš tve­
nim kapi ta lom u Evro pi.19 Među tim, rod na i soci o e ko nom ska dina mi ka 
migrant skog/izbe glič kog tala sa pro me ni la se počet kom 2016. godi ne, pa 
su žene, deca i sta ri ja lica posta li veći na u migrant skom toku. Lju di koji 
su doš li u ovom dru gom tala su bili su manje obra zo va ni i soci jal no ugr­
o že ni ji. Kam po vi su bili pre pla vlje ni oso ba ma sa inva li di te tom ili koji su 
bole sni, sta ri jim lici ma i malo let ni ci ma bez prat nje.20 

Posto je rod no raz vr sta ni poda ci o izbe gli ca ma i migran ti ma koji su kori­
sti li Bal kan sku rutu, ali bro je vi se raz li ku ju u zavi sno sti od orga ni za ci je 
koja ih pri ja vlju je. Među tim, pre ma veći ni orga ni za ci ja pro ce nju je se da 

žene čine oko 30 posto21 migra na ta i izbe gli ca koji su kori sti li Bal kan sku 

ti va nje zah te va za azil ­ obič no drža va u koju je tra ži lac azi la prvi put ušao u EU ­ i da se 
osi gu ra da sva ki zah tev dobi je poš te no ispi ti va nje u jed noj drža vi čla ni ci.
„Dablin ski” sistem funk ci o ni še pod pret po stav kom da, poš to su zako ni i prak se o azi lu 
zasno va ni na istim zajed nič kim stan dar di ma, oni omo gu ća va ju tra ži o ci ma azi la da uži­
va ju sli čan nivo zaš ti te u svim zemlja ma čla ni ca ma EU. U stvar no sti, među tim, zako no­
dav stvo i prak sa o azi lu i dalje se u veli koj meri raz li ku ju od zemlje do zemlje, što dovo di 
do toga da tra ži o ci azi la ima ju dru ga či ji tret man širom Evro pe.
U svo joj oce ni za 2008. godi nu, Evrop ski par la ment je napo me nuo da će, u odsu stvu 
uskla đi va nja, „Dablin ski sistem i dalje biti nepra vi čan i za tra ži o ce azi la i za odre đe­
ne drža ve čla ni ce”. Dablin ski sistem pove ća va pri ti ske na spolj ne gra nič ne obla sti EU 
i oštro naru ša va život onih koji beže u Evro pu radi zaš ti te. U decem bru 2008. godi ne, 
Evrop ska komi si ja je pred lo ži la izme ne i dopu ne Dablin ske ured be, koju su u veli koj 
meri pozdra vi li Evr op ski par la ment, ECRE i UNHCR. 
Tokom postu pa ka utvr đi va nja pre ma Ured bi, tra ži o ci azi la čeka ju u neiz ve sno sti, često 
odvo je ni od svo jih poro di ca i u pri tvo ru, u oče ki va nju tran sfe ra u drža vu koja se sma tra 
odgo vor nom za nji hov zah tev. U nekim slu ča je vi ma, nji ho ve izja ve se nika da ne čuju. 
Doka za ni neu spe si da se poš tu ju pra va lica pre meš te nih na osno vu Ured be su toli ko 
ozbilj ni, da su UNHCR i ECRE ape lo va li na vla de da zau sta ve vra ća nje tra ži la ca azi la u 
odre đe ne zemlje. Vide ti http://www.unhcr.org/4a9d13d59.pdf. Tako đe više o ovom pro ble­
mu u The Obser ver­u, pogled na sra man odgo vor Evro pe na rastu ću izbe glič ku kri zu, 
Obser ver edi to ri jal dostu pan na: https://www.the gu ar dian.com /world/2017/jul/09/obser ver-
edi to rial-euro pes-sha me ful-respon se-to-gro wing-refu gee-cri sis (pri stu plje no 10. avgu sta 
2017. godi ne).

19  Dani lo Man dić, Ana to mi ja izbe glič kog tala sa: Pri sil na migra ci ja na Bal kan skoj ruti kao 
dva pro ce sa, Veće za evrop ske stu di je. 

20  Ibid. 
21  Otvo re na migra ci ja http://open mi gra tion.org/en/analyses/how-many-refu ge es-in-italy-are-

women
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rutu.22 Na pri mer, REACH u febru a ru 2016. godi ne poka zu je da su veći­
nu (65%) gru pa koje su puto va le na ruti pre ko Zapad nog Bal ka na čini le 
poro di ce, dok muš kar ci koji su puto va li sami pred sta vlja ju jed nu peti nu 
(21%) od ukup nog bro ja.23

Činje ni ca pro me ne rod nog pro fi la migra na ta/izbe gli ca ima poseb nu 
važnost i impli ka ci je za osmiš lja va nju i orga ni za ci ju podrš ke žena ma i 
deci u zemlja ma na ruti, kao i za zemlje kraj njeg odre diš ta u EU. 

SPE CI FI ČAN KON TEKST ZEMLJE:  
ODGO VOR BJR MAKE DO NI JE I SRBI JE  
NA IZBE GLIČ KU/MIGRANT SKU KRI ZU 

Situ a ci ja u obe zemlje u vezi sa upra vlja njem ogrom nim pri li vom migra­
na ta i izbe gli ca tokom kri ze bele ži slič no sti, kao i neke raz li ke. Zajed nič ki 
ime ni telj za obe gru pe jeste to što migran ti i izbe gli ce na putu ka Evro pi 
mora ju pro ći kroz ove dve zemlje, pri čemu je BJR BJR Make do ni ja glav­
ni kori dor za lju de koji putu ju iz Grč ke u Srbi ju, a iz Srbi je u Mađar sku i 
Hrvat sku. S obzi rom na ove okol no sti, BJR Make do ni ja i Srbi ja suo či le su 
se sa novim iza zo vi ma u pogle du zaš ti te ljud skih pra va izbe gli ca i migra­
na ta sa jed ne stra ne i bez bed no snim pita nji ma sa dru ge stra ne. Naci o nal­
no zako no dav stvo, siste mi azi la i migra ci o ne poli ti ke nisu bili ade kvat ni 
za efek tiv no i efi ka sno bavlje nje kri zom ove veli či ne, koja je dose gla vrhu­
nac u dru goj polo vi ni 2015. godi ne.

Odgo vor make don skih vla sti na masov ni pri liv izbe gli ca/migra na ta odvi­
jao se u neko li ko faza koje su odgo vo ri le na iza zo ve koje je kri za stvo ri la. 
Odgo vor drža ve je uklju či vao usva ja nje ad hoc odlu ka ume sto orga ni zo­
va nog i stra teš ki dizaj ni ra nog pri stu pa, ali i otvo re nost drža ve za sarad­
nju sa među na rod nim akte ri ma i doma ćim civil nim orga ni za ci ja ma kako 
bi se uspeš no upra vlja lo pri li vom. Od počet ka 2015. godi ne izbe gli ce i 
migran ti su pre la zi li gra ni cu BJR Make do ni je u nesta bil nim tala si ma24 a 
lica koja su pre sret nu ta od stra ne gra ni ča ra drža na su u lošim uslo vi ma 

22  J Fre ed man, Pra vo žena na azil: Zaš ti ta pra va žen skih tra ži la ca azi la u Evro pi? 2008. 
23  Reach cen tar pro na đen na: http://www.reac hre so ur ce cen tre.info/ 
24  http : / /net  press.com .mk/che t i  r i  na e  set-migran t i-zagi  naa-na-pru ga ta-kaj  -veles/  

ili http://24vesti.mk/migrant-zagi na-na-pru ga ta-vo-bli zi na-na-demir-kapi ja (pri stu plje no 16. 
jula 2017. godi ne).
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u Pri hvat nom cen tru za stran ce ­ Gazi Baba.25 Da bi odgo vo ri la na ovaj 
pro blem, make don ska vla da je odlu či la da izme ni i dopu ni Zakon o azi lu 
i pri vre me noj zaš ti ti (ZAPZ), pa se uvo di name ra tra že nja azi la.26 Pre ma 
tome, gra nič na poli ci ja na južnoj gra ni ci poče la je da izda je potvr de o 
name ri za tra že nje azi la za lica koja dola ze iz Grč ke. Prvo bit no je izda­
va nje potvr da o name ri bilo u poli cij skoj sta ni ci u Đev đe li ji, oda kle su se 
izbe gli ce ukr ca va le na vozo ve kako bi sti gle do sever ne gra ni ce sa Srbi­
jom u bli zi ni sela Taba nov ce. Broj lju di koji su pri sti za li sva ko dnev no je 
rastao, i za samo jedan mesec, do kra ja jula 2015. godi ne regi stro va no je 
pre ko 20.000 lju di. Uku pan broj name ra za tra že nje azi la izda tih od 19. 
juna 2015. godi ne do 25. decem bra 2015. godi ne je 435.907,27 od čega je 
110.830 bilo za decu, a 18.081 name ra je izda ta malo let ni ci ma bez prat­
nje.28 U Srbi ji pre ko 485.100 lju di regi stro va lo je svo ju name ru da tra ži 
azil od 1. janu a ra do 30. novem bra 2015. godi ne (17% žena i 31% dece). 
Veći na je preš la u Srbi ju sa gra ni ce BJR Make do ni je (hilja de dnev no).

Vla da BJR Make do ni je je 18. avgu sta 2015. godi ne usvo ji la Odlu ku o 
posto ja nju kri zne situ a ci je zbog pove ća nog obi ma ula za ka i tran zi ta 
migra na ta na teri to ri ji Repu bli ke BJR Make do ni je.29 U Srbi ji je naci o nal ni 
odgo vor na kri zu opi san u Pla nu odgo vo ra Vla de u slu ča ju masov nog pri­
li va migra na ta (sep tem bar 2015. godi ne), čiji je cilj bio osi gu ra ti odgo va­
ra ju će kapa ci te te za efi ka san odgo vor u slu ča ju masov nog pri li va migra­
na ta u Repu bli ku Srbi ju. Sto ga su doku men ti u obe zemlje iden ti fi ko va li 
nad le žne orga ne, orga ni za ci ju i insti tu ci je, kao i nacr te, mere i aktiv no sti 
koje tre ba pred u ze ti u slu ča ju masov nog pri li va migra na ta, kao i neo p­
hod nu zaš ti tu ugro že nih gru pa.

25  http://24vesti.mk/nov-bunt-na-migran ti te-vo-gazi-baba-%E2%80%93-uslo vi te-kata stro fal ni ili 
http://pri zma.mk/migran ti-vo-gazi-baba-na-shtrajk-glad/ (pri stu plje no 16. jula 2017. godi ne).

26  Izme ne i dopu ne su dostup ne na: http://www.slve snik.com.mk/Issu es/1f9f5a8682a544c8977
dfc1977d3bfeb.pdf (pri stu plje no 16. jula 2017. godi ne).

27  Poda ci iz teren skih izveš ta ja Make don skog Udru že nja mla dih advo ka ta dostup ni na 
http://myla.org.mk/%D0 %BF %D1 %83 %D0 %B1 %D0 %BB %D0 %B8 %D0 %BA %D0 %B0 %D1 %86­
%D0 %B8 %D0 %B8/ %D0 %B8 %D0 %B7 %D0 %B2 %D0 %B5 %D1 %88 %D1 %82 %D0 %B0 %D0 %B8/ 
(pri stu plje no 1. jula 2017. godi ne).

28  Čla nak „Make do ni ja dobi ja pomoć da spre či tok migra na ta”, dostu pan na: http://www.
poli ti co.eu/artic le/syria-migra tion-cri sis-mace do nia-gre e ce-schen gen/ (pri stu plje no 2. jula 
2017. godi ne). Tako đe, ova broj ka se pokla pa sa bro je vi ma datim od stra ne vla sti, u 
koji ma se navo di da je od juna 2015. do sre di ne janu a ra 2016. godi ne regi stro va no da je 
412.351 lice proš lo kroz zemlju.

29  Na osno vu čla na 31, stav 1 Zako na o upra vlja nju kri znim situ a ci ja ma („Slu žbe ni gla snik 
RM”, br. 29/2005, 36/2011, 104/2015).
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BJR Make do ni ja je 20. avgu sta 2015. godi ne odlu či la da zatvo ri gra ni cu sa 
Grč kom, kao i sever nu gra ni cu sa Srbi jom. Pored toga, iza bra na je nova 
loka ci ja za regi stra ci ju i pri jem izbe gli ca i migra na ta, a aktiv no sti su pre­
ne te sa žele znič ke sta ni ce u Đev đe li ji na ono što će kasni je posta ti Tran­
zit ni cen tar „Vino jug” u bli zi ni gra ni ce izme đu BJR Make do ni je i Grč ke. 
Kapa ci tet Tran zit nog cen tra „Vino jug” evo lu i rao je, ali nije dovolj no brzo 
da garan tu je sigur no uto čiš te za sve koji dola ze tamo na duže od neko li­
ko sati.30 Zbog veli kog bro ja lju di i nemo guć no sti da svi odmah napu ste 
teri to ri ju BJR Make do ni je i kre nu ka Srbi ji, zapo če ta je izgrad nja dru­
gog Tran zit nog cen tra na žele znič koj sta ni ci u Taba nov cu, sa smeš taj nim 
kapa ci te ti ma koji rastu iz dana u dan. Uslo vi za pri hva ta nje zao sta ju za 
potre ba ma migra na ta i izbe gli ca. 

U Srbi ji, u avgu stu 2015. godi ne, vla da je otvo ri la glav ni pri hvat ni cen tar 
u Pre še vu, što je prva sta ni ca za veći nu izbe gli ca i migra na ta koji dola ze 
sa juga. Pored toga, posto je i dru gi tran zit ni cen tri, kao što je pri hvat­
ni cen tar u Mira tov cu, koji se nala zi u selu duž gra ni ce izme đu Srbi je i 
BJR Make do ni je, otvo ren u avgu stu 2015. godi ne, gde se pru ža osnov na 
huma ni tar na i medi cin ska podrš ka i oda kle izbe gli ce i migran ti nasta vlja­
ju pre ma Pre še vu, koje je uda lje no neko li ko kilo me ta ra. Pri hvat ni cen tar 
Pre še vo je mesto gde se migran ti i izbe gli ce regi stru ju kao tra ži o ci azi­
la. Objek ti unu tar cen tra nisu tako novi kao oni u Đev đe li ji sa šato ri ma 
koji su se vre me nom istro ši li, kon tej ne ri ma i pre no snim toa le ti ma, ume­
sto polu traj nim struk tu ra ma. Po dola sku u Pre še vo tra ži o ci azi la mora ju 
prvo pro ći kroz sigur no snu pro ve ru (uklju ču ju ći detek tor meta la) da bi 
ušli u pri hvat ni cen tar, gde čeka ju da budu regi stro va ni. Broj lju di koji tra­
že regi stra ci ju tokom ovog peri o da (u pro se ku 6.000 tra ži la ca azi la dnev­
no) u pore đe nju sa kapa ci te tom pri hvat nog cen tra (pro seč no 1.200 lju di) 
zna či da je veći na lju di pro ve la naj ve ći deo svog vre me na u čeka nju izvan 
cen tra (do 12 sati), gde ima ju ogra ni čen pri stup uslu ga ma.

Pri hvat ni cen tar u Som bo ru otvo ren je 2015. godi ne u maga ci nu voj nog 
kom plek sa bli zu gra ni ce sa Hrvat skom. U nje mu se uglav nom nala ze 
poro di ce, a obro ke im pru ža Crve ni krst Srbi je. Otvo re ni su dodat ni cen­
tri u Prin ci pov cu ­ Šidu i Ada šev ci ma ­ opšti na Šid, kada se izbe glič ki i 
migrant ski talas pre u sme rio ka Hrvat skoj. U Kanji ži je otvo ren dodat ni 
cen tar (neda le ko od gra ni ce izme đu Srbi je i Mađar ske). Iako je naiz gled 
postao nepo tre ban i napuš ten nakon zatva ra nja gra ni ce sa Mađar skom u 

30  Više infor ma ci ja o ukup noj situ a ci ji u 2015. godi ni može te pro na ći u izveš ta ju sa tere na 
Make don skog Udru že nja mla dih advo ka ta, dostup nom na: http://myla.org.mk/wp-con-
tent/uplo ads/2016/09/MYLA-Field-Report-2015-1.pdf (pri stu plje no 5. jula 2017. godi ne).
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sep tem bru 2015. godi ne, počet kom leta 2016. godi ne, veli ki broj izbe gli ca 
i migra na ta pono vo je tra žio smeš taj u Subo ti ci, i to u bro je vi ma koji su 
znat no pre ma ši li kapa ci tet cen tra. Sre di nom 2016. godi ne, vla sti Srbi je 
otvo ri le su još tri cen tra u Dimi trov gra du, Bosi le gra du i Piro tu kako bi 
odgo vo ri li na sve veći broj dola za ka iz Bugar ske. Sva tri cen tra nude vrlo 
jed no stav ne, zasta re le objek te i nea de kvat ni su za sve osim krat ko roč nog 
borav ka. Za one koji tra že azil posto ji Cen tar za azil u Krnja či. U Buja­
nov cu na jugu Srbi je otvo ren je još jedan pri hvat ni cen tar u okto bru 2016. 
godi ne. 

Srbi ja je raz vi la neš to kom pli ko va ni ji sistem postup ka regi stra ci je koji se 
sasto ji od indi vi du al nog inter vjua sa migran ti ma i izbe gli ca ma i saku plja­
nja bio gra fi ja od njih, za raz li ku od jed no stav ni jeg postup ka regi stra ci je 
u BJR Make do ni ji sači nje nom od kopi ra nja doku me na ta od grč kih vla­
sti. Među tim, 2016. godi ne vla sti u BJR Make do ni ji su pro me ni le postu­
pak regi stra ci je tako što su tra ži le od izbe gli ca/migra na ta regi stro va nih 
u Grč koj da se izja sne o svo joj konač noj desti na ci ji. Ako nisu izja vi li da 
odla ze u Austri ju i/ili Nemač ku kao svo ju konač nu desti na ci ju, nji ma je 
uskra ćen ulaz u BJR Make do ni ju, tako da im je one mo gu ćen nasta vak 
dalje na teri to ri ju Srbi je, čime je migra ci o ni tok pre u sme ren od Srbi je 
i Zapad ne Evro pe. Do sre di ne febru a ra 2016. godi ne pri liv izbe gli ca je 
opao za više od 50 pro ce na ta zbog novih poli ti ka i pro ce du ra uve de nih 
nakon sastan ka odr ža nog 18. febru a ra 2016. godi ne izme đu šefo va poli­
ci ja BJR Make do ni je, Srbi je, Hrvat ske, Slo ve ni je i Austri je u cilju uspo­
sta vlja nja jedin stve nog siste ma za regi stra ci ju lica koja putu ju po ruti 
Zapad nog Bal ka na i oba ve zi va nja drža va čla ni ca da podr že aktiv no sti EU 
i Fron tex­a u Jugo i stoč noj Evro pi.31

Dana 19. febru a ra 2016. godi ne uve den je novi regi stra ci o ni for mu lar. 
Nai me, nijed noj izbe gli ci u tran zi tu kroz BJR Make do ni ju nije dozvo ljen 
ula zak u Srbi ju sa pret hod nim regi stra ci o nim doku men tom koji je izda­
la Gra nič na poli ci ja BJR Make do ni je. Ovo je pro u zro ko va lo pro ble me sa 
regi stra ci jom malo let ni ka bez prat nje. Novi regi stra ci o ni for mu lar omo­

gu ćio je malo let ni ci ma da se regi stru ju samo uz pri su stvo svo je maj ke ili 

oca. Regi stro va nje sa rođa ci ma kao što je brat/sestra/stric/tet ka/baka/

deda nije mogu će. Ovo je naro či to pro ble ma tič no za malo let ni ke koji su 

raz dvo je ni ili bez prat nje, a koji se u obra scu ne mogu regi stro va ti od stra­

ne rođa ka ili sta ra te lja koji putu je sa nji ma. Mini star stvo rada i soci jal ne 
poli ti ke arbi trar no je odre di lo sta ra te lje iz gru pa sa koji ma su puto va li 

31  Više o ovo me na:http://fron tex.euro pa.eu/trends­and­rou tes/western­bal kan­rou te/
http://www.mup.hr/User Doc sI ma ges/top vi je sti/2016/velja ca/migran ti_sasta nak/joint_sta te-
ment.pdf  (pri stu plje no 5. jula 2017. godi ne).
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bez nji ho vog pret hod nog oba veš ta va nja, a u neko li ko slu ča je va dode lje­
ni „sta ra telj” nasta vio bi kre ta nje pre ma Srbi ji bez dete ta, koje bi osta lo 
zaro blje no u Tran zit nom cen tru u Taba nov cu bez neo p hod ne regi stra ci­
o ne doku men ta ci je.32 Pro ble mi koji pro iz la ze iz novog nači na regi stra ci je 
dove li su do pri vre me nog zatva ra nja gra ni ce izme đu BJR Make do ni je i 
Srbi je. Kada je pono vo otvo re na, samo je izbe gli ca ma iz Siri je i Ira ka bio 
dozvo ljen ula zak u Srbi ju, dok su sve izbe gli ce iz Avga ni sta na vra će ne u 
BJR Make do ni ju. Kao rezul tat toga, pre ko 1.126 izbe gli ca je osta lo zaro­
blje no u tran zit nim cen tri ma u Taba nov cu i Vino ju gu.

Suo če ne sa ovom situ a ci jom, make don ske vla sti odmah su poče le da pri­
me nju ju iste mere na gra ni ci sa Grč kom, dozvo lja va ju ći ula zak samo lici­
ma iz Siri je i Ira ka. Ogra ni če nja su kul mi ni ra la konač nim zatva ra njem 
make don skih gra ni ca i na kra ju čita ve rute 7. mar ta 2016. godi ne, što se 
poklo pi lo sa Sami tom EU­Tur ska.33 Uz efi ka sno zatva ra nje gra ni ca za 
izbe gli ce i migran te, u BJR Make do ni ji je osta lo „zaro blje no” 1.389 lju di, 
u dva tran zit na cen tra ­ Taba nov ce i Vino jug. Tokom peri o da od mar ta 
do decem bra 2016. godi ne, broj izbe gli ca smeš te nih u tran zit nim cen­
tri ma sma njio se na 159 lju di. Posto ja lo je ogra ni če nje slo bo de kre ta nja 
za sva lica smeš te na tamo, bez obzi ra na ranji vost, demo gra fi ju ili prav ni 
sta tus.34 

Što se tiče Srbi je, zatva ra njem gra ni ca pre ma poda ci ma UNHCR­a, oko 
2.000 izbe gli ca sa Bli skog Isto ka osta lo je u zemlji, smeš te no u četi ri pri­
hvat na cen tra na jugu i seve ru. Shod no tome, broj izbe gli ca i migra na ta u 
Srbi ji nasta vio je da raste od počet nih 2.000 u mar tu 2017. godi ne, sta bi­
li zu ju ći se u jed nom tre nut ku, pa onda dalje nasta vio da raste. Pre ma naj­
no vi jim poda ci ma UNHCR­a iz sep tem bra 2017. godi ne, broj izbe gli ca/
migra na ta stal no raste i tre nut no izno si 4.257,35 što se sasvim raz li ku je od 
situ a ci je u BJR Make do ni ji. Od tog bro ja, 3.910 se nala zi u 18 tran zit nih/
pri hvat nih cen ta ra i cen ta ra za azil. Rod na sta ti sti ka poka zu je da ima 43% 
muš ka ra ca, 14% žena i 43% malo let ni ka.36 Izbe gli ce koje tra že azil smeš­

32  Više infor ma ci ja o situ a ci ji dostup no je u izveš ta ju sa tere na MUMA­e za period od janu­
a ra do mar ta 2016. godi ne, dostup no na: http://myla.org.mk/wp-con tent/uplo ads/2016/09/
MYLA-Field-Report-2016-.pdf (pri stu plje no 5. jula 2017. godi ne).

33  Više infor ma ci ja o situ a ci ji dostup no je u izveš ta ju sa tere na MUMA­e za period od 
janu a ra do mar ta 2016. godi ne, dostup no na: http://myla.org.mk/wp-con tent/uplo-
ads/2016/09/Field-Report-2016-Janu ary-to-August-1.pdf (pri stu plje no 5. jula 2017. godi­
ne).

34  Ibid.
35  UNHCR SRBI JA UPDA TE 07­13 avgust 2017. god.
36  UNHCR SRBI JA UPDA TE 18­24 sept. 2017. god.
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te ne su u pri hvat ne cen tre sa ogra ni če nom moguć noš ću slo bo de kre ta nja 
bez obzi ra na rod no spe ci fič ne potre be. 

Od zatva ra nja gra ni ce počet kom mar ta, tran zit ni cen tri su zva nič no zatvo re­
ni za nove dola ske. Među tim, u slu ča ju izbe gli ca i migra na ta koji pri pa da ju 
ugro že nim kate go ri ja ma, omo gu ćen im je ula zak u kam po ve.

Tabe la 2.  
Broj migra na ta i izbe gli ca u pri hvat nim cen tri ma u BJR Make do ni ji i Srbi ji u 
sep tem bru 2017. godi ne

Srbi ja BJR Make do ni ja 

Broj migra na ta i izbe gli ca 
u pri hvat nim cen tri ma u 
sept. 2017. god.

4257 43

U prvoj polo vi ni 2017. godi ne zapad no­bal kan ska ruta je osta la zatvo­
re na. Veći na migra na ta nasta vi la je da kori sti kri jum ča re i nezva nič ne, 
kri jum čar ske pute ve za tran zit u Srbi ju bez pri sti za nja u tran zit ne cen tre. 
Ovaj trend je nasta vljen i tokom prve polo vi ne godi ne sa migran ti ma koji 
su u tran zi tu iz Srbi je. Nai me, mno gi migran ti koji žive u Srbi ji odlu či­
li su da se vra te u BJR Make do ni ju, a zatim u Grč ku, pro la ze ći kroz bar 
jedan od tran zit nih cen ta ra. Pored toga, make don ske vla sti su nasta vi­
le prak su vra ća nja izbe gli ca/migra na ta u Grč ku, čime su ih liša va le bilo 
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kakve zakon ske pro ce du re ili moguć no sti prav nih leko va. Osim nezva­
nič nih povra ta ka, u koor di na ci ji sa grč kim vla sti ma, make don ske vla sti 
vra ti le su izbe gli ce u Grč ku37 u sklo pu spo ra zu ma o read mi si ji izme đu 
BJR Make do ni je i EU38 a srp ske vla sti vra ti le su izbe gli ce u Bugar sku u 
skla du sa Spo ra zu mom o read mi si ji sa EU. Obe zemlje vra ti le su izbe gli ce 
bez pažlji vog pre gle da sva kog poje di nač nog slu ča ja.39 

Pre ma naj no vi jim poda ci ma40 u sep tem bru 2017. godi ne, u BJR Make­
do ni ji u tran zit nim cen tri ma bilo je samo 34 lica, koja su pre ma nad le­
žnom mini star stvu lica sa nere gu lar nim borav kom u zemlji (nere gu lar ni 
migran ti) koja su ušla u zemlju nere gu lar no, ali su pri vre me no smeš te na 
u ove cen tre kako bi im se pru ži la neo p hod na huma ni tar na i medi cin ska 
pomoć. U Srbi ji je u sep tem bru 2017. godi ne bilo 4.257 migra na ta/izbe­
gli ca, a 3.910 ih je smeš te no u 18 vla di nih cen ta ra.41 

37  Make don sko udru že nje mla dih prav ni ka, Izveš taj sa tere na za 2017. godi nu. 
38  Ibid. 
39  Beo grad ski cen tar za ljud ska pra va, Azil u Repu bli ci Srbi ji: Izveš taj za period janu ar ­ 

maj 2015. godi ne, 2015, dostu pan na: http://bit.ly/1pirWQH, 5.
40  Poda ci dobi je ni od Mini star stva unu traš njih poslo va u BJR Make do ni ji.
41  Srbi ja upda te pro na đe no na: https://reli ef web.int/report/R. Ser bia/unhcr-R. Ser bia-upda te-18-

24-sep tem ber-2017. 
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ZAKO NO DAV NI  
I STRA TEŠ KI OKVIR  
ZA ZAŠ TI TU MIGRA NA TA

„Inte gra ci ja izbe gli ca je dina mi čan i više stru ki dvo sme r-
ni pro ces koji zah te va napo re svih zain te re so va nih stra na, 
uklju ču ju ći i sprem nost izbe gli ca da se pri la go de druš tvu 
doma ći nu, a da pri tom ne odu sta nu od svog vla sti tog kul tur-
nog iden ti te ta, i odgo va ra ju ću sprem nost od stra ne zajed ni-
ca doma ći na i jav nih insti tu ci ja da doče ka ju izbe gli ce i zado-
vo lje potre be razno vr sne popu la ci je.”42

Dakle, pro ces inte gra ci je je slo žen i poste pen, i sadr ži prav ne, eko nom ske, 
soci jal ne i kul tur ne dimen zi je, od kojih su sve važne za spo sob nost izbe­
gli ca da se uspeš no inte gri šu te posta nu pot pu no uklju če ni čla no vi druš­
tva. Kon ven ci ja o sta tu su izbe gli ca43 navo di pra va izbe gli ca koja uklju ču ju 
oba ve zu drža va da bolje tre ti ra ju izbe gli ce od dru gih kate go ri ja stra na ca. 

U ovom pro ce su ključ ni su efi ka sni meha ni zmi za inte gra ci ju izbe gli­
ca koji pro iz la ze iz nor ma tiv nog okvi ra zemlje, na osno vu među na rod­
nih stan dar da. Meha ni zmi i nji ho va pri me na su od ključ nog zna ča ja u 
obez be đi va nju da se izbe gli ce nasta ne u novoj zemlji, sa jed ne stra ne, a 
sa dru ge mogu pomo ći zemlji pri hva ta, nje nim zajed ni ca ma i gra đa ni ma 
da se pri la go de živo tu sa novo pri doš li ma. Insti tu ci je koje pru ža ju uslu ge 
na naci o nal nom nivou ima ju pri li ku da izbe gli ca ma olak ša ju kre ta nje ka 
dugo roč noj inte gra ci ji.44

42  Izvrš ni odbor UNHCR­a, Zaklju čak o lokal noj inte gra ci ji, br. 104 (LVI) ­ 2005, pre am­
bu la i (k).

43  Kon ven ci ja o sta tu su izbe gli ca, usvo je na 28. jula 1951. godi ne od stra ne Kon fe ren ci je 
opu no mo će ni ka Uje di nje nih naci ja o sta tu su izbe gli ca i lica bez drža vljan stva sazva na 
rezo lu ci jom Gene ral ne skupšti ne 429 (V) od 14. decem bra 1950. Stu pa nje na sna gu: 22. 
apri la 1954. godi ne, u skla du sa čla nom 43.

44  Ruti Sinai, Adi Bin has, Yael Roc koff, Ala ti za rad na inte gra ci ji migra na ta u Srbi ji, IOM, 
2012. 
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MEĐU NA ROD NI PRAV NI STAN DAR DI

Posto je opšti i spe ci fič ni među na rod ni prav ni instru men ti koji pru ža­
ju zaš ti tu izbe gli ca ma. Opšti prav ni instru men ti (lex gene ra lis) u okvi ru 
siste ma UN, kao što je Među na rod ni pakt o gra đan skim i poli tič kim pra­
vi ma (1966),45 posta vi li su niz indi vi du al nih i kolek tiv nih pra va i oba ve za li 
drža ve ugo vor ni ce da svim lici ma u svo joj nad le žno sti garan tu ju pri zna­
va nje svih pra va utvr đe nih Kon ven ci jom pro tiv dis kri mi na ci je (član 2), 
kao i usva ja nje mera koje će omo gu ći ti pri zna va nje i ostva ri va nje pra va. 
Sva ki oblik rop stva i trgo vi ne robljem su zabra nje ni, kao drža nje u pot­
či nje no sti, kao i pri si lan ili oba ve zan rad (član 8).46 Osim toga, Među na­
rod ni pakt o eko nom skim, soci jal nim i kul tur nim pra vi ma ela bo ri ra skup 
pra va koja se odno se na rad, zdrav stve nu i soci jal nu zaš ti tu, za sve bez 
ika kvog vida dis kri mi na ci je, uklju ču ju ći zaš ti tu dece od soci jal ne i eko­
nom ske eks plo a ta ci je, kao i pra vo sva kog lica na život ni stan dard, koji 
uklju ču je hra nu, ode ću i smeš taj, i oba ve zno, dostup no i bes plat no osnov­
no obra zo va nje. 

Pored ovih aka ta, pra va izbe gli ca i migra na ta, a poseb no ugro že nih gru pa 
unu tar njih, garan tu ju se poseb nim (lex spe ci a lis) prav nim doku men ti ma 
tako đe u okvi ru siste ma UN, kao što je Kon ven ci ja o eli mi ni sa nju svih 
obli ka dis kri mi na ci je nad žena ma, koja zabra nju je bilo kakav oblik dis­
kri mi na ci je žena i nala že zaš ti tu žena od svih obli ka nasi lja,47 Kon ven ci­
ja pro tiv tran sna ci o nal nog orga ni zo va nog kri mi na la (2000) i Pro to kol za 
spre ča va nje, suzbi ja nje i kažnja va nje trgo vi ne lju di ma, poseb no žena ma 
i decom koji nudi uni ver zal nu defi ni ci ju trgo vi ne lju di ma, sadr ži mere 
za pre ven ci ju, zaš ti tu žrta va i kri vič no gonje nje poči ni la ca. Pre ven ci ja 
uklju ču je i spre ča va nje sekun dar ne vik ti mi za ci je, kao i ubla ža va nje fak to­
ra rizi ka kao što je siro maš tvo (član 9), a pomoć i zaš ti ta žrta va obu hva­
ta fizič ki, psi ho loš ki i soci jal ni opo ra vak (pru ža nje smeš ta ja, save to va nja 
i infor ma ci ja o pra vi ma, dodat nog obra zo va nja, obu ke i zapo sle nja, sve 
sadr ža no u čla nu 6).48  

45  Među na rod ni pakt o gra đan skim i poli tič kim pra vi ma usvo jen i otvo ren za pot pi si va nje, 
rati fi ka ci ju i pri stu pa nje rezo lu ci jom Gene ral ne skupšti ne 2200A (XXI) od 16. decem­
bra 1966. godi ne, stu pio na sna gu 23. mar ta 1976. godi ne, u skla du sa čla nom 49. 

46  Ibid.
47  CEDAW Gene ral na skupšti na Uje di nje nih naci ja, 18. decem bar 1979 ­ 3. sep tem bar 

1981. 
48  Kon ven ci ja pro tiv tran sna ci o nal nog orga ni zo va nog kri mi na la (2000) i Pro to kol o spre­

ča va nju, suzbi ja nju i kažnja va nju trgo vi ne lju di ma, a poseb no žena ma i decom, usvo jen 
od stra ne Gene ral ne skupšti ne UN­a: 15. novem bra 2000. godi ne, rezo lu ci jom 55/25 
Stu pa nje na sna gu: 29. sep tem bra 2003. godi ne. 
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Šta vi še, Kon ven ci ja o pra vi ma dete ta (1989) i Fakul ta tiv ni pro to kol uz 
Kon ven ci ju o pra vi ma dete ta o pro da ji dece, deči joj pro sti tu ci ji i deči­
joj por no gra fi ji49 nude direkt nu zaš ti tu dece. Kon ven ci ja navo di prin cip 
nedi skri mi na ci je i dužnost drža va ugo vor ni ca da obez be de pra va iz Kon­
ven ci je sva kom dete tu u okvi ru svo je nad le žno sti (član 2). Jed na ka pažnja 
posve ću je se prin ci pu poš to va nja naj bo ljih inte re sa dete ta (član 3), kao i 
pra va sva kog dete ta na ime, sta ra nje i drža vljan stvo odmah nakon rođe nja 
(član 7); Drža ve čla ni ce tako đe ima ju oba ve zu da poš tu ju pra vo na oču­
va nje iden ti te ta, uklju ču ju ći i drža vljan stvo (član 8). Kon ven ci ja pred vi đa 
oba ve zu drža va ugo vor ni ca da pre du zmu sve mere da zaš ti te dete od svih 
obli ka fizič kog ili men tal nog nasi lja, povre da ili zlo sta vlja nja, zane ma ri­
va nja, uzne mi ra va nja ili eks plo a ta ci je, uklju ču ju ći sek su al nu eks plo a ta ci­
ju (član 19), da pre du zmu mere za spre ča va nje otmi ca, pro da je i trgo vi ne 
decom (član 35), kao i za opo ra vak i rein te gra ci ju dete ta žrtve eks plo a ta­
ci je, okrut nog i poni ža va ju ćeg postu pa nja (član 39). Fakul ta tiv ni pro to kol 
posta vlja oba ve ze pre ma zemlja ma da spre če pro da ju bilo kojeg dete ta i 
sek su al nu eks plo a ta ci ju i da zaš ti te žrtve od takvih dela. 

Među na rod ni prav ni doku ment koji direkt no regu li še pra va izbe gli ca ili 
lica koja su se naš la u izbe glič kom sta tu su jeste Kon ven ci ja Uje di nje nih 
naci ja o sta tu su izbe gli ca iz 1951. godi ne.50 Pre ma ovoj Kon ven ci ji, izraz 
izbe gli ca se pri me nju je na sva ko ga ko se, usled osno va nog stra ha od pro­
ga nja nja zbog svo je rase, vere, naci o nal no sti, pri pad no sti odre đe noj druš­
tve noj gru pi ili svo jih poli tič kih ube đe nja, nala zi izvan zemlje svog drža­
vljan stva i ko ne može ili zbog tog stra ha ne želi da se sta vi pod zaš ti tu te 
zemlje (Član 1). Stran ke Kon ven ci je (i pri pa da ju ćeg Pro to ko la) oba ve za le 
su se na zaš ti tu izbe gli ca koje žive na nji ho voj teri to ri ji i da sara đu ju sa 
Viso kim kome sa rom UN za izbe gli ce (UNHCR), koji ima poseb nu ulo gu 
u pra će nju pri me ne Kon ven ci je i Pro to ko la. Kon ven ci ja pred vi đa isti tret­
man izbe gli ca kao drža vlja na drža ve pri ma o ca (pra va indu strij ske svo ji ne 
i pra va na regi stra ci ju, prav nu pomoć i osnov no obra zo va nje). Što se tiče 
dru gih pra va, pre po ru ču je se drža va ma da obez be de, koli ko god mogu, 
pra vo na sti ca nje pokret ne i nepo kret ne imo vi ne, samo za poš lja va nje u 
poljo pri vre di, indu stri ji i trgo vi ni, slo bod nu trgo vi nu, rad nu i soci jal nu 
sigur nost, pomoć i jav ne pore ze, imi gra ci ju u jav no kon tro li sa no sta no va­

49  Fakul ta tiv ni pro to kol uz Kon ven ci ju o pra vi ma dete ta o pro da ji dece, deči joj pro sti tu­
ci ji i deči joj por no gra fi ji. Usvo jen i otvo ren za pot pi si va nje, rati fi ka ci ju i pri stu pa nje 
rezo lu ci jom Gene ral ne skupšti ne A/RES/54/263 od 25. maja 2000. stu pio na sna gu 18. 
janu a ra 2002. godi ne. 

50  Kon ven ci ja Uje di nje nih naci ja o sta tu su izbe gli ca iz 1951. godi ne, Žene va, 28. jula 1951. 
godi ne i Pro to kol o sta tu su izbe gli ca, Nju jork, 31. janu a ra 1967. godi ne.
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nje, pra vo na viso ko obra zo va nje, poseb no u pogle du upi sa, nostri fi ka ci je 
ino stra nih diplo ma i pru ža nja obra zo va nja.51

Dalje, posto je i regi o nal ni instru men ti koji posta vlja ju prav ne stan dar­
de za tret man izbe gli ca kao što je Evrop ska kon ven ci ja za zaš ti tu ljud­
skih pra va i osnov nih slo bo da (1950) Save ta Evro pe, koja sadr ži odred be 
za regu li sa nje sta tu sa izbe glič kog i migrant skog sta nov niš tva i poseb no 
ugro že nih gru pa među nji ma. Šta vi še, Kon ven ci ja SE o bor bi pro tiv trgo­
vi ne lju di ma name će oba ve zu drža va ma ugo vor ni ca ma da obez be de pre­
ven ci ju ovog zlo či na, naro či to u odno su na ugro že no sta nov niš tvo, kao 
što su izbe gli ce i migran ti, i pru že ade kvat nu zaš ti tu žrtva ma.52 Kon ven­
ci ja SE o spre ča va nju i bor bi pro tiv nasi lja nad žena ma i nasi lja u poro di ci 
tako đe navo di da žene izbe gli ce mora ju uži va ti isto pra vo na zaš ti tu od 
RZN­a od stra ne zemlje doma ći na, uklju ču ju ći deči je bra ko ve, nasi lje u 
poro di ci i sek su al no nasi lje.53 Konač no, i EU je done la mnoš tvo prav nih 
instru me na ta i doku me na ta koji se odno se na pita nje zaš ti te izbe gli ca i 
migra na ta, kao što je Pre po ru ka Save ta mini sta ra o inter ak ci ji migra na ta 
i pri hva ta ju ćih zajed ni ca (2011),54 koja pred vi đa da zemlje čla ni ce Save ta 
Evro pe tre ba da pre du zmu sve neo p hod ne mere da pod stak nu razno vr­
sne moguć no sti za jav nu inter ak ci ju izme đu migra na ta i zajed ni ca u koje 
oni dola ze; una pre de veš ti ne za inter ak ci ju; pod stak nu šire učeš će i obu ku 
za one koji uče stvu ju i faci li ti ra ju inter ak ci ju, pro mo vi šu pre po zna va nje 
dopri no sa migra na ta zajed ni ci, osna že učeš će migra na ta, obez be de flek­
si bil ne uslu ge kre i ra ne u odno su na potre be; obez be de ana li zu poli ti ka 
i nji ho vih efe ka ta na inter ak ci ju i uvi đa nje i poš to va nje kom plek sno sti 
pri li kom uklju či va nja migra na ta u raz voj jav nih poli ti ka, uslu ga i mera, 
itd. Savet mini sta ra je usvo jio i spe ci fič ne pre po ru ke veza ne za raz li či­
te seg men te poli ti ke inte gra ci je ­ Pre po ru ku o jača nju inte gra ci je dece 
migra na ta i dece imi grant skog pore kla (2008);55 Pre po ru ku o mobil no sti, 
migra ci ji i pri stu pu zdrav stve noj zaš ti ti (2011),56 koja eks pli cit no objaš­
nja va da se ter min „migrant” odno si, kako na one koji dobro volj no menja­

51  Ibid. 
52  Ibid.
53  Kon ven ci ja SE o akci ja ma pro tiv nasi lja nad žena ma i nasi lja u poro di ci pro na đe na na: 

https://www.coe.int/en/web/istan bul-con ven tion/home?desk top=fal se 
54  Pre po ru ka CM/Rec(2011)1 o inter ak ci ji izme đu migra na ta i druš ta va pri ma la ca. 
55  Pre po ru ka CM/Rec(2008)4 Komi te ta mini sta ra drža va ma čla ni ca ma o jača nju inte gra­

ci je dece migra na ta i imi grant ske pri pad no sti (usvo je na od stra ne Komi te ta mini sta ra 
20. febru a ra 2008. godi ne na 1018. sastan ku zame ni ka mini sta ra). 

56  Pre po ru ka CM/Rec(2011)13 Komi te ta mini sta ra zemlja ma čla ni ca ma o mobil no sti, 
migra ci ji i pri stu pu zdrav stve noj zaš ti ti (usvo je na od stra ne Komi te ta mini sta ra 16. 
novem bra 2011. godi ne na 1126. sastan ku zame ni ka mini sta ra).
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ju zemlju pre bi va liš ta, tako i na tra ži o ce azi la, izbe gli ce, žrtve trgo vi ne 
lju di ma. Tako đe, Evrop ska uni ja je stvo ri la zajed nič ki evrop ski sistem 
azi la čiji je osnov ni doku ment Dablin ski pro pis (2003),57 kojim se utvr­
đu ju kri te ri ju mi i meha ni zmi za odre đi va nje nad le žne drža ve čla ni ce EU 
odgo vor ne za raz ma tra nje zah te va za azil pod ne tog od stra ne lica koje 
nije drža vlja nin Uni je. 

U vezi sa gore nave de nim, važno je nagla si ti da su obe zemlje, BJR Make­
do ni ja i Srbi ja stran ke nave de nih među na rod nih prav nih instru me na­
ta i sto ga ima ju oba ve zu dono še nja zako na u skla du sa među na rod nim 
prav nim stan dar di ma kako je pro pi sa no ovim doku men ti ma. Šta vi še, obe 
zemlje teže da se pri dru že EU, sto ga su zapo če le uskla đi va nje svog zako­
no dav stva sa zako nom Uni je. 

NACI O NAL NI PRAV NI I POLI TIČ KI OKVIR 

Migrant ska kri za, koja je pogo di la BJR Make do ni ju i Srbi ju, sta vi la je obe 
zajed ni ce na test sprem no sti za zaš ti tu i inte gra ci ju izbe gli ca koje žele 
da osta nu i koje su pod ne le zah tev za azil u ovim zemlja ma u skla du sa 
među na rod nim prav nim stan dar di ma. 

Inte gra ci ja izbe gli ca i stra na ca u BJR Make do ni ji vrši se u skla du sa cilje­
vi ma Stra te gi je za inte gra ci ju izbe gli ca i stra na ca 2008­2015. godi ne,58 
Naci o nal nim akci o nim pla nom ­ NAP­om, kao i Pro gra mi ma za inte gra­
ci ju lica koja su dobi la pra vo na azil u BJR Make do ni ji. Ovi doku men ti 
pred sta vlja ju poli tič ke instru men te na osno vu kojih se poli ti ka inte gra­
ci je mode li ra i spro vo di u skla du sa rele vant nim zakon skim pro pi si­
ma. Među tim, pro ces lokal ne inte gra ci je ima za cilj da uklju či izbe gli ce 
i stran ce u posto je ći sistem naci o nal ne zaš ti te. To se posti že nji ho vim 
direkt nim uklju či va njem u sistem uslu ga zdrav stve ne i soci jal ne zaš ti te, 
kao i u raz voj nu dimen zi ju, kroz poseb no pri la go đe ne pro jek te u cilju 
pru ža nja podrš ke raz vo ju neza vi sno sti ovih lju di kako bi se zado vo lji le 
nji ho ve potre be za sta no va njem, zapo sle njem, obra zo va njem i struč nim 

57  Ured ba Save ta (EZ) br. 343/2003 od 18. febru a ra 2003. godi ne o utvr đi va nju kri te ri ju ma 
i meha ni za ma za utvr đi va nje drža ve čla ni ce nad le žne za ispi ti va nje zah te va za azil koji 
je drža vlja nin tre će zemlje pod neo u jed noj od drža va čla ni ca. 

58  Dostup no na http://mtsp.gov.mk/WBSto ra ge/Files/stra te gi ja_begal ci.pdf (pri stu plje no 27. 
juna 2017. godi ne). U tre nut ku pri pre me ovog istra ži va nja, pred log Stra te gi je za inte­
gra ci ju izbe gli ca i stra na ca u Repu bli ci BJR Make do ni ji 2017­2027. godi ne nala zi se u 
par la men tar noj ras pra vi.



31

usa vr ša va njem. Sto ga, pored Zako na o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti i Zako na 
o stran ci ma, odgo va ra ju ći prav ni okvir za pro ces inte gra ci je čine Zakon 
o zapoš lja va nju i radu stra na ca,59 Zakon o drža vljan stvu,60 Zakon o soci­
jal noj zaš ti ti,61 Poro dič ni zakon,62 Zakon o zaš ti ti pra va dete ta,63 Zakon o 
zapoš lja va nju i osi gu ra nju za slu čaj neza po sle no sti,64 Zakon o osnov nom 
obra zo va nju,65 Zakon o sred njem obra zo va nju,66 Zakon o viso kom obra­
zo va nju,67 Zakon o gra đan skim udru že nji ma i fon da ci ja ma,68 i dru gi.

Lica koja su u skla du sa zako nom dobi la prav ni sta tus u zemlji, ima ju 
pra vo na obra zo va nje. Osnov no obra zo va nje je oba ve zno i bes plat no.69 
Osim toga, pot pi si va njem Kon ven ci je iz 1951. godi ne, BJR Make do ni ja 
i Srbi ja (u vre me pot pi si va nja obe deo Jugo sla vi je) ste kle su oba ve zu da 
izbe gli ca ma pru že jed nak tret man kao i svo jim gra đa ni ma u pogle du pri­
stu pa osnov nom obra zo va nju. Za dru ge ste pe ne obra zo va nja drža va je 
oba ve zna da obez be di naj po volj ni ji tret man, a u sva kom slu ča ju ne manje 
povo ljan od tret ma na stra na ca. Drža va pre ma zako nu i stra teš kim doku­
men ti ma tre ba da posve ti poseb nu pažnju pri stu pu izbe gli ca stu di ja ma, 
pri zna va nju ino stra nih ser ti fi ka ta, diplo ma i zva nja, uki da nju troš ko va i 
dode lji va nju sti pen di ja. Tra ži o ci ma azi la se garan tu je pra vo na obra zo va­

59  Zakon o zapoš lja va nju i radu stra na ca, Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je br. 35 
od 23. mar ta 2006. godi ne stu pio je na sna gu 31. mar ta 2006. godi ne i biće spro ve den 
počev od 1. apri la 2007. godi ne

60  Zakon o drža vljan stvu, Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je 158/11. 
61  Zakon o soci jal noj zaš ti ti, Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Srbi je., br. 16/00,17/03,62/04,21/06.
62  Zakon o poro di ci („Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je”, br. 83/04).
63  Zakon o zaš ti ti dece Slu žbe ni gla snik br. 98/2000. 
64  Zakon o zapoš lja va nju i osi gu ra nju za slu čaj neza po sle no sti ­ Kon so li do va ni tekst (Slu­

žbe ni gla snik RM 112/2014).
65  Zakon o osnov nom obra zo va nju R. Make do ni je Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do­

ni je br.103/2008, 33/2010, 116/2010, 156/2010, 18/2011, 42/2011, 51/2011, 6/2012, 
100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 98/2015, 145/2015 i 
30/2016). 

66  Zakon o sred njem obra zo va nju („Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je”, br. 44/1995, 
24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 55/2005, 
113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 156/2010, 
18/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 
98/2015, 145/2015, 30/2016, 127/2016, 67/2017).

67  Zakon o viso kom obra zo va nju („Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je”, br. 37/08, 
103/08, 26/09, 99/09, 115/10, 17/11 i 51/ 11). 

68  Zakon o izme na ma i dopu na ma Zako na o gra đan skim udru že nji ma i fon da ci ja ma 
(„Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je”, br. 29/07).

69  Član 44. Ustav Repu bli ke Make do ni je („Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je”, br. 
52/1991, 1/1992, 31/1998, 91/2001, 84/2003, 107/2005, 3/2009 i 49/2011).
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nje u skla du sa pro pi si ma za osnov no i sred nje obra zo va nje.70 U Zako nu o 
osnov nom obra zo va nju nave de no je da sva ko dete ima pra vo na osnov no 
obra zo va nje, čime se dalje utvr đu je zabra na dis kri mi na ci je u ostva ri va nju 
pra va veza nih za pri mar no vas pi ta nje i obra zo va nje. Ovaj zakon garan tu­
je stra nim drža vlja ni ma i lici ma bez drža vljan stva koja bora ve u Repu bli ci 
BJR Make do ni ji pra vo na osnov no obra zo va nje pod jed na kim uslo vi ma sa 
decom make don skih drža vlja na. Što se tiče sred njeg obra zo va nja, Zakon 
o sred njem obra zo va nju71 pro pi su je da je to oba ve zno za sva kog gra đa ni­
na, dok stran ci i lica bez drža vljan stva mogu ste ći sred nje obra zo va nje na 
način i pod uslo vi ma utvr đe nim zako nom. Jedan od uslo va za stran ce i 
lica bez drža vljan stva koji se upi šu u sred nju ško lu jeste potvr đi va nje ser­
ti fi ka ta ste če nog u ino stran stvu. Među tim, Zakon o viso kom obra zo va nju 
ne sadr ži odred be za olak ša va nje pri stu pa lici ma sa pri zna tim sta tu som 
izbe gli ce ili tra ži o ci ma azi la. Što se tiče osnov nog i sred njeg obra zo va nja 
ste če nog u ino stran stvu, stra ni drža vlja ni i lica bez drža vljan stva ima ju 
pra vo da zah te va ju nostri fi ka ci ju72 ili izjed na ča va nje diplo ma.73 

Pra vo na zapoš lja va nje pro pi sa no je u poli ti ka ma rada BJR Make do ni je­
BJR BJR Make do ni je koje su kon kret ni je regu li sa ne odred ba ma Zako na 
o zapoš lja va nju i radu stra na ca.74 Ovaj zakon zabra nju je bilo kakvu vrstu 
dis kri mi na ci je na tržiš tu rada. Sto ga, rad na dozvo la se može izda ti stran­
cu koji tra ži azil, a čija se pri ja va za pri zna va nje pra va na azil nije reši la 
u roku od jed ne godi ne nakon iste ka jed no go diš njeg peri o da (dozvo la za 
rad se izda je na tri mese ca sa moguć noš ću pro du že nja); stran cu sa pri­
zna tim sta tu som izbe gli ce; stran cu pod sup si di jar nom zaš ti tom i stran cu 
pod pri vre me nom zaš ti tom.75 Obič no se rad na dozvo la ove vrste izda je 
na period od jed ne godi ne, ali lice sa pri zna tim sta tu som izbe gli ce može 
pod ne ti zah tev za rad nu dozvo lu koja važi na neo d re đe no vre me.

70  Član 48. Zako na o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti Repu bli ke Make do ni je.
71  Zakon o sred njem obra zo va nju („Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je”, br. 44/1995, 

24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 55/2005, 
113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 156/2010, 
18/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 
98/2015, 145/2015, 30/2016, 127/2016, 67/2017).

72  Pri zna va nje ser ti fi ka ta dobi je nog u ino stran stvu u pogle du pra va koja vla snik ser ti fi ka ta 
pose du je za nasta vak ško lo va nja.

73  Izjed na ča va nje ser ti fi ka ta dobi je nog u ino stran stvu sa odgo va ra ju ćim ser ti fi ka tom 
dobi je nim u BJR Make do ni ji.

74  Slu žbe ni gla snik repu bli ke Make do ni je br. 215 od 11.12.2015. godi ne, dostu pan na: 
http://www.prav di ko.mk/wp-con tent/uplo ads/2013/11/Zakon-za-vra bo tu va ne-i-rabo ta-na-
strant si-11-12-2015.pdf (pri stu plje no 17. jula 2017. godi ne).

75  Član 10 Zako na o zapoš lja va nju i radu stra na ca.
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Soci jal na zaš ti ta u BJR Make do ni ji BJR BJR Make do ni ji ostva ru je se kroz 
Zakon o soci jal noj zaš ti ti.76 Zakon obu hva ta lica sa pri zna tim sta tu som 
izbe gli ce, lica pod sup si di jar nom zaš ti tom i tra ži o ce azi la, inter no rase lje­
ne poro di ce, kao i lica koja se vra ća ju na osno vu spo ra zu ma o read mi si ji i 
poro di ce izbe gli ca iz dru gih zema lja. Što se tiče soci jal nih uslu ga i zaš ti te, 
Naci o nal ni akci o ni plan sadr ži mere koje će osi gu ra ti inte gra ci ju cilj ne 
gru pe u posto je ći sistem soci jal ne zaš ti te, kao što je finan sij ska pomoć 
za sta no va nje, pro mo vi sa nje aktiv no sti koje će sma nji ti ugro že nost, što 
će dopri ne ti samo o dr ži vo sti čla no va cilj ne gru pe (na pri mer, zapo sle nje) 
i infor ma tiv nim kam pa nja ma koje će osi gu ra ti komu ni ka ci ju sa cilj nom 
gru pom o nji ho vim pra vi ma i oba ve za ma.

Konač no, pra vo na zdrav stve nu zaš ti tu obez be đe no je izme na ma i dopu­
na ma Zako na o zdrav stve nom osi gu ra nju, pre ma koji ma su pri zna te 
izbe gli ce i lica pod sup si di jar nom zaš ti tom uklju če ni u sistem oba ve znog 
zdrav stve nog osi gu ra nja. Na taj način ova lica su izjed na če na sa gra đa ni­
ma BJR Make do ni je u smi slu ostva ri va nja pra va na zdrav stve no osi gu ra­
nje.77 Odred be Zako na o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti pred sta vlja ju prav nu 
osno vu za pru ža nje zdrav stve ne zaš ti te izbe gli ca ma sa pri zna tim sta tu­
som. Za lica koja su kori sni ci soci jal ne pomo ći, par ti ci pa ci ju za zdrav­
stve nu uslu gu iz spe ci ja li stič ko kon sul ta tiv ne i bol nič ke zdrav stve ne zaš­
ti te pre ma Zako nu o zdrav stve nom osi gu ra nju78 nadok na đu je Mini star­
stvo rada i soci jal ne poli ti ke.79

U Srbi ji inte gra ci ja izbe gli ca regu li še se Zako nom o azi lu, pre ma kojem 
Srbi ja osi gu ra va uslo ve za uklju či va nje izbe gli ca u soci jal ni, kul tur ni 
i eko nom ski život, kao i natu ra li za ci ju izbe gli ca. Zakon o upra vlja nju 
migra ci ja ma80 sadr ži istu oba ve zu Srbi je i pro pi su je da način inte gra ci je 
regu li še Vla da, na pred log Kome sa ri ja ta za izbe gli ce i migra ci je.81 Pre­

76  Pro gram za rea li za ci ju soci jal ne zaš ti te za 2017. godi nu, Slu žbe ni gla snik Repu bli ke 
Make do ni je, br. 192 od 17. okto bra 2016. godi ne, dostu pan na: 
http://www.mtsp.gov.mk/con tent/pdf /doku men ti/doku men ti%202017/23.1_pro gra ma%20
za%20SZ%20za%202017.pdf  (pri stu plje no 16. avgu sta 2017. godi ne).

77  Izme ne i dopu ne su usvo je ne 2012. godi ne.
78  Zakon o zdrav stve nom osi gu ra nju, BJR Make do ni ja br. 07­1296/1, 2000. 
79  Kao i kori sni ci koji su deca sa poseb nim potre ba ma, kori sni ci stal ne finan sij ske pomo ći, 

lica smeš te na u usta no va ma soci jal ne zaš ti te i dru ge poro di ce koje ostva ru ju pra vo na 
zdrav stve nu zaš ti tu pre ma pro pi si ma o soci jal noj zaš ti ti.

80  Zakon o upra vlja nju migra ci ja ma Repu bli ke Srbi je, Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Srbi je, 
br. 107/2012.

81  Insti tu ci o nal ni meha ni zam za lica koji ma je odo bren azil u Srbi ji, Lana Petro vić, Sonja 
Toš ko vić, 2016, BCHR. Tako đe vide ti Vojin Dimi tri je vić, Dra go ljub Popo vić, Tatja na 
Papić, Vesna Petro vić, Među na rod no pra vo ljud skih pra va, 2, BCHR, Beo grad, 2007. 
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ma ovim akti ma, garan to va na je samo inte gra ci ja izbe gli ca, a za lica sa 
sup si di jar nom zaš ti tom pred vi đen je samo pri vre me ni smeš taj. Zakon o 
zapoš lja va nju stra na ca,82 pre po zna je tra ži o ce azi la, izbe gli ce i lica sa sup­
si di jar nom zaš ti tom kao naziv rad ne dozvo le. S obzi rom na to da pri stup 
i inte gra ci ja izbe gli ca na tržiš te rada pred sta vlja jed no od ključ nih pra va u 
obla sti inte gra ci je, još nisu uspo sta vlje ni meha ni zmi kako bi se osi gu ra la 
pri me na Zako na o zapoš lja va nju stra na ca. 

Akci o ni plan za Pogla vlje 24,83 u okvi ru pro ce sa pri dru ži va nja Srbi je EU, 
oba ve zu je Srbi ju da uve de ade kvat ne poli ti ke inte gra ci je za kori sni ke raz­
li či tih obli ka među na rod ne zaš ti te i navo di da su lokal ne zajed ni ce važne 
za efek tiv nu inte gra ci ju. Akci o ni plan pred vi đa neko li ko mera koje tre­
ba pred u ze ti kako bi se uspo sta vi la poli ti ka inte gra ci je: usva ja nje pod za­
kon skog akta kojim se ure đu je pita nje smeš ta ja kori sni ka raz li či tih obli ka 
među na rod ne zaš ti te, kao i pose ban pod za kon ski akt o Pro gra mu inte­
gra ci je. U skla du sa tim, u decem bru 2016. godi ne usvo je na je Ured ba o 
uklju či va nju lica koji ma je pri znat sta tus izbe gli ce u soci jal ni, kul tur ni i 
eko nom ski život.84 Pre ma nje nim odred ba ma, glav ne kom po nen te pro­
gra ma podrš ke za inte gra ci ju izbe gli ca su: puno i pra vo vre me no pru ža nje 
infor ma ci ja izbe gli ca ma o nji ho vim pra vi ma i oba ve za ma, moguć no sti ma 
zapoš lja va nja, obra zo va nju i lič nom raz vo ju, kao i infor ma ci je o posto­
je ćim pro gra mi ma i pro jek ti ma usme re nim ka nji ho vom uklju či va nju u 
druš tve ni, kul tur ni i eko nom ski život; pru ža nje infor ma ci ja o nači nu na 
koji mogu ostva ri ti svo je pra vo na uče nje srp skog jezi ka i upo zna ti se sa 
kul tu rom i Usta vom Repu bli ke Srbi je; pru ža nje infor ma ci ja o vrsta ma 
pomo ći pri li kom uklju či va nja dece u obra zov ni sistem, kao i pomo ći pri­
li kom ula ska na tržiš te rada.

Što se tiče ostva ri va nja pra va na obra zo va nje, lice kojem je odo bren sta tus 
azi la ima pra vo na bes plat no osnov no i sred nje obra zo va nje.85 Pra vo na 
obra zo va nje regu li še se u Repu bli ci Srbi ji kroz čitav niz zako na, pre sve­
ga Zako nom o osno va ma siste ma obra zo va nja i vas pi ta nja,86 dok odre đe­

82  Zakon o zapoš lja va nju stra na ca obja vljen u Slu žbe nom gla sni ku Repu bli ke Srbi je br. 
128/14 i stu pio je na sna gu 4. decem bra 2014. godi ne.

83  Akci o ni plan Pogla vlje 24, Srbi ja pro na đen na: http://www.bez bed nost.org /upload/docu-
ment/akci o ni_plan_za_pogla vlje_24_-_mart_2016_.pdf 

84  Pro na đe no na: http://www.kirs.gov.rs/docs/ured be/Ured ba%20o%20naci nu%20u klju ci va nja­
% 20u % 20 dru stve ni,%20kul tur ni%20i%20pri vred ni%20zi vot%20li ca%20ko ji ma%20je%20pri zna-
to %20pra vo%20na%20uto ci ste.pdf  

85  Insti tu ci o nal ni meha ni zam za lica koja su dobi li azil u Srbi ji, Lana Petro vić, Sonja Toš­
ko vić, 2016, BCHR.

86  Zakon o osno va ma siste ma obra zo va nja i vas pi ta nja, pro na đen na: http://www.seio.gov.
rs/upload/docu ments/eks pert ske%20misi je/pro tec tion_of_mino ri ti es/the_law_on_edu ca tion_
system.pdf
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ne nivoe obra zo va nja regu li šu Zakon o osnov nom obra zo va nju,87 Zakon 
o sred njem obra zo va nju88 i Zakon o viso kom obra zo va nju.89 Zako nom o 
osno va ma siste ma obra zo va nja i vas pi ta nja pred vi đe no je da se stran ci i 
lica bez drža vljan stva upi šu u osnov ne i sred nje ško le i ostva ru ju pra vo 
na obra zo va nje pod istim uslo vi ma i na način pro pi san za gra đa ne Srbi je. 
Kada je reč o viso kom obra zo va nju, upis na uni ver zi te te u Srbi ji nije bes­
pla tan, a ško la ri na mora biti pla će na. Tako đe, zakon pred vi đa pri zna va nje 
diplo ma, pri zna va nje diplo ma dode lje nih u zemlja ma pore kla i nostri fi­
ka ci ju diplo ma. Među tim, nedav no je Mini star stvo obra zo va nja, nau ke i 
teh no loš kog raz vo ja done lo Direk ti vu koja je ima la za cilj uklju či va nje sve 
dece migra na ta i izbe gli ca u obra zov ni sistem Srbi je, što je korak dalje u 
uklju či va nju dece izbe gli ca i migra na ta u obra zov ni sistem drža ve. 

Pra vo na soci jal nu zaš ti tu garan tu je Zakon o soci jal noj zaš ti ti Srbi­
je. Zakon, pored navo da da su kori sni ci soci jal nog osi gu ra nja drža vlja­
ni Srbi je, pre po zna je stra ne drža vlja ne kao mogu će kori sni ke. Pro pi se o 
soci jal noj pomo ći za lica koja tra že, odno sno koji ma je odo bren azil izda­
je mini star nad le žan za soci jal nu poli ti ku. Pra vil nik o soci jal noj pomo ći 
je donet za lica koja tra že, odno sno koji ma je odo bren azil.90 Pre ma Pra­
vil ni ku, lice koje je dobi lo azil, pod uslo vom da nije smeš te no u Cen tar 
za azil i da lice i čla no vi nje go ve poro di ce nema ju pri hod ili su ti pri ho di 
ispod osnov nog mini mu ma utvr đe nog ovom ured bom, ima ju pra vo na 
finan sij sku pomoć. Ovaj doku ment garan tu je pra vo na soci jal nu pomoć 
samo lici ma koja su u pri vat nom smeš ta ju, a ne u cen tri ma za azil, što je 
samo po sebi kon tra dik tor no, jer lica koja mogu pri uš ti ti pri vat ni smeš taj 
sigur no nisu mate ri jal no ugro že na. 

Među tim, kada je reč o pra vu na zapoš lja va nje, dono še njem novog Zako­
na o zapoš lja va nju stra na ca u decem bru 2014. godi ne,91 zna čaj no je 
pobolj šan polo žaj lica koja tra že među na rod nu zaš ti tu i koji ma je pru že­
na zaš ti ta. Novi zakon ure đu je pod ruč je rada stra na ca na savre men način, 
pru ža ju ći moguć nost dobi ja nja rad ne dozvo le za mno go širu gru pu stra­

87  Zakon o osnov nom obra zo va nju, „Slu žbe ni gla snik RS”, br. 55/2013 od 25. juna 2013. 
godi ne, stu pio na sna gu 3. jula 2013. godi ne. 

88  Zakon o sred njem obra zo va nju, „Slu žbe ni gla snik RS”, br. 55/2013 od 25. juna 2013. 
godi ne, stu pio na sna gu 3. jula 2013. godi ne. 

89  Zakon o viso kom obra zo va nju Srbi je, pro na đen na: http://www.mino ritycen tre.org /sites/
defa ult/files/law-hig her-edu ca tion-ser bia.pdf  .

90  Pra vil nik o soci jal noj pomo ći za lica koja tra že, odno sno koji ma je odo bren azil, „Slu­
žbe ni gla snik Repu bli ke Srbi je”, br. 44/2008.

91  Zakon o zapoš lja va nju stra na ca obja vljen u Slu žbe nom gla sni ku Repu bli ke Srbi je br. 
128/14 i stu pio je na sna gu 4. decem bra 2014. godi ne. 
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na ca. Po prvi put, Zakon izri či to pomi nje izbe gli ce kao stran ce koji ma je 
odo bre no pra vo na sklo niš te po Zako nu o azi lu, tra ži o ce azi la, lica koji ma 
je odo bre na pri vre me na zaš ti ta, žrtve trgo vi ne lju di ma ili lica koji ma je 
odo bre na sup si di jar na zaš ti ta u skla du sa Zako nom o azi lu. Naci o nal na 
stra te gi ja zapoš lja va nja Srbi je za period 2011­2020. godi ne92 pre po zna je 
Rome kao poseb no ugro že nu gru pu na tržiš tu rada, izbe gli ce sa teri to ri­
ja biv ših jugo slo ven skih repu bli ka i inter no rase lje na lica, oso be sa inva­
li di te tom, seo sko sta nov niš tvo, nepi sme na lica i žrtve trgo vi ne lju di ma. 
Među tim, kada su u pita nju izbe gli ce, Naci o nal na stra te gi ja ne pre po zna­
je lica koja uži va ju sup si di jar nu zaš ti tu pre ma Zako nu o azi lu.93 Ured bom 
o inte gra ci ji pred vi đe no je da se licu koje dobi je pra vo na sklo niš te pru­
ži pomoć pri li kom ula ska na tržiš te rada, odno sno pri li kom pri ba vlja nja 
neo p hod nih doku me na ta, pokre ta nja postup ka za pri zna va nje ino stra nih 
škol skih doku me na ta, zatim uklju či va nja u dodat no obra zo va nje i obu ku 
u skla du sa potre ba ma tržiš ta rada i pomoć pri uklju či va nju u mere aktiv­
ne poli ti ke zapoš lja va nja. 

Što se tiče smeš ta ja, Vla da Repu bli ke Srbi je usvo ji la je Ured bu o meri li­
ma za utvr đi va nje pri o ri te ta za smeš taj lica koji ma je pri zna to pra vo na 
uto čiš te ili dode lje na sup si di jar na zaš ti ta i uslo vi ma koriš će nja stam be­
nog pro sto ra za pri vre me ni smeš taj u julu 2015. godi ne.94 Ured ba detalj no 
regu li še dode lji va nje smeš ta ja lici ma koji ma je odo bren azil, uklju ču ju ći 
zah te ve za podob nost i smeš taj ne pri o ri te te i uslo ve. 

Zako no dav stvo u obe zemlje se dodat no raz vi ja putem Stra te gi ja koje se 
odno se na polo žaj migra na ta i izbe gli ca, kao što su u Srbi ji Naci o nal na 
stra te gi ja za rod nu rav no prav nost za period od 2016. do 2020. godi ne, 
kojom se pri zna je da su žene izbe gli ce pod većim rizi kom od dis kri mi­
na ci je, Naci o nal ni akci o ni plan za imple men ta ci ju RSB UN ­ Žene, mir i 
bez bed nost (2017­2020) koji se bavi pro mo ci jom žena u raz li či tim aspek­
ti ma i napo mi nje da su žene izbe gli ce i migran ti jed na od kate go ri ja pre­
ma kojoj bi aktiv no sti pla na tre ba lo biti usme re ne95 i Stra te gi ja pre ven ci je 
i suzbi ja nja trgo vi ne lju di ma, poseb no žena ma i decom i zaš ti te žrta va 

92  Naci o nal na stra te gi ja zapoš lja va nja Srbi je (Slu žbe ni gla snik RS br. 55/05, 71/05, 101/07, 
65/08 i 16/11).

93  Insti tu ci o nal ni meha ni zam za lica koji ma je odo bren azil u Srbi ji, Lana Petro vić, Sonja 
Toš ko vić, 2016, BCHR.

94  Ured ba o meri li ma za utvr đi va nje pri o ri te ta za smeš taj lica koji ma je pri zna to pra vo na 
uto čiš te ili dode lje na sup si di jar na zaš ti ta i uslo vi ma koriš će nja stam be nog pro sto ra za 
pri vre me ni smeš taj Slu žbe ni gla snik RS, br. 63/15.

95  Zakon o opštem uprav nom postup ku (Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Srbi je, br. 18/2016). 
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2017­2022.,96 kojom se defi ni še da su izbe gli ce i migran ti pod veli kim rizi­
kom od trgo vi ne lju di ma, i koja je done ta u cilju pobolj ša nja siste ma pre­
ven ci je, pomo ći i zaš ti te žrta va i bor be pro tiv trgo vi ne lju di ma, poseb no 
žena ma i decom. U BJR Make do ni ji Naci o nal na stra te gi ja za period 2017­
2021. o spre ča va nju i bor bi pro tiv trgo vi ne lju di ma skre nu la je poseb­
nu pažnju na pro blem trgo vi ne decom i, izme đu osta log, iden ti fi ka ci ju 
poten ci jal nih žrta va trgo vi ne lju di ma među nere gu lar nim migran ti ma.97

Obe zemlje usvo ji le su Stan dard ne ope ra tiv ne pro ce du re koji su od zna­
ča ja za tret man i zaš ti tu izbe gli ca i ugro že nih gru pa među nji ma, a kako 
su nave li čla no vi među na rod nih orga ni za ci ja koje su uče stvo va le u inter­
vju i ma, na počet ku migrant ske kri ze nije bilo jedin stve nih postu pa ka niti 
rod no ose tlji ve prak se među pro fe si o nal ci ma koji rade na gra ni ci ili koor­
di ni sa ne akci je među držav nim insti tu ci ja ma i među na rod nim i naci o nal­
nim orga ni za ci ja ma na tere nu. Sto ga, BJR Make do ni ja je done la Stan dard­
ne ope ra tiv ne pro ce du re za rad sa malo let ni ci ma bez prat nje, izu zet no 
ugro že nim poje din ci ma, žrtva ma trgo vi ne lju di ma i SRZN­a, koji slu že 
kao oru đe koje pru ža smer ni ce kako na odgo va ra ju ći način orga ni zo va ti 
i delo tvor no zaš ti ti ti odre đe ne ugro že ne kate go ri je lica. Srbi ja je usvo ji­
la Stan dard ne ope ra tiv ne pro ce du re za zaš ti tu dece migra na ta koji jasno 
defi ni šu ulo ge, odgo vor no sti, pro ce du re dono še nja odlu ka i daju zajed­
nič ki osnov svim akte ri ma da iden ti fi ku ju i daju pri o ri tet odgo vo ri ma, 
kao i da pru že podrš ku. Iako su ovi SOP­ovi prven stve no prvi instru men ti 
odgo vo ra za iden ti fi ka ci ju i delo va nje u slu ča je vi ma iden ti fi ko va nim na 
tere nu, nji hov zna čaj se može vide ti i u kon tek stu lokal ne inte gra ci je. 

BJR Make do ni ja i Srbi ja uglav nom ima ju ade kvat no zako no dav stvo u 
skla du sa među na rod nim stan dar di ma i uspe le su da done su zako no dav­
stvo koje odgo va ra tre nut nim potre ba ma migra na ta i izbe gli ca. Među tim, 
upr kos ovim instru men ti ma, BJR Make do ni ja i Srbi ja nema ju poseb ne 
poli ti ke inte gra ci je koje se pri me nju ju na žene, decu i dru ge ugro že ne 
kate go ri je. Nji ho va inte gra ci ja se odvi ja po zakon ski pred vi đe nim reše nji­
ma. Poseb no ugro že ne kate go ri je, odno sno kate go ri je lica izlo že nih soci­
jal nom rizi ku98 pre ma naci o nal nom prav nom okvi ru, tj. de jure su deca 
bez rodi telj skog sta ra nja, žrtve trgo vi ne lju di ma, sta ri ji lju di bez poro dič­
ne zaš ti te i dru gi. Među tim, de fac to ugro že na lica su samo hra ne maj ke, 

96  Stra te gi ja pre ven ci je i suzbi ja nja trgo vi ne lju di ma, poseb no žena ma i decom i zaš ti­
te žrta va 2017­2022., zajed no sa dopun skim Akci o nim pla nom za 2017­2018. godi nu 
(„Slu žbe ni gla snik RS”, br. 77/2017).

97  Pro na đe no na: http://vla da.mk/sites/defa ult/files/Plan3-6-9ENG.pdf
98  Član 11, Zakon o soci jal noj zaš ti ti.
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trud ni ce i maj ke doji lje, devoj ke koje su u bra ku kao malo let ni ce, žene 
koje su već bile žrtve ili su pre ži ve le sek su al no i rod no zasno va no nasi lje 
od kojih nijed no nije poseb no uklju če no u prav ni okvir, upr kos neko li ko 
naci o nal nih stra te gi ja, akci o nih pla no va i SOP­ova. 
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ZAŠ TI TA MIGRA NA TA I  
RAS PO LO ŽI VE USLU GE - 
PRED U SLO VI ZA INTE GRA CI JU 

STI CA NJE PRAV NOG STA TU SA IZBE GLI CE  
I MIGRAN TA U BJR MAKE DO NI J I SRBI JI

Make do ni ja i Srbi ja ima ju naci o nal no zako no dav stvo koje regu li še zakon­
ski bora vak izbe glih lica na nji ho voj teri to ri ji i nji ho vu zaš ti tu. U cilju 
dobi ja nja prav nog sta tu sa u BJR Make do ni ji i u Srbi ji, izbe gli ce mogu 
prvo izra zi ti name ru tra že nja azi la. Izra ža va nje name re tra že nja azi la u 
obe zemlje ne sma tra se zah te vom za azil; sto ga izra ža va nje name re tra že­
nja azi la ne pred sta vlja pokre ta nje postup ka za azil. Postu pak za azil mora 
biti pokre nut kako bi lice dobi lo azil i time regu li sa lo zakon ski bora vak u 
ovim zemlja ma. Pre ma zako nu BJR Make do ni je i Srbi je, lica koja ne žele 
da osta nu, pot pa da ju pod poseb nu regu la ti vu pre ma Zako nu o stran ci ma 
i mogu dobi ti sta tus pri vre me ne huma ni tar ne zaš ti te. 

U Srbi ji Zakon o azi lu usvo jen je 2007. godi ne.99 Među tim, do sep tem bra 
2015. godi ne, zakon ski okvir koji bi raz li ko vao lica koji ma je potreb na 
među na rod na zaš ti ta i koja nisu bila sprem na da osta nu u Srbi ji od onih 
koja su na to bila sprem na, nije posto jao. Zako nom o stran ci ma done tim 
2008. godi ne regu li šu se pra va i oba ve ze stra na ca.100 U sep tem bru je Vla­
da izda la Ured bu o uvo đe nju „ser ti fi ka ta za migran te koji dola ze iz zema­
lja u koji ma su im živo ti u opa sno sti”, doku ment koji će se izda va ti lici ma 
koji ma je potreb na među na rod na zaš ti ta i koja nisu zain te re so va na za 
bora vak u Srbi ji.101 Ser ti fi kat za migran te koji dola ze iz zema lja u koji ma je 
nji hov život u opa sno sti daje pra vo nje go vim nosi o ci ma da legal no osta­
nu u Srbi ji, da budu smeš te ni u cen tar za azil i ima ju pri stup medi cin skim 
uslu ga ma. Među tim, to važi samo 72 sata, do kada se oče ku je da će nosi­
lac iza ći iz Srbi je. Pre ma inter vju i ma, prak sa ponov nog izda va nja takve 
potvr de lici ma koja ne žele da osta nu u Srbi ji, ali koja neće biti pri mlje na 

 99   Zakon o azi lu (Slu žbe ni gla snik Srbi je, br. 109/2007). 
100   „Slu žbe ni gla snik RS”, br. 97/08.
101  AIDA, Infor ma ci je o azi lu, Izveš taj o zemlji Srbi ja, 2016. 
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u Hrvat sku pre ma posto je ćem dogo vo ru za kre ta nje izbe gli ca i migra na ta 
duž rute Zapad nog Bal ka na, ispo sta vlja se kao kraj nje neo bič na. 

BJR Make do ni ja je usvo ji la Zakon o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti u avgu­
stu 2003. godi ne.102 Zakon je izme njen 2015. godi ne kako bi omo gu ćio 
tra ži o ci ma azi la da regi stru ju name ru za pod no še nje zah te va za azil na 
gra nič nim pre la zi ma. Ula zak, kre ta nje, bora vak, odla zak i pra va i oba ve ze 
stra na ca u BJR Make do ni ji ure đe ni su Zako nom o stran ci ma.103

Pri ja va i uspeš no dode lji va nje azi la izbe gli ca ma je pred u slov za poče tak 
inte gra ci je u obe zemlje za tra ži o ce azi la.  

Zakon Srbi je o azi lu ne uklju ču je rod, rod ni iden ti tet i rod no zasno va no 
nasi lje kao pri zna te raz lo ge da neko napu sti svo ju zemlju i tako posta ne 
izbe gli ca. Među tim, make don ski zakon o azi lu pomi nje rod kao raz log 
za pro gon, a rod no zasno va no nasi lje tre ba posma tra ti kao uslov za odo­
bra va nje zah te va za azil.104 Poš to rod na rav no prav nost pod ra zu me va pri­
hva ta nje i jed na ku eva lu a ci ju raz li ka izme đu žena i muš ka ra ca i nji ho vih 
raz li či tih ulo ga u druš tvu, to tre ba da osi gu ra da postu pak azi la poseb no 
uzi ma u obzir posto je će raz li ke izme đu muš ka ra ca i žena u odno su na 
pri pad nost odre đe noj druš tve noj gru pi, poli tič ko miš lje nje, reli gi ju, naci­
o nal nost, rasu ili sek su al nu ori jen ta ci ju, tako da posto ji pot pu na i poš te­
na pro ve ra pri ja ve za azil.105 Isto važi i za pra vi la koja se tiču sup si di jar ne 
zaš ti te, među tim, make don ski i srp ski Zakon o azi lu pro pi su ju da će ona 
biti pri zna ta stran cu koji bi, ako bi se vra tio u zemlju pore kla, bio pod vrg­
nut muče nju, nehu ma nom ili poni ža va ju ćem tret ma nu ili bi nje gov život, 
sigur nost ili slo bo da bili ugro že ni opštim nasi ljem uzro ko va nim spo ljaš­
njom agre si jom ili unu traš njim oru ža nim suko bi ma ili masov nim krše nji­
ma ljud skih pra va bez kon kret nog cilja nja roda. Sto ga, u ovom kon tek stu 

važno je shva ti ti da je jedan od raz lo ga ugro že no sti žena izbe gli ca i tra­

ži telj ka ma azi la pove zan sa teš ko ća ma sa koji ma se često susre ću pri li­

kom doka zi va nja nji ho vog zah te va za azil jer one uglav nom mogu pru ži ti 

manje doka za za svo ju pri ja vu u pore đe nju sa muš kar ci ma.106 Pored toga, 
žene koje su žrtve sek su al nog zlo sta vlja nja ili rod nog pro go na možda nisu 

102  Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Make do ni je br. 49/2003.
103  Zakon o stran ci ma („Slu žbe ni gla snik repu bli ke Make do ni je” br. 35/2006, 66/2007, 

117/2008, 92/2009, 156/2010, 158/2011, 84/2012, 13/2013, 147/2013 , 148/2015 i 
217/2015).

104  Zakon o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti Slu žbe ni gla snik R. Make do ni je br. 27, 12.04.2013. 
105  Rod na pita nja u zah te vi ma za azil, UK vize i imi gra ci ja, okto bar 2010. god.
106  GENE RAL NI DIREK TO RAT ZA UNU TRAŠ NJU POLI TI KU ODE LJE NJE ZA POLI­

TI KU C: PRA VA GRA ĐA NA I USTAV NA PITA NJA ŽEN SKA PRA VA I ROD NA 
RAV NO PRAV NOST Žene izbe gli ce i tra ži o ci azi la: pro ble mi inte gra ci je, EU, 2016.



41

volj ne da pri ja ve svo je pri če, čak i ako bi ove pri če mogle biti prav ni osnov 
za pri ja vu za azil.107 

U BJR Make do ni ji i Srbi ji osnov ni poda ci o izbe gli ca ma i migran ti ma, 
uklju ču ju ći rod no i sta ro sno raz vr sta ne podat ke, pri ku plja ju se pre sve­
ga putem siste ma za regi stra ci ju azi la u okvi ru odgo va ra ju ćeg Mini star­
stva unu traš njih poslo va. Među tim, poda ci su nepot pu ni, budu ći da nisu 
pri ku plje ni svi poda ci, nema zva nič ne rod ne sta ti sti ke ni ana li ze u obe 

zemlje u vezi sa među na rod nom zaš ti tom i sta tu som sup si di jar ne zaš ti­

te što ote ža va dublju ana li zu sta nja u vezi sa tim da li se rod no spe ci fič ni 
rizi ci raz ma tra ju u postup ku odo bra va nja zah te va. 

Infor ma ci je pri ku plje ne tokom inter vjua sa rele vant nim naci o nal nim 
zain te re so va nim stra na ma i OCD­ima koji rade na tere nu, kao i sa tra ži­
o ci ma azi la u obe zemlje, poka zu ju da u prak si rod, dis kri mi na ci ja i RNV 
ne igra ju ulo gu u dode li azi la lici ma koja se pri ja vlju ju, niti je to raz log za 
ubr za va nje postup ka. 

U pri log ovog argu men ta je mali broj odo bre nih azi la za žene u pore đe­
nju sa muš kar ci ma u obe zemlje. Tako đe, zbog nepo zna tog isho da pri ja ve 
za azil i eks trem no dugog peri o da čeka nja, ugro že na lica suo ča va ju se 
sa stal nim stra hom za svoj život, ank si o znoš ću, para no jom, depre si jom 
ili dru gim obli ci ma men tal nog pore me ća ja. Ova prak sa nije u skla du sa 
među na rod nim stan dar di ma zaš ti te ljud skih pra va i sama po sebi pred­
sta vlja muče nje ili nehu ma no postu pa nje.

107  GENE RAL NI DIREK TO RAT ZA UNU TRAŠ NJU POLI TI KU ODE LJE NJE ZA POLI­
TI KU C: PRA VA GRA ĐA NA I USTAV NA PITA NJA ŽEN SKA PRA VA I ROD NA 
RAV NO PRAV NOST Žene izbe gli ce i tra ži o ci azi la: pro ble mi inte gra ci je, EU, 2016.
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Tabe la 3.  
Raz li ke izme đu pri ja vlje nog i dobi je nog sta tu sa među na rod ne zaš ti te u BJR 
Make do ni ji. 

2015 2016

Odo bre na zaš ti ta 4 1

Pod ne te pri ja ve za azil 1896 741

Tabe la 4.  
Raz li ke izme đu pri ja vlje nog i dobi je nog sta tu sa među na rod ne  
zaš ti te u Srbi ji. 

2015 2016

Uspeš ne pri ja ve za azil 16 23

Pri ja vlje ni za azil 583 574
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Pre ma poda ci ma dobi je nim od Mini star stva unu traš njih poslo va Repu­
bli ke BJR Make do ni je,108 od 2015. godi ne, samo 5 lica je dobi lo među na­
rod nu zaš ti tu (sta tus izbe gli ce) a 11 je dobi lo sup si di jar nu zaš ti tu. 

U Srbi ji situ a ci ja je još alar mant ni ja jer je u 2015. godi ni odo bre no samo 
16 sta tu sa među na rod ne zaš ti te, a 2016. godi ne samo 23 i u prvoj polo vi ni 
2017. godi ne odo bre na su samo dva azi la. Sup si di jar na zaš ti ta je odo bre­
na za 50 lju di od 2015. godi ne. 

U Srbi ji zah te vi za azil se odbi ja ju iz raz li či tih raz lo ga, kao što su: nepot­
pu na doku men ta ci ja, nedo sta tak doka za o iden ti te tu ili zbog kon cep ta 
„sigur ne tre će zemlje”. Na osno vu ovog kon cep ta, zah te vi za azil se odbi­
ja ju jer se pret po sta vlja da azi lan ti mogu pro na ći pri hvat u zemlja ma iz 
kojih su ušli u Srbi ju. 

Ovo tuma če nje je pro ble ma tič no, jer spi sak sigur nih tre ćih zema lja dati ra 
još od 2009. godi ne i od tada nije pro me njen. Tre ba ima ti u vidu da je u 
situ a ci ji izbe glič ke kri ze ovaj kon cept poseb no upi tan, jer su sve izbe gli ce/
migran ti u tran zi tu i doš li iz sigur nih zema lja, to jest, ovo ne pred sta vlja 
rele vant nu osno vu, poš to pre ma nje mu svi zah te vi mogu biti odbi je ni. 

Sa dru ge stra ne, sva ki zah tev tre ba raz ma tra ti poje di nač no i uze ti u obzir 
raz li či te aspek te: rod, sta rost, etnič ku pri pad nost, ugro že nost, kul tur ni 
kon tekst, itd. U kojoj meri neko ima pra vo na uto čiš te, a to je pred u slov 
za inte gra ci ju, u nekim slu ča je vi ma je teš ko raz u me ti, što ilu stru je i sle­
de ći pri mer:

108  Poda ci dobi je ni od MUP­a, pri mlje ni 07. sep tem bra 2017. godi ne, na osno vu zah te va 
za pri stup infor ma ci ja ma jav nog karak te ra.

STUDIJA SLUČAJA 1 - SRBIJA 

Hasan, 35 godina, iz Iraka se bori za azil u Srbiji već duže od 3 godine. Napustio 
je zemlju porekla 2012. godine zbog rata, progona i nasilja koje je pretrpeo. 
Došao je u Srbiju iz Crne Gore krajem 2014. godine i proveo je pet meseci u 
jednom od centara za azil, čekajući saslušanje od strane Kancelarije za azil. 
S obzirom da njegov zahtev nije uzet u razmatranje zbog neblagovremenog 
reagovanja nadležnog organa, odlučio je da ode u Mađarsku. Kada je došao 
u Mađarsku, bio je lišen slobode i dok je svedočio, preživeo je mučenje. 
Prema Sporazumu o readmisiji sa Evropskom unijom, vraćen je u Srbiju i 
preuzet od strane policijskih službenika. Hasan je pokušao da izrazi svoju 
nameru traženja azila, ali nije mu bilo dozvoljeno da to učiniti zbog objašnjenja 
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Odbi ja nje zah te va za azil i nere gu li san sta tus u Srbi ji dove li su do sekun­
dar ne vik ti mi za ci je kori sni ka, slo že nih psi ho loš kih sta nja (halu ci na ci je, 
ank si o znost, napa di pani ke), spre ča va nja pot pu ne inte gra ci je, kao i ostva­
ri va nja svih pra va koja tra ži azi lant.

Tra ja nje postup ka za pru ža nje među na rod ne zaš ti te, u obe zemlje, oce­
njen je kao veo ma spor od stra ne inter vju i sa nih izbe gli ca koje su u postup­

policijskih službenika da stranci koji napuste Srbiju nemaju pravo da ponovo 
traže azil. Korisnik je izveden pred Prekršajni sud i kažnjen zbog ilegalnog 
prelaska državne granice sa Mađarskom. Tokom suđenja, nije imao pravnog 
zastupnika niti tumača sa kojim je mogao da izrazi svoju nameru traženja azila. 
Kažnjen je novčano, ali je odlučio da ostane u Srbiji. Kada je ponovo želeo da 
izrazi svoju nameru traženja azila u Srbiji, zvaničnici Uprave za strance odbili 
su da izdaju potvrdu jer je on već bio registrovan i postupak je suspendovan. 
Međutim, Zakon o azilu u Srbiji ne zabranjuje istom licu da ponovo traži azil 
u slučaju da je postupak prethodno prekinut. Članovi Uprave za strance su 
ga kasnije lišili slobode i pokrenuli prekršajni postupak zbog nepoštovanja 
presude Prekršajnog suda i odluke o ukidanju smeštaja od strane policijske 
uprave koji nikada nije bio dodeljen korisniku. Hasan je nedvosmisleno izrazio 
nameru da traži azil pred Prekršajnim sudom i doneto je rešenje kojim se 
odbija zahtev za pokretanje prekršajnog postupka, a Ministarstvu unutrašnjih 
poslova naloženo je postupanje u skladu sa odredbama Zakona o azilu. 
Međutim, bez obzira na to rešenje, korisnik nije oslobođen optužbe, niti mu je 
bilo dozvoljeno da ponovo pokrene postupak azila, bio je lišen slobode u Centru 
za prihvat stranaca. Advokati koji su zastupali Hasana podneli su žalbu koja nije 
prihvaćena i na kraju su se obratili Evropskom sudu za ljudska prava, tražeći da 
se uvedu privremene mere u skladu sa pravilom 39 Poslovnika Suda kako bi se 
sprečila deportacija, što je ovaj sud učinio. Nakon toga, korisnik je oslobođen 
i izdata mu je potvrda da je izrazio nameru da traži azil u junu 2015. godine. U 
oktobru 2015. godine Hasan je identifikovan kao žrtva trgovine ljudima u Srbiji. 
Zatim se upućuje na Atinine programe. U skladu sa novonastalom situacijom, 
položaj korisnika postaje ranjiviji i složeniji i kao takav zahteva međunarodnu 
i sveobuhvatnu zaštitu. Međutim, nakon saslušanja i razmatranja zahteva, 
Kancelarija za azil u junu 2016. godine odbacila je zahtev za azil jer je došao u 
Srbiju iz Crne Gore, zemlje na spisku sigurnih trećih zemalja. Kancelarija za azil 
je odlučila da postoji osnova za odbacivanje zahteva za azil, pošto su ispunjeni 
uslovi iz člana 33. Zakona o azilu, kojim se predviđa da će zahtev lica koje ga 
traži, ukoliko je ranije zatražilo azil u drugoj zemlji koja je članica Ženevske 
konvencije (u ovom slučaju Crna Gora), biti odbačen. Podneta je žalba protiv ove 
odluke, međutim ona je odbijena u avgustu 2016. godine. Sledeća instanca je 
tužba podneta Upravnom sudu, u septembru 2016. godine, a do decembra 2017. 
godine nije doneta nikakva konačna odluka.
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ku azi la. U pro se ku, vre me pro ve de no u pri hvat nim cen tri ma za izbe gli­
ce koje čeka ju na reša va nje zah te va za azil je 9 mese ci u obe zemlje.109 
Tokom tog vre me na izbe gli ce ima ju pra vo na odre đe nu zaš ti tu i uslu ge 
koje su name nje ne pri pre mi za nji ho vu budu ću inte gra ci ju. Među tim, ova 
situ a ci ja stva ra ose ćaj „zaro blje no sti” i pod sti če fru stra ci je među izbe gli­
ca ma u obe zemlje, kao što su izra zi li uče sni ci inter vjua: 

Može se reći da su siste mi za azil u BJR Make do ni ji i Srbi ji izveš ta če ni i 
nisu dopri ne li zaš ti ti izbe gli ca, a naro či to ugro že nim gru pa ma kao što su 
žene i deca, i slu ži li su za odvra ća nje od želje za borav kom u ovim zemlja­
ma, a u pri log tom argu men tu je i mali broj odo bre nih azi la i sup si di jar ne 
zaš ti te žena ma za raz li ku od muš ka ra ca, što je u suprot no sti sa isku stvi ma 
i stan dar di ma EU. 

U zaključ ku se može reći da je u obe zemlje broj pozi tiv no reše nih odlu­
ka o azi lu nesra zmer no mali u odno su na broj pod ne tih zah te va. Rod ne 
spe ci fič no sti ili dru ge ranji vo sti ne igra ju nika kvu ulo gu u dava nju među­
na rod ne zaš ti te izbe gli ca ma. Postu pak je dug i slo žen, i šalje pod no si o ce 
zah te va u prav ne lavi rin te. U tom smi slu, neo p hod no je ana li zi ra ti oprav­
da nost raz lo ga koji dovo de do ove dis pro por ci je i pro na ći odgo va ra ju ća 
reše nja. Tako đe je neo p hod no dodat no sen zi bi li zi ra ti slu žbe ni ke zadu­
že ne za obra du zah te va za azil, i uči ni ti rod nu sta ti sti ku dostup nom za 
jav nost.

109  REACH, Evrop ska migra ci o na kri za Brza pro ce na: Azil u Srbi ji, 2016. 

‘Prijavio sam se za azil pre godinu dana i još uvek čekam odluku. Ja sam iz Sirije 
i ne mogu nastaviti svoje putovanje. Želeo bih da ostanem u R. Srbiji i započnem 
normalan život, ali ovde nemam nikakva zakonska prava, budući da je moj 
pravni status još uvek nerešen. Teško je tako dugo čekati i jedino rešenje koje 
trenutno vidim jeste ilegalni prelazak granice, nešto što ne želim da radim ...’ 
(sirijski muškarac, 23)
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SMEŠ TAJ I SKLO NIŠ TE

„Lju di dola ze ovde iscr plje ni, glad ni i žed ni i često ima ju 
potre bu za hit nom medi cin skom pomo ći.” Ric car do San-
so ne 110

Kao što je pri me će no u pret hod nom naslo vu, broj izbe gli ca koji ma je 
odo bren azil i koje bi mogle da započ nu pro ces inte gra ci je i u BJR BJR 
Make do ni ji i Srbi ji je veo ma mali. Osta li migran ti i izbe gli ce koje su u 
postup ku čeka nja na reša va nje zah te va za azil smeš te ni su u pri hvat ne 
cen tre, a oni koji nisu pri ja vi li ali su izra zi li name ru da se pri ja ve za azil, 
nala ze se u tran zit nim cen tri ma. Izbe gli ce ima ju, pre ma Zako ni ma o azi lu 
u obe zemlje, pra vo na huma ni tar nu zaš ti tu i pomoć. Ova pomoć obu­
hva ta niz uslu ga i aktiv no sti koje se nude u tran zit nim i pri hvat nim cen­
tri ma. Tre ba ima ti u vidu da više od polo vi ne lju di koji žive u pri hvat nim i 
tran zit nim cen tri ma u BJR BJR Make do ni ji i Srbi ji čine žene i deca. 

U BJR Make do ni ji migran ti i izbe gli ce koji ma nije dode lje na među na rod­
na zaš ti ta smeš te ni su u tran zit ne ili pri hvat ne cen tre. Uslo vi u cen tri ma 
su rela tiv no dobri, kako je istak nu to od stra ne inter vju i sa nih lica koja su 
tamo smeš te na, sa rela tiv nom slo bo dom kre ta nja i dobrom infra struk tu­
rom, među tim, oni ne nude dugo roč no reše nje. Smeš taj onih koji ma je 
odo bre na zaš ti ta, tj. koji su dobi li azil, još uvek nije testi ran u prak si, zbog 
veo ma malog bro ja lica sa regu li sa nim prav nim sta tu som, sve ga dva u tre­
nut ku istra ži va nja. U skla du sa odred ba ma Zako na o azi lu i pri vre me noj 
zaš ti ti111 odgo vor nost za smeš taj lica sa pri zna tim azi lom u BJBJR Make­
do ni ji sno se jedi ni ce lokal ne samo u pra ve i Vla da BJR Make do ni je. Shod no 
tome, pra vo na smeš taj i pre hra nu u Pri hvat nom cen tru ili dru go mestu za 
smeš taj koje odre đu je Mini star stvo rada i soci jal ne poli ti ke, garan to va no 
je ako pod no si lac zah te va izra zi potre bu za tim. Što se tiče smeš ta ja lica sa 
pri zna tim sta tu som izbe gli ce, zakon pred vi đa da se, u skla du sa nače lom 
lokal nog učeš ća,112 izbe gli ci obez be di smeš taj putem pru ža nja odgo va ra­
ju ćeg sta na za koriš će nje ili finan sij ske pomo ći za smeš taj ne objek te kako 
bi se obez be di la sred stva za nje gov/njen život, ali ne duže od dve godi ne 

110  Oxfam­ov huma ni tar ni koor di na tor u Srbi ji. 
111  Član 11 Zako na o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti Repu bli ke BJR Make do ni je.
112  Prin cip lokal nog učeš ća pod ra zu me va oba ve zu jedi ni ca lokal ne samo u pra ve da pri­

hva te odgo vor nost za smeš taj pri zna tih izbe gli ca i lica pod sup si di jar nom zaš ti tom u 
skla du sa eko nom skim raz vo jem i bro jem sta nov ni ka u jedi ni ca ma lokal ne samo u pra­
ve, o koji ma odlu ču je Vla da Repu bli ke BJR Make do ni je (u daljem tek stu: Vla da), član 
11. Zako na o azi lu i pri vre me noj zaš ti ti.
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od dana dosta vlja nja reše nja o izbe glič kom sta tu su. Organ zadu žen za 
pro pi si va nje kri te ri ju ma i način koriš će nja sta na, tj. smeš taj nih obje ka ta 
je Mini star stvo rada i soci jal ne poli ti ke. Ako pri zna ta izbe gli ca odbi je dati 
pro stor za smeš taj u opšti ni, ona gubi pra vo na smeš taj i može se nase li ti 
u dru goj opšti ni po sop stve nom izbo ru i o svom troš ku. Mini star stvo rada 
i soci jal ne poli ti ke podr ža va pri vre me na i dugo roč na reše nja stam be nog 
zbri nja va nja lica sa pri zna tim pra vom na azil koja su for mal no zatra ži la 
regi stra ci ju za lokal nu inte gra ci ju u BJR Make do ni ji. U odsu stvu Zako na 
o soci jal nom sta no va nju, poli tič ki doku ment za dugo roč na i traj na stam­
be na reše nja usvo jen od stra ne Mini star stva rada i soci jal ne poli ti ke nudi 
tri mogu ća reše nja za imple men ta ci ju ­ izgrad nju stam be nih jedi ni ca (na 
držav nom zemljiš tu); obno vu posto je ćih obje ka ta (u držav nom vla sniš­
tvu); i reno vi ra nje kuća u vla sniš tvu izbe gli ca. Kao pra vo vre me na reše­
nja, putem cen ta ra za soci jal ni rad, u skla du sa Pro gra mom za inte gra ci ju 
lica koji ma je odo bre no pra vo na azil u BJR Make do ni ji,113 Mini star stvo 
rada i soci jal ne poli ti ke pru ža meseč nu finan sij sku pomoć za pokri va nje 
troš ko va iznajm lji va nja i komu nal nih uslu ga za izbe gli ce koje žive u pri­
vat nom smeš ta ju. Kao dugo roč no reše nje, Cen tar za inte gra ci ju, kao deo 
pla na za inte gra ci ju poro di ce, oce nju je spo sob nost izbe gli ca da uče stvu­
ju u pro gra mi ma reno vi ra nja smeš ta ja u nji ho vom vla sniš tvu i pro ce nju­
je da li ispu nja va ju opšte uslo ve za učeš će u soci jal nom sta no va nju. BJR 
Make do ni ja je već 2013. godi ne izgra di la stam be ne jedi ni ce za migran te 
i izbe gli ce i poče la je to imple men ti ra ti u prak si, tako da se pret po sta vlja 
da će u buduć no sti te dobre prak se biti samo nado gra đe ne.114 U stvar no­
sti, dva lica koja su dobi la azil iz migra ci o nog tala sa i koja su osta la u BJR 
Make do ni ji kori ste pri vat no finan si ra ni smeš taj. Malo let ni ci bez prat nje 
tokom masov nog pri li va upu će ni su u Grad ski cen tar za soci jal na pita­
nja gra da Sko plja, gde je ime no van spe ci jal ni sta ra telj. Goto vo uvek je 
pokre nut postu pak pri zna va nja pra va na azil za malo let ni ke bez prat nje, 
tj. nji ho vi sta ra te lji su u nji ho vo ime pod ne li zah tev za pri zna va nje pra va 
na azil. Malo let ni ci bez prat nje bili su smeš te ni u sigur nu kuću za ugro že­
ne kate go ri je tra ži la ca azi la, koja ima ogra ni čen smeš taj ni kapa ci tet i nije 

113  Pro gram za inte gra ci ju lica koji ma je odo bre no pra vo na azil u BJR Make do ni ji za 2012. 
godi nu, Slu žbe ni gla snik br. 24/2012.

114  Pored toga, MRSP je na svom zemljiš tu u Vizbe go vu i u sarad nji sa UNHCR­om izgra­
dio prvu zgra du sa 20 sta no va name nje nih isklju či vo za smeš taj izbe glič kih poro di ca 
koje su odlu či le da osta nu u BJR Make do ni ji. Ovih 20 poro di ca, sedam poro di ca sa 
samo hra nom maj kom i 13 poro di ca sa više dece, kori sni ci soci jal ne zaš ti te ušle su u 
svo je nove sta no ve 2013. godi ne. Poro di ce su oda bra ne putem otvo re nog i jav nog pozi­
va gde je ugro že nost bila domi nant na pred nost u izbor nom pro ce su. Ove infor ma ci je 
su dosta vlje ne od stra ne Mini star stva rada i soci jal ne poli ti ke 06. jula 2017. godi ne.
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spe ci ja li zo va na za malo let ni ke bez prat nje, a tako đe su tu smeš te ne ugro­
že ne poro di ce, samo hra ne maj ke i žrtve trgo vi ne lju di ma, što je suprot­
no među na rod nim stan dar di ma.115 Dvo je dece dobi lo je prav ni sta tus u 
zemlji nakon migra ci o nog tala sa 2015/2016. godi ne:

Među tim, nji hov smeš taj spon zo ri šu i pri vat na lica, a nji ho vo obra zo va­
nje se pri vat no spon zo ri še u pri vat noj ško li na engle skom jezi ku u BJR 
Make do ni ji. 

U Srbi ji tre nut no posto ji dovo ljan kapa ci tet za smeš taj izbe gli ca i migra­
na ta, ali je pita nje koli ko su uslo vi smeš ta ja ade kvat ni. Pri li kom pose te 
cen tri ma i u inter vju i ma sa izbe gli ca ma, migran ti ma i pro fe si o nal ci ma, 
utvr đe no je da tre nut ni stam be ni uslo vi ne zado vo lja va ju sve osnov ne 
život ne potre be, kao što su bez bed nost, pri vat nost, poš to va nje, itd. Sve 
ovo jasno poka zu je da uslo vi živo ta u cen tri ma nisu pot pu no ade kvat ni i 
potreb na su nova, alter na tiv na, dein sti tu ci o nal na reše nja koja bi sma nji la 
ose ćaj izo lo va no sti, nesi gur no sti i obez be di la jed nak polo žaj u druš tvu sa 
izbe gli ca ma i migran ti ma. Pored toga, tre ba nagla si ti da smeš taj izbe gli ca 
nije isklju či vo zasno van na cen tri ma, već da posto je i dru ga reše nja koja 
uklju ču ju koriš će nje resur sa i resur sa dru gih akte ra u siste mu podrš ke, 
kao što su:Mate rin ski dom, u okvi ru Cen tra za zaš ti tu odoj ča di, dece i 
omla di ne koji omo gu ća va smeš taj samo hra nim maj ka ma sa dete tom do 
jed ne godi ne i trud ni ca ma;

115  Više o ovom pita nju u izveš ta ju Pro gra ma o uti ca ju zatva ra nja gra ni ca na izbe gli ce 
i migran te u Srbi ji i BJR Make do ni ji, sa poseb nim foku som na žene i decu, sep tem­
bar 2016. „Zatvo re ne gra ni ce”, OHFAM, Make don sko Udru že nje mla dih prav ni ka i 
Beo grad ski cen tar za ljud ska pra va, dostu pan na: http://myla.org.mk/wp-con tent/uplo-
ads/2016/09/Clo sed_Bor ders_MAK _low .pdf , (pri stu plje no 29. jula 2017. godi ne).

„Nakon što je rat započeo u Siriji, puno sam patio. Moja kuća je bombardovana i 
moj otac je povređen. Mnogi njihovi prijatelji poginuli su u napadima. Došao sam 
sa sestrom u Makedoniju, a marta 2016. godine ruta je zatvorena. Nakon što 
smo malo odseli, odlučili smo da je najbolje tražiti azil u Makedoniji. 

Za mene je postavljen zakonski staratelj, pošto moji roditelji nisu sa mnom. U 
početku smo se smestili u tranzitni centar Tabanovce, a zatim u Centar za tražioce 
azila u Vizbegovu. Ponudili su mi da idem u sigurnu kuću, ali sam želeo da budem 
sa sestrom. Sada živimo u privatnom stanu sa privatnim sponzorstvom. Idem u 
privatnu školu i konačno imam priliku da završim školovanje...”– E.E.
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­ Finan sij ska podrš ka Kome sa ri ja ta za izbe gli ce i migra ci je, kao i 
UNHCR­a za one koji su dobi li azil i koja omo gu ća va neza vi sno sta no va­
nje, izvan cen ta ra;

Sigur ne kuće za žrtve rod no zasno va nog nasi lja koje su uklju če ne u sistem 
zaš ti te: u Zre nja ni nu, sigur na kuća koju vodi NVO Ati na, itd. 

Sta no va nje i smeš taj lju di koji su zapo če li pro ces inte gra ci je u Srbi ji ne 
posto ji, iako zakon pro pi su je da će se smeš taj obez be di ti tra ži o ci ma i 
oni ma koji su dobi li azil. Pre ma tome, zakon kaže da će se obez be di ti 
nov ča na nakna da kako bi lica mogla da finan si ra ju sop stve ni smeš taj. Na 
pri mer, tre nut no posto je dve oso be koje još uvek žive u cen tru za azil u 
Srbi ji iako su regu li sa le prav ni sta tus. Osta tak lju di sa prav nim sta tu som 
finan si ra se u pogle du smeš ta ja i bora vi u pri vat nim sta no vi ma. 

Što se tiče smeš ta ja dece izbe gli ca, tre nut no se kori ste sle de ći kapa ci te ti 
siste ma soci jal ne zaš ti te: Zavod za vas pi ta nje dece i omla di ne „Vasa Sta­
jić” u Beo gra du, Cen tar za poro dič ni smeš taj i usvo je nje u Nišu, Dom 
za decu ome te nu u raz vo ju „Kolev ka” u Subo ti ci, itd. Među tim, pre ma 
miš lje nju struč nja ka koji su uče stvo va li u istra ži va nju, posto je ća insti tu­
ci o nal na reše nja siste ma soci jal ne zaš ti te nisu dovolj na niti ade kvat na. 
Oni su nave li da ova kvi smeš ta ji često dopri no se sekun dar noj tra u ma ti­
za ci ji izbe glič ke dece, poš to oni osta ju na istom mestu sa decom koja su 
pre ži ve la nasi lje u poro di ci, trgo vi nu lju di ma ili ima ju pore me ća je pona­
ša nja. Dodat na ote ža va ju ća okol nost je činje ni ca da u ovim insti tu ci ja ma 
ne posto ji slu žba za pre vo đe nje/kul tur nu medi ja ci ju koja bi omo gu ći la 
inte gra ci ju dece na istom pod ruč ju. Među tim, mora se pome nu ti da je 
nedav no postig nut i odre đe ni napre dak u pogle du smeš ta ja dece. Nai me, 
orga ni za ci ja Save the Chil dren je obu či la 50 hra ni telj skih poro di ca kako 
bi pri mi le decu izbe gli ce. U tom kon tek stu, opšti na Šid je pri mer dobre 
prak se, jer je samo sa 3 obu če ne poro di ce do sre di ne avgu sta 2017. godi­
ne uspe la da pru ži hra ni telj stvo za 19­oro dece bez prat nje i dece koja su 
život no ugro že na ili su pre ži ve la nasi lje u poro di ci. 

Među tim, upr kos ovoj vidlji voj dobroj prak si, utvr đe no je da se u veći­
ni slu ča je va deca ne mogu uklju či ti u posto je ća reše nja siste ma soci jal ne 
zaš ti te (hra ni telj stvo, insti tut, itd.), tako da su smeš te na u cen tri ma za 
izbe gli ce i migran te, što nije ade kvat no za nji hov rast i raz voj (sa nepo­
zna tim odra slim oso ba ma, bez stal nog i sve o bu hvat nog nad zo ra, izlo že ni 
nasi lju i dru gim soci jal nim pro ble mi ma).

Da bi se moglo govo ri ti o uspeš nom uklju či va nju izbe gli ca/migra na ta u 
obe zemlje, neo p hod no je osi gu ra ti da su pri mar ne potre be ispu nje ne, a 
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to uklju ču je i alter na tiv ni smeš taj van cen ta ra, poseb no u slu ča ju dece, 
u pri ma ju ćoj zajed ni ci sa uslu ga ma koje su dostup ne izvan pri hvat nih, 
tran zit nih i cen ta ra za azil. Poseb nu pažnju tre ba posve ti ti deci, u nji ho­
vom naj bo ljem inte re su, i pro na ći reše nja koja će im omo gu ći ti da rastu i 
da se raz vi ja ju. 

MEDI CIN SKE USLU GE I SOCI JAL NA POMOĆ

U BJR Make do ni ji i u Srbi ji, zdrav stve ni odgo vor u tran zit nim i pri hvat­
nim cen tri ma uklju či vao je 24­časov no pri su stvo medi cin skog oso blja 
Mini star stva zdra vlja i oso blja Crve nog krsta, koji bli sko sara đu ju sa pre­

STUDIJA SLUČAJA 2 - SRBIJA

A.A. Samir, poreklom iz Irana, 16-godišnji dečak našao se u Srbiji u trenutku kada 
su granice zatvorene. Njegova porodica je tada bila u Nemačkoj, a on je ostao 
u Srbiji jer je njegovo putovanje iz Irana započelo kasnije od njegovih roditelja. 
Putovao je sasvim sam, jer nikome nije verovao, a u Srbiji je bio smešten u 
hraniteljskoj porodici. NVO Atina, upućena je na ovaj slučaj. Odmah nakon 
toga je mobilni tim posetio hraniteljsku porodicu kako bi pružio sveobuhvatnu 
podršku koja bi omogućila socijalno uključenje dečaka u novo okruženje.

Porodični život doneo je dečaku mir i sigurnost koje on dugo nije osetio. Odvojen 
od porodice skoro godinu dana, zaboravio je toplinu kuće, ali ga je nova porodica 
podsetila na to. „Kada osećam miris kolača ili pite ujutru, setim se moje majke, 
nežnih ruku i nežnih reči ... dao bih sve da vidim ... u ovoj porodici osećam da 
imam nekoga kome je stalo do mene i ko me voli ... imam vas. Srećan sam, 
druga deca na putu nemaju ono što ja imam.” Dečak učestvuje svakodnevno u 
različitim aktivnostima kako bi se približio novoj sredini i zaboravio na teškoće 
koje je prošao - časovi se održavaju na engleskom jeziku, organizovani su izleti, 
pružena je psihološka podrška. On objašnjava koliko mu je ta podrška bila 
važna: „Da nema vas, nikada ne bih ostao ovde ... dobio sam novu porodicu, 
prijatelje, podršku i to me je motivisalo da ostanem. Nisam više sam posle 
dugo vremena.”

Samirov boravak u hraniteljskoj porodici uz podršku NVO Atina omogućio mu 
je oporavak od traume puta, sprečio rizik od neregularnog putovanja, spojio 
je porodicu na zakonit i brz način i pružio mogućnost za razvoj koji u drugim 
okolnostima ne bi bio moguć. Samo uz kontinuiranu i sveobuhvatnu podršku 
deci izbeglica oni će biti motivisani da ostanu i ne budu izloženi rizicima, što je 
slučaj sa Samirom.
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vo di o ci ma kako bi pru ži li osnov ni medi cin ski tret man i kon trol ni zdrav­
stve ni tret man. Ambu lant na vozi la su dostup na na licu mesta kako bi pre­
vo zi la lju de u obli žnje bol ni ce.

U BJR Make do ni ji medi cin ske uslu ge uklju ču ju prvu pomoć i pri mar nu 
negu koju pru ža Crve ni krst, a kasni je, 2017. godi ne, i MOM; kao hit na 
kli ni ka koja je na ras po la ga nju za pru ža nje pre vo za 24 sata dnev no do 
lokal nih bol ni ca. Jača nje zdrav stve nog siste ma ostva re no je obez be đi va­
njem medi cin ske opre me za bol ni ce u Đev đe li ji i Kuma no vu. Na tere nu 
su pri sut ni timo vi za medi cin sku i prvu pomoć, uklju ču ju ći dve mobil ne 
kli ni ke za sek su al no i repro duk tiv no zdra vlje koje je UNFPA poklo nio 
Mini star stvu zdra vlja koje rade jed nom nedelj no. Mini star stvo zdra vlja 
pre u ze lo je punu odgo vor nost za nji ho vo ruko vo đe nje.116 Svi ispi ta ni ci 
tokom oba vlje nih inter vjua oce ni li su da je medi cin ska pomoć u tran zit­
nim cen tri ma zado vo lja va ju ća. Šta vi še, migran ti/izbe gli ce su izja vi li da su 
uglav nom zbog ove uslu ge odlu či li da osta nu duže u ovim cen tri ma:

Što se tiče zdrav stve ne zaš ti te žena u pri hvat nim i tran zit nim cen tri ma u 
BJR Ma ke do ni ji, posto ja nje mobil ne gine ko loš ke kli ni ke sa žen skim medi­
cin skim oso bljem kako bi se obez be di lo ugod no okru že nje za žene koji ma 
je potreb na pomoć oce nje no je kao veo ma kori sno od stra ne ispi ta ni ka. 
U 2016. godi ni, 520 žena izbe gli ca je pri mi lo medi cin ske uslu ge u okvi ru 
mobil nih gine ko loš kih kli ni ka u tran zit nim cen tri ma Taba nov ce i Vino­
jug.117 Trud ni ce su odve de ne u obli žnje bol ni ce da se poro de.118

U pri hvat nom cen tru „Vizbe go vo” zdrav stve ne uslu ge obez be đu je sam 
cen tar, putem bes plat nog podu go vo re nog medi cin skog oso blja. Među­

116  Više infor ma ci ja o ovom pita nju dostup no je u ispi ti va nju: „Zdrav stve ni aspek ti 
migrant ske i izbe glič ke kri ze u Repu bli ci BJR Make do ni ji”, Sil va na Onche va i Mar ga ri­
ta Spa se nov ska, Stu di o rum, dostup no na:
http://stu di o rum.org .mk/evro di ja log/20/pdf/MKD/05-MAK_Onche va_Spa se nov ska.pdf , (pri stu­
plje no 27. jula 2017. godi ne).

117  Više od 100 zdrav stve nih rad ni ka, pru ža la ca uslu ga izvan usta no va iz orga ni za ci ja 
civil nog druš tva i držav nih insti tu ci ja obu če no je za mini mal ni paket za sek su al no i 
repro duk tiv no zdra vlje i sek su al no nasi lje u vre me kri ze. 

118  http://www.alsat-m.tv/mk/216032/ 

„Osećam se dobro u centru. Imam problema sa vidom i krvnim pritiskom, tako 
da često koristim medicinsku pomoć. Zaista je dobra! ”- N. N. - tranzitni centar 
Vinojug, R. Makedonija
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tim, ispi ta ni ci su nave li da je lekar dostu pan samo jed nom nedelj no, što 
pred sta vlja pro ble mom. Ovo se naro či to posma tra kao nedo sta tak od 
stra ne žena sa malom decom, poš to nema ju medi cin sko oso blje pri ruci 
što stva ra nesi gur nost i pove ća va nivo ank si o zno sti u ovoj gru pi ugro že­
nih lica. 

Što se tiče sekun dar ne i/ili ter ci jar ne zdrav stve ne zaš ti te, ispi ta ni ci sma­
tra ju da nisu lako dostup ne i da je potreb no mno go vre me na za upu ći va­
nje u bol ni ce. 

U Srbi ji pri mar na zdrav stve na zaš ti ta pru ža se na zado vo lja va ju ćem nivou 
kako su nave li držav ni slu žbe ni ci, ali pre ma inter vju i sa nim migran ti ma 
i izbe gli ca ma, ako pro ble mi pre la ze osnov ni nivo zdrav stve ne zaš ti te, 
posto je teš ko će u pri stu pu zdrav stve nim uslu ga ma za izbe gli ce i migran­
te. Ope ra ci je nisu dostup ne u Srbi ji, tj. samo naj hit ni ji slu ča je vi mogu 
se tre ti ra ti na višem nivou zdrav stve ne zaš ti te. Ispi ta ni ci nisu zado volj ni 
nivo om zdrav stve ne zaš ti te dostup nim u tran zit nim i pri hvat nim cen tri­
ma i sma tra ju da se nji ho ve bole sti ne uzi ma ju ozbilj no što iza zi va odre­
đe ni nivo fru stra ci je.

Što se tiče spe ci fič ne zdrav stve ne zaš ti te žena, iako UNFPA obez be đu je 
mobil ne i gine ko loš ke kli ni ke za žene izbe gli ce i migran te u Šidu i Vra nju, 
poda ci poka zu ju da je ovo i dalje nedo volj na prak sa i da gine ko loš ke uslu­
ge mora ju biti dostup ne za više izbe glič kih žena. Pla ni ra nje trud no će i 
meto de kon tra cep ci je nisu dostup ne u veći ni tran zit nih i pri hvat nih cen­
ta ra. U cen tru je tre nut no 189 trud ni ca, dok je u posled njem peri o du bilo 
19 poro đa ja. Zbog opšteg nedo stat ka gine ko lo ga u lokal nim sre di na ma, 
nemo gu će je uvek zapo sli ti gine ko lo ga, pri tome žen skog. Ima ju ći u vidu 
neu god nost žena da budu u pri su stvu muš ka ra ca, a kamo li gine ko lo ga, 
čini se da ova prak sa nije pot pu no efek tiv na i spre ča va žene da kori ste 

„Ne viđam često lekara, jednom sam uspeo da razgovaram sa lekarom, što 
je bilo vrlo kratko i površno ... a uskoro planiram da idem kod zubara.” - A.A 
prihvatni centar R. Makedonija

„4  puta sam bila kod lekara. Imam artritis i on me je lečio samo sa 
paracetamolom. Nisam mogla da se pomerim. Bol je nepodnošljiv. UNHCR mi je 
konačno pomogao da dobijem pravu terapiju” (žena iz Avganistana, 34 godine).
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ove uslu ge. Zdrav stve ni zva nič ni ci izve sti li su da mno ge žene ne žele da 
budu leče ne od stra ne muš kih leka ra ili na kli ni ka ma gde su bili pri sut ni 
i dru gi muš ki paci jen ti, tako da su tra ži li da se zapo sli više žena leka ra i 
pre vo di la ca kako bi podr ža li odziv, a gde je mogu će i sobe u koji ma bi se 
isklju či vo pre gle da le žena.

Psi ho so ci jal na pomoć u BJR Make do ni ji se kon ti nu i ra no nudi u tran zit­
nim cen tri ma, kao i u pri hvat nom cen tru, kako je ista kla jed na žena u 
tran zit nom cen tru Vino jug.

Uslu ge koje su na ras po la ga nju iden ti fi ko va nim i pre meš te nim oso ba ma 
sa poseb nim potre ba ma (uslu ge dru gog reda); save to va nje; upu ći va nje na 
slu ča je ve nasi lja ili psi ho so ci jal nu prvu pomoć, sigur na mesta za spa va nje 
i distri bu ci ja spe ci fič nih pake ta za žene i decu vrši se uglav nom kroz orga­
ni za ci ju civil nog druš tva La Stra da u BJR Make do ni ji i nedo sta je im siste­
mat ski odgo vor. Oso be sa teš ko ća ma u kre ta nju ili dru gim spe ci fič nim 
potre ba ma usme re ne su uz prat nju na gra ni cu Srbi je do zatva ra nja rute u 
sarad nji sa Dan skim save tom za izbe gli ce, MOM­om i kada je kri za bila 
na vrhun cu od stra ne Leka ra bez gra ni ca. Izbe gli ce i migran ti u cen tri ma 
ima ju pri li ku da kori ste odre đe ne sigur ne pro sto re kako bi uče stvo va li u 
tera pi ja ma umet noš ću, žene koje su inter vju i sa ne poseb no su bile zado­
volj ne sa dostup noš ću ovih uslu ga, jer kako je nave de no, „sigur ni pro sto ri 
dalje od muš ka ra ca i dece su pri li ka za opuš ta nje i pri vat nost.”

U Srbi ji u smi slu men tal nog zdra vlja pru že ne su ogra ni če ne uslu ge psi ho­
so ci jal ne podrš ke žena ma kroz pro sto re pri la go đe ne za decu i cen tre za 
maj ku i bebu. PIN istra ži va nje poka zu je da je 89% lju di koji su tre nut no 
nasta nje ni u Srbi ji psi ho loš ki veo ma ranji vo, dok je 2/3 izbe gli ca raz vi­
lo neku simp to ma to lo gi ju kao odgo vor na izu zet no teš ka isku stva. Pro­
ce nju je se da oko 80% njih ima potre bu za psi ho loš kom inter ven ci jom. 
Sva ka dru ga oso ba ose ća tugu, pra zni nu, ima pro ble ma sa spa va njem. U 
pro se ku, sva ka dru ga oso ba ima 13 tra u mat skih isku sta va.119

119  Lju di koji ma je potreb na pomoć istra ži va nje 2015., pro na đe no na: https://www.clo vekvti-
sni.cz/en/what-we-do/huma ni ta rian-aid-and-deve lop ment/emer gency-pre pa red ness-respon-
se/peo ple-in-need-in-mace do nia-and-ser bia-sup ports-orga ni sa ti ons-offe ring-refu ge es-mate-
rial-psycho so cial-and -legal-assi stan ce-2448gp

„Dobila sam socijalnu, psihološku i medicinsku pomoć i osećala sam se sigurno 
i bezbedno u TC Vinojug …” 
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Zapo sle ni u cen tri ma za azil navo de da veli ki broj lju di nema rad ne navi­
ke, kasni i ne vodi raču na o higi jen skim uslo vi ma. Jed no od objaš nje nja 
takve situ a ci je jeste to što bolu ju od PTSP­a ili depre si je. U inter vjuu sa 
žena ma izbe gli ca ma koje su pre ži ve le više stru ko nasi lje, istak nu to je da 
je pomoć psi ho te ra pe u ta od naj ve će važno sti za pre va zi la že nje ili ubla­
ža va nje nji ho vih tra u mat skih isku sta va. Među tim, držav no spon zo ri sa ni 
i orga ni zo va ni pro gra mi psi ho loš ke podrš ke za izbe gli ce i migran te su 
spo ra dič ni, bez jasnih kri te ri ju ma i raz li či ti od jed nog pru ža o ca uslu ga 
do dru gog. Ne posto ji pro ce na potre ba na nivou siste ma. Pred stav ni ci 
OCD­a nave li su da orga ni za ci je koje se bave psi ho so ci jal nim uslu ga ma 
često nema ju pri stup cen tri ma. 

Nada lje, u Srbi ji oso be sa poseb nim zdrav stve nim potre ba ma uglav nom 
se mogu sme sti ti u bol ni ce ili dru ge zdrav stve ne objek te. Među tim, pri­
me će no je da je iden ti fi ka ci ja dru gih gru pa izu zet no ugro že nih poje di­
na ca, kao što su malo let ni ci bez prat nje, žrtve muče nja i dru gog okrut­
nog, nehu ma nog ili poni ža va ju ćeg postu pa nja, sek su al nog nasi lja i rod no 
zasno va nog nasi lja ili trgo vi ne lju di ma pri lič no rudi men tar na i, čak i kada 
su takvi slu ča je vi iden ti fi ko va ni, vla sti ne usva ja ju pose ban pri stup potre­
ba ma ovih lica u pogle du medi cin ske pomo ći. 

Soci jal nu pomoć u Srbi ji pri ma ju lica sa pri zna tim prav nim sta tu som i 
ona je utvr đe na Pra vil ni kom o soci jal noj pomo ći za lica koja tra že azil ili 
lica koji ma je pri zna to pra vo azi la.120 Pomoć se pru ža u obli ku meseč ne 
pomo ći u goto vi ni i kori sti se od stra ne lica koja tra že azil i lica koji ma je 
pri zna to pra vo azi la ako nisu pret hod no bila smeš te na u Cen tru za azil i 
ako to lice i čla no vi poro di ce nema ju pri ho da ili je pri hod ispod osnov nog 
mini mu ma. Nad le žni cen tar za soci jal ni rad (cen tar u opšti ni u kojoj živi 
lice) odlu ču je o zah te vu za meseč nom finan sij skom pomo ći, a uz zah tev 
lica tre ba pri lo ži ti i lič nu kar tu i doka ze koji mogu uti ca ti na ostva ri va nje 
pra va. Ovo je spro ve de no u neko li ko opšti na i gra do va kao što su Vra nje 
i Vra čar sa deli mič nim uspe hom. Među tim, neja sno je koli ko lica koja su 
pri mi la zaš ti tu kori sti ovo pra vo i koli ko dugo. Gene ral no, nedo sta je pri­
stup infor ma ci ja ma o soci jal noj pomo ći među izbe glič kim i migra ci o nim 
sta nov niš tvom, i to poseb no za žene. U BJR Make do ni ji inter vju i sa na lica 
sa pri zna tim prav nim sta tu som nisu kori sni ci soci jal ne pomo ći. Nije bilo 
jasno koli ko je izbe gli ca kori sti lo ovu pomoć pre spro vo đe nja ovog istra­
ži va nja, među tim iden ti fi ko va no je da je pri stup infor ma ci ja ma koje se 
odno se na uslu ge soci jal ne zaš ti te nea de kva tan, isto kao i u Srbi ji. 

120  Pra vil nik o soci jal noj pomo ći za lica koja tra že azil, „Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Srbi je”, 
44/2008. 
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HRA NA I DRU GI OSNOV NI USLO VI ZA ŽIVOT  
U CEN TRI MA 

Hra nu (tople obro ke, hra nu za bebe, tople napit ke) i nepre hram be ne pro­
iz vo de u 2015/2016. godi ni, kao što su ćebad, vre će za spa va nje, zim ska 
ode ća, seto vi posu đa, cipe le, donje rublje, pla stič ni pri bor za jelo, obez­
be di le su raz ne huma ni tar ne orga ni za ci je u Srbi ji i BJR Make do ni ji. U BJR 
Make do ni ji su nepre hram be ni pro iz vo di redov no distri bu i ra ni. 

U Srbi ji neke orga ni za ci je poput Crve nog krsta Srbi je ima ju pri o ri tet u 
pogle du nepre hram be nih pro iz vo da i distri bu ci je hra ne za ugro že ne gru­
pe pre ma kri te ri ju mi ma ugro že no sti pa se šalju van mesta distri bu ci je 
kako bi se infor mi sa le zajed ni ce o tome ko se kva li fi ku je kako bi se sma­
njio rizik od nape to sti ili nesi gur nost izme đu gru pa.121

U BJR Make do ni ji upr kos činje ni ci da hra na redov no pri sti že, veći na 
ispi ta ni ka se poža li la na nje nu hran lji vu vred nost. Hra na za tra ži o ce azi­
la smeš te ne u pri hvat nom cen tru Vizbe go vo sva ko dnev no obez be đu je 
Cen tar, ali jed nom dnev no, osta vlja ju ći one koji tamo bora ve prak tič no 
neu hra nje ne. Pored toga, svi ispi ta ni ci su se žali li na uče sta lost i kva li tet 
pru že ne hra ne, iako Jezu it ska slu žba za pomoć izbe gli ca ma (JRS) sva ko­
dnev no dopu nju je ade kvat nu hra nu. 

Ode ća i nepre hram be ni pro iz vo di dostup ni su u pri hvat nom cen tru 
Vizbe go vo na nere gu lar noj osno vi i obič no kroz veze sa huma ni tar nim 
OCD­ima. Među tim, kori sni ci ovog cen tra nema ju redo van pri stup 
dovolj nim i ade kvat nim pro iz vo di ma za lič nu higi je nu, kako je reče no od 
stra ne nekih ispi ta ni ka. Lič na higi je na je iza zov u   cen tru. Ovo je poseb no 
iza zov no za žene i žene sa decom. Ovo je pobolj ša no napo ri ma od stra ne 
OCD­a, ali nedo sta je insti tu ci o nal ni i siste mat ski odgo vor. 

Pored toga, mora se nagla si ti da je veći na uslu ga i zaš tit nih aktiv no sti 
pru že nih u pri hvat nom cen tru Vizbe go vo zasno va no pro jekt no i spro­
ve de no od stra ne nevla di nih orga ni za ci ja, kroz finan si ra nje od stra ne 

121  UN Women Izveš taj rod na pro ce na izbe glič ke i migra ci o ne kri ze u Srbi ji i BJR Make­
do ni ji, 2016. 

„Ako bih tražio da se nešto poboljša, to bi bila hrana. Nije dovoljna i iskreno nije 
tako dobra. JRS nam daje još nešto dodatno, ali znate ... Nije uvek dovoljno. 
Moramo sami da se snalazimo…”- I.I
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među na rod nih orga ni za ci ja, te sto ga one nisu sistem ske, siste mat ske i 
odr ži ve. Da bi se osi gu rao kva li tet i regu la r nost uslu ga, neo p hod no je raz­
vi ti stan dard ne ope ra tiv ne pro ce du re za uslo ve pri hva ta (naj vi še cilja ju ći 
mate ri jal ne uslo ve pri hva ta), na ope ra tiv nom nivou, koje mogu kori sti ti 
orga ni za pri hvat kako bi pru ži li podrš ku pla ni ra nju/vođe nju pri hvat nih 
obje ka ta ili podrš ku za obu ku oso blja.122

U Srbi ji za vre me istra ži va nja uslo vi su bili neš to dru ga či ji od onih u 
BJR Make do ni ji, u odno su na broj lju di koji su bili smeš te ni u cen tri ma 
u zemlji. Nai me, Srbi ja je u to vre me ima la dale ko veći broj migra na ta i 
izbe gli ca, što je oči gled no sta vi lo pri ti sak na pri hvat ne i tran zit ne cen tre 
u vezi sa uslo vi ma borav ka. Pre ma infor ma ci ja ma pri ku plje nim putem 
inter vjua i posma tra nja, uslo vi u cen tri ma za azil u Srbi ji se raz li ku ju od 
jed nog do dru gog, pri čemu su oni u cen tri ma u Banji Kovi lja či i Bogo va đi 
naj pri hva tlji vi ji. Među tim, u ovom tre nut ku svi cen tri za azil su pre na tr­
pa ni, sa nedo stat kom pri vat no sti i lošim higi jen skim uslo vi ma.

Pri hvat ni cen tar Ada šev ci vodi Kome sa ri jat za izbe gli ce i migra ci je, i on 
osi gu ra va tri dnev na obro ka i pri stup 24­časov noj zdrav stve noj zaš ti ti za 
svo je kori sni ke. Deca čine oko polo vi ne kori sni ka cen tra; mno gi od njih 
su malo let ni ci bez prat nje. Pri hvat ni cen tar Krnja ča tre nut no ima kapa­
ci tet za smeš taj 350 lica. Iako se poje di ne žene i poro di ce smeš ta ju odvo­
je no u done kle boljim uslo vi ma, u celi ni sta nje je veo ma loše, bez odgo­
va ra ju ćih rekre a tiv nih sadr ža ja, kuhi nje, odgo va ra ju ćih kupa ti la i toa le ta. 
Objek ti u Krnja či su oce nje ni kao nea de kvat ni za dugo roč ni bora vak. 

OBRA ZO VA NJE, KUR SE VI JEZI KA  
I PRAV NA POMOĆ 

U u pri hvat nim cen tri ma u BJR Make do ni ji obra zov ne aktiv no sti pru ža­
ju se pre ko Open Gate La Stra da i SOS Deči je selo. Pored toga, prav na 
pomoć, save to va nje i infor ma ci je se pru ža ju sva ko dnev nim pri su stvom 
advo ka ta iz Make don skog Udru že nja mla dih prav ni ka. Open Gate La 
Stra da je odgo vor na za pru ža nje psi ho loš ke i soci jal ne zaš ti te i obez be đu­
je nastav no oso blje za odo bre ni obra zov ni pro gram (koji uklju ču je arap­
ski jezik, mate ma ti ku, engle ski jezik i život ne veš ti ne). Jezu it ska slu žba 

122  Pre gled pri hvat nih stan dar da dostu pan u EASO SOP­u o Uslo vi ma pri hva ta, dostup no 
na: https://www.easo.euro pa.eu/sites/defa ult/files/EASO%20Gui dan ce%20on%20recep tion%20
con di ti ons%20-%20ope ra ti o nal%20stan dards%20and%20indi ca tors%5B3%5D.pdf (pri stu plje­
no 05. sep tem bra 2017. godi ne).
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za pomoć izbe gli ca ma obez be đu je nad gle da nje pri su stva dece u pro sto­
ru pri la go đe nim deci tokom vre me na kada rodi te lji uče stvu ju u dru gim 
aktiv no sti ma. 

Što se tiče obra zo va nja dece, kur se vi se pru ža ju u tran zit nim cen tri ma, ali 
deca migran ti i izbe gli ce ne poha đa ju for mal nu ško lu. Među tim, nagla še­
no je da od decem bra 2016. godi ne posto je napo ri UNI CEF­a i MRSP­a 
da se to započ ne kao korak pre inte gra ci je. U okvi ru pilot pro jek ta sva 
deca škol skog uzra sta iz cen tra u Đev đe li ji ima la su pri li ku da poha­
đa ju redov nu nasta vu sa svo jim make don skim vrš nja ci ma u lokal nim 
osnov nim ško la ma. U BJR Make do ni ji su inter vju i sa ni migran ti/izbe­
gli ce izra zi li zado volj stvo orga ni zo va njem bes plat nih časo va jezi ka, kao 
što su časo vi iz make don skog, nemač kog i engle skog jezi ka. Ovo potvr­
đu ju nevla di ne orga ni za ci je na tere nu: „jezik je veo ma popu la ran među 
migran ti ma i izbe gli ca ma.” Orga ni za ci ja obra zo va nja dece izbe gli ca i 
migra na ta u peri o du pre inte gra ci je bila je testi ra na u prak si i poka za la da 
drža va nema pose ban pro gram koji odgo va ra obra zo va nju dece izbe gli ca 
i migra na ta. Sto ga, u nasto ja nju da se to izme ni, UNI CEF je u sarad nji 
sa Mini star stvom za rad i soci jal nu poli ti ku i Mini star stvom pro sve te i 
nau ke, pri la go dio naci o nal ni nastav ni pro gram za predškol sko obra zo va­
nje dece koja pri pa da ju toj gru pi za sle de će škol ske pred me te: mate ma ti­
ku, pri rod ne nau ke, gra đan sko druš tvo, infor ma tič ke teh no lo gi je i jezi ke 
(nemač ki, engle ski i make don ski). Na kra ju 2016. godi ne, u decem bru, 16 
dece škol skog uzra sta iz tran zit nog cen tra Vino jug po prvi put je poha­
đa lo nasta vu zajed no sa vrš nja ci ma u osnov noj ško li „Vla do Kan tar dži ev.” 
Za nasta vu na engle skom i nemač kom jezi ku anga žo va ni su nastav ni ci iz 
lokal nih ško la iz Sko plja, dok su pre vo di o ci uz pomoć udž be ni ka koji se 
kori ste u Siri ji i koje izda je Mini star stvo pro sve te u Siri ji, drža li nasta vu 
na arap skom jezi ku što je obez be đe no od stra ne orga ni za ci ja na tere nu. 
Među tim, ove aktiv no sti su pre sta le da posto je poš to ima sve ga neko li ko 
dece migra na ta i izbe gli ca u cen tri ma u ovom tre nut ku. 

Iako časo vi make don skog jezi ka koji se pru ža ju migran ti ma i izbe gli ca ma 
pred sta vlja ju pola znu tač ku za even tu al nu inte gra ci ju, nedo sta je moti va­
ci ja za uče njem zbog želje veći ne ispi ta ni ka da nasta vi put ka Zapad noj 
Evro pi. Prav nu pomoć pru ži lo je Make don sko udru že nje mla dih prav ni­
ka, uglav nom foku si ra no na prav no save to va nje i pomoć u vezi sa naci o­
nal nim postup kom za azil i spa ja nje poro di ce, opštim prav nim infor ma­
ci ja ma, upu ći va njem i slič no, putem sva ko dnev nog pri su stva u cen tri ma. 
Ispi ta ni ci su ista kli da su zado volj ni pru ža njem pomo ći od stra ne prav­
ni ka. 
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Orga ni za ci ja je ponu di la izbor za žene migran te i izbe gli ce da bira ju advo­
ka te čime se pro ši ru ju prav ne opci je za ovu gru pu žena. Do sada nijed na 
kori sni ca uslu ga nije pri ja vi la niti kri vič no goni la slu ča je ve PN­a ili sek su­
al nog uzne mi ra va nja ili napa da. 

U Srbi ji OCD­i koje rade u tom pod ruč ju nude kur se ve jezi ka za lju de 
koji čeka ju na svoj prav ni sta tus. Drža va ne obez be đu je kur se ve za lju de 
koji su u postup ku azi la niti su oni siste mat ski orga ni zo va ni. Među tim, 
obra zo va nje dece u pri hvat nim cen tri ma tran sfor mi sa lo se u siste mat­
ski odgo vor, za raz li ku od Make do ni je. Mini star stvo obra zo va nja, nau­
ke i teh no loš kog raz vo ja usvo ji lo je Struč ni pri ruč nik u cilju uklju či va nja 
dece izbe gli ca i migra na ta u obra zov ni sistem. Proš lo go diš nji pilot pro­
je kat obu hva tao je 21 dete iz Cen tra za azil u Krnja či (Beo grad) koj ko je 
se upi sa lo u osnov nu ško lu „Bran ko Pešić” dok su 4 devoj ke upi sa ne u 
Poljo pri vred nu ško lu u Beo gra du. U sep tem bru 2017. godi ne u osnov­
ne ško le upi sa no je sko ro 645 izbe gli ca na teri to ri ji 17 opšti na i gra do va, 
gde se nala ze cen tri za pri hvat, tran zit i azil. U cilju boljeg uklju či va nja 
dece u obra zov ni sistem, OCD­i i među na rod ne orga ni za ci je obez be đu ju 
pre voz deci, uče nje srp skog jezi ka, škol ski pri bor i mate ri ja le. Među tim, 
uti sak je da je uklju či va nje migrant ske i izbe glič ke dece u škol ski sistem 
hao ti čan i da se ne može nazva ti inklu zi jom, jer ško le ne izvo de nasta vu 
koja je pri la go đe na potre ba ma dece. To zah te va da se ceo sistem pri la go di 
oni ma koji poha đa ju časo ve. U prak si, deca migran ti i izbe gli ce upi su ju 
se u ško le i poha đa ju časo ve, iako ne raz u me ju jezik. Nedo vo ljan je broj 
pre vo di la ca i deša va se da veli ki broj dece nema ovu vrstu podrš ke. Pred­
stav ni ci OCD­a nave li su da im nedo sta je pre vo đe nje za paš tu jezik. Upr­
kos činje ni ci da su nastav ni ci proš li semi na re o imple men ta ci ji Struč ne 
nasta ve, odr ža va nje nasta ve i funk ci o nal nost vre me na zavi si od nji ho ve 
dobre volje i ose tlji vo sti na rad sa migrant skom popu la ci jom. I ne samo 
to, pone kad je vrlo teš ko orga ni zo va ti vre me kako bi se odgo vo ri lo na 
potre be ove dece, jer je često slu čaj da časo ve pose ću je veli ki broj uče ni ka 
što one mo gu ća va izvo đe nje nasta ve na ade kva tan način.

Uče sni ci fokus gru pa rekli su da je pri me će no da više deča ka poha đa 
obra zov ne aktiv no sti od devoj či ca. U kam po vi ma gde posto je IT uglo­

„Veoma sam zadovoljan svojom pravnicom. Uvek mi daje informacije. Rekao 
sam joj da ne želim da ostanem ovde, ali rekla je da moram znati sve u slučaju 
da se predomislim. Znam da neću, moj ujak je u Engleskoj, ali ipak to je bila vrlo 
korisna informacija i napor s njene strane. ”- F.F
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vi sa raču na ri ma, deča ci ih kori ste češ će od devoj či ca. Objaš nje nje za 
ovo se može tra ži ti u tra di ci o nal nim patri jar hal nim obra sci ma i rod nim 
ulo ga ma, na osno vu kojih žene tre ba da ispu nja va ju samo ulo gu maj ki. S 
obzi rom na to, neo p hod no je pra ti ti tren do ve pri sut no sti u ško la ma za 
devoj či ce i deča ke, te ohra bri ti devoj či ce da ne odu sta ju od ško lo va nja. 
Poseb no je važno podi ći svest rodi te lja kada je u pita nju jed na ka moguć­
nost obra zo va nja devoj či ca i deča ka. U pogle du pri zna va nja ino stra nih 
diplo ma onih koji su dobi li azil u Srbi ji, kao i onih koji su dobi li azil u BJR 
Make do ni ji, pri me će no je da u ovom pro ce su ima puno pre pre ka. Tako 
su ista kli prav ni zastup ni ci jed nog od lica sa prav nim sta tu som u Srbi ji.

Ovo poka zu je da u Srbi ji tre nut no nema olak ša nih pro ce du ra u pogle du 
pri zna va nja diplo ma, što je važno pita nje ima ju ći u vidu da te izbe gli ce 
često nisu u moguć no sti da pod ne su tra že nu doku men ta ci ju zbog situ a­
ci ja u zemlja ma pore kla. Tako đe, u pogle du finan sij ske podrš ke, ako lice 
nema dovolj no nov ca za pla ća nje nakna da potreb nih za postup ke nostri­
fi ka ci je, tre nut no nema podrš ke od držav nih insti tu ci ja, već izbe gli ce 
mora ju same sno si ti troš ko ve ako žele da nostri fi ku ju diplo mu.123 Ako iz 
oprav da nih raz lo ga nisu u moguć no sti da pod ne su potreb nu doku men­
ta ci ju, ne posto ji nika kav dru gi postu pak u vezi sa utvr đi va njem nivoa 
obra zo va nja koji odgo va ra nivo i ma obra zo va nja u Srbi ji. 

123  SRBI JA OD ZEMLJE TRAN ZI TA DO ZEMLJE DESTI NA CI JE IZA ZO VI I PRAK SA 
ODA BRA NIH DRŽAVA U PRO CE SU INTE GRA CI JE IZBE GLI CA, Beo grad ski cen­
tar za ljud ska pra va, 2016. 

„Pokušali smo da nostrifikujemo njegovu diplomu, ali Komesarijat nije želeo da 
plati naknadu, jer je bila preskupa. Postavili su vrlo čudan zahtev da dokažemo da 
će njegova diploma biti nostrifikovana ako plate naknadu. Potpuno je nemoguće 
to predvideti …”
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ZAPOŠ LJA VA NJE IZBE GLI CA TOKOM  
REGU LI SA NJA PRAV NOG STA TU SA

U Srbi ji lica koja ula ze u postu pak azi la nema ju ipso fac to pra vo na pri stup 
tržiš tu rada. Među tim, tra ži o ci azi la o čijem se zah te vu za azil nije odlu­
či lo bez nji ho ve kri vi ce u roku od 9 mese ci od pod no še nja zah te va, ima­
ju pra vo na izda va nje rad ne dozvo le koja važi 6 mese ci sa moguć noš ću 
pro du že nja sve dok su u postup ku azi la.124 Make don ski zakon ima slič nu 
for mu la ci ju, pod uslo vom da pod no si lac zah te va za azil može radi ti samo 
u pri hvat nom cen tru pre nego što pro đe jed na godi na od pri ja ve, a ako se 
zah tev ne reši u roku od jed ne godi ne, lice ima pra vo pri stu pa otvo re nom 
tržiš tu rada u zemlji.125

Zapoš lja va nje izbe gli ca sa pri zna tim sta tu som je teš ko u Srbi ji. Iako je 
Naci o nal na stra te gi ja za zapoš lja va nje pred vi de la stva ra nje i imple men ta­
ci ju mre že migra ci o nog cen tra za uslu ge u Naci o nal noj slu žbi za zapoš­
lja va nje koji je zadu žen za infor mi sa nje, save to va nje i pru ža nje uput stva 
migran ti ma i izbe gli ca ma, takve uslu ge i dalje ne funk ci o ni šu u Srbi ji. 
Lica koja su dobi la prav ni sta tus u Srbi ji obič no rade za među na rod ne 
orga ni za ci je kao što je Crve ni krst i nisu dospe la na otvo re no tržiš te. 

Što se tiče zapoš lja va nja u BJR Make do ni ji, pre ma poda ci ma Cen tra za 
izbe gli ce i inte gra ci ju stra na ca, koji poma že izbe gli ca ma za pro ce du ral­
na pita nja, nijed no lice od lica sa pri zna tom među na rod nom zaš ti tom, 
od masiv nog pri li va 2015/2016. godi ne nije isko ri sti lo ovu moguć nost.126 
Mali broj ih je bio u moguć no sti da radi za Crve ni krst, ali taj anga žman 
nije bio na osno vu zapo sle nja. Uko li ko se rad ni odnos okon ča ne nji­
ho vom kri vi com, ova lica se mogu evi den ti ra ti u regi stru neza po sle nih 
Zavo da za zapoš lja va nje, ali veli ki je iza zov što oni nisu uklju če ni u stal ne 
naci o nal ne pro gra me zapoš lja va nja. Jed na od ključ nih polu ga za uklju či­
va nje na tržiš te rada je brzo pre po zna va nje for mal nih i nefor mal nih kva­
li fi ka ci ja, pozna va nje make don skog jezi ka, kao i dalje usa vr ša va nje kako 
bi izbe gli ce mogle brzo da nađu posao koji odgo va ra nji ho vim posto je ćim 
kva li fi ka ci ja ma i nivo i ma veš ti na. Sle de ći slu čaj uka zu je na dobru prak su 
pru ža nja poslo va lju di ma koji dobi ju sta tus u zemlji, ali poka zu je da ne 

124  Član 13. Zakon o zapoš lja va nju stra na ca, Slu žbe ni gla snik Repu bli ke Srbi je, br. 
128/2014. 

125  Član 48. Zakon o azi lu i sup si di jar noj zaš ti ti Slu žbe ni gla snik R. BJR Make do ni je br. 
27, 12.04.2013. 

126  U pro te klih pet godi na izda to je ukup no 160 rad nih dozvo la, ali taj broj uklju ču je samo 
izbe gli ce/lica pod sup si di jar nom zaš ti tom iz kosov ske izbe glič ke kri ze.
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posto ji siste mat ski odgo vor na inte gra ci ju u pogle du obra zov nih pro gra­
ma, sti pen di ja i uspo sta vlja nja oba ve znih časo va na make don skom jezi ku.

Kao što je nave de no u Rezo lu ci ji o migra ci o noj poli ti ci BJR Make do ni je, 
u uslo vi ma viso ke neza po sle no sti, zemlja tre ba da spro ve de flek si bil nu i 
tržiš no ori jen ti sa nu poli ti ku pri je ma stra nih rad ni ka pre ma dugo roč nim 
cilje vi ma poli ti ke zapoš lja va nja u buduć no sti. Sto ga je neo p hod no dizaj­
ni ra ti odgo va ra ju će poli ti ke i pro ce du re za pri jem viso ko o bra zo va nih i 

STUDIJA SLUČAJA 3 - Makedonija

R.R je devojka iz Alepa, Sirija. Dok je živela u Siriji, studirala je na univerzitetu 
i živela sa svojim roditeljima i braćom. Ona i njena porodica su imali normalan 
srećan život u Siriji. Međutim, nakon što je rat započeo, mnogo je propatila. 
Njena kuća je bombardovana i njen otac je povređen. Kako se seća, ne može 
zaboraviti sliku mrtve devojčice koja je praktično beba koja je bila njena 
komšinica. U to vreme njena oba starija brata napustila su Siriju, a tada njeni 
roditelji nisu imali druge opcije, nego da idu sa njom i njenim mlađim bratom, 
koji je još uvek dete. Čuvala je i sebe i svog brata. Otišli   su iz Sirije u Tursku gde 
su sreli jednog starijeg brata dok je ruta bila još otvorena. Zatim su zajedno došli 
u Makedoniju, a u martu 2016. godine zatvaranjem rute Zapadnog Balkana našli 
su se u tranzitnom centru Tabanovce. 

Nakon što su nekoliko meseci boravili u Tabanovcu, odlučili su da je najbolje da 
traže azil u Makedoniji i dobiju pravni status i mogućnost da započnu normalan 
život ovde. Čim su odlučili da traže azil, prebačeni su u Prihvatni centar za 
tražioce azila u Vizbegovu. Sada je smeštena u privatnom stanu. R.R se oseća 
sigurno ovde u Makedoniji. Sada, kako ona kaže, ima dodatnu zaštitu, ali minut 
kasnije podseća se na smrtne slučajeve kojima je svedočila. Zadovoljna sam 
radom mog pravnog zastupnika i razgovarala sam sa socijalnim radnicima, a ja 
ću uskoro dobiti posao. Svi me dobro tretiraju. 

Radila je dobrovoljno u Crvenom krstu u početku, ali je u junu dobila supsidijarnu 
zaštitu, a Odeljenje za integraciju joj je ponudilo posao prevodioca. 

„Uskoro ću početi da radim za Ministarstvo rada i socijalnu politiku. Uzbuđena 
sam ... Najvažnije je da nas podržite u obrazovnom delu ako želimo nastaviti sa 
školom i pružite nam finansijsku podršku.”

U Makedoniji ima aktivan društveni život i vrlo brzo se prilagodila kulturi. Ona 
zna malo reči na makedonskom jeziku, ali nikada nije pohađala zvanične 
časove, iako postoje neki kursevi, međutim, kada dobije posao, smatra da će 
morati da nauči jezik. 
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imi gra na ta sa finan sij skim kapi ta lom, raz li či te vrste pri vre me nog flek si­
bil nog zapoš lja va nja, itd.

U obe zemlje jezič ka bari je ra pred sta vlja pro blem za sve one koji ne govo­
re lokal ne jezi ke, tako da se rad u među na rod nim orga ni za ci ja ma javlja 
kao jedi na razum na opci ja koja nije u skla du sa pro ce som inte gra ci je. 
Slič no tome, pro gra mi pro fe si o nal nog raz vo ja ili sti ca nja prak tič nog rad­
nog isku stva, zah te va ju od uče sni ka solid no zna nje lokal nih jezi ka. Osim 
toga, još jedan pro blem je što su inter vju i sa ne izbe gli ce uka za le na činje­
ni cu da se rad na dozvo la mora pla ti ti. Šta vi še, kao što je već reče no, diplo­
me ste če ne u zemlji pore kla nisu pri zna te ili se ne mogu pri zna ti u zemlji 
pre bi va liš ta, a izbe gli ce ula ze na tržiš te kao nekva li fi ko va na rad na sna ga.

Izbe gli ce koje tre nut no čeka ju reša va nje svog prav nog sta tu sa obič no 
dobi ja ju ugo vo re o pru ža nju uslu ga za svoj rad u među na rod nim orga­
ni za ci ja ma. Poslo vi u IT sek to ru ili vari lač ki poslo vi se raz ma tra ju i za 
izbe gli ce i migran te u Srbi ji. Zapoš lja va nje zavi si od slu ča ja do slu ča ja 
i nema pod sti ca ja u pogle du druš tve no odgo vor nog zapoš lja va nja, niti 
posto ji pro gram koji nudi jed na ke moguć no sti za zapoš lja va nje žena. U 
stva ri, uglav nom muš kar ci tra že posao. Kul tu ra i tra di ci ja u zemlja ma 
Bli skog Isto ka, kao i u dru gim zemlja ma iz kojih poti ču migran ti i izbe­
gli ce, name ću muš kar ci ma kul tur nu oba ve zu da zara de za život. Pre ma 
tome, muš kar ci se doži vlja va ju kao hra ni o ci poro di ce, a žene kao maj ke. 
U takvom siste mu, žene ne teže tome da posta nu neza vi sne i da uđu na 
tržiš te rada. Shod no tome, važno je ohra bri ti žene i obez be di ti im dodat­
nu obu ku kako bi posta le kon ku rent ne na tržiš tu rada i neza vi sni je, što je 
na duži rok poten ci jal no pre ven tiv ni fak tor RZN­a. 

Može se zaključ ku či ti da, gene ral no gle da no, Srbi ja, kako i BJR Make do­
ni ja nije uspo sta vi la orga ni zo van sistem podrš ke i uklju či va nja izbe gli ca 
u svo je druš tve ne zajed ni ce. Sto ga je BJR Make do ni ja ubr za la ovaj pro ces 
una pre đe njem zako no dav nih poli ti ka i stra te gi ja kako bi ade kvat no odgo­
vo ri la na pred sto je će iza zo ve inte gra ci je. Dobre prak se su iden ti fi ko va ne 
u obe zemlje. Među tim, spro vo đe nje zako na i poli ti ka je i dalje pod zna­
kom pita nja u obe zemlje. Ovo se tako đe odno si na ugro že ne kate go ri je 

kao što su žene i deca, jer nisu pred vi đe ni poseb ni zako no dav ni pod sti ca ji 

za nji ho vu inte gra ci ju u odgo va ra ju će druš tvo. Možda su real no sti u obe 
zemlje upra vo jedan od raz lo ga zaš to mno gi lju di iz izbe glič ke i migrant­
ske popu la ci je ne vide BJR Make do ni ju i Srbi ju kao zemlje uto čiš ta, već 
samo kao zemlje tran zi ta.
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ZAŠ TI TA UGRO ŽE NIH KATE GO RI JA IZBE GLI CA  
I MIGRA NA TA U TRAN ZIT NIM I PRI HVAT NIM  
CEN TRI MA

„Pre po zna ju ći da, dok žene i devoj ke mogu biti izlo že ne 
odre đe nim opa sno sti ma, kao što je trgo vi na lju di ma, na 
bilo kojoj loka ci ji, razli či ta pri ro da kam po va i urba nih sre-
di na može izlo ži ti žene i devoj ke razli či tim zaš tit nim rizi ci-
ma i da u kam po vi ma, na pri mer, nji ho va slo bo da kre ta nja 
i spo sob nost zara đi va nja za život mogu biti ogra ni če ni ji i 
mogu biti izlo že ne sek su al nom i rod no zasno va nom nasi lju 
(SRZN).”127

Pre ma UNHCR­u, žene i devoj ke, poseb no one koji putu ju same, suo ča­
va ju se sa izu zet no veli kim rizi ci ma od odre đe nih obli ka nasi lja, uklju­
ču ju ći sek su al no nasi lje. Izra že na je zabri nu tost zbog nedo stat ka sve sti 
vla sti i huma ni tar nih akte ra o poja vi sek su al no i rod no zasno va nog nasi­
lja, koje poga đa ovu gru pu izbe gli ca i migra na ta. Pri ja vlje ni su slu ča je vi 
sek su al nog nasi lja koje su poči ni li stra ža ri i dru ge izbe gli ce nad žena ma i 
devoj ka ma u cen tri ma za pri hvat/tran zit izbe gli ca.128

Žene se često nala ze u pri hvat nom cen tru zajed no sa muš kar ci ma koji 
nisu čla no vi nji ho ve poro di ce. Posto ji rastu ća zabri nu tost zbog nedo stat­
ka ade kvat nih uslo va za pri hvat izbe gli ca i migra na ta i ozbilj nog nega­
tiv nog uti ca ja koji taj nedo sta tak ima na fizič ku sigur nost, dosto jan stvo i 
zdra vlje žena izbe gli ca i migrant ki nja.129

U BJR Make do ni ji UNHCR, UNI CEF, Mini star stvo rada i soci jal ne poli­
ti ke i Crve ni krst BJR Make do ni je uspo sta vi li su stan dard ni paket uslu ga 
za poro di ce i decu pre ko Cen ta ra za podrš ku deci i poro di ci („Blue Dot” 
uslu ge), slič no kao i kod dru gih izbe glič kih i migrant skih cen ta ra u celom 
regi o nu. Slu žbe ni ci za infor ma ci je/resur se su na ras po la ga nju za pru ža­
nje infor ma ci ja i smer ni ca o bilo kojoj struč noj slu žbi ili save to va nju koje 
je potreb no izbe gli ca ma i migran ti ma, poseb no žena ma. Uslu ge uklju ču­

127  Zaklju čak o žena ma i devoj ka ma koje su izlo že ne opa sno sti, Izvrš ni komi tet UNHCR­a 
2006.

128  Ljud ska pra va žena i devoj či ca izbe gli ca i migra na ta tre ba ju biti bolje zaš ti će na, SE, 
2016, pro na đe no na: https://www.coe.int/en/web/com mis si o ner/-/human-rights-of-refu gee-
and-migrant-women-and-girls-need-to-be-bet ter-pro tec ted?desk top=true

129  Ljud ska pra va žena i devoj či ca izbe gli ca i migra na ta tre ba ju biti bolje zaš ti će na, SE, 
2016, pro na đe no na: https://www.coe.int/en/web/com mis si o ner/-/human-rights-of-refu gee-
and-migrant-women-and-girls-need-to-be-bet ter-pro tec ted?desk top=true
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ju infor ma ci je i save te; pro sto re pri la go đe ne deci; uslu ge uspo sta vlja nja 
poro dič nih odno sa; spe ci ja li zo va ne pro sto re za maj ke i bebe/decu; pri su­
stvo psi ho lo ga; soci jal nih rad ni ka i/ili dru gog obu če nog oso blja iz orga ni­
za ci ja civil nog druš tva.

Orga ni za ci je pri sut ne u pri hvat nom cen tru Vizbe go vo nave le su da posto­
ji meha ni zam da se raz mo tri da li posto je spe ci fič ni i objek tiv ni raz lo zi za 
ugro že ne gru pe da budu smeš te ne u odre đe ni sme šaj, tj. „Sigur nu kuću”. 
Ovo je poseb no važno za smeš taj žena koje nisu uda te, a ima ju decu ili 
malo let ni ka bez prat nje. Taj obje kat vodi Jezu it ska slu žba za pomoć izbe­
gli ca ma, ali je odlu ka o smeš ta nju izbe gli ca u ovaj obje kat pod direkt­
nom inge ren ci jom Mini star stva rada i soci jal ne poli ti ke. Pro blem sa ovim 
objek tom jeste činje ni ca da je zatvo re nog karak te ra, što izbe gli ca ma osta­
vlja ogra ni če nu slo bo du kre ta nja. Neke od izbe gli ca koje su bile smeš te ne 
u Sigur nu kuću i pre tr pe le neke tra u me, oba ve sti le su svo je advo ka te da 
ne žele da budu zaro blje ne u zatvo re nim pro sto ri ma i insi sti ra le su da se 
pre ba ce u pri hvat ni cen tar u Vizbe go vu. Cen tar ima neko li ko više na men­
skih pro sto ri ja koje se kori ste za oba vlja nje slo bod nih aktiv no sti130, u zavi­
sno sti od potre be i doba dana. Jezu it ska slu žba za pomoć izbe gli ca ma je 
napra vi la i odr ža va IT pro sto ri ju koja pru ža moguć nost tra ži o ci ma azi la 
da ima ju pri stup inter ne tu. 

Namen ski smeš taj (kon tej ne ri) za ugro že na lica je bio dostu pan u tran­
zit nim cen tri ma sedam mese ci nakon zatva ra nja gra ni ca. La Stra da, SOS 
Deči je selo i dru ge orga ni za ci je uspo sta vi le su rad ne aktiv no sti (radi o ni­
ce) za žene i decu u tran zit nim cen tri ma. Ove aktiv no sti, pre ma sago vor­
ni ci ma, zna čaj no su uti ca le na olak ša va nje situ a ci je i pod sta kle na pozi­
tiv ni raz miš lja nje među ovim poje din ci ma. 

U cen tri ma žene sa decom sa ili bez supru žni ka, obič no se pla še da mogu 
biti napa stvo va ne, silo va ne, žrtve trgo vi ne i/ili opljač ka ne, tako da niko­
me ne veru ju. Oči gled no, žene u cen tri ma se pla še raznih vrsta nasi lja 
kao što su fizič ko, sek su al no i eko nom sko. Inter vju i sa ni OCD­i su izra zi li 
zabri nu tost zbog nedo stat ka sve sti vla sti i nekih huma ni tar nih akte ra o 
poja vi poro dič nog nasi lja i/ili sek su al nog i rod no zasno va nog nasi lja koja 
poga đa ju ovu gru pu. Sa jed ne stra ne, posto ji nevolj nost žrta va da govo re 
o situ a ci ji i nedo sta tak zna nja i sprem no sti nad le žnih orga na da rea gu ju 
na već iden ti fi ko va ne slu ča je ve od stra ne nekih od orga ni za ci ja. Cen tri za 
soci jal ni rad (u okvi ru tran zit nog cen tra dode lje ni soci jal ni rad nik), deo 
Mini star stva rada i soci jal ne poli ti ke koji su bili i odgo vor ni su za rad sa 

130  Važno je napo me nu ti da se ter min „slo bod ne aktiv no sti” odno si na aktiv no sti koje 
uklju ču ju ne samo decu, već i odra sle oso be.
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izu zet no ugro že nim poje din ci ma, upr kos tome što su pri sut ni i što ima ju 
oba ve zu da pre du zmu mere zaš ti te pre ma posto je ćim SOP­ima za PZN 
uglav nom izbe ga va ju pred u zi ma nje mera za reša va nje nasi lja. Nai me, 
pri ja vlje no je da su soci jal ni rad ni ci i slu žbe ni ci poli ci je kori sti li napred­
nazad reto ri ku i argu men te o tome koja insti tu ci ja je odgo vor na da rea­
gu je i time odu go vla či li odgo vor. 

Usvo je ni SOP­ovi su bili i osta li u veli koj meri neis ko riš će ni za pru ža nje 

ade kvat nog upu ći va nja i zaš ti te. Vla sti obič no poka zu ju inte re so va nje kad 
lju di odlu če da napu ste cen tre i nere gu lar no nasta vlja ju puto va nje. Posle­
dič no, nije bio osi gu ran efek ti van pri stup prav di žena ma žrtva ma nasi lja, 
niti je žena ma sa decom dat bilo kakav prav ni pri o ri tet u obez be đi va nju 
nji ho vog borav ka u zemlji. Sto ga nisu dostup ni pou zda ni sta ti stič ki poda­

ci o pri ja vlje nim slu ča je vi ma PN­a ili dru gih RZN­a nad žena ma migran­

ti ma/izbe gli ca ma na naci o nal nom nivou. Sle de ći slu čaj opi su je neza do­
vo lja va ju će prak se od stra ne naci o nal nih vla sti u reša va nju RZN­a u pri­
hvat nim i tran zit nim cen tri ma:

STUDIJA SLUČAJA 4 - Makedonija

M.M je iz Avganistana, putuje sa mužem i njegovom bliskom porodicom. 
Njihova krajnja destinacija bila je Nemačka jer, kako je rekla, njen muž je imao 
rođake tamo. Njen san je da ode u školu, što joj uzrokuje veliki problem. Posle 
dugog perioda pregovaranja sa roditeljima po prvi put u dobi od 13 godina imala 
je dozvolu da ode u školu. To je prouzrokovalo dosta problema u okruženju, 
jer ženama nije dozvoljeno da pohađaju školu. Tako su je roditelji odmah udali. 
Otišla je da živi sa mužem i njegovom porodicom. Pokazao je razumevanje za 
njenu želju za školovanjem, ali je izazvao nove probleme, ovaj put sa svojom 
porodicom, pa su odlučili da napuste Avganistan i odu u Iran. Tamo su proveli 
nekoliko godina gde je završila osnovnu školu. Međutim, nakon dolaska 
nekoliko pripadnika ekstremnih islamskih grupa u selo, nisu se osećali sigurno 
i morali su da napuste Iran. 

Ova porodica je stigla u tranzitni centar Tabanovce. Žena je pozvana da poseti 
prostor za decu, ali je ona odbila. Nakon nekoliko nezvaničnih razgovora 
otkriveno je da se plaši da napusti šator. Nije verovala drugim ljudima iz 
Avganistana. Rekla je da koriste neprijatne reči i da su većinu vremena pijani. 

Posle nekoliko sastanaka sa osobljem La Strada-e osetila je samouverenost i 
sposobnost da napusti šator. Zainteresovana je da uči, tako da je učestvovala na 
časovima makedonskog i engleskog jezika. Posle nekog vremena osoblje na 
terenu je primetilo da M ima zavoj na desnoj ruci. Kada su joj zatražili da ispriča 
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Ovaj slu čaj je ilu stro vao nedo sta tak inte re so va nja od stra ne odgo vor nog 
oso blja i nedo sta tak odgo va ra ju će obu ke za reša va nje takvih ili slič nih 
slu ča je va. Ovaj nedo sta tak inte re so va nja je pri me ćen u veći ni slu ča je va 
za koje se sum nja da su RZN u cen tri ma. 

U Srbi ji prak sa u slu ča je vi ma nasi lja nad žena ma u smeš taj nim kapa ci te­
ti ma Kome sa ri ja ta za izbe gli ce je uglav nom pro iz volj na i zavi si od lič ne 
pro ce ne i ose tlji vo sti pru ža o ca uslu ga. Ispi ti va nje spro ve de no od stra ne 
NVO Ati na poka zu je da je nasi lje nad žena ma veo ma često kod izbe glič­
ke/migrant ske popu la ci je. Stu di ja je poka za la da je 46 pro ce na ta žena 
doži ve lo neku vrstu nasi lja tokom tran zi ta,131 a 24% je bilo izlo že no sek­
su al nom nasi lju. Poro dič no nasi lje iden ti fi ko va no je tako đe kao pro blem, 
tako da je u inter vju i ma sa pro fe si o nal ci ma koji rade u cen tri ma pri me­
će no da veli ki broj žena pri hva ta nasil nič ko pona ša nje svo jih supru žni ka 
i čla no va poro di ce kao nor mal no i ne doži vlja va nasi lje kao zlo čin zbog 
toga što je dubo ko uko re nje no u druš tvi ma iz kojih dola ze. 

Upr kos činje ni ci da posto ji veli ki broj OCD­a i MO­a u cen tri ma za azil 
koji pru ža ju raz li či te vrste uslu ga za žene i muš kar ce, još uvek ne posto je 
poseb no pri la go đe ne spe ci ja li zo va ne uslu ge za žene i objek ti veza ni za 
sigu ra ne pro sto re koji će im omo gu ći ti da se pove žu, osna že i stek nu ose­
ćaj sigur no sti. Sve uslu ge za žene kre i ra ne do sada su dizaj ni ra ne iz pri­
zme mate rin stva, zane ma ru ju ći činje ni cu da žene ima ju i dru ge potre be i 
svr he. Ini ci ja ti va za pro me nu ovo ga podr ža na je od stra ne UN Women­a 
i otvo re ni su Žen ski cen tar i ADRA druš tve ni cen tar. Žen ski cen tar je 
sigu ran pro stor za žene izbe gli ce i žene migran te dizaj ni ran da pomog ne 

131  Nasi lje nad žena ma i devoj ka ma među izbe glič kom i migrant skom popu la ci jom u Srbi­
ji, Ati na 2017. 

šta se desilo, rekla je da joj ruka nije povređena i da se to dogodilo u maloj šali 
sa njenim suprugom. 

„Proveravala sam poruke na telefonu i moj muž je želeo da mu dam telefon. U 
šali je rekao da sigurno imam nešto da sakrijem od njega. Zgrabio mi je ruku 
jer sam odbila da mu dam telefon. To je bila šala. Nije mnogo bolelo, stvarno 
mi nije potrebna nikakva medicinska pomoć.” M je odbila da prijavi slučaj kao 
nasilje policiji. Iako su socijalni radnici iz MRSP-a bili informisani o slučaju, a 
u skladu sa SOP-ovima imali su obavezu da reaguju, oni nisu prijavili slučaj 
policiji, pod izgovorom da M nije želela da prijavi svog supruga policiji i želi da 
napusti zemlju.’
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žena ma da budu osna že ne, da se ose ća ju sigur no i da ima ju pri li ku da se 
opu ste i uče stvu ju u obra zo va nju koje se nudi u cen tru. 

Tokom inter vjua sa oso bljem u cen tri ma iden ti fi ko va no je da posto ji pro­

blem pre po zna va nja nasi lja nad žena ma, od stra ne pro fe si o na la ca koji se 

bave migran ti ma i izbe gli ca ma u Srbi ji, poseb no kada su u pita nju manje 
vidlji vi obli ci. Ako posto ji eska la ci ja nasi lja, zapo sle ni Kome sa ri ja ta, kao 
i soci jal ni rad ni ci na tere nu, oba ve zni su da rea gu ju tako što će prvo da 
pozo vu poli ci ju, a zatim da ura de šta je dalje neo p hod no. Poda ci poka zu­
ju da poli cij ski slu žbe ni ci ne pred u zi ma ju nika kve zva nič ne aktiv no sti za 
zaš ti tu žena žrta va RZN­a. Kri vič ne pri ja ve pro tiv poči ni la ca nika da nisu 
pod ne te, sto ga je uti sak da poli ci ja nije dovolj no sen zi bi li sa na da pre po­
zna i zaš ti ti žene od RZN­a. Da bi se rešio ovaj pro blem raz vi je ne su stan­
dard ne ope ra tiv ne pro ce du re za pre ven ci ju i odgo vor na rod no zasno va­
no nasi lje, ali Mini star stvo za rad, zapoš lja va nje i borač ka pita nja još uvek 
ih nije usvo ji lo. 

Prak sa poka zu je da se rad ni ci Kome sa ri ja ta bave poro dič nim nasi ljem 
tako što raz dva ja ju zlo sta vlja ča i žrtve u zaseb ne bara ke ili smeš ta je. 
Među tim, upr kos ovom fizič kom raz dva ja nju, pose ban pro blem je činje­
ni ca da nisu raz dvo je ni na lista ma pri o ri te ta koje je Kome sa ri jat za izbe­
gli ce sasta vio za pre la zak gra ni ce sa Mađar skom. Ovo se oba ra činje ni­
com da žene često insi sti ra ju da osta nu na spi sku zajed no sa nasil ni kom, 
jer je mno go lak še pre ći gra ni cu kao poro di ca nego sam. Pro me ne u spi­
sko vi ma mogu dove sti do toga da žene ne idu dalje jer pri ja vlju ju nasi lje, 
tako da se odlu ču ju da to ne rade.

Cen tar za izbe gli ce nema poseb ne smeš taj ne kapa ci te te za žene izbe gli ce 
i migrant ki nje koje su žrtve poro dič nog i sek su al nog nasi lja. Mate rin ski 
dom u Zve čan skoj uli ci u Beo gra du, koji je deo Cen tra za zaš ti tu odoj ča di, 
dece i omla di ne, kao i NVO Ati na ima ju moguć nost da pri hva te i žene i 
muš kar ce žrtve nasi lja i trgo vi ne lju di ma, ali ovi kapa ci te ti su nedo volj ni. 
Slič na situ a ci ja posto ji i u Pri hva ti liš tu u okvi ru Cen tra za zaš ti tu žrta va 
trgo vi ne lju di ma na cen tral nom nivou. Pored toga, ne posto ji orga ni zo­

van sistem podrš ke za žene koje su pre ži ve le neku vrstu nasi lja. Iako veli­
ki broj OCD­a pru ža uslu ge psi ho so ci jal ne zaš ti te, pri met no je da ove 
orga ni za ci je nema ju dovolj no kapa ci te ta i resur sa da se bave tema ma kao 
što je rod no zasno va no nasi lje i raz u me ju spe ci fič no sti rod nog aspek ta 
siste ma azi la i sto ga tre ba pri la go di ti uslu ge novo na sta loj situ a ci ji i pru ži ti 
uslu ge koje su važne za inte gra ci ju iz rod ne per spek ti ve.
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Tako đe je nave de no da je nasi lje i uzne mi ra va nje žena u tran zit nim i pri­
hvat nim cen tri ma od stra ne muš ka ra ca česta poja va. Na pri mer, u pri­
hvat nim cen tri ma duž srp sko­hrvat ske gra ni ce, žene su ver bal no bile 
uzne mi ra va ne i ugro že ne od stra ne muš kih izbe gli ca i migran ti dok su 
noću išle u toa le te. Nakon ovih inci de na ta, OCD­i su distri bu i ra li piš talj­
ke pro tiv silo va nja i bate rij ske lam pe žena ma izbe gli ca ma i migrant ki nja­
ma. Još jedan oblik uzne mi ra va nja iden ti fi ko van putem inter vjua sa žena­

ma izbe gli ca ma i migran ti ma bilo je rod no zasno va no uzne mi ra va nje od 

stra ne rad ni ka u cen tri ma za tran zit i azil, što je stvo ri lo ponov nu vik ti­
mi za ci ju žena. Nai me, pro fe si o nal ci iz držav nih insti tu ci ja koji rade tamo 
ima ju nea de kvat nu komu ni ka ci ju sa žena ma i ne raz u me ju pro ble me sa 
koji ma se ove žene susre ću. Ova kve okol no sti su dove le do toga da žene 
pre fe ri ra ju da kon tak ti ra ju sa pred stav ni ci ma OCD­a, a ne sa pru ža o ci ma 
uslu ga koji rade u cen tri ma u slu ča ju potre be:

Pro ble mu odno sa pre ma izbe gli ca ma/migran ti ma po pita nju struč nja­
ka koji rade u cen tri ma tako đe se može pri stu pi ti iz per spek ti ve manj­
ka zapo sle nih. Dakle, u pore đe nju sa veli kim bro jem kori sni ka cen ta ra 
posto ji nedo vo ljan broj zapo sle nih. Iako Kome sa ri jat za izbe gli ce ima 350 
zapo sle nih na tere nu, pri me tan je nedo sta tak rad ni ka, pa je često slu čaj 
da samo neko li ko zapo sle nih radi sa neko li ko sto ti na izbe gli ca/migra na­
ta. Pored toga, u nekim cen tri ma kao što je pri hvat ni cen tar Krnja ča, žene 
ima ju bez bed no sne pro ble me, kao što je istak nu to u sle de ćem slu ča ju: 

„Obratila sam se zaposlenima u centru za azil i požalila se da me maloletni dečaci 
seksualno uznemiravaju. Niko me nije ozbiljno shvatio, već su mi se smejali. 
Osećala sam se bespomoćno.”- (žena iz Avganistana, 25)

„Zaposleni ne tretiraju izbeglice dobro, posebno žene. Nisam zadovoljna njihovim 
odnosom prema nama. Stražari viču na nas i ne pružaju nam relevantne 
informacije.”-(žena iz Iraka, 32)
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Pored žena koje doži vlja va ju rod no zasno va no nasi lje od stra ne svo jih 

muže va i čla no va poro di ce tokom tran zi ta i u pri hvat nim i tran zit nim 

cen tri ma, one mogu biti žrtve i dru gih obli ka rod no zasno va nog nasi lja 

kao što je trgo vi na žena ma. Stro ga je poli ti ka zatvo re ne gra ni ce tako đe 

STUDIJA SLUČAJA 5 – R. Srbija

A.A. je pobegla iz Avganistana. Ima 33 godine i ona je samohrana majka. Razlozi 
za njen put ka Evropi bili su višestruki od siromaštva do nasilja koje je pretrpela 
od svog supruga, a potom i njenog rođaka.

A.A. je visoko obrazovana sa završenim master studijama i tečno govori 
engleski jezik. Dok je studirala, udala se za svog supruga, koji je, prema 
njenom mišljenju, nije dobro tretirao. Godinama je trpela fizičko i psihološko 
nasilje i razne druge oblike nasilja o kojima nije želela otvoreno da govori, „jer 
je sramota”. Njen suprug je, nakon godina i godina mučenja svoje supruge, A.A., 
odlučio da napusti Avganistan i ode u Švedsku. A. A. je ovo prihvatila, jer je 
mislila da će je on izdržavati na taj način. Međutim, otkako je otišao, nije se javio 
niti je slao novac u Avganistan za svog sina i suprugu. Bilo je veoma teško za 
A.A. jer je osećala da ju je suprug napustio i razmišljala je kakvu će sramotu 
to da izazove u društvu poput Avganistana. U celoj toj situaciji, njenog sina su 
zlostavljali u školi i odlučila je da odštampa materijal i uči sa njim kod kuće. 
Posle nekoliko godina čekanja da se suprug vrati iz inostranstva ili da je odvede 
sa njim, pozvao ju je rođak i rekao da ima rešenje za njen bračni status. Nadala 
se da će se udati za njegovog prijatelja i na taj način obezbediti svom sinu da 
ima porodicu i oca, ali to nije bio slučaj. Njen rođak je planirao da se oženi sa 
njom. A.A. je bila pritvorena dve nedelje sa sinom u kući svog rođaka sa njegove 
dve žene. Znala je da ako ne pobegne sa svojim sinom, da će trpeti nasilje do 
kraja svog života. Zbog toga je, uz pomoć njegove druge supruge, sa svojim 
sinom pobegla u Kabul. Iz Kabula je mogla da dođe do Irana, a potom uz pomoć 
krijumčara u Tursku, a potom u Bugarsku. Na putu prema R. Srbiji, stalno je 
trpela fizičko i psihološko nasilje. Na kraju, uspela je da dođe u R. Srbiju, tačnije 
Miksalištu (prihvatni centar) i ovo iskustvo je opisala na sledeći način:

„Kada sam stigla u Miksalište, oprala sam lice od prljavštine i ponovo postala 
ljudsko biće”. Zatim je prebačena u Centar za azil u Krnjači gde trenutno čeka na 
preseljenje od strane UNHCR-a. U Krnjači je uspela da dobije prostor za sebe i 
svog sina nakon zahteva koji je poslala Komesarijatu jer je bila izložena nasilju.

Međutim, A.A. je izjavila da uprkos činjenici da se nalazi u R. Srbiji, izloženost 
nasilju se nije završila. Njenog sina je zlostavljao krijumčar u Krnjači. Takođe 
je odlučila da njen sin ne ide u školu, budući da okolina nije dobra za njega, i 
deca su nasilna. Još uvek se ne oseća bezbedno u R. Srbiji i zbog toga ne želi 
da ostane ovde.
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bila pod sti ca jan fak tor za pove ća nu vero vat no ću da lju di posta nu žrtve 
trgo vi ne lju di ma. Činje ni ca da lju di više nisu u moguć no sti da pod ne su 
name ru tra že nja azi la i legal no kre nu i nasta ve puto va nje u BJR Make do­
ni ji i Srbi ji rezul ti ra lo je akti va ci jom i obna vlja njem uslu ga kri jum ča re nja. 
Česti pro met lju di u tran zit nim cen tri ma poka zao je da iako su gra ni ce 
zatvo re ne, lju di i dalje nasta vlja ju da se kre ću. Kri jum ča ri i trgov ci lju di­
ma kori ste ranji vu pozi ci ju ovih lju di, poseb no žena i zara đu ju kori ste ći 
nji ho vu očaj nič ku situ a ci ju. U BJR Make do ni ji tokom apri la 2016. godi­
ne oko 70% izbe gli ca/migran ta napu sti lo je kamp u Taba nov cu u nepo­
zna tom prav cu. Neke od njih je uhva ti la srp ska poli ci ja, vra ti la ih u BJR 
Make do ni ju a kasni je su silom vra će ni u Grč ku. Dru gi su uspe li da stig nu 
do Srbi je i nasta ve ka Mađar skoj, sma njiv ši broj izbe gli ca (od 1.300 počet­
kom mar ta na oko 500 i kasni je, u vre me pisa nja ove stu di je, na 34). Žene 
izbe gli ce koje su doš le iz Grč ke dale su infor ma ci je da u Grč koj posto je 
kri jum ča ri koji su im obe ća li pre voz do Šida, u Srbi ji za 2.000 evra po 
oso bi. 

Pre ma poda ci ma La Stra da­e, u BJR Make do ni ji broj pret po sta vlje nih 
žrta va trgo vi ne lju di ma među izbe gli ca ma koje su iden ti fi ko va ne od stra­
ne oso blja bilo je 237 lica za period od avgu sta 2015. godi ne do maja 2016. 
godi ne (u oba kam pa Vino jug i Taba nov ce). Veći na slu ča je va je iden ti fi ko­
va na nakon zatva ra nja Bal kan ske rute. Među tim, posto ji veo ma mali broj 
zva nič no iden ti fi ko va nih žrta va trgo vi ne lju di ma u BJR Make do ni ji. Pre­
ma slu žbe nim poda ci ma,132 prvi respon den ti (OCD i vla di ne insti tu ci je) 
iden ti fi ko va li su ukup no 120 (78 odra slih i 42 dece) poten ci jal nih žrta va 
trgo vi ne lju di ma u 2016. godi ni, a 94 u 2015. godi ni. Teren sko oso blje 
upu ti lo je poten ci jal ne žrtve u rele vant ne insti tu ci je koje su ura di le zva­
nič nu iden ti fi ka ci ju. U 2015. godi ni vla sti nisu dalje istra ži va le ni jedan 
od ovih slu ča je va, a jedi ni ca za bor bu pro tiv trgo vi ne lju di ma nije pro­
ve ra va la žrtve trgo vi ne lju di ma. Vla da je iden ti fi ko va la i pru ži la pomoć 
samo za tri žene migrant ki nje koje su bile žrtve trgo vi ne pre dola ska u 
BJR Make do ni ju. Sa zna čaj nim opa da njem bro ja migra na ta koji su proš li 
kroz zemlju 2016. godi ne, vla da je u sarad nji sa među na rod nim orga ni za­
ci ja ma raz vi la indi ka to re za pre po zna va nje poten ci jal nih žrta va trgo vi ne 
lju di ma u mešo vi tim migra ci o nim toko vi ma i stan dar di zo va ne pro ce du re 
iden ti fi ka ci je žrta va. Oso blje na tere nu, uklju ču ju ći poli cij ske slu žbe ni ke, 
slu žbe ni ke za imi gra ci ju, rad ni ke OCD­a i soci jal ne rad ni ke, obu ča va lo se 
iz obla sti ini ci jal nog postup ka pro ve re za migran te, izbe gli ce i decu bez 

132  Više u izveš ta ju Držav nog sekre ta ri ja ta SAD­a o trgo vi ni lju di ma za 2016. godi nu, 
dostup nom na: https://www.sta te.gov /j/tip/rls/tiprpt/coun tri es/2017/271232.htm (pri stu plje­
no 2. sep tem bra 2017. godi ne).
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prat nje. MRSP je obez be di lo napred nu obu ku soci jal nih rad ni ka iz iden­
ti fi ka ci je žrta va i posla lo 99 soci jal nih rad ni ka radi spro vo đe nja pro ak tiv­
nih aktiv no sti iden ti fi ka ci je žrta va na gra nič nim pre la zi ma i kam po vi ma 
za migran te i izbe gli ce. Među tim, upr kos ulo že nim napo ri ma u izgrad nji 
kapa ci te ta i činje ni ci da su OCD­i izveš ta va li da su tokom inter vjua slu­
žbe ni ci redov no obra ća li pažnju na indi ka to re trgo vi ne lju di ma na gra­
nič nim pre la zi ma, gra nič ni agen ti još uvek nisu u moguć no sti da iden ti fi­
ku ju žrtve trgo vi ne lju di ma. 

Što se tiče pru ža nja smeš ta ja za ove žrtve, vla da ruko vo di sa dve vrste 
obje ka ta. Prvi je sklo niš te za žrtve trgo vi ne lju di ma, a dru gi je tran zit ni 
cen tar za nere gu lar ne migran te koji nudi odvo je ne objek te za stra ne žrtve 
trgo vi ne lju di ma. Ovi objek ti su otvo re ni za žrtve muš kar ce, žene i decu. 
Sklo niš te kojim upra vlja vla da se otva ra samo kada vla sti zva nič no iden ti­
fi ku ju žrtvu trgo vi ne lju di ma.133

Poten ci jal nim žrtva ma i zva nič no pre po zna tim žrtva ma pru že na je zaš­
ti ta i pomoć, uklju ču ju ći uslu ge psi ho so ci jal ne podrš ke, reha bi li ta ci je i 
rein te gra ci je putem nad le žnih orga na i OCD­a, na šta je uka zao pred stav­
nik La Stra da­e: 

Naci o nal no zako no dav stvo pred vi đa moguć nost stra nim žrtva ma da u 
peri o du od dva mese ca odlu če da li će sve do či ti pro tiv onih koji su nji­
ma trgo va li, nakon čega sle di šesto me seč na dozvo la za pri vre me ni bora­
vak, bez obzi ra na to da li sve do če. Među tim, nijed na ino stra na žrtva nije 
zatra ži la bora viš nu dozvo lu u 2016. godi ni niti je to bilo koja držav na 
insti tu ci ja sma tra la važnim. MRSP je pri ja vi lo 12 od 125 poten ci jal nih 
žrta va koje su poma ga le u ini ci jal nim istra ga ma, a dve od šest zva nič no 
iden ti fi ko va nih žrta va dale su izja ve pro tiv onih koji su nji ma navod no 
trgo va li. Nijed na žrtva nije dobi la uslu gu zaš ti te sve do ka 2016. godi ne. 

133  Više o pita nju imi grant skog pri tvo ra dostup no na: https://www.glo bal de ten ti on pro ject.org /
coun tri es/euro pe/mace do nia (pri stu plje no 02. sep tem bra 2017. godi ne).

„Imali smo jedan slučaj mlade nigerijske devojke koja je identifikovana kao žrtva 
trgovine ljudima. Iako Nacionalni mehanizam upućivanja i SOP za žrtve TLJ-a 
efikasno postoje u Makedoniji već dugi niz godina, ovaj slučaj nije nastavljen kroz 
ovaj mehanizam i SOP nije implementiran.

Dobila je privremenu zaštitu, predmet je nastavljen kroz sistem azila. Devojka je 
smeštena u sigurnu kuću za ugrožena lica. Ona nije bila smeštena u sklonište 
za žrtve trgovine ljudima, gde su specijalisti pružali usluge zaštite.” – predstavnik 
La Strada-e .
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Osim zna čaj nih pro me na u smi slu oja ča nog zakon skog okvi ra i pove ća nja 
ula ga nja u obu ku, kapa ci te ti za pro ve ru trgo vi ne lju di ma među izbe gli­
ca ma i azi lan ti ma osta li su pod zna kom pita nja. Pro ak tiv na iden ti fi ka ci ja 
žrta va, poseb no među nere gu lar nim migran ti ma i tra ži o ci ma azi la dece i 
žena, nije pri o ri tet u tre nut noj situ a ci ji zatvo re nih gra ni ca. Šta vi še, inter­
vjui su poka za li da nedo sta je odgo va ra ju ća koor di na ci ja među držav nim 
insti tu ci ja ma, pa je teš ko reći da se stan dar di zaš ti te poš tu ju. Tako đe, 
kako su ista kli ispi ta ni ci, nije bilo nika kvog podi za nja sve sti o trgo vi ni 
lju di ma i kri jum ča re nju u cen tri ma tokom nji ho vog borav ka, što dodat no 
dopri no si tome da oni posta nu žrtve zlo či na nakon što nasta ve puto va­
nje. Među tim, mora se nagla si ti da posto je slu ča je vi u koji ma su vla di ni 
zva nič ni ci delo va li odgo va ra ju će u vezi sa kri jum ča re njem migra na ta, što 
je bila i jeste veo ma domi nant na prak sa na Bal kan skoj ruti. Sle de ći slu čaj 
ilu stru je dobru prak su u vezi sa spa sa va njem migra na ta/izbe gli ca iz ruku 
kri jum ča ra od stra ne vla sti BJR Make do ni je: 

STUDIJA SLUČAJA 6 - Makedonija

A.A. je 41-godišnja žena iz Sirije. Ima muža i petoro dece. 2012. godine su bili 
prinuđeni da napuste zemlju zbog rata. Prvo su živeli 3 godine u Iraku. Posle 
pada Mosula 2014. godine, njen suprug i jedan od njihovih sinova napustili su 
Irak i otišli   u Nemačku. Od tada, nastavila je putovanje sa svoje četvoro dece. 
Prvo su napustili Irak i otišli   u Tursku, a potom u Grčku, gde su bili smešteni 
prva 3 meseca u kampu Idomeni, a nakon zatvaranja boravili su u kampu 
Eleksia u Solunu. U međuvremenu, njen muž i njihov sin su uredili boravak u 
Nemačkoj. Tokom boravka u kampu u Solunu, njen muž i sin su ih posetili i 
ostali u kampu 20 dana. Kada je A.A. i grupa sa kojom je putovala zajedno (i 
njena deca) prešla grčko-makedonsku granicu, sa krijumčarima, uhapsila ih 
je policija. U početku nije želela da se prijavi za azil u Makedoniji, ali je kasnije 
videla da joj je potrebna pomoć od strane makedonskih institucija, tako da se 
prijavila. Podnela je zahtev za azil i sa decom je bila smeštena u Sigurnu kuću. 
U ovom objektu uglavnom je komunicirala sa JRS-om i MUMA-om. Tokom 
boravka tamo, bila je na saslušanju za slučaj protiv krijumčara, kao svedok, ali 
prema njenim rečima, sada je postupak završen. 

„Sada se osećam sigurno, ali sam prva dva meseca bila jako uplašena jer 
je stalno bila policija ispred vrata. S vremena na vreme stupim u kontakt sa 
socijalnim radnikom i moja deca uče svašta, pohađaju kurseve, a ne zvaničnu 
školu. Ali, mogu da govore makedonski…”

A.A veruje da će uspeti da ostvari spajanje porodice i otputuje u Nemačku sa 
svojom decom, i da će cela porodica ponovo biti zajedno. 
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U Srbi ji de lege for mal na iden ti fi ka ci ja žrtve trgo vi ne lju di ma pru ža raz­
li či ta pra va i zaš ti tu, uklju ču ju ći pra vo na pri vre me ni bora vak u zemlji i 
dobi ja nje sve o bu hvat ne pomo ći i zaš ti te. Među tim, iden ti fi ka ci ja žrtve 
trgo vi ne lju di ma zna či i bora vak u Srbi ji i, kao takav, u suko bu je sa glav­
nim ciljem migran ta/izbe gli ce, da bez bed no stig ne u EU.134 Šta vi še, iden­
ti fi ka ci ja žrta va trgo vi ne lju di ma je veo ma teš ka tokom takvih masov nih 
pri li va lju di na gra ni ca ma. Osim poteš ko ća u iden ti fi ka ci ji, iden ti fi ko va ni 
su pro ble mi u smeš ta ju žena koje su iden ti fi ko va ne kao žrtve trgo vi ne lju­
di ma, s obzi rom na to da vla di nedo sta ju spe ci ja li zi ra na sklo niš ta za ove 
žene. 

U 2015. godi ni veći na je upu će na u OCD­e, poš to cen tri za soci jal ni rad 
nisu ima li spe ci ja li zo va ne pro gra me i obu če no oso blje za rad sa žrtva­
ma trgo vi ne lju di ma. Orga ni za ci ja civil nog druš tva vodi jedi no sklo niš te 
isklju či vo za žene i decu žrtve trgo vi nom lju di ma, a OCD­i su pru ža li 
medi cin sku, prav nu, psi ho loš ku, obra zov nu i dru gu pomoć za rein te­
gra ci ju žrtva ma. Muš kar ci žrtve nema ju pri stup namen skom sklo niš tu 
za trgo vi nu lju di ma, ali org na ni za ci ja civil nog druš tva je iznajm lji va la 
smeš taj po potre bi, a muš ke žrtve mogu pri stu pi ti svim osta lim uslu ga ma 
reha bi li ta ci je koje se pru ža ju žena ma žrtva ma. Spe ci ja li zo va na sklo niš­
ta za decu žrtve trgo vi nom nisu posto ja la; deca žrtve su vra će na u svo je 
poro di ce, posla ta u hra ni telj ski smeš taj ili smeš te na u jedan od dva cen tra 
za siro čad. Oxfam i part ner Ati na, vode neko li ko sigur nih kuća. Iako su 
još dve kuće otvo re ne uz podrš ku Oxfam­a, još uvek nema dovolj no pro­
sto ra. U sva kom slu ča ju, sistem mora biti raz vi jen na insti tu ci o nal nom 
nivou kako bi se osi gu ra lo da oni koji ima ju potre bu dobi ju spe ci ja li zo va­
nu zaš ti tu i pomoć koja im je im potreb na.

Pre ma izveš ta ju o TLJ­u za 2016. godi ne, vla da je pri ja vi la oko 100.000 
migra na ta i izbe gli ca u tran zi tu kroz Srbi ju. 2016. godi ne vla sti su iden ti­
fi ko va le dva migran ta kao žrtve trgo vi ne lju di ma; među tim, OCD­i sum­
nja ju da je još više žrta va osta lo nei den ti fi ko va no.135 Pred stav ni ci drža­
ve koji se bave istra ži va njem kri vič nih dela veza nih za pro sti tu ci ju ima ju 
ogra ni če nu ili nika kvu obu ku iz obla sti iden ti fi ka ci je žrta va.

Što se tiče zaš ti te posto ji organ za zaš ti tu i hit ni pri hvat ni cen tar; među­
tim, četvr tu godi nu za redom hit ni pri hvat ni cen tar, koji je osmiš ljen da 
obez be di sigur no sklo niš te i uslu ge, nije funk ci o na lan. Sklo niš te koje vodi 
OCD je osta lo jedi no spe ci jal no sklo niš te za žrtve trgo vi ne lju di ma; lokal­

134  Anet te Bru nov skis i Rebec ca Sur te es, Ugro že nost i eks plo a ta ci ja duž Bal kan ske rute: 
Iden ti fi ka ci ja žrta va trgo vi ne lju di ma u Srbi ji, ATI NA, 2017. 

135  Držav ni sekre ta ri jat SAD­a, Izveš taj o trgo vi ni lju di ma 2016. 
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ni cen tri za soci jal ni rad vode sklo niš ta za žrtve poro dič nog nasi lja u koji­
ma su smeš te ne i žene žrtve trgo vi ne lju di ma. 

INSTI TU CI JE I ORGA NI ZA CI JE UKLJU ČE NE  
U ZAŠ TI TU MIGRA NA TA  
(MEĐU SEK TOR SKI ODGO VOR)

U cilju uspeš ne inte gra ci je izbe gli ca i migra na ta u lokal nu sre di nu potreb­
no je koor di ni sa ti napo re nad le žnih i rele vant nih insti tu ci ja i orga ni za ci­
ja, ali i osi gu ra ti učeš će izbe gli ca i migra na ta u osmip šlja va nju i imple­
men ta ci ji rele vant nih poli ti ka i aktiv no sti. 

U BJR Make do ni ji su tran zit ni cen tri Taba nov ce i Vino jug, mesta gde 
su Vla da, UNHCR, MOM, dru ge agen ci je UN­a i orga ni za ci je civil nog 
druš tva kon so li do va le uslu ge koje nude lju di ma koji su osta li kra jem 
2015. godi ne, te počet kom 2016. godi ne. Cen tar za upra vlja nje u kri znim 
situ a ci ja ma, zajed no sa radom nje go vog nad zor nog orga na ­ Sediš ta za 
upra vlja nje kri znim situ a ci ja ma ­ jeste odgo vor ni organ za nad gle da nje 
rada i funk ci o ni sa nja ovih cen ta ra. Za gra nič nu kon tro lu i regi stra ci ju 
je nad le žno Mini star stvo unu traš njih poslo va, a uslo ve za huma ni tar nu 
pomoć i pri hvat koor di ni še Mini star stvo rada i soci jal ne poli ti ke u sarad­
nji sa UNHCR­om. Osim naci o nal nih insti tu ci ja, mno gi nedr žav ni akte ri, 
huma ni tar ne orga ni za ci je, poje din ci i gra đan ske orga ni za ci je poka za li su 
ini ci ja ti vu i sprem nost da pomog nu.136 Pri hvat ni cen tar za tra ži o ce azi­
la Vizbe go vo je otvo re nog karak te ra i vodi ga Mini star stvo unu traš njih 
poslo va. Inte gra ci ja izbe gli ca u BJR Make do ni ju vodi se na cen tral nom 
nivou. Opšti ne su do sada bile isklju če ne iz ovog pro ce sa. Cen tral na vla­
da je od nedav no pred u ze la napo re kako bi podr ža la dono še nja Akci o nih 
pla no va opšti na koje će se bavi ti inte gra ci jom izbe gli ca. Među tim, ovaj 
posao do sada nije bio zavr šen i može se reći da opšti ne nema ju resur se i 
infra struk tu ru kako bi odgo vo ri le na pred sto je će iza zo ve inte gra ci je izbe­
gli ca, poseb no one manje. 

U Srbi ji Kome sa ri jat za izbe gli ce i Mini star stvo unu traš njih poslo va su 
odgo vor ni za upra vlja nje tran zit nim i pri hvat nim cen tri ma. Posto ji 18 
tran zit nih i pri hvat nih cen ta ra. Vla da Repu bli ke Srbi je je uspo sta vi la 
Rad nu gru pu za mešo vi te migra ci o ne toko ve (koju čine Mini star stvo za 
zapoš lja va nje, borač ka i soci jal na pita nja, Kome sa ri jat za izbe gli ce i migra­

136  Samo su neki od njih pome nu ti u ovom istra ži va nju..
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ci je, Mini star stvo unu traš njih poslo va, Mini star stvo zdra vlja, među na­
rod ne orga ni za ci je kao što je UNHCR , MOM, UN Women, Crve ni krst 
i naci o nal ne orga ni za ci je civil nog druš tva kao što su Ati na i dru gi) koja 
igra zna čaj nu ulo gu u koor di na ci ji odgo vo ra na kri zu pru ža ju ći uslu ge 
izbe gli ca ma i migran ti ma tokom kri ze.137

U veći ni lokal nih samo u pra va u Srbi ji na koje uti če izbe glič ka kri za, 
posto je save ti za mešo vi tu migra ci ju, a njih čine pred stav ni ci lokal nih 
vla sti i dru gih nad le žnih insti tu ci ja. Zada tak ovih save ta je nad gle da nje 
situ a ci je u vezi sa popu la ci jom izbe gli ca i migra na ta i nuđe nje reše nja za 
reša va nje spe ci fič nih pro ble ma sa koji ma se ova popu la ci ja suo ča va, ili 
stva ra nje okru že nja u kojem će orga ni za ci ja nji ho vih živo ta posta ti funk­
ci o nal na i odr ži va. 

Rezul ta ti inter vjua i fokus gru pa sa pred stav ni ci ma lokal nih orga ni za ci ja 
civil nog druš tva poka zu ju da prak sa u vezi sa reša va njem pita nja izbe­
gli ca nije ujed na če na i često zavi si od otvo re no sti lokal ne samo u pra ve. 
Sto ga u nekim lokal nim samo u pra va ma posto ji otpor ka otva ra nju pri­
hvat nih cen ta ra, pre sve ga zbog toga što ih cen tral ne vla sti nisu bla go vre­
me no infor mi sa le ili ade kvat no uklju či le u ceo pro ces. Da bi se pobolj ša la 
komu ni ka ci ja izme đu raz li či tih lokal nih samo u pra va, odno sno lokal nog 
i cen tral nog nivoa vla sti, usvo jen je pro gram pro mo ci je lokal ne samo u­
pra ve u spro vo đe nju mera i aktiv no sti koje su neo p hod ne za posti za nje 
posta vlje nih cilje va u obla sti upra vlja nje migra ci ja ma za 2017. godi nu. 
Poš to je ovaj pro gram rela tiv no nedav no usvo jen, nje go vi efek ti će posta ti 
vidlji vi nakon što pro tek ne odre đe no vre me, poseb no zato što on pred vi­
đa aktiv no sti za pro mo vi sa nje i pove ća nje tole ran ci je pre ma migran ti ma 
u lokal nim zajed ni ca ma u koji ma su smeš te ne.

U lokal nim samo u pra va ma u Srbi ji posto ji mre ža slu žbe ni ka za izbe gli­
ce u Kome sa ri ja tu za izbe gli ce, ali pre ma nala zi ma istra ži va nja oni se ne 
bave izbe gli ca ma/migran ti ma na zado vo lja va ju ći način. Na pri mer, grad 
Vra nje pla ni ra da usvo ji lokal ni akci o ni plan za pobolj ša nje sta tu sa izbe­
gli ca, inter no rase lje nih lica, povrat ni ka, azi la na ta i migra na ta za period 
2017­2022. godi ne, koji je raz vi jen zajed no sa Kome sa ri ja tom, ali se ovaj 
plan ne bavi podrš kom izbe gli ca koje žele da osta nu u Srbi ji i ne pred vi­
đa nji ho vu inte gra ci ju. Ovo poka zu je da lokal ne vla sti ne vide inte gra ci ju 
izbe gli ca kao važnu temu, niti pla ni ra ju dugo roč ne poli ti ke usme re ne na 
nje nu afir ma ci ju.

137  UN Women Izveš taj rod na pro ce na izbe glič ke i migra ci o ne kri ze u Srbi ji i Make do ni ji, 
2016. 
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Ima ju ći na umu ovo, kao i činje ni cu da aktiv no sti veli kog bro ja akte ra nisu 
bile dovolj no koor di ni sa ne, NVO ATI NA je u okvi ru pro jek ta „Gra di mo 
zajed no ...” zapo če la for mi ra nje šest lokal nih mre ža u Srbi ji za podrš ku 
izbe gli ca ma i migran ti ma, u koji ma uče stvu ju pred stav ni ci svih rele vant­
nih insti tu ci ja i orga ni za ci ja na lokal nom nivou. Name ra je da ovi akte ri 
među sob no komu ni ci ra ju i rade zajed no na pobolj ša nju polo ža ja izbe gli­
ca i migra na ta u svo jim zajed ni ca ma, kako bi sma nji li jaz izme đu novo­
pri doš le i domi cil ne popu la ci je i gene ral no ubr za li postu pak inte gra ci je 
ovih lju di u lokal no okru že nje.
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ZAKLJU ČAK

Ima ju ći u vidu ogro man pri liv migra na ta i izbe gli ca u BJR Make do ni ji i u 
Srbi ji u rela tiv no krat kom vre men skom peri o du tokom 2015/2016. godi­
ne, obe zemlje su ulo ži le veli ke napo re u vidu ljud skih resur sa, finan si ja 
i infra struk tu re kako bi pru ži le odgo va ra ju ći odgo vor na situ a ci ju. BJR 
Make do ni ja je usvo ji la pri stup odo zdo pre ma gore, sto ga kre i ra i spro­
vo di mere para lel no sa nasta lim potre ba ma izbe gli ca i migra na ta. Ovaj 
pri stup je u naj ve ćem delu iden ti fi ko van kao efek ti van. Srbi ja je usvo ji la 
done kle spo ri ji pri stup rea go va nja odo zgo pre ma dole, čime je uspo ri la 
potre ban hitan odgo vor pre ma potre ba ma migra na ta i izbe gli ca. Sto ga su 
obe zemlje uspo sta vi le i osla nja le se na sna žnu podrš ku među na rod nih 
orga ni za ci ja, kao i naci o nal nih orga ni za ci ja civil nog druš tva. 

Što se tiče odgo vo ra zema lja pre ma migran ti ma i izbe gli ca ma u tran zit­
nim i pri hvat nim cen tri ma, gene ral no su mogu oce ni ti kao odgo va ra ju­
ćii. Ulo že ni su napo ri kako bi se migran ti ma i izbe gli ca ma pru ži le pre­
ko potreb ne uslu ge. Zdrav stve ne uslu ge, naro či to pri mar ne, viso ko su 
oce nje ne od stra ne migra na ta i izbe gli ca u obe zemlje, dok su u Srbi ji 
posto ja li ozbilj ni pro ble mi koji su iden ti fi ko va ni u vez sa sekun dar nom 
i ter ci jar nom zdrav stve nom zaš ti tom lica smeš te nih u cen tri ma. Obla sti 
koje su iden ti fi ko va ne kao naj vi še pro ble ma tič ne su: loši uslo vi živo ta u 
cen tri ma, te nesen zi tiv nost oso blja koje radi tamo na potre be izbe gli ca 
i migra na ta. Pru ža nje psi ho so ci jal ne podrš ke izbe gli ca ma i migran ti ma 
sma tra lo se veo ma kori snim od stra ne ispi ta ni ka u obe drža ve, a pohva­
ljen je i pri stup raz li či tim kur se vi ma, uklju ču ju ći jezič ki kurs. Obe zemlje 
ulo ži le su napor da zado vo lje spe ci fič ne potre be žena i dece u cen tri ma 
tako što su osi gu ra le poseb no odre đe ne pro sto re za žene, poseb nu zdrav­
stve nu zaš ti tu i slič no. Upr kos iden ti fi ka ci ji ovih dobrih prak si ose tlji vih 
na rod, iden ti fi ko va no je i posto ja nje nedo sta ta ka, što osta vlja pro stor za 
pobolj ša nje u odno su na pla ni ra nje odgo vo ra, uslu ge, spo sob no sti zaš ti­
te i infor ma ci je u skla du sa odre đe nim ranji vo sti ma. Kon kret no, siste mi 
regi stra ci je nea de kvat no iden ti fi ku ju i upu ću ju rizič ne gru pe i ima ju sla­
be veze sa odgo vo ri ma zaš ti te; kva li ta tiv ni poda ci o žena ma i devoj ka ma, 
kao i dru gim ugro že nim gru pa ma su ogra ni če ni i nije jasno da li i kako 
se posto je ći raz vr sta ni poda ci kori ste u obe zemlje. SOP­ovi za rod no 
zasno va no nasi lje ne posto je u Srbi ji i BJR Make do ni ji, odno sno ne kori­
ste se. Šta vi še, aktiv na i sva ko dnev na koor di na ci ja među rele vant nim vla­
di nim insti tu ci ja ma, poseb no u vezi sa tran sver zal nim pita nji ma kao što 
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je odgo vor na RZN, kri jum ča re nje i trgo vi nu lju di ma, iden ti fi ko va na je 
kao sla ba u obe zemlje. 

Što se tiče regu li sa nja prav nog sta tu sa migra na ta i izbe gli ca, stu di ja je 
utvr di la da je postu pak azi la u obe zemlje dug i da mali broj pod no si la ca 
zah te va dobi ja pozi ti van odgo vor, čime se izbe gli ce osta vlja ju zagla vlje ne 
u prav noj i de fac to neiz ve sno sti siste ma. Tako đe, sistem ne daje pri o ri­
tet žena ma kao ranji voj kate go ri ji pri li kom odlu či va nja o zah te vi ma za 
azil. Među tim, u Srbi ji i BJR Make do ni ji pred u ze ti su počet ni kora ci da se 
pri zna rod ni aspekt u kre i ra nju i pru ža nju pro gra ma podrš ke za izbe gli­
ce i migran te (na pri mer, u Srbi ji rod ne sta ti sti ke o pod ne tim zah te vi ma 
za azil se čuva ju i redov no obja vlju ju na migra ci o nom pro fi lu Repu bli ke 
Srbi je), ali je neo p hod no radi ti na nje go vom raz vo ju i una pre đe nju.

Što se tiče inte gra ci je lica sa pri zna tim sta tu som, gene ral no govo re ći, ni 
Srbi ja ni BJR Make do ni ja nisu uspo sta vi le orga ni zo va ni sistem podrš ke i 
uklju či va nja izbe gli ca u svo ja druš tva. BJR Make do ni ja jeste ubr za la ovaj 
pro ces pobolj ša njem zako no dav stva i poli ti ka kako bi ade kvat no odgo vo­
ri la na pred sto je će iza zo ve inte gra ci je, ali nije ade kvat no adre si ra la uklju­
či va nje lokal ne samo u pra ve. Iako su u obe zemlje iden ti fi ko va ne dobre 
prak se, kao što je uklju či va nje napo ra lokal ne samo u pra ve, u Srbi ji pri­
me na zako na i poli ti ka i dalje je pod zna kom pita nja. Ovo se odno si i na 
ugro že ne kate go ri je kao što su žene i deca, jer nisu pred vi đe ni poseb ni 
zako no dav ni pod sti ca ji za nji ho vu inte gra ci ju u odgo va ra ju će druš tvo. 
Možda je per cep ci ja real no sti u obe zemlje jedan od raz lo ga zaš to mno gi 
lju di iz izbe glič ke i migrant ske popu la ci je ne vide Srbi ju i BJR Make do ni ju 
kao zemlje uto čiš ta, već samo kao zemlje tran zi ta.

Rana inte gra ci ja izbe gli ca i migra na ta je nea de kvat na u obe zemlje, isku­
stvo poka zu je da je vre me pro ve de no u čeka nju konač ne odlu ke o sta tu su 
lica, izgu blje no vre me ako nije ispu nje no aktiv no sti ma koje će omo gu­
ći ti kasni ji postu pak inte gra ci je. Uklju či va nje jezič kih kur se va za uče nje 
make don skog ili srp skog jezi ka na siste ma ti čan način, kur se va za kul tur­
nu ori jen ta ci ju i inte gra ci ju u lokal nu zajed ni cu, psi ho loš ke podrš ke, kao 
i obu ke za kva li fi ka ci ju i dalju kva li fi ka ci ju kao deo uvod nih pro gra ma, 
čine telo pake ta mera koje čini ranu inte gra ci ju. Ove mere su samo deli­
mič no dostup ne u pri hvat nim cen tri ma i u lokal nim sre di na ma u koji ma 
ovi lju di žive.
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PRE PO RU KE

Srbi ja i BJR Make do ni ja

 Pri o ri ti zo va ti bez bed nost, dosto jan stvo i pra va tra ži la ca azi la i 
migra na ta pre ko restrik tiv nih poli ti ka, uklju ču ju ći zatva ra nje gra­
ni ca, koje pri mo ra va ju lju de da se oti snu na opa sna puto va nja u 
taj no sti;

 Obez be di ti pri stup pra vič nom, tran spa rent nom i efi ka snom 
postup ku azi la i uze ti u obzir rod no zasno va ne karak te ri sti ke kao 
olak ša va ju će okol no sti u skla du sa među na rod nim stan dar di ma;

 Zajed no sa osta lim akte ri ma raz vi ti i spro ve sti sve o bu hva tan 
koor di ni sa ni odgo vor za oso be koje su pre ži ve le RZN i trgo vi nu 
lju di ma, uklju ču ju ći pru ža nje sigur nih kuća ili gde one posto je, 
pove ća ti nji ho ve kapa ci te te i zapo sli ti obu če no oso blje;

 Una pre di ti kapa ci tet zva nič ni ka da iden ti fi ku ju i odgo vo re na 
potre be ranji vih oso ba, uklju ču ju ći i žrtve trgo vi ne lju di ma i da 
spre če i odgo vo re na RZN;

 Stvo ri ti sna žne lokal ne mre že koje čine lokal ne zain te re so va ne 
stra ne kako bi se omo gu ći la uspeš na inte gra ci ja lica sa pri zna tim 
prav nim sta tu som;

 Kre i ra ti spe ci fič ne indi ka to re za pra će nje i pro ce nu pri me ne rele­
vant nih zako na i poli ti ka za inte gra ci ju; 

 Una pre di ti rod nu sta ti sti ku na naci o nal nom nivou i isko ri sti ti je 
za raz voj ili izme nu poli ti ka i zako na u vezi sa inte gra ci jom izbe­
gli ca i migra na ta.

Za Srbi ju

Nor ma tiv ni okvir

• Uspo sta vi ti nor ma tiv nu i prak tič nu siner gi ju izme đu Zako na o 
azi lu i dru gih zako na rele vant nih za raz li či te aspek te inte gra ci je: 
smeš taj, soci jal na zaš ti ta, zdrav stvo, obra zo va nje, zaš ti ta od dis­
kri mi na ci je, zaš ti ta od nasi lja, i dru go;

• Osi gu ra ti siner gi ju nor ma tiv nih stan dar da i prak si u obla sti zaš ti te 
ugro že nih gru pa kao što su RZN i trgo vi na lju di ma, tako da iden ti­
fi ko va ne žrtve iz izbe glič ke popu la ci je mogu uži va ti sva pra va.
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Učeš će zajed ni ce

• Edu ko va ti jav nost, i putem medij skih sadr ža ja jača ti pozi tiv ne sta­
vo ve o izbe gli ca ma i migran ti ma i nji ho voj inte gra ci ji u Srbi ji; 

• Ohra bri ti volon te ri zam i volon ter ski rad, kako u lokal nom sta­
nov niš tvu, tako i u popu la ci ji izbe gli ca­migra na ta, kako bi dve 
zajed ni ce uspo sta vi le dublju inter ak ci ju i, kroz zajed nič ke (eko­
loš ke, kul tur ne i dru ge) aktiv no sti upo zna le jed na dru gu, sma nji le 
među sob nu dis tan cu, i isto vre me no pobolj ša le okol no sti za raz voj 
lokal ne sre di ne.

Ostva ri va nje pra va na uto čiš te

• Uspo sta vi ti rod no ose tlji ve pro ce du re u postup ku azi la na koje 
se Srbi ja oba ve za la rati fi ka ci jom Istan bul ske kon ven ci je i dru gih 
meha ni za ma zaš ti te u ovoj obla sti;

• Jača ti kapa ci te te nad le žnih insti tu ci ja, prven stve no za azil i poli­
ci je za pažljiv tret man žena i devoj či ca, koji ma bi nasi lje koje su 
pre tr pe le moglo poslu ži ti kao osno va za tra že nje među na rod ne 
zaš ti te.

Pri stup pro ce su zaš ti te i inte gra ci je

• Raz vi ti pro gra me koji uzi ma ju u obzir potre be i spe ci fič nu ose­
tlji vost devoj či ca i žena, budu ći da se od njih oče ku je da u svo­
jim zajed ni ca ma ote lo vlju ju sva seća nja na zemlju pore kla tako 
što vode raču na o deci, doma ćin stvu, jezi ku: ova ulo ga koja im 
je dode lje na nosi sa sobom ozbi ljan uti caj na pro ces inte gra ci je 
i dodat nu izo la ci ju i soci jal nu, eko nom sku i kul tur nu zavi snost. 
Ovo je tako đe glav ni raz log zaš to su žene migran ti i izbe gli ce 
manje vidlji ve i ima ju teži pri stup uslu ga ma.

• Jača ti kapa ci te te nad le žnih insti tu ci ja i orga ni za ci ja da pro me ne 
para dig mu pro gra ma zaš ti te i inte gra ci je, kao što sle di:

 od stan dar da i stan dar di zo va nih mode la do par ti ci pa tiv nih mode­
la „pozi tiv nog odstu pa nja”, gde kori sni ci/e sami/e defi ni šu efek te i 
uspe he i posta ju aktiv ni enti te ti i pro mo te ri nekih mode la inte gra­
ci je u svo jim zajed ni ca ma,

 od mode la zasno va nog na una pred odre đe nim aktiv no sti ma, do 
mode la zasno va nih na potre ba ma i pra vi ma migra na ta,
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 od mode la koji su rod no i sta ro sno neu tral ni do mode la koji su 
rod no i sta ro sno ose tlji vi;

• Uklju či ti pred stav ni ke lokal nih vla sti, kao i migran te i izbe gli ce 
u dono še nje odlu ka o aktiv no sti ma i pro gra mi ma koji su nji ma 
name nje ni, i poseb no stvo ri ti meha ni zme za aktiv no učeš će žena 
i dece.

Infor ma ci je

• Kre i ra ti i kon ti nu i ra no ažu ri ra ti spi sak i opis uslu ga dostup nih 
na naci o nal nom i lokal nom nivou (uklju ču ju ći pro gra me i uslu ge 
koje pru ža ju orga ni za ci je civil nog druš tva), name nje ne svim oso­
ba ma iz popu la ci je izbe gli ca i migra na ta, bez obzi ra na nji hov tre­
nut ni prav ni i poli tič ki sta tus;

• Kre i ra ti spi sak spe ci ja li zo va nih uslu ga za žene i devoj či ce;

• Ima ju ći u vidu nejed nak pri stup resur si ma, uklju ču ju ći i infor ma­
ci je, tre ba pri me ni ti spe ci fič ne inter ven ci je koje se odno se na žene 
i devoj či ce kako bi se nji ma obez be dio jed nak pri stup svim uslu­
ga ma. S tim u vezi, infor ma ci je bi tre ba lo da pru že dobro obu če ni 
sarad ni ci, uklju ču ju ći i pre vo di o ce/kul tur ne medi ja to re, i tre ba da 
uklju ču ju infor ma tiv ne pake te o pre ven ci ji nasi lja, zaš ti ti od nasi­
lja i dostup nim uslu ga ma, uklju ču ju ći i save to va nje.

Smeš taj

• Obez be di ti smeš taj koji pro mo vi še inter ak ci ju sa lokal nom sre di­
nom kako bi se sma nji la soci jal na dis tan ca, kse no fo bi ja, ali i raz vi­
lo tole rant no druš tvo koje šti ti lju de koji ma je potreb no sklo niš te;

• Isko ri sti ti posto je će kapa ci te te siste ma soci jal ne zaš ti te i pove ća ti 
ih kako bi se obez be dio ade kva tan smeš taj i zaš ti ta dece odvo je ne 
od rodi te lja i dece bez prat nje, kao što su pri hva ti liš ta, hra ni telj ski 
domo vi i slič no;

• Uspo sta vi ti spe ci ja li zo va ne pro gra me i smeš taj ne kapa ci te te za 
žene i devoj či ce migran te i izbe gli ce koji uklju ču ju uslu ge koje 
su pri la go đe ne rodu, kul tu ri, uzra stu i oba ve zne uslu ge kul tur­
nog posre do va nja koje omo gu ća va ju pri stup svim uslu ga ma bez 
poteš ko ća;

• Usvo ji ti stan dard ne ope ra tiv ne pro ce du re i napra vi ti for mal ni 
refe ral ni meha ni zam koji bi žrtva ma trgo vi ne lju di ma i nasi lja 
omo gu ćio pra vo vre me nu i sve o bu hvat nu podrš ku. Posle usva ja­
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nja postu pa ka i for mal nog refe ral nog meha ni zma neo p hod no je 
orga ni zo va ti obu ku za sve akte re na tere nu sa ciljem ade kvat ne i 
bla go vre me ne imple men ta ci je.

Zdrav stve na zaš ti ta

• Osi gu ra ti da su zdrav stve ne uslu ge van cen ta ra kako bi se sma nji­
la soci jal na dis tan ca, ali i pobolj šao psi ho loš ki sta tus izbe gli ca i 
migra na ta;

• Obez be di ti save to va nje o repro duk tiv nom i sek su al nom zdra vlju 
na mater njem jezi ku, kao i gine ko loš ke pre gle de van cen ta ra kako 
bi se spre či la mar gi na li za ci ja u lokal nom okru že nju;

• Jasno defi ni sa ti pro ce du re za medi cin ske inter ven ci je i bla go vre­
me no pru ža ti infor ma ci je, naro či to o slo že ni jim pro ce du ra ma kao 
što su abor tus, ope ra ci ja, itd.

Obra zo va nje

• Omo gu ći ti pre vod u svim ško la ma, omo gu ći ti ubr za ne kur se ve 
jezi ka i učeš će rodi te lja u obra zo va nju dece;

• Omo gu ći ti sred njoš kol sko obra zo va nje u skla du sa inte re som 
dece, uz nji ho vo puno učeš će;

• Obez be di ti lak ši postu pak nostri fi ka ci je ser ti fi ka ta pod no si la ca 
zah te va/tra ži la ca azi la, jer veći na njih dola zi iz pod ruč ja pogo đe­
nih ratom, i ne mogu dobi ti doka ze o obra zo va nju, pa tre ba orga­
ni zo va ti testi ra nje zna nja i veš ti na kao jedan od nači na nostri fi ka­
ci je i ser ti fi ka ci je.

Zapo sle nje i uklju či va nje na tržiš te rada

• Obez be di ti struč ne kur se ve, podrš ku izbe gli ca ma i migran ti ma u 
Naci o nal noj slu žbi za zapoš lja va nje koji bi omo gu ći li lak še uklju­
či va nje na tržiš te rada;

• Usvo ji ti mere za uklju či va nje migra na ta i izbe gli ca na tržiš te rada, 
kao što su olak ši ce za poslo dav ce, kao i pro mo vi sa nje kon cep ta 
druš tve ne odgo vor no sti u poslov nom sek to ru;

• Omo gu ći ti rani ula zak na tržiš te rada (pre kra ja deve tog mese ca) 
izda va njem pri vre me nih rad nih dozvo la za period od tri do šest 
mese ci, što bi dopri ne lo pre ven ci ji rad ne eks plo a ta ci je.
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Za BJR Make do ni ju: 

Nor ma tiv ni okvir

• Done ti pod za kon ske akte i direk ti ve koji ma se olak ša va pro ces 
dode lji va nja azi la izbe gli ca ma sa poseb nom pažnjom na ugro že ne 
gru pe.

Učeš će zajed ni ce

• Edu ko va ti jav nost, i putem medij skih sadr ža ja jača ti pozi tiv ne sta­
vo ve o izbe gli ca ma i migran ti ma i nji ho voj inte gra ci ji u BJR Make­
do ni ji;

• Uklju či ti lokal ne zajed ni ce u sistem inte gra ci je eko nom skim osna­
ži va njem i uspo sta vlja njem dobro obu če nih ljud skih resur sa. 

Ostva ri va nje pra va na uto čiš te

• Jača ti kapa ci te te nad le žnih insti tu ci ja, prven stve no za azil i poli­
ci je za pažljiv tret man žena i devoj či ca, koji ma bi nasi lje koje su 
pre tr pe le mogoa poslu ži ti kao osno va za tra že nje među na rod ne 
zaš ti te.

Pri stup pro ce su zaš ti te i inte gra ci je

• Raz vi ti pro gra me koji uzi ma ju u obzir potre be i spe ci fič nu ose­
tlji vost devoj či ca i žena, budu ći da se od njih oče ku je da u svo­
jim zajed ni ca ma ote lo vlju ju sva seća nja na zemlju pore kla tako 
što vode raču na o deci, doma ćin stvu, jezi ku: ova ulo ga koja im 
je dode lje na nosi sa sobom ozbi ljan uti caj na pro ces inte gra ci je 
i dodat nu izo la ci ju i soci jal nu, eko nom sku i kul tur nu zavi snost. 
Ovo je tako đe glav ni raz log zaš to su žene migran ti i izbe gli ce 
manje vidlji ve i ima ju teži pri stup uslu ga ma;

• Jača ti kapa ci te te nad le žnih insti tu ci ja i orga ni za ci ja da pro me ne 
para dig mu pro gra ma zaš ti te i inte gra ci je, kao što sle di:

 od stan dar da i stan dar di zo va nih mode la do par ti ci pa tiv nih mode­
la „pozi tiv nog odstu pa nja”, gde kori sni ci sami defi ni šu efek te i 
uspe he i posta ju aktiv ni enti te ti i pro mo te ri nekih mode la inte­
gra ci je u svo jim zajed ni ca ma,

 od mode la zasno va nog na una pred odre đe nim aktiv no sti ma, do 
mode la zasno va nih na potre ba ma i pra vi ma migra na ta,

 od mode la koji su rod no i sta ro sno neu tral ni do mode la koji su 
rod no i sta ro sno ose tlji vi.
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Infor ma ci je

• Kre i ra ti i kon ti nu i ra no ažu ri ra ti spi sak i opis uslu ga dostup nih 
na naci o nal nom i lokal nom nivou (uklju ču ju ći pro gra me i uslu ge 
koje pru ža ju orga ni za ci je civil nog druš tva), name nje ne svim oso­
ba ma iz popu la ci je izbe gli ca i migra na ta, bez obzi ra na nji hov tre­
nut ni prav ni i poli tič ki sta tus;

• Kre i ra ti spi sak spe ci ja li zo va nih uslu ga za žene i devoj či ce;

• Ima ju ći u vidu nejed nak pri stup resur si ma, uklju ču ju ći i infor ma­
ci je, tre ba pri me ni ti spe ci fič ne inter ven ci je koje se odno se na žene 
i devoj či ce kako bi se nji ma obez be dio jed nak pri stup svim uslu­
ga ma. S tim u vezi, infor ma ci je bi tre ba lo da pru že dobro obu če ni 
sarad ni ci, uklju ču ju ći i pre vo di o ce/kul tur ne medi ja to re, i tre ba da 
uklju ču ju infor ma tiv ne pake te o pre ven ci ji nasi lja, zaš ti ti od nasi­
lja i dostup nim uslu ga ma, uklju ču ju ći i save to va nje.

Smeš taj

• Obez be di ti smeš taj koji pro mo vi še inter ak ci ju sa lokal nom sre di­
nom kako bi se sma nji la soci jal na dis tan ca, kse no fo bi ja, ali i raz vi­
lo tole rant no druš tvo koje šti ti lju de koji ma je potreb no sklo niš te;

• Isko ri sti ti posto je će kapa ci te te siste ma soci jal ne zaš ti te i pove ća ti 
ih kako bi se obez be dio ade kva tan smeš taj i zaš ti ta dece odvo je ne 
od rodi te lja i dece bez prat nje, kao što su pri hva ti liš ta, hra ni telj ski 
domo vi i slič no;

• Uspo sta vi ti spe ci ja li zo va ne pro gra me i smeš taj ne kapa ci te te za 
žene i devoj či ce migrant ki nje i izbe gli ce koji uklju ču ju uslu ge koje 
su pri la go đe ne rodu, kul tu ri, uzra stu i oba ve zne uslu ge kul tur­
nog posre do va nja koje omo gu ća va ju pri stup svim uslu ga ma bez 
poteš ko ća.

Obra zo va nje

• Omo gu ći ti pre vod u svim ško la ma, omo gu ći ti ubr za ne kur se ve 
jezi ka i učeš će rodi te lja u obra zo va nju dece;

• Omo gu ći ti sred njoš kol sko obra zo va nje u skla du sa inte re som 
dete ta, uz puno učeš će;

• Obez be di ti lak ši postu pak nostri fi ka ci je ser ti fi ka ta pod no si la ca 
zah te va/tra ži la ca azi la, jer veći na njih dola zi iz pod ruč ja pogo đe­
nih ratom, i ne mogu dobi ti doka ze o obra zo va nju, pa tre ba orga­
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ni zo va ti testi ra nje zna nja i veš ti na kao jedan od nači na nostri fi ka­
ci je i ser ti fi ka ci je.

Zapo sle nje i uklju či va nje na tržiš te rada

• Obez be di ti struč ne kur se ve, kao podrš ku izbe gli ca ma i migran ti­
ma;

• Usvo ji ti mere za uklju či va nje migra na ta i izbe gli ca na tržiš te rada, 
kao što su olak ši ce za poslo dav ce, kao i pro mo vi sa nje kon cep ta 
druš tve ne odgo vor no sti u poslov nom sek to ru;

• Omo gu ći ti rani ula zak na tržiš te rada (pre kra ja deve tog mese ca) 
izda va njem pri vre me nih rad nih dozvo la za period od tri do šest 
mese ci, što bi dopri ne lo pre ven ci ji rad ne eks plo a ta ci je.
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ЛИСТА НА АКРО НИ МИ

СE Совет на Евро па
OГО  Орга ни за ции на граѓанско то опште ство
EУ  Европ ска Унија 
EКЧП   Европ ска кон вен ци ја за чове ко ви пра ва
РБН  Родо во бази ра но насилство 
MOM   Меѓуна род на та орга ни за ци ја за мигра ци ја
MO     Меѓуна род ни орга ни за ци и  
ЗАПЗ Закон за азил и при вре ме на зашти та
MТСР   Мини стер ство за труд и соци јал на поли ти ка
МТВБСП  Мини стер ство за труд, враб отувањe, бореч ки и соци јал ни 

пра ша ња
MВР    Мини стер ство за вна тре шни рабо ти
MЗ     Мини стер ство за здрав ство
НАП    Наци о на лен акци о нен план
ПTСН Пост тра у мат ско стре сно нару шу ва ње
СОП    Стан дард на опе ра тив на постап ка
СРБМ   Сек су ал но и родо во бази ра но насил ство
TЛ     Трго ви ја со луѓе
ОН     Обе ди не ти те нации
УНФПA  Фонд за насе ле ние на Обе ди не ти те Нации (англ. Uni ted Nati-

ons Popu la tion Fund)
УНИ ЦЕФ  Дет ски фонд на Обе ди не ти те Нации (англ. Uni ted Nati ons Chil-

dren’s Fund)
УНХЦР   Висок коме сар на Обе ди не ти те Нации за бегал ци (англ. Uni-

ted Nati ons High Com mis si o ner for Refu ge es)
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РЕЗИME

Во пери о дот од 2015 до 2016 годи на, Запад ни от Бал кан дожи веа 
неви ден бран на мигран ти и бегал ци кои трг наа кон ЕУ. Повеќето 
од нив (повеќе од 851 319 луѓе во 2015 г. годи на и 299 582 во 2016 г.) 
пре ми наа од Тур ци ја во Грци ја и пре ку Запа ден Бал кан, вклу чу вајќи 
ги Поранешна Југословенска Република (ПЈР) Маке до ни ја и Срби ја, 
со цел да стиг нат до држа ви те, т.е. крај ни те дести на ции на север и 
запад, како што се Австри ја, Гер ма ни ја и Швед ска. Спо ред наци о­
нал но ста, нај го ле ми от при лив беше соста вен од луѓе од Авга ни стан, 
Паки стан, Ирак, Сири ја, Сома ли ја и Север на Афри ка.

Toа дове де до пре ди зви ци кои вли ја ат и на земји те член ки на ЕУ и на 
земји те­кан ди да ти кои се наоѓаат на нив на та марш мар шру та, како 
што се ПЈР Маке до ни ја и Срби ја. Во таа реал ност, ПЈР Маке до ни ја и 
Срби ја се соо чи ја со голем број мигран ти и бегал ци и со сè пого лем 
број бара ња за азил од годи на во годи на, како и со поја ва та на пра ша­
ње то за инте гра ци ја на бегал ци те во соо двет но то опште ство. 

Имајќи го ова во пред вид, оваа сту ди ја го истра жу ва одго во рот на 
ПЈРМаке до ни ја и Срби ја на мигрант ска та/бегал ска та кри за во 2015­
2016 годи на, поч ну вајќи од меѓуна род ни те стан дар ди за чове ко ви 
пра ва и нив на та упо тре ба во трет ма нот и услу ги те кои им се нудат 
на мигран ти те и бегал ци те. Во овие рам ки, сту ди ја та, исто така, ја 
зема пред вид состој ба та на ран ли ви те гру пи на мигран ти и бегал ци, 
како што се жени те и деца та. Покрај посеб ни те потре би за нив на та 
зашти та, спе ци јал но вни ма ние им е посве те но на овие ран ли ви гру­
пи бидејќи родо ва та и социо­еко ном ска та дина ми ка на мигрант ски­
от/бегал ски от бран се про ме ни на поче то кот на 2016 годи на, така 
што глав но беше соста вен од жени, деца и поста ри лица. На кра јот, 
сту ди ја та ги истра жу ва пер спек ти ви те за инте гра ци ја на бегал ци­
те кога ќе се одо брат бара ња та за азил, како еден од одго во ри те за 
запи ра ње на циклу сот на расе лу ва ње и дава ње на луѓето можност да 
созда дат нов живот.   
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Како резул тат на тоа, сту ди ја та го гле да кон цеп тот на инте гра ци­
ја како дина ми чен и дво на со чен про цес за кој се потреб ни напо ри, 
како од стра на на бегал ци те/мигран ти те, така и на заед ни ци те во 
кои живе ат. Затоа сту ди ја та ги ана ли зи ра пер спек ти ви те за инте­
гра ци ја пре ку про цен ка на под го тве но ста на пое дин ци те да оста нат 
и да се адап ти ра ат кон цел но то опште ство без да го изгу бат сво јот 
кул ту рен иден ти тет, како и под го тве но ста на цен трал ни те и локал­
ни те инсти ту ции да обез бе дат при стап и да ово змо жат инте гра ци ја 
во вре мен ска та рам ка на кри за та со бегал ци те/мигран ти те која се 
слу чи во пери о дот 2015/2016 годи на, како и до дату мот на пишу ва ње 
на оваа сту ди ја, во вто ра та поло ви на на 2017 годи на.

При под го тов ка та на оваа сту ди ја беа ком би ни ра ни ква ли та тив ни 
и кван ти та тив ни мето ди за соби ра ње и ана ли за на пода то ци за да 
се обез бе ди сигур ност и валид ност на пода то ци те, пре глед на лите­
ра ту ра, полу струк ту ри ра ни пое ди неч ни интер вјуа, пра шал ни ци, 
опсер ва ции и фокус груп ни диску сии со мигран ти те и бегал ци те, 
наци о нал ни те цен трал ни и локал ни инсти ту ции и меѓуна род ни те и 
наци о нал ни орга ни за ции. 

Спо ред нај но ви те пода то ци на УНХЦР од сеп тем ври 2017 годи на, 
бро јот на бегал ци те и мигран ти те во Р. Срби ја за вре ме на сту ди ја та 
изне су вал 4 257, што се раз ли ку ва од ситу а ци ја та во ПЈР Маке до ни­
ја, бидејќи во ПЈР Маке до ни ја во тран зит ни те цен три има ло само 34 
лица.  

Во врска со горе на ве де но то, важно е да се нагла си дека две те земји, 
ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, се пот пи сни ци на меѓуна род ни те прав ни 
инстру мен ти реле вант ни за зашти та та на мигран ти те и бегал ци те и 
со тоа има ат обвр ска да доне су ва ат зако ни во согла сност со меѓуна­
род ни те прав ни стан дар ди како што е про пи ша но во овие доку мен­
ти. Покрај тоа, две те земји се стре мат да вле зат во ЕУ и затоа поч­
наа да го усо гла су ва ат сво е то зако но дав ство со зако нот на Уни ја та. 
Затоа во сту ди ја та е утвр де но дека ПЈР Маке до ни ја и Срби ја гене рал­
но има ат соо двет но зако но дав ство во согла сност со меѓуна род ни те 
стан дар ди и успе а ле да доне сат зако ни кои им одго ва ра ат на момен­
тал ни те потре би на мигран ти те и бегал ци те. 

Meѓутоа, и покрај тоа, ПЈР Маке до ни ја и Срби ја нема ат посеб ни 
поли ти ки за инте гра ци ја што се при ме ну ва ат за жени те, деца та и 
дру ги те ран ли ви кате го рии. Нив на та инте гра ци ја се одви ва спо ред 
закон ски пред ви де ни те реше ни ја. Осо бе но ран ли ви кате го рии или 
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кате го рии на лица изло же ни на соци ја лен ризик спо ред наци о нал на­
та закон ска рам ка, т.е. de jure, се деца без роди тел ска гри жа, жртви 
на трго ви ја со луѓе, ста ри лица без семеј на зашти та и дру ги. Meѓутоа, 
de fac to загр о зе ни лица се само хра ни мај ки, бре ме ни жени и мај ки­
доил ки, мало лет ни девој ки во брак, жени кои веќе биле жртви или 
пре жи ве а ле сек су ал но и родо во бази ра но насил ство. Од овие кате­
го рии ниту една не е посеб но вклу че на во прав на та рам ка, и покрај 
некол ку те наци о нал ни стра те гии, акци о ни пла но ви и СОП.

ПЈР Маке до ни ја и Срби ја има ат наци о нал но зако но дав ство кое го 
регу ли ра легал ни от пре стој на бегал ци те на нив на та тери то ри ја и 
зашти та та која што ја доби ле. Со цел доби ва ње на пра вен ста тус во 
ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, бегал ци те прво можат да ја изра зат сво ја та 
наме ра да бара ат азил. Изра зе на та наме ра да се бара азил во две те 
земји не се сме та како при ја ва за азил – затоа изра зу ва ње то наме ра 
за бара ње азил не прет ста ву ва пове ду ва ње постап ка за азил. Постап­
ка та за азил мора да биде покре на та за да добие лице то азил и со тоа 
да го регу ли ра закон ски от пре стој во земји те. Спо ред зако нот на ПЈР 
Маке до ни ја и Срби ја, лица та кои не сака ат да оста нат спаѓаат под 
посеб на регу ла ти ва во согла сност со Зако нот за стран ци и може да 
доби јат ста тус на при вре ме на хума ни тар на зашти та.  

Meѓутоа, сту ди ја та пока жа дека постои огром на раз ли ка помеѓу 
под не се ни те при ја ви и одо бре ни те при ја ви за азил во две те земји. 
Име но, во ПЈР Маке до ни ја oд 2015 г. самo 5 лица доби ле меѓуна род­
на зашти та (ста тус на бега лец), а 11 доби ле суп си ди јар на зашти та. 
Aко го спо ре ди ме бро јот на бегал ци и мигран ти, во Срби ја ситу а ци­
ја та е уште поа лар мант на затоа што во 2015 г. биле одо бре ни само 16 
ста ту си на меѓуна род на зашти та, во 2016 г. самo 23, a во прва та поло­
ви на на 2017 г. одо бре ни се само 2 aзилa. Суд си ди јар на та зашти та е 
одо бре на за 50 луѓе од 2015 г.  

Во Срби ја и ПЈР Маке до ни ја бара ња та за азил се одби ва ат пора ди 
раз лич ни при чи ни, како што се: неце ло сна доку мен та ци ја, недо ста­
ток на дока зи за иден ти те тот или кон цепт на „без бед на тре та земја”. 
Врз осно ва на овој кон цепт, бара ња та за азил се одби ва ат затоа што 
се прет по ста ву ва дека ази лан ти те може ле да бидат при фа те ни во 
земји те од кои вле гле во Срби ја или ПЈР Маке до ни ја. Oва тол ку ва ње 
е про бле ма тич но затоа што листа та на без бед ни тре ти земји дати ра 
уште од 2009 г. и отто гаш не е про ме нет. Затоа, постои потре ба да 
се про ме нат прак ти ки те во две те земји со цел да се ово змо жи секое 
бара ње да се раз гле ду ва пое ди неч но и да се земат пред вид раз лич ни­



102

те аспек ти: пол, возраст, етнич ка при пад ност, ран ли вост, кул ту рен 
кон текст, итн.; родо ви те осо бе но сти или дру ги ран ли во сти игра­
ат недо вол на уло га во доде лу ва ње то на меѓуна род на та зашти та на 
бегал ци те. Утвр де но е дека постап ка та била дол га и ком плек сна во 
слу ча и те на праќање на апли кан ти те во прав ни те лави рин ти. Во таа 
сми сла, потреб но е да се ана ли зи ра оправ да но ста на при чи ни те што 
дове ду ва ат до оваа дис про пор ци ја и да се нај дат соо двет ни реше ни­
ја. Исто така, нео п ход но е допол ни тел но да се обу чат слу жбе ни ци те 
задол же ни за обра бот ка на бара ња та за азил. 

Што се одне су ва до одго во ри те на земји те кон мигран ти те и бегал ци­
те во тран зит но при фат ни те цен три, тие гене рал но се оце не ти како 
соо двет ни. Напра ве ни се напо ри за да им се обез бе дат на мигран ти­
те и на бегал ци те потреб ни те услу ги. Здрав стве ни те услу ги, осо бе но 
при мар ни те, беа висо ко оце не ти од мигран ти те и бегал ци те во две те 
земји, доде ка во Срби ја има ше сери о зни про бле ми иден ти фи ку ва ни 
со секун дар на та и тер ци јар на та здрав стве на зашти та на лица сме сте­
ни во цен три те. Глав ни иден ти фи ку ва ни про бле ма тич ни обла сти се: 
лоши живот ни усло ви во цен три те и нечув стви тел ност на пер со на­
лот што рабо ти таму за потре би те на бегал ци те и мигран ти те. Обез­
бе ду ва ње то на пси хо­соци јал на под др шка за бегал ци те и мигран ти­
те се сме та ло за мно гу кори сно од стра на на испи та ни ци те во две те 
земји, а го пофа ли ле и при ста пот кон разни кур се ви, вклу чи тел но и 
кур сот по јазик. Две те земји вло жи ле напор да ги задо во лат посеб­
ни те потре би на жени те и деца та во цен три те пре ку обез бе ду ва ње 
посеб но одре де ни про сто ри за жени те, посеб на здрав стве на зашти­
та и слич но. И покрај иден ти фи ку ва ње то на овие добри прак ти ки 
во однос на полот, иден ти фи ку ва но е и посто е ње на недо ста то ци, 
оста вајќи про стор за подо бру ва ње како одго вор на пла ни ра ње то на 
одзив, услу ги, можно сти за зашти та и инфор ма ции во согла сност со 
одре де ни те сла бо сти. Кон крет но, систе ми те за реги стра ци ја неа­
де кват но ги иден ти фи ку ва ат и упа ту ва ат ризич ни те гру пи и има ат 
сла би врски со одго во ри те за зашти та; ква ли та тив ни те пода то ци за 
жени те и девој ки те, како и за дру ги те ран ли ви гру пи се огра ни че ни и 
не е јасно дали и како се кори стат посто еч ки те кла си фи ци ра ни пода­
то ци во две те земји. СОП за родо во бази ра но насил ство не посто­
јат во Срби ја и во ПЈР Маке до ни ја – иако се усво е ни, вооп што не 
се кори стат. Покрај тоа, актив на та и секојд нев на коор ди на ци ја меѓу 
реле вант ни те вла ди ни инсти ту ции, осо бе но во поглед на тран свер­
зал ни те пра ша ња, како што се одго во рот на РБН, шве р цот и трго ви­
ја та со луѓе, иден ти фи ку ва на е како сла ба во две те земји.     
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Рана та инте гра ци ја на бегал ци те и мигран ти те е несо о двет на во две­
те земји: иску ство то пока жу ва дека вре ме то поми на то чекајќи конеч­
на одлу ка за ста ту сот на лице то е изгу бе но вре ме ако не е испол не то 
со актив но сти кои ќе ово змо жат подоц не жен про цес на инте гра ци­
ја. Вклу чу ва ње то на јазич ни кур се ви со систе мат ски начин за уче­
ње маке дон ски или срп ски јазик, кур се ви за кул тур на ори ен та ци ја 
и инте гра ци ја во локал на та заед ни ца, пси хо ло шка под др шка, како 
и обу ки за ква ли фи ка ци ја и доква ли фи ка ци ја како дел од вовед ни те 
про гра ми го сочи ну ва ат тело то на пакет мер ки те кои се содр жат во 
рана та инте гра ци ја. Овие мер ки се само делум но достап ни во цен­
три те за при фаќање  и во општи ни те во кои живе ат овие луѓе.  

Во врска со инте гра ци ја та на лица та со при зна ен ста тус, општо 
земе но, Срби ја и ПЈР Маке до ни ја нема ат вос по ста ве но орга ни зи ран 
систем на под др шка и вклу чу ва ње на бегал ци те во сво и те опште­
ства. Затоа, ПЈР Маке до ни ја го забр за овој про цес пре ку подо бру­
ва ње на леги сла ти ва та и поли ти ки те со цел соо двет но да одго во ри 
на прет стој ни те инте гра тив ни пре ди зви ци, но не ја адре си ра ла соо­
двет но вклу че но ста на локал на та само у пра ва. Иако во две те земји се 
иден ти фи ку ва ни добри прак ти ки, како што е вклу чу ва ње то на напо­
ри те на локал на та само у пра ва, при ме на та на зако ни те и поли ти ки те 
во Срби ја сè уште е под знак пра шал ник. Пра во то на обра зо ва ние 
на деца та на мигран ти те и бегал ци те не функ ци о ни ра во целост на 
наци о нал но ниво во две те земји; посеб но про бле ма тич но е при зна­
ва ње то на дипло ми те и обез бе ду ва ње то на ори ги нал ни доку мен ти 
и сер ти фи ка ти бидејќи држа ва та не го оле сну ва овој про цес, што 
им оте жну ва, па дури и им оне во змо жу ва, на некои деца да се запи­
шат во висо ко о бра зов ни те уста но ви. Вра бо ту ва ње то на сло бод ни­
от пазар е исто така недо сле ден кон цепт во две те земји до дене шен 
ден. Осо бе но се при сут ни јазич на та бари е ра, како и недо ста то кот на 
инфор ма ции и сти му ла ции за потен ци јал ни те рабо то дав ци. Oва се 
одне су ва и на ран ли ви те кате го рии како што се жени те, бидејќи нема 
посеб ни закон ски сти му ла ции за нив на та инте гра ци ја на паза рот на 
тру дот во соо двет ни те опште ства. Конеч но, дол го трај но то сме сту­
ва ње на бегал ци те на кои им е одо брен азил и пона та му оста ну ва 
отво ре но пра ша ње во две те земји што допр ва тре ба да се реши. 

Имајќи го пред вид горе наве де но то, може да се заклу чи дека, иако 
мно гу е напра ве но, сè уште постои про стор за подо бру ва ње и раз вој 
на соо двет ни капа ци те ти во две те земји. Спо ред тоа, сту ди ја та наве­
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ду ва број ни пре по ра ки кои тре ба да ги опфа тат иден ти фи ку ва ни те 
недо ста то ци и про бле ма тич ни те обла сти во две те земји. 

Конеч но, може би пер цеп ци ја та на реал но ста во две те земји е една од 
при чи ни те зошто мно гу те бегал ци и мигран ти не ги гле да ат Срби ја 
и ПЈР Маке до ни ја како земји домаќини, туку само како тран зит ни 
земји. 
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ВОВЕД

„Пре кр шу ва ња та на чове ко ви те пра ва се гла вен фак-
тор што води до бег ство на бегал ци те, како и преч ка за 
нив на та без бед ност и добро вол но враќање дома. Затоа 
зашти та та на чове ко ви те пра ва во земји те на поте кло е 
од суштин ска важност како за пре вен ци ја та, така и за 
реша ва ње то на про бле мот со бегал ци те. Почи ту ва ње то 
на чове ко ви те пра ва е исто така важно за зашти та на 
бегал ци те во земји те на азил”1

(Висо ки от коме сар на Обе ди не ти те Нации  
за бегал ци)

Раз ли ки те во социо­еко ном ски от раз вој, ниво то на живот ни от стан­
дард меѓу оддел ни те земји и поли тич ка та неста бил ност во одре де ни 
реги о ни во све тот и пона та му се глав ни детер ми нан ти на пора стот 
на меѓуна род ни те мигра ци о ни дви же ња што ги гле да ме денес. Во 
пери о дот 2015­2016 г., Запад ни от Бал кан дожи веа неви ден бран на 
мигран ти и бегал ци кои трг наа кон ЕУ. Повеќето од нив (повеќе од 
851 319 луѓе во 2015 г. и 299.582 во 2016 г.)2 поми наа од Тур ци ја во 
Грци ја и пре ку Запад ни от Бал кан, вклу чу вајќи ги ПЈР Маке до ни ја и 
Срби ја, со наме ра да стиг нат до држа ви те те. крај ни те дести на ции 
на север и запад, како што се Австри ја, Гер ма ни ја и Швед ска. Спо ред 
наци о нал но ста, нај го ле ми от при лив соста вен е од луѓе од Авга ни­
стан, Паки стан, Ирак, Сири ја, Сома ли ја и Север на Афри ка.3

Масов ни от пораст на дви же ња та на насе ле ни е то, кој достиг на сво јот 
врв помеѓу 2015 и поче то кот на 2017 г., ги опто ва ри капа ци те ти те за 
при ем и систе ми те за азил, а во некои слу чаи резул ти ра ше со голем 
одго вор на без бед но сни те сили на земји те кои беа на мар шру та та. 
Без поли тич ко то реше ние за кри за та во земји те на поте кло, како што 
е вос по ста ву ва ње то на мир и про гра ми за демо крат ски и еко ном­
ски раз вој, се оче ку ва дека наско ро пов тор но ќе се поја ви уште еден 

1  Изја ва на 50­тата сед ни ца на Коми си ја та на ОН за чове ко ви пра ва (1994) цити ра на 
во УНХЦР, Зашти та на чове ко ви те пра ва и бегал ци те, Дел I: Општ вовед (октом­
ври 1995 г.). 

2  УНХЦР, Гло бал ни трен до ви: При сил но расе лу ва ње во 2015 и 2016 г.
3  MOM, УНХЦР Зашти та на бегал ци те и меѓуна род на мигра ци ја во Запад ни от, 

откри е ни нa http://www.unhcr.org/531d88ee9.pdf
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при лив, како овој. Соо че ни со дома шни те и буџет ски те при ти со ци 
(вклу чу вајќи ја и загри же но ста во поглед на без бед но ста), земји те 
по тран зит на та мар шру та се соо чу ва ат со пре ди зви кот да спро ве дат 
коор ди ни ран одго вор кој се одне су ва на хума ни тар ни те и заштит­
ни те потре би на бегал ци те и мигран ти те во согла сност со меѓуна­
род ни те стан дар ди и обвр ски. Ова дви же ње созда де пре ди зви ци кои 
вли ја еа на земји те член ки на ЕУ и на земји те кан ди да ти лоци ра ни по 
дол жи на на мар шру та та,4 како што се ПЈР Маке до ни ја и Срби ја.  

Во 2015 и 2016 г., мар шру та та пре тр пе про ме ни и висок сте пен на 
непред ви дли вост пора ди моди фи ка ци ја на кри те ри у ми те за влез. 
Зна чи те лен про цент на дви же ња на мигран ти те и бегал ци те во, и 
од реги о нот се слу чи пре ку таен влез на гра нич ни те пре ми ни. Овие 
нере гу лар ни дви же ња и повр за ни от тран сна ци о на лен кри ми нал, 
како што се трго ви ја та со луѓе и кри у ми ча ре ње то на луѓе, покре наа 
сери ја на заед нич ки при чи ни за гри жа за земји те долж мар шру та­
та на мигра ци ја, бидејќи тие прет ста ву ва ат зака ни за без бед но ста, 
нега тив но вли ја ат врз при ста пот на зашти та за оние на кои им е 
потреб на и неј зи но то обез бе ду ва ње на лица та што се во дви же ње, 
ран ли ви на без бед но сни ризи ци и сери о зни пре кр шу ва ња на чове ко­
ви те пра ва. Ова осо бе но се одне су ва на ран ли ви те гру пи како што се 
деца та и жени те. Се про це ну ва дека секој сед ми иле га лен мигрант е 
жртва на трго ви ја та со луѓе.5 Покрај тоа, жени те и девој чи ња та кои се 
бегал ци и мигран ти се соо чу ва ат со спе ци фич ни пре ди зви ци и ризи­
ци за зашти та во тран зи тот, вклу чу вајќи и подел ба на семеј ство то, 
пси хо со ци ја лен стрес и тра у ма, здрав стве ни ком пли ка ции (осо бе но 
за бре ме ни те жени), физич ки повре ди и повре ди и ризи ци од екс­
пло а та ци ја и родо во бази ра но насил ство.6

Во оваа реал ност, ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, исто така, се пого де ни 
од при ли вот на мигран ти во пери о дот од 2015­2016 г. Meѓутоа, без 
оглед на зго ле му ва ње то на бро јот на при стиг ну ва ња на мигран ти и 
бегал ци и зго ле ме ни от број на бара ња за азил кои се под не су ва ат од 

4  Бар ба ра Без нец, Марк Шпе ер, Мар та Сто јиќ Митр о виќ Упра ву ва ње со Бал кан ска та 

мар шру та: ПЈР Маке до ни ја, Срби ја и Европ ски от гра ни чен режим, Изда вач: Роза 
Лук сем бург Штиф тунг Југо и сточ на Евро па, 2016. 

5  СЗO, При ја ве те СЕК СУ АЛ НО НАСИЛ СТВО ПРО ТИВ ЖЕНИ ТЕ БЕГАЛ КИ НА 
ПАТОТ КОН И ВО РАМ КИ ТЕ НА ЕВРО ПА, бр. 84, 2016. 

6  НЕРЕ ГУ ЛАР НА МИГРА ЦИ ЈА, ТРГО ВИ ЈА И КРИ УМ ЧА РЕ ЊЕ НА ЛИЦА, ПОЛИ­
ТИЧ КИ ДИЛЕ МИ ВО ЕУ, ЦЕН ТАР ЗА ЕВРОП СКИ СТУ ДИИ ЗА ПОЛИ ТИ КА 
(ЦЕПС) БРИ СЕЛ, 2016.
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годи на во годи на, тие глав но беа тран зит ни земји во очи те на мигран­
ти те и бегал ци те.7 Во однос на реал но ста за 2015/2016 г., важно е да 
се напо ме не дека кон цеп тот на азил и мигра ци ја им е познат на две те 
земји од пора но, бидејќи тие веќе при ми ле мно гу расе ле ни лица од 
земји кои биле пого де ни од те за вре ме на рас паѓање то на Југо сла ви­
ја од 1991 г. па нава му. Сепак, сега шна та реал ност на мигра ци о на та/
бегал ска та кри за прет ста ву ва нови и един стве ни пре ди зви ци за ПЈР 
Маке до ни ја и Срби ја, како што се: луѓе кои доаѓаат од мно гу раз­
лич ни кул тур ни и вер ски сре ди ни; луѓе чии мај чи ни јази ци не им се 
позна ти на оние во реги о нот, има и мал број на пре ве ду ва чи; на крај, 
екс трем ни от пораст на орга ни зи ра ни те кри ми нал ни гру пи кои ги 
при вле ку ва ат мигран ти те и бегал ци те, поја ва на спе ци фич ни ран ли­
ви гру пи и на сето тоа поја ва на без бед но сни ризи ци за две те земји.

Имајќи го ова на ум, оваа сту ди ја го истра жу ва одго во рот на ПЈР 
Маке до ни ја и Срби ја во мигрант ска та/бегал ска та кри за 2015­2016 г., 
поч ну вајќи од меѓуна род ни те стан дар ди за чове ко ви пра ва пре ве­
де ни во трет ман и услу ги што им се нудат на мигран ти те/бегал ци те. 
Во оваа насо ка, сту ди ја та, исто така, ја зема пред вид состој ба та на 
ран ли ви те гру пи на мигран ти/бегал ци, како што се жени те и деца та, 
пора ди посеб ни те потре би за нив на зашти та. Конеч но, сту ди ја та ги 
истра жу ва пер спек ти ви те за инте гра ци ја на бегал ци те кога се одо­
бру ва ат бара ња та за азил, како еден од одго во ри те за запи ра ње на 
циклу сот на расе лу ва ње и дава ње на луѓето можност да созда дат нов 
живот.

Како резул тат на тоа, сту ди ја та го сме та кон цеп тот на инте гра ци ја 
како дина ми чен и дво на со чен про цес кој бара напо ри како на бегал­
ци те/мигран ти те така и на заед ни ци те во кои живе ат. Затоа, сту ди­
ја та ги ана ли зи ра пер спек ти ви те за инте гра ци ја пре ку про цен ка на 
под го тве но ста на пое дин ци те да оста нат и да се адап ти ра ат во цел­
но то опште ство, без да го изгу бат сво јот кул ту рен иден ти тет и под­
го тве но ста на цен трал ни те и локал ни те инсти ту ции да обез бе дат 
при стап и да ја ово змо жат оваа инте гра ци ја. 

7  Резо лу ци ја за мигра ци ска та поли ти ка на Поранешна Југословенска Република 
(ПЈР) Маке до ни ја 2015­2020 г., достап на на: http://www.slve snik.com.mk/Issu es/88af0d7
aeb7d4658b344c8c55ba9dfa3.pdf (при ста пе но на 10 jуни 2017 г.).
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METOДОЛOГИJA

ЦЕЛИ НА ИСТРА ЖУ ВА ЊЕ ТО – OБРАЗЛОЖЕНИE

Цел та на ова истра жу ва ње е да се ана ли зи ра состој ба та на бегал ци те 
и мигран ти те8 со посеб но вни ма ние на ран ли ви те гру пи во про це сот 
на мигра ци ја пре ку ПЈР Маке до ни ја и Срби ја. Сту ди ја та се фоку си ра 
на пред­про це сот и на вистин ски от про цес на инте гра ци ја во две те 
опште ства и дава заклу чо ци и пре по ра ки во врска со пози ци ја та на 
бегал ци те и мигран ти те во пери о дот пред инте гра ци ја та и вистин­
ски от про цес на инте гра ци ја. Избо рот на ПЈР Маке до ни ја и Срби ја 
за оваа сту ди ја се бази ра на фак тот што: овие земји го делат гра нич­
ни от пре мин; се наоѓаат на патот кон поса ку ва на та дести на ци ја на 
мигран ти те и бегал ци те; има ат слич на прав на и поли тич ка поза ди­
на; се соо чу ва ат со слич ни пре ди зви ци во врска со мигрант ска та и 
бегал ска та кри за и со про це си те на инте гра ци ја на бегал ци те; како и 
делат заед нич ки без бед но сни про бле ми. 

Сту ди ја та се зани ма ва со состој ба та и пози ци ја та на мигран ти те и 
бегал ци те со посе бен фокус на ран ли ви те гру пи во ПЈР Маке до ни ја и 
Срби ја во вре мен ски от пери од на кри за та со бегал ци/мигран ти што 
се слу чи во 2015/2016 годи на, како и до вто ра та поло ви на на 2017 
годи на, кога е напи ша на оваа сту ди ја.

Сту ди ја та ќе ги земе пред вид меѓуна род но при фа те ни те прин ци пи 
на чове ко ви те пра ва и ќе се оби де да ја поста ви осно ва та за идни­
от раз вој, подо бру ва ње и импле мен та ци ја на наци о нал ни те зако ни, 
поли ти ки и прак ти ки повр за ни со инте гра ци ја та на држа вја ни те од 
тре ти земји во маке дон ско то и срп ско то опште ство. 

8  Во ова истра жу ва ње, често се спо ме ну ва ат тер ми ни те мигран ти и бегал ци. Иако е 
напра ве на јасна раз ли ка помеѓу овие кате го рии нa лица во делот „Иден ти фи ка ци ја 
на раз лич ни гру пи мигран ти”, сепак, во некои дело ви, со цел да не се опто ва ру ва 
тек стот, тер ми нот мигран ти може да се кори сти за покри ва ње на сите кате го рии 
на „луѓе во дви же ње”. Меѓутоа, таму каде што постои јасна раз ли ка во поли ти ка та, 
прав на та рам ка со која се регу ли ра ат раз лич ни те кате го рии и пра ва та и обвр ски­
те што про из ле гу ва ат од нив, раз ли ки те помеѓу раз лич ни те кате го рии на лица ќе 
бидат јасно при ка жа ни.
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METOДОЛОШКИ АЛАТ КИ 

При под го тов ка та на оваа сту ди ја, се ком би ни ра ат ква ли та тив ни те 
и кван ти та тив ни те мето ди за соби ра ње и ана ли за на пода то ци за да 
се обез бе ди сигур ност и валид ност на пода то ци те, пре глед на лите­
ра ту ра, полу струк ту ри ра ни инди ви ду ал ни интер вјуа (Инди ви ду ал­
ни Дла бин ски Интер вјуа ­ ИДИ), пра шал ни ци, опсер ва ции и фокус­
груп на диску си ја (ФГД). 

Пре гле дот на лите ра ту ра та вклу чу ва доку мен ти кои содр жат инфор­
ма ции за вла ди ни те актив но сти, стра те гии и акци о ни пла но ви и 
акту ел ни те трен до ви кои ја одра зу ва ат нив на та импле мен та ци ја. 
Пре гле дот на лите ра ту ра та започ на во мај 2017 г. и вклу чу ва ше пре­
глед на зако ни, поли ти ки, пла но ви за одзив и ажу ри ра ња на состој­
ба та и изве штаи кои обез бе ди ја пре ли ми нар ни инфор ма ции за кри­
за та, момен тал на та состој ба, хума ни тар ни от одго вор и про це сот на 
инте гра ци ја до денес. Врз осно ва на пре гле дот на лите ра ту ра та, беше 
под го тве на гру па на пре ли ми нар ни истра жу вач ки пра ша ња, кои беа 
подо бре ни во текот на прва та неде ла од истра жу ва ња та на тере нот.

Терен ско истра жу ва ње беше спро ве де но во ПЈР Маке до ни ја помеѓу 
јули и август 2017 г.; во Репу бли ка Срби ја помеѓу јули и сеп тем ври 
2017 г. и вклу чу ва ше: 

Taбелa 1. Meтодологиja

Инсти ту ци ја/лица Meтод Брoj Држава Пол 

Број на 
интер­

вју и ра ни 
лица 

Тран зит ни цен-
три Таба нов це и 
Вино југ / бегал ци 
и мигран ти 

И ДИ 25 
ПЈР  

Ma ке до ни ја
Мажи/
жени

25 

Тран зит ни цен-
три Таба нов це и 
Вино југ / бегал ци 
и мигран ти

ФГД 5
ПЈР  

Ma ке до ни ја
Жени 10

Бегал ци со одо-
бре на зашти та 

И ДИ 2
ПЈР  

Ma ке до ни ја
Мажи 2

MТСП, MЗ, MВР ИДИ 3
ПЈР  

Ma ке до ни ја
3
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Општи на Бутел, 
Кума но во и Гев-
ге ли ја 

ГИ ДИ 3 ПЈР  
Ma ке до ни ја

15

OГО и ИОГО ИДИ 4 ПЈР  
Ma ке до ни ја

Мажи/
жени

4

Тран зит ни и при-
фат ни цен три 
Таба нов це, Вино-
југ и Виз бегово

Oп сер-
ва ци ja/
над гле-
ду ва њe

ПЈР Ma ке-
до ни ја

OГО и MO ФГД 2 Срби ја 
Ма жи/
жени

16

Мигран ти и бегал-
ци во Цен та рот за 
азил во Крња ча

ФГД 2 Срби ја Же ни 14

Бегал ци кои се во 
постап ка за ази л

И ДИ 3 Срби ја 
Же ни/
мажи

3

MВР, MТВБСП, МЗ И ДИ 13 Срби ја 
Ма жи/
жени

13

При фат ни цен-
три  Ада шев-
ци, Дивља на и 
Прешево

Oп сер-
ва ци ja/
над гле-
ду ва њe

Србија

ОГРА НИ ЧУ ВА ЊА НА ИСТРА ЖУ ВА ЊЕ ТО

Наи дов ме на разни огра ни чу ва ња во истра жу ва ње то во две те земји. 
Име но, во ПЈР Маке до ни ја, бро јот на лица та кои оста на ле по мигра­
ци ски от бран и за вре ме на терен ски те истра жу ва ња бил мно гу мал 
(10 бара те ли на азил сè уште се во про цес на утвр ду ва ње на ста ту сот 
во при фат ни от цен тар Визбе го во,9 a 34 лица без пра вен ста тус сме­
сте ни се во тран зит ни те цен три „Вино југ” и „Таба нов це”, кои чека­
ат да го про дол жат пату ва ње то). Покрај тоа, oд 5 лица на кои им 
е доде лен ста тус на бегал ци и 11 со суп си ди јар на зашти та (СЗ) во 
пери о дот во кој оваа сту ди ја е огра ни че на, само 4 лица(две возра сни 
лица­мажи и две деца) сè уште се во земја та. Затоа, истра жу ва ње то 
беше спро ве де но на мно гу мал при ме рок, што вли јае на можно ста за 
објек тив на про цен ка на наци о нал ни от систем за инте гра ци ја. 

9  Спо ред пода то ци те доби е ни на 21 aвгуст 2017 г., од При фат ни от цен тар за бара те­
ли на азил ­ Визбе го во.
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Во Срби ја има ше огра ни чу ва ња кои се одне су ваа на рабо та та на 
фокус­гру пи те. Во некои фокус­гру пи има ше некол ку уче сни ци на 
кои им беше непри јат но да збо ру ва ат отво ре но, а моти ва ци ја та на 
уче сни ци те се вло шу ва ше со дол жи на та на интер вју то пора ди јазич­
на та бари е ра помеѓу истра жу ва чи те и уче сни ци те, што резул ти ра ше 
со про дол жу ва ње на интер вју а та во фокус­гру пи те. 

MИГРАЦИСКИ ТЕК ОД 2015 ДO 2017 Г.

Бра нот на бегал ци/мигран ти што ги опфа ти Евро па и Европ ска та 
Уни ја во 2015 и 2016 г. е фено мен без пре се дан во поно ва та исто ри­
ја. Голе ми от при лив се карак те ри зи ра со огро мен број на луѓе кои 
бега ат од вој на та, и тоа не само во прва та без бед на земја. Често па ти 
овие „луѓе во дви же ње”10 има ат сво ја дести на ци ја. Oд 1 jaнуари дo 
31 декем ври 2015 г. во Eвропа при стиг наа повеќе од 1 000 000 луѓе. 
Од нив, повеќе од 851 319 луѓе11 оде ле пре ку Тур ци ја, крај море то 
во Грци ја, а потоа пре ку Запа ден Бал кан, наде вајќи се дека ќе стиг­
нат до дести на ции како што се Австри ја, Гер ма ни ја и Швед ска.12 Се 
веру ва дека вкуп ни от број на луѓе кои при стиг на ле во Евро па е мно­
гу пого лем, бидејќи масив ни от при лив на луѓе не ово змо жил сите да 
бидат реги стри ра ни на вре ме. Покрај тоа, само во 2015 г. над 3 771 
лица кои трг на ле на ова опа сно пату ва ње почи на ле или исче зна ле 
на море. 13 Вистин ски от број на луѓето кои трг на ле на ова пату ва ње 
нико гаш не може да се утвр ди.

Недо ста то кот на обе ди нет при стап на земји те од Европ ска та Уни­
ја (ЕУ) вли ја е ше на сите бал кан ски земји, кои веќе имаа огра ни че ни 
инсти ту ци о нал ни и човеч ки капа ци те ти и ресур си, така што беа на 
тнр. „запад но­бал кан ска та мар шру та”. 

На 18 март 2016 г., Европ ска та уни ја пот пи ша дого вор со Тур ци ја за 
запи ра ње на мигра ци ски от и бегал ски от ток во Грци ја. Дого во рот на 

10  Покрај бегал ци те кои бега ле од вој на та, има ло мно гу мигран ти кои бега ле од екс­
трем на та сиро ма шти ја или од дол го трај на та неста бил ност во земја та на поте кло.

11  Вклу чу вајќи ги и жени те и деца та кои сочи ну ва ат 17 % и 25 % од вкуп ни от број на 
луѓе.

12  Повеќе инфор ма ции достап ни се на УНХЦР: http://data.unhcr.org/medi ter ra nean/regi o-
nal.php (при ста пе но на 1 август 2017 г.).

13  По веќе инфор ма ции достап ни се на https://www.iom.int/news/iom-counts-3771-migrant-
fata li ti es-medi ter ra nean-2015 (при ста пе но на 1 јуни 2017 г.).
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ЕУ­Тур ци ја ја обвр за Тур ци ја да го при фа ти враќање то на сите бара­
те ли на азил кои пату ва ат низ Тур ци ја во заме на за мили јар ди евра 
помош, визна либе ра ли за ци ја за тур ски те граѓани и зажи ву ва ње на 
пре го во ри те за при ста пу ва ње на Тур ци ја во EУ.14 Дого во рот, исто 
така, пред ви ду ва и пре сел ба на сири ски те бегал ци од Тур ци ја во ЕУ, 
за секој Сири ец кој се враќа во Тур ци ја спо ред дого во рот. Во изве­
шта јот за напре до кот на спро ве ду ва ње то на овој дого вор, Европ ска­
та коми си ја твр ди дека дого во рот дава резул та ти: бро јот на при стиг­
ну ва ња од Тур ци ја во Грци ја пре ку Еге јот е нама лен, мили о ни евра 
се испла те ни за да се подо бри при ста пот до обра зо ва ни е то и здрав­
стве на та зашти та во Тур ци ја за бегал ци те и мигран ти те, а враќање то 
и дви же ње то се во тек.15

Во 2016 годи на, око лу 370 000 бегал ци и мигран ти при стиг наа во 
Евро па, повеќето од нив пре ку море. Повеќе од 173 000 при стиг на ле 
во Грци ја и повеќе од 167 000 во Ита ли ја. Спо ред наци о нал но ста, нај­
го лем број се луѓе од Сири ја, Авга ни стан, Ниге ри ја, Паки стан, Ирак 
и Ери тре ја. Повеќе од 75 500 бегал ци и мигран ти биле заро бе ни во 
Грци ја и на Запад ни от Бал кан отка ко Унга ри ја, Хрват ска и дру ги те 
земји ги затво ри ја сво и те гра ни ци и на тој начин го затво ри ја патот 
кон Цен трал на и Запад на Евро па.

Од јану а ри до 30 јуни 2017 годи на, во Грци ја, Ита ли ја, Шпа ни ја, 
Кипар и Буга ри ја при стиг на ле 101 559 мигран ти. Грци ја реги стри­
ра ла 93 % помал ку мигран ти во 2017 г. во спо ред ба со исти от пери­
од во 2016 годи на. Од јану а ри до јуни 2017 г. во Ита ли ја при стиг­
на ле 83 752 мигран ти, што прет ста ву ва пораст од 19 % во спо ред ба 
со исти от пери од во 2016 годи на. Бро јот на мигран ти и бара те ли на 
азил сме сте ни во Грци ја и на Запад ни от Бал кан се зго ле ми за 53 % 
во март 2016 г., од 47 097 нa 72 179, респект ивнo.16 Пода то ци те пока­
жу ва ат дека голе ми от бран на мигран ти не е суштин ски нама лен, но 
мигран ти те поин тен зив но го кори стат меди те ран ски от пат на смет­

14  Финан си ра ње то од 3 мили јар ди евра наме не то е за про ек ти за подо бру ва ње на 
живо тот на бегал ци те и на заед ни ци те­домаќини во Тур ци ја.

15  СООП ШТЕ НИЕ НА КОМИ СИ ЈА ТА НА ЕВРОП СКИ ОТ ПАР ЛА МЕНТ, ЕВРОП­
СКИ ОТ СОВЕТ И СОВЕ ТОТ, Трет изве штај за напре до кот оства рен во импле­
мен та ци ја та на Дого во рот ЕУ­Тур ци ја, доста пен на: https://ec.euro pa.eu/home-affa irs/
sites/home aff a irs/files/what-we-do/poli ci es/euro pean-agen da-migra tion/pro po sal-imple men-
ta tion-pac ka ge/docs/20160928/3rd_report_on_the_pro gress_made_in_the_imple men ta tion_
of_the_eu-tur key_sta te ment_en.pdf  (при ста пе но на 1 јуни 2017 г.).

16  Мигра ци ски трен до ви во Евро па – 2017 г., јун ски квар та лен пре глед, MOM, 
повеќе пода то ци се достап ни на: http://migra tion.iom.int/docs/Q2_2017_Over vi ew_Arri-
vals_to_Euro pe.pdf (при ста пе но на 9 aвгуст 2017 г.).
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ка на пати шта та на Запад ни от Бал кан. Покрај тоа, со затво ра ње то на 
прав ни те пре ми ни, сé пого лем број бегал ци и мигран ти се свр ту ва­
ат кон наоѓање на нере дов ни пре ку гра нич ни помор ски или коп не ни 
пре ми ни, кори стејќи ги, при тоа, услу ги те на кри ум ча ри те. Лиде ри те 
на ЕУ успе шно ја избег наа иде ја та за пра вич но пре се лу ва ње пре ку 
кво ти низ земји те на ЕУ, а камен­темел ни кот на европ ска та мигра­
ци о на поли ти ка оста ну ва заста ре на та регу ла ти ва од Даблин.17

РОДОВ И СОЦИО-ЕКО НОМ СКИ ПРО ФИЛ НА 
МИГРАН ТИ НА БАЛ КАН СКА ТА МАР ШРУ ТА 

На поче то кот на мигра ци ски от бран, мигран ти те првен стве но беа 
помла ди, вое но спо соб ни мажи ­ несра змер но бога ти, обра зо ва­
ни и со пого лем опште ствен капи тал во Евро па.18 Сепак, родо ва та 

17  Цел та на оваа регу ла ти ва, усво е на во 2003 г., е да утвр ди која држа ва е одго вор на 
за испи ту ва ње на бара ња та за азил ­ обич но држа ва та во која бара те лот на азил 
прв пат вле гол во ЕУ ­ и да се обез бе ди дека секое бара ње било чесно испи та но во 
една држа ва член ка.
„Даблин ски от” систем функ ци о ни ра под прет по став ка дека зако ни те и прак ти­
ки те за азил се засно ва ни на исти те заед нич ки стан дар ди, тие им ово змо жу ва ат 
на бара те ли те на азил да ужи ва ат слич но ниво на зашти та во сите земји член ки 
на ЕУ. Меѓутоа, во реал но ста, зако но дав ство то и прак ти ки те за азил и пона та му 
зна чи тел но се раз ли ку ва ат од земја до земја, што дове ду ва до тоа бара те ли те на 
азил да има ат раз ли чен трет ман низ цела Евро па. 
Во сво ја та оцен ка за 2008 г., Европ ски от пар ла мент истак на дека, во отсу ство на 
хар мо ни за ци ја, „Даблин ски от систем ќе про дол жи да биде непра ве ден и за бара­
те ли те на азил и за одре де ни те земји член ки”. Даблин ски от систем го зго ле му­
ва при ти со кот на надво ре шни те гра нич ни обла сти на ЕУ и сери о зно го нару шу­
ва живо тот на оние кои бега ат во Евро па пора ди зашти та. Во декем ври 2008 г., 
Европ ска та коми си ја пред ло жи изме ни и допол ну ва ња на Даблин ска та регу ла ти­
ва, кои во голе ма мера беа поздра ве ни од Европ ски от пар ла мент, ECRE и УНХЦР. 
За вре ме на постап ки те за утвр ду ва ње спо ред Регу ла ти ва та, бара те ли те на азил 
чека ат во неиз ве сност, често одво е ни од сво и те семеј ства и во при твор, во оче ку­
ва ње на тран сфер во земја та која се сме та одго вор на за нив но то бара ње. Во некои 
слу чаи, нив ни те изја ви нико гаш не се слу ша ат. Дока жа ни те неу спе си за почи ту ва­
ње на пра ва та на лица та пре ме сте ни спо ред Регу ла ти ва та се тол ку сери о зни, што 
УНХЦР И ECRE ги пови каа вла ди те да го спре чат враќање то на бара те ли те на 
азил во одре де ни земји. Виде те http://www.unhcr.org/4a9d13d59.pdf. Исто така, повеќе 
за овој про блем во The Obser ver, поглед на срам ни от одго вор на Евро па кон рас­
теч ка та бегал ска кри за, редак ци ја та на Obser ver достап на на: https://www.the gu ar-
dian.com /world/2017/jul/09/obser ver-edi to rial-euro pes-sha me ful-respon se-to-gro wing-refu-
gee-cri sis (при ста пе но на 10. август 2017 г.). 

18  Дани ло Ман диќ, Ана то ми ја на бегал ски от бран: При нуд на мигра ци ја на бал кан­
ска та мар шру та како два про це си, Совет за европ ски сту дии. 
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и социо­еко ном ска та дина ми ка на мигрант ско/бегал ски от бран се 
про ме ни до поче то кот на 2016 г., жени те, деца та и поста ри те лица 
ста наа мно зин ство во мигра ци о ни те теко ви. Луѓето кои дој доа во 
овој втор бран беа помал ку обра зо ва ни и соци јал но ран ли ви. Кам по­
ви те беа пре пла ве ни со лица со инва ли ди тет или со боле сти, ста ри 
лица и мало лет ни ци без при дру жба.19  

Посто јат пода то ци кла си фи ци ра ни спо ред полот на бегал ци те и 
мигран ти те кои ја кори сте ле Бал кан ска та мар шру та, но број ки те 
се раз ли ку ва ат во зави сност од орга ни за ци ја та која ги при ја ву ва. 
Сепак, спо ред про цен ка та на повеќето орга ни за ции, жени те сочи ну­

ва ат око лу 30 про цен ти20 од мигран ти те и бегал ци те кои ја кори сте ле 

Бал кан ска та мар шру та.21 На при ме нр, REACH во февру а ри 2016 г. 
пока жу ва дека повеќето (65 %) гру пи кои пату ва ле на мар шру та та на 
Запад ни от Бал кан биле семеј ства, доде ка мажи те кои пату ва ле сами 
на мар шру та та на Запад ни от Бал кан прет ста ву ва ат една пети на (21 
%) од вкуп ни от број.22

Фак тот за мену ва ње на родо ви от про фил на мигран ти те / бегал ци те 
е осо бе но важен и има импли ка ции за тар ге ти ра ње и орга ни зи ра ње 
на под др шка за жени те и деца та во земји те на мар шру та та, како и за 
дести на ци ски те земји на ЕУ. 

СПЕ ЦИ ФИ ЧЕН КОН ТЕКСТ НА ЗЕМЈИ ТЕ:  
ОДГО ВОР НА ПЈР МАКЕ ДО НИ ЈА И СРБИ ЈА НА 
БЕГАЛ СКА ТА/МИГРАНТ СКА ТА КРИ ЗА 

Ситу а ци ја та во две те земји во врска со упра ву ва ње то со огром ни­
от при лив на мигран ти и бегал ци за вре ме на кри за та носи слич но­
сти, како и некои раз ли ки. Заед нич ки от име ни тел за две те е тоа што 
мигран ти те и бегал ци те на патот кон Евро па мора да поми нат низ 
овие две земји, а ПЈР Маке до ни ја е глав ни от кори дор за луѓето кои 
пату ва ат од Грци ја во Срби ја, а од Срби ја во Унга ри ја и Хрват ска. 
Во таа реал ност, ПЈР Маке до ни ја и Срби ја се соо чи ја со нови пре­

19  Ibid. 
20  Отво ре на мигра ци ја http://open mi gra tion.org/en/analyses/how-many-refu ge es-in-italy-are-

women
21  J Фрид ман (J Fre ed man), Пра во то на жени те на азил: Зашти та на пра ва та на 

жен ски те бара те ли на азил во Евро па?. 2008. 
22  Цен тар Reach доста пен на: http://www.reac hre so ur ce cen tre.info/ 
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ди зви ци во однос на зашти та та на чове ко ви те пра ва на бегал ци те и 
мигран ти те од една стра на и без бед но сни те пра ша ња од дру га стра­
на. Наци о нал но то зако но дав ство, систе ми те за азил и мигра ци о ни те 
поли ти ки не беа соо двет ни за ефек тив но и ефи ка сно спра ву ва ње со 
кри за од оваа голе ми на, која го достиг на врвот во вто ра та поло ви на 
на 2015 г.

Одго во рот на маке дон ски те вла сти на масов ни от при лив на бегал­
ци/мигран ти се одви ва ше во некол ку фази кои што одго во ри ле на 
пре ди зви ци те созда де ни од кри за та. Одго во рот на држа ва та вклу чу­
ва ше усво ју ва ње на ad hoc oдлуки наме сто орга ни зи ран и стра те шки 
кон стру и ран при стап, како и отво ре ност на држа ва та за сора бот ка 
со меѓуна род ни те акте ри и со дома шни те граѓански орга ни за ции 
со цел успе шно упра ву ва ње со при ли вот. Од поче то кот на 2015 г., 
бегал ци те и мигран ти те ја пре ми ну ваа гра ни ца та со ПЈР Маке до ни ја 
во неста бил ни бранови,23 a лица та пре срет на ти од стра на на гра нич­
на та поли ци ја се држеа во лоша состој ба во При фат ни от цен тар за 
стран ци ­ Гази Баба.24 За да одго во ри на овој про блем, маке дон ска та 
Вла да одлу чи да го изме ни и допол ни Зако нот за азил и при вре ме на 
зашти та (ЗАПЗ), со што се вове ду ва Наме ра да се бара азил.25 Спо ред 
тоа, гра нич на та поли ци ја на јужна та гра ни ца поч на да изда ва фор­
му ла ри за наме ра за бара ње азил за лица та кои доаѓаат од Грци ја. 
Првич но, изда ва ње то Наме ра беше во поли ци ска ста ни ца во Гев ге­
ли ја, од каде што бегал ци те се качу ваа во возо ви за да стиг нат до 
север на та гра ни ца со Срби ја во бли зи на на село то Таба нов це. Бро­
јот на луѓето кои секојд нев но при стиг ну ваа пора сна, и само за еден 
месец, до кра јот на јули 2015 г., беа реги стри ра ни пре ку 20 000 луѓе. 
Вкуп ни от број на фор му ла ри за Наме ра за бара ње на азил изда де ни 
од 19 jуни 2015 г. дo 25 декем ври 2015 г. изне су ва ше 435 907,26 oд кои 
110 830 биле за деца, a 18 081 им биле изда де ни на мало лет ни ци без 

23  http://net press.com .mk/che ti ri na e set-migran ti-zagi naa-na-pru ga ta-kaj -veles/ или 
http://24vesti.mk/migrant-zagi na-na-pru ga ta-vo-bli zi na-na-demir-kapi ja (при ста пе но на 16 
јули 2017 г.).

24  http://24vesti.mk/nov-bunt-na-migran ti te-vo-gazi-baba-%E2%80%93-uslo vi te-kata stro fal ni или 
http://pri zma.mk/migran ti-vo-gazi-baba-na-shtrajk-glad/ (при ста пе но на 16 јули 2017 г.).

25  Изме ни те и допол ну ва ња та достап ни се на: http://www.slve snik.com.mk/Issu es/1f9
f5a8682a544c8977dfc1977d3bfeb.pdf (при ста пе но на 16 јули 2017 г.).

26  Data from the field reports of the Mace do nian Young Lawyers Asso ci a tion ava i la ble 
at http://myla.org.mk/%D0% BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%8
6%D0%B8%D0%B8/%  D0% B8% D0% B7% D0% B2% D0% B5% D1% 88% D1% 82% D0% B0% D0%B8/ 
(при ста пе но на 1 јули 2017 г.).
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при дру жба.27 Во Срби ја пре ку 485 100 луѓе ја реги стри ра ле сво ја та 
наме ра да бара ат азил од 1 jaнуари дo 30 ноем ври 2015 г. (17 % жени 
и 31 % деца). Повеќето од нив поми на ле во Срби ја пре ку гра ни ца та 
на ПЈР Маке до ни ја (илјад ни ци на ден).

На 18 август 2015 г., Вла да та на ПЈР Маке до ни ја доне се одлу ка за 
посто е ње на кри зна состој ба пора ди зго ле ме ни от обем на влез и 
тран зит на мигран ти на тери то ри ја та на ПЈР Маке до ни ја.28 Во Срби­
ја, наци о нал ни от одго вор на кри за та опи шан е во Вла ди ни от план 
за одго вор во слу чај на масо вен при лив на мигран ти (сеп тем ври 
2015 г.), чија цел е обез бе ду ва ње соо двет ни капа ци те ти за ефек ти­
вен одго вор во слу чај на масо вен при лив на мигран ти во Репу бли ка 
Срби ја. Затоа, доку мен ти те во две те земји ги иден ти фи ку ваа над ле­
жни те орга ни, орга ни за ции и инсти ту ции, како и нацр ти, мер ки и 
актив но сти што тре ба да се пре зе мат во слу чај на масо вен при лив на 
мигран ти, како и нео п ход на та зашти та на ран ли ви те гру пи. 

На 20 август 2015 г., ПЈР Маке до ни ја одлу чи да ја затво ри гра ни ца­
та со Грци ја, како и север на та гра ни ца со Срби ја. Покрај тоа, беше 
избра на нова лока ци ја за реги стра ци ја и при ем на бегал ци те и 
мигран ти те, а актив но сти те беа пре фр ле ни од желе знич ка та ста ни­
ца во Гев ге ли ја на она што подоц на ќе ста не Тран зи тен цен тар „Вино­
југ” во бли зи на на гра ни ца та меѓу ПЈР Маке до ни ја и Грци ја. Капа ци­
те тот на Тран зит ни от цен тар „Вино југ” ево лу и ра ше, но не довол но 
брзо за да гаран ти ра без бед но засол ни ште за сите што доаѓаат таму 
на подол го од некол ку часа.29 Пора ди голе ми от број на луѓе и немо­
жно ста сите вед наш да ја напу штат тери то ри ја та на ПЈР Маке до ни ја 
и да трг нат кон Срби ја, започ на изград ба та на вто ри от Тран зи тен 
цен тар на желе знич ка та ста ни ца во Таба нов це, со сме сту вач ки капа­
ци те ти кои рас тат од ден на ден. Усло ви те за при ем зао ста ну ва ат зад 
потре би те на мигран ти те и бегал ци те. 

27  Ста ти ја та „Маке до ни ја доби ва помош за спре чу ва ње на токот на мигран ти”, 
достап на на: http://www.poli ti co.eu/artic le/syria-migra tion-cri sis-mace do nia-gre e ce-schen-
gen/ (при ста пе но на 2 јули 2017 г.). Исто така, оваа број ка се сов паѓа со број ки те 
даде ни од стра на на вла сти те, во кои се наве ду ва дека од јуни 2015. до сре ди на та 
на јану а ри 2016 г., реги стри ра но е дека 412 351 лице поми на ле низ земја та.

28  Согла сно член 31 став 1 од Зако нот за упра ву ва ње со кри зни состој би („Слу жбен 
весник на РМ”, бр. 29/2005, 36/2011, 104/2015).

29  Повеќе инфор ма ции за цело куп на та состој ба во 2015 г. може те да нај де те во изве­
шта јот од тере нот на Маке дон ско то Здру же ние на мла ди прав ни ци, доста пен на: 
http://myla.org.mk/wp-con tent/uplo ads/2016/09/MYLA-Field-Report-2015-1.pdf (при ста пе но 
на 5 јули 2017 г.).
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Во Срби ја, во август 2015 г., вла да та го отво ри глав ни от при фа­
тен цен тар во Пре ше во, што е прва ста ни ца за повеќето бегал ци и 
мигран ти кои доаѓаат од југ. Покрај тоа, посто јат и дру ги тран зит ни 
цен три, како што е при фат ни от цен тар во Мира то вац, кој се наоѓа 
во село, долж гра ни ца та меѓу Срби ја и ПЈР Маке до ни ја, отво рен во 
август 2015 г., каде се нуди основ на хума ни тар на и меди цин ска под­
др шка и од каде бегал ци те и мигран ти те про дол жу ва ат кон Пре­
ше во, кое е одда ле че но некол ку кило ме три. При фат ни от цен тар во 
Пре ше во е место каде што мигран ти те и бегал ци те се реги стри ра ат 
како бара те ли на азил. Објек ти те во цен та рот не се тол ку нови, како 
оние во Гев ге ли ја, со шато ри кои се истро ше ни со текот на вре ме то, 
кон теј не ри и пре но сли ви тоа ле ти, наме сто полу трај ни струк ту ри. 
По при стиг ну ва ње то во Пре ше во, бара те ли те на азил мора прво да 
поми нат низ без бед но сна про вер ка (вклу чу вајќи детек тор за метал) 
за да вле зат во при фат ни от цен тар, каде што чека ат да бидат реги­
стри ра ни. Бро јот на лица кои бара ат реги стра ци ја во овој пери од 
(во про сек 6 000 бара те ли на азил днев но) во спо ред ба со капа ци­
те тот на цен та рот за при ма ње (во про сек од 1 200 лица) зна чи дека 
повеќето луѓе го поми ну ва ат нај го ле ми от дел од сво е то вре ме во 
чека ње надвор од цен та рот (до 12 часа), каде што има ат огра ни чен 
при стап до услу ги те.

При фат ни от цен тар во Сом бор отво рен е 2015 г. во мага ци нот на 
вое ни от ком плекс во бли зи на на гра ни ца та со Хрват ска. Во него 
воглав но се сме сте ни семеј ства со обро ци што ги обез бе ду ва Црве­
ни от крст на Срби ја. Oтворени се и допол ни тел ни цен три во во 
Прин ци во вац ­ Шид и Ада шев ци ­ општи на Шид, кога бегал ски от 
и мигрант ски от бран се свр те кон Хрват ска. Во Кањи жа е отво рен 
допол ни те лен цен тар (неда ле ку од гра ни ца та помеѓу Срби ја и Унга­
ри ја). Иако нави дум ста на непо тре бен и напу штен по затво ра ње то на 
гра ни ца та со Унга ри ја во сеп тем ври 2015 г., на поче то кот на лето то 
2016 г., голем број бегал ци и мигран ти уште еднаш поба раа сме сту­
ва ње во Субо ти ца, и тоа со број ка што зна чи тел но го над ми на капа­
ци те тот на цен та рот. Кон сре ди на та на 2016 г., вла сти те на Срби ја 
отво ри ја уште три цен три во Дими тров град, Боси ле град и Пирот. 
Сите три цен три нудат мно гу едно став ни, заста ре ни објек ти кои се 
несо о двет ни за сите, освен за крат ко ро чен пре стој. За бара те ли те на 
азил има цен тар за азил во Крња ча. Уште еден при фа тен цен тар беше 
отво рен во Буја но вац на југот на Срби ја во октом ври 2016 г. 
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Срби ја има раз ви е но поком пли ци ран систем за постап ка та на реги­
стра ци ја кој се состои од инди ви ду ал ни интер вјуа со мигран ти те и 
бегал ци те и соби ра ње на био гра фии од нив, за раз ли ка од поед но­
ста ве на та постап ка за реги стра ци ја во ПЈР Маке до ни ја, соста ве на од 
копи ра ње доку мен ти од грч ки те вла сти. Meѓутоа, во 2016 г. вла сти те 
во Маке до ни ја ја сме ни ја постап ка та за реги стра ци ја, така што од 
бегал ци те/мигран ти те реги стри ра ни во Грци ја било поба ра но да се 
изја снат за нив на та крај на дести на ци ја. Ако не изја ви ле дека зами­
ну ва ат во Австри ја и/или Гер ма ни ја како нив на крај на дести на ци ја, 
им бил оне во змо жен влез во ПЈР Маке до ни ја, а на тој начин тие биле 
спре че ни да про дол жат пона та му на тери то ри ја та на Срби ја, со што 
мигра ци ски от тек бил пре на со чен од Срби ја и од Запад на Евро па. 
До сре ди на та на февру а ри 2016 г., при ли вот на бегал ци се нама лил 
за повеќе од 50 про цен ти пора ди нови те поли ти ки и про це ду ри кои 
биле вове де ни по соста но кот на 18 февру а ри 2016 г. меѓу шефо ви­
те на поли ци и те на ПЈР Маке до ни ја, Срби ја, Хрват ска, Сло ве ни ја и 
Австри ја со цел да се вос по ста ви един ствен систем за реги стра ци ја 
на лица та кои пату ва ат по мар шру та та на Запад ни от Бал кан и обвр­
зу ва ње то на земји те член ки да ги под др жат актив но сти те на ЕУ и 
Фрон текс во Југо и сточ на Евро па.30

На 19 февру а ри 2016 г. беше вове ден нов фор му лар за реги стра ци ја. 
Име но, на ниту еден бега лец во тран зит низ ПЈР Маке до ни ја не му 
е дозво лен влез во Срби ја без прет хо ден реги стра ци о нен доку мент 
изда ден од стра на на Гра нич на та поли ци ја на ПЈР Маке до ни ја. Ова 
пре ди зви ка про бле ми со реги стра ци ја та на мало лет ни ци без при­
дру жба. Нови от фор му лар за реги стра ци ја им ово змо жи на мало лет­

ни ци те да се реги стри ра ат само во при су ство на сво ја та мај ка или 

тат ко. Реги стри ра ње то со род ни ни како што се брат/сестра/чич ко/

тет ка/баба/дедо не беше возмо жно. Ова беше осо бе но про бле ма тич­

но за мало лет ни ци те кои беа раз де ле ни или без при дру жба, а кои во 

обра зе цот не можеа да бидат реги стри ра ни од стра на на род ни на или 

при дру жник кој пату ва со нив. Мини стер ство то за труд и соци јал на 
поли ти ка арби тра жно одре ди ста ра те ли од гру пи те со кои пату ва­
ле без нив но прет ход но изве сту ва ње, а во некол ку слу чаи доде ле­
ни от „ста ра тел” про дол жил со дви же ње то кон Срби ја без мало лет­
ни кот, кој би оста нал заро бен во Тран зит ни от цен тар во Таба нов це 

30  Повеќе за ова на: http://fron tex.euro pa.eu/trends­and­rou tes/western­bal kan­rou te/
http://www.mup.hr/User Doc sI ma ges/top vi je sti/2016/velja ca/migran ti_sasta nak/joint_sta te-
ment.pdf  (при ста пе но на 5 јули 2017 г.).
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без потреб на та доку мен та ци ја за реги стра ци ја.31 Про бле ми те кои 
про из ле гоа од нови от начин на реги стра ци ја дове доа до при вре ме но 
затво ра ње на гра ни ца та меѓу ПЈР Маке до ни ја и Срби ја. Кога пов тор­
но се отво ри, само на бегал ци те од Сири ја и Ирак им беше дозво­
лен влез во Срби ја, доде ка сите бегал ци од Авга ни стан беа вра те ни 
во ПЈР Маке до ни ја. Како резул тат на тоа, над 1 126 бегал ци оста наа 
заро бе ни во тран зит ни те цен три во Таба нов це и Вино југ.

Соо че ни со оваа ситу а ци ја, маке дон ски те вла сти вед наш поч наа да 
ги при ме ну ва ат исти те мер ки на гра ни ца та со Грци ја, дозво лу вајќи 
им влез само на лица та од Сири ја и од Ирак. Огра ни чу ва ња та кул ми­
ни раа со конеч но то затво ра ње на маке дон ски те гра ни ци и на кра јот 
на цела та мар шру та на 7 март 2016 г., што се сов пад на со Сами тот на 
ЕУ­Тур ци ја.32 Со ефи ка сно то затво ра ње на гра ни ци те за бегал ци те 
и мигран ти те, во ПЈР Маке до ни ја оста наа „заро бе ни” 1389 лица во 
два та тран зит ни цен три ­ Таба нов це и Вино југ. Во пери о дот од март 
до декем ври 2016 г., бро јот на бегал ци сме сте ни во тран зит ни те цен­
три се нама ли на 159 лица. Посто е ше огра ни чу ва ње на сло бо да та на 
дви же ње за сите лица сме сте ни таму, без оглед на ран ли во ста, демо­
гра фи ја та или прав ни от ста тус.33 

Во врска со Срби ја, со затво ра ње то на гра ни ци те спо ред пода то ци те 
на УНХЦР, око лу 2 000 бегал ци од Бли ски от Исток оста наа во земја­
та, сме сте ни во чети ри при фат ни цен три на југот и севе рот. Како 
резул тат на тоа, бро јот на бегал ци те и мигран ти те во Срби ја про­
дол жи да расте од првич ни те 2 000 во март 2017 г., ста би ли зи рајќи 
се во еден момент, за пов тор но да про дол жи да расте. Спо ред нај­
но ви те пода то ци на УНХЦР од сеп тем ври 2017 г., бро јот на бегал­
ци/мигран ти посто ја но расте и во момен тов изне су ва 4 257,34 што 
е сосе ма пои на кво од ситу а ци ја та во ПЈР Маке до ни ја. Oд тој број, 3 
910 се наоѓаат во 18 тран зит ни/при фат ни цен три и цен три за азил. 
Родо ва та ста ти сти ка пока жу ва дека има 43 % мажи, 14 % жени и 43 

31  Повеќе инфор ма ции за ситу а ци ја та се достап ни во изве шта јот од тере нот на 
MUMA за пери о дот од јану а ри до март 2016 г., достап но на: http://myla.org.mk/wp-
con tent/uplo ads/2016/09/MYLA-Field-Report-2016-.pdf (при ста пе но на 5 јули 2017 г.).

32  Повеќе инфор ма ции за ситу а ци ја та се достап ни во изве шта јот од тере нот на 
MUMA за пери о дот од јану а ри до март 2016 г., достап но на: http://myla.org.mk/wp-
con tent/uplo ads/2016/09/Field-Report-2016-Janu ary-to-August-1.pdf (при ста пе но на 5 јули 
2017 г.).

33  Ibid.
34  УНХЦР СРБИ ЈА UPDA TE 07­13 aвгуст 2017 год.
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% мало лет ни ци.35 Бегал ци те кои бара ат азил сме сте ни се во при фат­
ни те цен три со огра ни че на сло бо да на дви же ње, без оглед на родо во 
спе ци фич ни те потре би. 

Од затво ра ње то на гра ни ца та кон поче то кот на март, тран зит ни те 
цен три се офи ци јал но затво ре ни за нови при стиг ну ва ња. Меѓутоа, 
во слу чај на бегал ци и мигран ти кои им при паѓаат  на ран ли ви те 
кате го рии, ово змо жен им е влез во кам по ви те.

Taбелa 2.  Број на мигран ти и бегал ци во при фат ни те цен три  

во ПЈР Маке до ни ја и Срби ја во сеп тем ври 2017 г.

Србија ПЈР Македонија

Број на мигран ти и бегал-
ци во при фат ни те цен три 
во сеп тем ври 2017 г.

4257 43

Во прва та поло ви на на 2017 г., запад но­бал кан ска та мар шру та оста на 
затво ре на. Повеќето мигран ти про дол жи ја да ги кори стат кри ум ча­
ри те и нео фи ци јал ни те пат ни прав ци за тран зит во Срби ја без при­
стиг ну ва ње во тран зит ни цен три. Овој тренд про дол жи и во прва­
та поло ви на од годи на та со мигран ти те кои тран зи ти раа од Срби ја. 

35  УНХЦР СРБИ ЈА UPDA TE 18­24 сеп тем ври 2017 год.
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Име но, мно гу мигран ти кои живе ат во Срби ја одлу чи ја да се вра тат 
во ПЈР Маке до ни ја, а потоа во Грци ја, поми ну вајќи барем низ еден 
од тран зит ни те цен три. Покрај тоа, маке дон ски те вла сти ја про дол­
жи ја прак ти ка та на враќање на бегал ци те/мигран ти те во Грци ја, со 
што им се одзе маа какви било закон ски постап ки или можност за 
прав ни леко ви. Покрај нео фи ци јал ни те враќања, во коор ди на ци ја со 
грч ки те вла сти, маке дон ски те вла сти ги вра ти ја бегал ци те во Грци­
ја36 како дел од дого во рот за реад ми си ја меѓу ПЈР Маке до ни ја и ЕУ,37 
a срп ски те вла сти ги вра ти ја бегал ци те во Буга ри ја во согла сност со 
Дого во рот за реад ми си ја со ЕУ. И две те земји ги вра ти ја бегал ци те 
без вни ма тел но раз гле ду ва ње на секој пое ди не чен слу чај.38 

Спо ред нај но ви те пода то ци39 од сеп тем ври 2017 г. во ПЈР Маке до ни ја 
во тран зит ни те цен три има ло само 34 лица, кои спо ред над ле жно то 
мини стер ство се лица со нере гу ла рен пре стој во земја та (нере гу лар­
ни мигран ти) кои вле гле во земја та нере гу лар но, но при вре ме но се 
сме сте ни во овие цен три за да им се ово змо жи потреб на та хума ни­
тар на и меди цин ска помош. Во сеп тем ври 2017 г. во Срби ја има ло 4 
257 мигран ти/бегал ци, а 3 910 биле сме сте ни во 18 вла ди ни цен три.40 

36  Маке дон ско здру же ние на мла ди прав ни ци, Изве штај од терен за 2017 г.. 
37  Ibid. 
38  Бел град ски цен тар за чове ко ви пра ва, Азил во Репу бли ка Срби ја: Изве штај за 

пери о дот jaнуари ­ мaj 2015 г., 2015, доста пен нa: http://bit.ly/1pirWQH, 5.
39  Пода то ци доби е ни од Мини стер ство то за вна тре шни рабо ти на ПЈР Маке до ни ја.
40  Срби ја ажу ри ра но, про нај де но на: https://reli ef web.int/report/Ser bia/unhcr-Ser bia-upda-

te-18-24-sep tem ber-2017. 
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ЗАКО НО ДАВ НА И СТРА ТЕ ШКА РАМ КА ЗА 
ЗАШТИ ТА НА МИГРАН ТИ 

„Инте гра ци ја та на бегал ци те е дина ми чен и повеќекра-
тен дво на со чен про цес кој бара напо ри на сите заин те ре-
си ра ни стра ни, вклу чу вајќи ја и под го тве но ста на бегал-
ци те да му се при ла го дат на опште ство то на домаќинот, 
а при тоа да не се отка жу ва ат од соп стве ни от кул ту рен 
иден ти тет, како и соо двет на та под го тве ност од стра на 
на заед ни ца та на домаќини те и на јав ни те инсти ту ции 
да ги при фа тат бегал ци те и да ги задо во лат потре би те 
на разно вид на та попу ла ци ја.”41

Зна чи, про це сот на инте гра ци ја е ком плек сен и посте пен, и се пот­
пи ра на прав ни те, еко ном ски те, соци јал ни те и кул тур ни те димен­
зии, од кои сите се важни за спо соб но ста на бегал ци те успе шно да 
се инте гри ра ат како цело сно инвол ви ра ни чле но ви во опште ство­
то. Кон вен ци ја та за ста ту сот на бегал ци те42 ги наве ду ва пра ва та на 
бегал ци те кои ја вклу чу ва ат обвр ска та на држа ви те подо бро да ги 
тре ти ра ат бегал ци те од дру ги те кате го рии на стран ци. 

Во овој про цес, клуч ни се ефек тив ни те меха ни зми за инте гра ци ја на 
бегал ци те што про из ле гу ва ат од нор ма тив на та рам ка на земја та врз 
осно ва на меѓуна род ни те стан дар ди. Меха ни зми те и нив на та при­
ме на се клуч ни во обез бе ду ва ње то бегал ци те да се насе лат во нова та 
земја, од една стра на, а од дру га, тие можат да ѝ   помог нат на земја та 
што ги при фаќа, на неј зи ни те заед ни ци и на граѓани те да се при ла­
го дат на живо тот со ново дој ден ци те. Инсти ту ци и те што обез бе ду­
ва ат услу ги на наци о нал но ниво има ат можност да им ово змо жат на 
бегал ци те оле сну ва ње на дви же ње то кон дол го роч на та инте гра ци­
ја.43

41  Извр шен одбор на УНХЦР, Заклу чок за локал на инте гра ци ја, бр. 104 (LVI) ­ 2005, 
пре ам бу ла i (k).

42  Меѓуна ро ден пакт за граѓански и поли тич ки пра ва усво ен и отво рен за пот пи­
шу ва ње, рати фи ка ци ја и при ста пу ва ње со резо лу ци ја на Гене рал но то собра ние 
2200A (XXI) oд 16. декем ври 1966 г., вле зе во сила на 23 март 1976 г., во согла сност 
со чле нот 49. 

43  Меѓуна ро ден пакт за граѓански и поли тич ки пра ва усво ен и отво рен за пот пи­
шу ва ње, рати фи ка ци ја и при ста пу ва ње со резо лу ци ја на Гене рал но то собра ние 
2200A (XXI) oд 16 декем ври 1966 г., вле зе во сила на 23 март 1976 г., во согла сност 
со чле нот 49. 
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MEЃУНА РОД НИ ПРАВ НИ СТАН ДАР ДИ 

Посто јат општи и спе ци фич ни меѓуна род ни прав ни инстру мен ти 
кои им обез бе ду ва ат зашти та за бегал ци те. Oпш тите прав ни инстру­
мен ти (lex gene ra lis) во рам ки те на систе мот на ОН, како што е 
Меѓуна род ни от пакт за граѓански и поли тич ки пра ва (1966),44 поста­
ви ја сери ја инди ви ду ал ни и колек тив ни пра ва и ги обвр за држа ви те 
член ки да им гаран ти ра ат на сите лица во рам ки те на сво ја та над ле­
жност при зна ва ње на сите пра ва утвр де ни со Кон вен ци ја та про тив 
дис кри ми на ци ја (член 2), како и усво ју ва ње мер ки кои ќе ово змо жат 
пре по зна ва ње и оства ру ва ње на пра ва та. Секој вид роп ство и трго­
ви ја со робје се забра не ти, како и држе ње то во под ре де ност, и при­
сил на или задол жи тел на рабо та (член 8).45 Покрај тоа, Меѓуна род ни­
от пакт за еко ном ски, соци јал ни и кул тур ни пра ва ела бо ри ра збир 
на пра ва кои се одне су ва ат на рабо та та, здрав стве на та и соци јал на та 
зашти та за сите без каква било фор ма на дис кри ми на ци ја, вклу чу­
вајќи ја и зашти та та на деца та од соци јал на и еко ном ска екс пло а та­
ци ја, како и пра во то на секое лице на живо тен стан дард, кој вклу чу ва 
хра на, обле ка и сме сту ва ње и задол жи тел но, достап но и бес плат но 
основ но обра зо ва ние. 

Покрај овие акти, пра ва та на бегал ци те и мигран ти те, а осо бе но на 
ран ли ви те гру пи во нив, се гаран ти ра ни со посеб ни (lex spe ci a lis) 
прав ни леги сла ти ви, исто така во рам ки те на систе мот на ОН, како 
што е Кон вен ци ја та за ели ми на ци ја на сите фор ми на дис кри ми на­
ци ја над жени те, со која се забра ну ва било каква фор ма на дис кри ми­
на ци ја на жени те и зашти та на жени те од сите фор ми на насил ство,46 
Кон вен ци ја та про тив тран сна ци о нал ни от орга ни зи ран кри ми нал 
(2000) и Про то ко лот за спре чу ва ње, сузби ва ње и казну ва ње трго ви ја 
со луѓе, осо бе но со жени и деца, кој обез бе ду ва уни вер зал на дефи ни­
ци ја на трго ви ја та со луѓе, содр жи мер ки за пре вен ци ја, зашти та на 
жртви и гоне ње на сто ри те ли те. Пре вен ци ја та вклу чу ва и спре чу ва­
ње на секун дар на вик ти ми за ци ја, како и убла жу ва ње на фак то ри те 
на ризик како што е сиро ма шти ја та (член 9), а помо шта и зашти та та 

44  Меѓуна ро ден пакт за граѓански и поли тич ки пра ва усво ен и отво рен за пот пи­
шу ва ње, рати фи ка ци ја и при ста пу ва ње со резо лу ци ја на Гене рал но то собра ние 
2200A (XXI) oд 16 декем ври 1966 г., вле зе во сила на 23 март 1976 г., во согла сност 
со чле нот 49. 

45  Ibid.
46  CEDAW гене рал но собра ние на Обе ди не ти те нации, 18 декем ври 1979 г. ­ 3 сеп­

тем ври 1981 г. 
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на жртви те вклу чу ва физич ко, пси хо ло шко и соци јал но закреп ну ва­
ње (обез бе ду ва ње на сме сту ва ње, сове ту ва ње и инфор ма ции за пра­
ва та, допол ни тел но то обра зо ва ние, обу ка и вра бо ту ва ње, сите содр­
жа ни во член 6).47   

Покрај тоа, Кон вен ци ја та за пра ва та на дете то (1989) и Факул та тив­
ни от про то кол кон Кон вен ци ја та за пра ва та на дете то за про да жба 
на деца, дет ска про сти ту ци ја и дет ска пор но гра фи ја48 нудат директ­
на зашти та за деца та. Кон вен ци ја та го содр жи прин ци пот на неди­
скри ми на ци ја и долж но ста на држа ви те член ки да му ги гаран ти ра ат 
пра ва та од Кон вен ци ја та на секое дете во рам ки те на сво ја та над ле­
жност (член 2). Подед на кво вни ма ние се посве ту ва на прин ци пот на 
почи ту ва ње на нај до бри от инте рес на дете то (член 3), како и пра ва­
та на секое дете на име, гри жа и држа вјан ство вед наш по раѓање то 
(член 7); земји те­член ки, исто така, има ат обвр ска да го почи ту ва ат 
пра во то за зачу ву ва ње на иден ти те тот, вклу чу вајќи го и држа вјан­
ство то (член 8). Кон вен ци ја та пред ви ду ва обвр ска земји те­член ки 
да ги пре зе мат сите мер ки за зашти та на дете то од сите фор ми на 
физич ко или мен тал но насил ство, повре да или зло у по тре ба, зане ма­
ру ва ње, возне ми ру ва ње или екс пло а та ци ја, вклу чу вајќи и сек су ал на 
екс пло а та ци ја (член 19), да пре зе мат мер ки за спре чу ва ње на кид­
на пи ра ња, про да жба и трго ви ја со деца (член 35), како и за закреп­
ну ва ње и реин те гра ци ја на дете то жртва на екс пло а та ци ја, суро во 
и пони жу вач ко поста пу ва ње (член 39). Факул та тив ни от про то кол ја 
утвр ду ва обвр ска та на земји те да спре чат про да жба на дете и сек су­
ал на екс пло а та ци ја и да ги зашти тат жртви те од такви дела. 

Нај кон кре тен меѓуна ро ден пра вен доку мент кој директ но ги регу­
ли ра пра ва та на бегал ци те или на лица та кои се стек на ле со ста тус 
на бега лец е Кон вен ци ја та на Обе ди не ти те нации за ста ту сот на 
бегал ци те од 1951 г.49 Спо ред оваа Кон вен ци ја, тер ми нот бега лец се 
при ме ну ва на секој кој пора ди осно ван страв од про го ну ва ње пора­

47  Кон вен ци ја про тив тран сна ци о на лен орга ни зи ран кри ми нал (2000) и Про то ко лот 
за спре чу ва ње, сузби ва ње и казну ва ње на трго ви ја та со луѓе, а осо бе но на жени 
и деца, усво ен од стра на на Гене рал но то собра ние на ОН: 15 ноем ври 2000 г., со 
резо лу ци ја та 55/25 Вле гу ва ње во сила: 29 сеп тем ври 2003 г.

48  Факул та ти вен про то кол кон Кон вен ци ја та за пра ва та на дете то за про да жба на 
деца, дет ска про сти ту ци ја и дет ска пор но гра фи ја. Усво ен и отво рен за пот пи шу­
ва ње, рати фи ка ци ја и при ста пу ва ње со резо лу ци ја на Гене рал но то собра ние A/
RES/54/263 oд 25 мај 2000 г., вле зе во сила на 18 јану а ри 2002 г.. 

49  Кон вен ци ја та на Обе ди не ти те нации за ста ту сот на бегал ци те од 1951 г., Жене ва, 
28 јули 1951 г. и Про то ко лот за ста ту сот на бегал ци те, Њујорк, 31 јану а ри 1967 г.
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ди сво ја та раса, рели ги ја, наци о нал ност, при пад ност на одре де на 
соци јал на гру па или пора ди сво и те поли тич ки убе ду ва ња, се наоѓа 
надвор од земја та на сво е то држа вјан ство и кој не може, или пора ди 
тој страв, не сака да биде ста вен под зашти та на таа земја (член 1). 
Стра ни те на Кон вен ци ја та (и повр за ни от Про то кол) се обвр заа на 
зашти та на бегал ци те кои живе ат на нив на та тери то ри ја и сора бо­
ту ва ат со Висо ки от коме са ри јат на ОН за бегал ци (УНХЦР), кој има 
посеб на уло га во сле де ње то на при ме на та на Кон вен ци ја та и Про­
то ко лот. Кон вен ци ја та пред ви ду ва ист трет ман на бегал ци те како 
на држа вја ни те на земја та­при ма тел (пра ва на инду стри ска соп стве­
ност и пра ва за реги стра ци ја, прав на помош и основ но обра зо ва­
ние). Во однос на дру ги те пра ва, се пре по ра чу ва држа ви те да обез бе­
дат што е можно повеќе пра во на стек ну ва ње на дви жен и недви жен 
имот, само вра бо ту ва ње во земјо дел ство то, инду стри ја та и трго ви ја­
та, сло бод на трго ви ја, работ на и соци јал на без бед ност, помош и јав­
ни дано ци, ими гра ци ја во јав но кон тро ли ра но дому ва ње, пра во то на 
висо ко обра зо ва ние, осо бе но во поглед на запи шу ва ње, при зна ва ње 
на стран ски дипло ми и обез бе ду ва ње на обра зо ва ние.50

Исто така, посто јат и реги о нал ни инстру мен ти кои поста ву ва ат 
прав ни стан дар ди за трет ман на бегал ци, како што е Европ ска та кон­
вен ци ја за зашти та на чове ко ви те пра ва и основ ни сло бо ди (1950) на 
Сове тот на Евро па, која содр жи одред би за регу ли ра ње на ста ту сот 
на бегал ци те и мигран ти те и осо бе но на ран ли ви те гру пи меѓу нив. 
Покрај тоа, Кон вен ци ја та на СЕ за бор ба про тив трго ви ја та со луѓе 
им намет ну ва обвр ска на држа ви те член ки да обез бе дат пре вен ци ја 
на ова кри вич но дело, осо бе но во рам ки те на ран ли во то насе ле ние, 
како што се бегал ци те и мигран ти те, и да обез бе ди соо двет на зашти­
та на жртви те.51 Кон вен ци ја та на СЕ за спре чу ва ње и бор ба про тив 
насил ство то врз жени те и семеј но то насил ство, исто така, наве ду ва 
дека жени те­бегал ци мора да ужи ва ат исто пра во на зашти та од РЗН 
од стра на на земја та, вклу чу вајќи и дет ски бра ко ви, семеј но насил­
ство и сек су ал но насил ство.52 Конеч но, ЕУ доне се мно штво прав ни 
инстру мен ти и доку мен ти кои се одне су ва ат на пра ша ње то за зашти­
та на бегал ци те и мигран ти те, како што е Пре по ра ка та на Сове тот 
на мини стри те за интер ак ци ја на мигран ти те и при фаќање  на заед­

50  Ibid. 
51  Ibid.
52  Кон вен ци ја на СЕ за акци и те про тив насил ство над жени те и семеј но насил ство 

нај де на на:  https://www.coe.int/en/web/istan bul-con ven tion/home?desk top=fal se  



126

ни ци те (2011),53 која пред ви ду ва дека земји те­член ки на Сове тот на 
Евро па тре ба да ги пре зе мат сите нео п ход ни мер ки за пот тик ну ва ње 
на разно вид ни можно сти за јав на интер ак ци ја помеѓу мигран ти те и 
заед ни ци те во кои доаѓаат; да ги подо брат вешти ни те за интер ак ци­
ја; да го пот тик нат пого ле мо уче ство и обу ка за оние кои уче ству ва ат 
и да ја оле снат интер ак ци ја та, да го про мо ви ра ат пре по зна ва ње то 
на пози тив ни те при до не си на мигран ти те во заед ни ца та, да го пот­
тик нат уче ство то на мигран ти те, да обез бе дат флек си бил ни услу ги 
при ла го де ни на потре би те; да обез бе дат ана ли за на поли ти ки те и 
на нив ни те ефек ти врз интер ак ци ја та и уви ду ва ње и почи ту ва ње на 
ком плек сно ста кога се вклу чу ва ат мигран ти те во раз во јот на јав ни те 
поли ти ки, услу ги и мер ки, итн. Сове тот на мини стри, усвои и спе ци­
фич ни пре по ра ки во врска со раз лич ни те сег мен ти на поли ти ка та за 
инте гра ци ја ­ Пре по ра ка за зајак ну ва ње на инте гра ци ја та на деца та 
на мигран ти и деца та од ими грант ско поте кло (2008);54 Пре по ра ка 
за мобил ност, мигра ци ја и при стап до здрав стве на зашти та (2011),55 
која екс пли цит но обја сну ва дека тер ми нот „мигрант” се одне су ва 
како на оние кои добро вол но ја мену ва ат земја та на живе е ње, така и 
на бара те ли те на азил, бегал ци те, жртви те на трго ви ја со луѓе. Исто 
така, Европ ска та Уни ја созда де заед нич ки европ ски систем за азил, 
чиј осно вен доку мент е Даблин ска та регу ла ти ва (2003),56 со која се 
утвр ду ва ат кри те ри у ми те и меха ни зми те за утвр ду ва ње на над ле­
жни те земји член ки на ЕУ одго вор ни за раз гле ду ва ње на бара ње то за 
азил под не се но од лице кое не е држа вја нин на Уни ја та.  

Во врска со горе на ве де но то, важно е да се нагла си дека две те земји, 
ПЈР Маке до ни ја и Срби ја се стра ни на наве де ни те меѓуна род ни 
прав ни инстру мен ти и затоа има ат обвр ска да доне су ва ат зако ни во 
согла сност со меѓуна род ни те прав ни стан дар ди како што е про пи­

53  Пре по ра ка на CM/Rec(2011)1 за интер ак ци ја помеѓу мигран ти те и опште ства та 
при ма те ли. 

54  Пре по ра ка на CM/Rec(2008)4 Коми те тот на мини стри на земји те член ки за зајак­
ну ва ње на инте гра ци ја та на деца та на мигран ти те и на мигрант ска при пад ност 
(усво е на од стра на на Коми те тот на мини стри на 20 февру а ри 2008 г. на 1018­иот 
соста нок на заме ни ци те мини стри). 

55  Пре по ра ка на CM/Rec(2011)13 Коми те тот на мини стри на земји те член ки за мобил­
но ста, мигра ци ја та и здрав стве на та зашти та (усво е на од стра на на Коми те тот на 
мини стри на 16 ноем ври 2011 г. нa 1126­иот соста нок на заме ни ци те мини стри).

56  Уред ба на Сове тот (EЗ) бр. 343/2003 oд 18 февру а ри 2003 г. за утвр ду ва ње на кри­
те ри у ми и меха ни зми за опре де лу ва ње на земји те­член ки одго вор ни за испи ту ва­
ње на бара ње то за азил под не се но од држа вја нин на тре та земја во една од земји­
те­член ки. 
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ша но со овие доку мен ти. Покрај тоа, две те земји се стре мат да вле­
зат во ЕУ, па затоа започ наа со хар мо ни за ци ја на сво е то зако но дав­
ство со зако нот на Уни ја та. 

НАЦИ О НАЛ НА ПРАВ НА  
И ПОЛИ ТИЧ КА РАМ КА

Мигрант ска та кри за, која ги пого ди ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, ги 
ста ви две те заед ни ци на тест за нив на та под го тве ност за зашти та и 
инте гра ци ја на бегал ци те кои сака ат да оста нат и кои под не ле бара­
ње за азил во дотич на та земја во согла сност со меѓуна род ни те прав­
ни стан дар ди. 

Инте гра ци ја та на бегал ци те и стран ци те во ПЈР Маке до ни ја се врши 
во согла сност со цели те на Стра те ги ја та за инте гра ци ја на бегал­
ци и стран ци 2008­2015 г.,57 Наци о нал ни от акци о нен план ­ НАП, 
како и со Про гра ми те за инте гра ци ја на лица та кои доби ле азил во 
ПЈР Маке до ни ја. Овие доку мен ти ги прет ста ву ва ат поли тич ки те 
инстру мен ти врз осно ва на кои поли ти ка та за инте гра ции се моде­
ли ра и спро ве ду ва во согла сност со реле вант ни те закон ски про пи си. 
Меѓутоа, про це сот на локал на инте гра ци ја има за цел да ги вклу чи 
бегал ци те и стран ци те во постој ни от наци о на лен систем на зашти­
та. Тоа се постиг ну ва пре ку нив но директ но вклу чу ва ње во систе мот 
за здрав стве на и соци јал на зашти та, како и во раз вој на та димен зи ја, 
пре ку спе ци јал но при ла го де ни про ек ти со цел да се под др жи раз­
во јот на неза ви сно ста на овие лица со цел да се задо во лат нив ни те 
потре би за дому ва ње, вра бо ту ва ње, обра зо ва ние и про фе си о на лен 
раз вој. Затоа, покрај Зако нот за азил и при вре ме на зашти та и Зако­
нот за стран ци, соо двет на закон ска рам ка за про це сот на инте гра ци­
ја е Зако нот за вра бо ту ва ње и рабо та на стран ци,58 Зако нот за држа­

57  Достап но нa http://mtsp.gov.mk/WBSto ra ge/Files/stra te gi ja_begal ci.pdf (при ста пе но на 27. 
јуни 2017 г.). Во момен тот на под го тов ка на ова истра жу ва ње, пред ло гот на Стра­
те ги ја та за инте гра ци ја на бегал ци и стран ци во Репу бли ка Маке до ни ја 2017­2027 
г., се наоѓа во пар ла мен тар на рас пра ва.

58  Закон за вра бо ту ва ње и рабо та на стран ци, Слу жбен весник на Репу бли ка Маке­
до ни ја, бр. 35 oд 23 март 2006 г. вле зе во сила на 31 март 2006 г. и ќе се при ме ну ва 
од 1 aприл 2007 г.
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вјан ство,59 Зако нот за соци јал на зашти та,60 Зако нот за семеј ство,61 
Зако нот за зашти та на пра ва та на дете то,62 Закон за вра бо ту ва ње и 
оси гу ру ва ње во слу чај на невра бо те ност,63 Закон за основ но обра зо­
ва ние,64 Закон за сред но обра зо ва ние,65 Закон за висо ко обра зо ва­
ние,66 Зако нот за здру же ни ја на граѓани и фон да ции67 и дру ги.

Лица та кои во согла сност со зако нот доби ле пра вен ста тус во земја­
та има ат пра во на обра зо ва ние. Основ но то обра зо ва ние е задол жи­
тел но и бес плат но.68 Покрај тоа, со пот пи шу ва ње то на Кон вен ци ја та 
од 1951 г., ПЈР Маке до ни ја и Срби ја (во вре ме то на пот пи шу ва ње то 
две те дел од Југо сла ви ја) има ат обвр ска да им обез бе дат на бегал ци­
те една ков трет ман како и на сво и те граѓани во поглед на при ста­
пот до основ но то обра зо ва ние. За оста на ти те нивоа на обра зо ва ние, 
држа ва та е обвр за на да обез бе ди нај по во лен трет ман, а во секој слу­
чај не помал ку пово лен од трет ма нот на стран ци. Спо ред зако нот 
и стра те шки те доку мен ти, држа ва та тре ба да посве ти посеб но вни­
ма ние на при ста пот на бегал ци те те до сту ди и те, при зна ва ње то на 
стран ски те сер ти фи ка ти, дипло ми и зва ња, уки ну ва ње на тро шо ци те 
и доде лу ва ње на сти пен дии. На бара те ли те на азил им се гаран ти­
ра пра во то на обра зо ва ние во согла сност со про пи си те за основ но 

59  Закон за држа вјан ство, Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја 158/11. 
60  Закон за соци јал на зашти та, Слу жбен весник на Репу бли ка Срби ја, бр. 16/00, 

17/03, 62/04, 21/06.
61  Закон за семеј ство („Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја”, бр. 83/04).
62  Закон за зашти та на деца та Слу жбен весник бр. 98/2000. 
63  Закон за вра бо ту ва ње и оси гу ру ва ње во слу чај на невра бо те ност ­ Кон со ли ди ран 

текст („Слу жбен весник на РМ” бр. 112/2014).
64  Закон за основ но обра зо ва ние на Р. Маке до ни ја („Слу жбен весник на Репу бли ка 

Маке до ни ја”, бр.103/2008, 33/2010, 116/2010, 156/2010, 18/2011, 42/2011, 51/2011, 
6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 98/2015, 145/2015 
и 30/2016). 

65  Закон за сред но обра зо ва ние („Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја”, бр. 
44/1995, 24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 
55/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 
156/2010, 18/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 
10/2015, 98/2015, 145/2015, 30/2016, 127/2016, 67/2017).

66  Закон за висо ко обра зо ва ние („Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја”, бр. 
37/08, 103/08, 26/09, 99/09, 115/10, 17/11 и 51/ 11). 

67  Закон за изме ни и допол ну ва ња на Зако нот за здру же ни ја на граѓани и фон да ции 
(„Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја”, бр. 29/07).

68  Член 44 од Уста вот на Репу бли ка Маке до ни ја („Слу жбен весник на Репу бли ка 
Маке до ни ја”, бр. 52/1991, 1/1992, 31/1998, 91/2001, 84/2003, 107/2005, 3/2009 и 
49/2011).
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и сред но обра зо ва ние.69 Во Зако нот за основ но обра зо ва ние наве­
де но е дека секое дете има пра во на основ но обра зо ва ние, со што 
пона та му се утвр ду ва забра на та на дис кри ми на ци ја при оства ру ва­
ње то на пра ва та повр за ни со основ но то вос пи ту ва ње и обра зо ва ние. 
Овој закон им гаран ти ра на стран ски те држа вја ни и на лица та без 
држа вјан ство кои пре сто ју ва ат во ПЈР Маке до ни ја пра во на основ но 
обра зо ва ние под една кви усло ви со деца та на маке дон ски те држа­
вја ни. Што се одне су ва до сред но то обра зо ва ние, Зако нот за сред но 
обра зо ва ние70 про пи шу ва дека тоа е задол жи тел но за секој граѓанин, 
доде ка стран ци те и лица та без држа вјан ство можат да стек нат сред­
но обра зо ва ние на начин и под усло ви утвр де ни со закон. Еден од 
усло ви те за стран ци и лица без држа вјан ство кои се запи шу ва ат во 
сред но учи ли ште е потвр ду ва ње на сер ти фи ка тот доби ен во стран­
ство. Меѓутоа, Зако нот за висо ко обра зо ва ние не содр жи одред би за 
оле сну ва ње на при ста пот на лица со при зна ен ста тус на бега лец или 
бара тел на азил. Што се одне су ва до основ но то и сред но то обра зо ва­
ние стек на то во стран ство, стран ски те држа вја ни и лица та без држа­
вјан ство има ат пра во да бара ат ностри фи ка ци ја71 или изед на чу ва ње 
на дипло ма та.72 

Пра во то на вра бо ту ва ње е про пи ша но во поли ти ки те на тру дот на 
ПЈР Маке до ни ја, кои се покон крет но регу ли ра ни со одред би те од 
Зако нот за вра бо ту ва ње и рабо та на стран ци.73 Овој закон забра ну ва 
каква било дис кри ми на ци ја на паза рот на тру дот. Затоа, работ на та 
дозво ла може да му се изда де на стра нец кој бара азил чија при ја ва 
за при зна ва ње на пра во то на азил не е реше на во рок од една годи на 
по завр шу ва ње то на едно го ди шни от пери од (работ на та дозво ла се 
изда ва на три месе ци со можност за про дол жу ва ње); стра нец со при­
зна ен ста тус на бега лец; стра нец под суп си ди јар на зашти та и стра­

69  Член 48. од Зако нот за азил и при вре ме на зашти та на ПЈР Маке до ни ја.
70  Закон за сред но обра зо ва ние („Слу жбен весник на ПЈР Маке до ни ја”, бр. 44/1995, 

24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 55/2005, 
113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 156/2010, 
18/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 
98/2015, 145/2015, 30/2016, 127/2016, 67/2017). 

71  При зна ва ње на сер ти фи кат доби ен во стран ство во однос на пра во то што соп­
стве ни кот на сер ти фи ка тот посе ду ва за да про дол жи со обра зо ва ни е то.

72  Изед на чу ва ње на сер ти фи ка тот доби ен од стран ство со соо две тен сер ти фи кат 
доби ен во ПЈР Маке до ни ја.

73  Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја бр. 215 oд 11.12.2015 г., доста пен на: 
http://www.prav di ko.mk/wp-con tent/uplo ads/2013/11/Zakon-za-vra bo tu va ne-i-rabo ta-na-
strant si-11-12-2015.pdf (при ста пе но на 17 јули 2017 г.).
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нец под при вре ме на зашти та.74 Обич но работ на та дозво ла од ваков 
вид се изда ва за пери од од една годи на, но лице то со при зна ен ста тус 
на бега лец може да под не се бара ње за работ на дозво ла која важи за 
нео д ре де но вре ме.

Соци јал на та зашти та во ПЈР Маке до ни ја се оства ру ва пре ку Зако­
нот за соци јал на зашти та.75 Зако нот вклу чу ва лица со при зна ен ста­
тус на бега лец, лица под суп си ди јар на зашти та и бара те ли на азил, 
интер но расе ле ни семеј ства, како и лица кои се враќаат врз осно ва 
на дого во ри те за реад ми си ја и семеј ства на бегал ци од дру ги земји. 
Во однос на соци јал ни те услу ги и зашти та, Наци о нал ни от акци о нен 
план пред ла га мер ки кои ќе обез бе дат инте гра ци ја на цел на та гру па 
во постој ни от систем на соци јал на зашти та, како што е финан си ска­
та помош за дому ва ње, про мо ци ја на актив но сти кои ќе ја нама лат 
ран ли во ста, што ќе при до не се за само о др жли во ста на при пад ни ци­
те на цел на та гру па (на при мер, вра бо ту ва ње) и инфор ма тив ни кам­
па њи кои ќе обез бе дат кому ни ка ци ја со цел на та гру па за нив ни те 
пра ва и обвр ски.

Конеч но, пра во то на здрав стве на зашти та се обез бе ду ва со изме ни те 
и допол ну ва ња та на Зако нот за здрав стве но оси гу ру ва ње, спо ред кои 
при зна ти те бегал ци и лица под суп си ди јар на зашти та се вклу че ни во 
систе мот на задол жи тел но здрав стве но оси гу ру ва ње. На овој начин, 
овие лица се изед на че ни со граѓани те на ПЈР Маке до ни ја во оства­
ру ва ње то на пра во то на здрав стве но оси гу ру ва ње.76 Одред би те од 
Зако нот за азил и при вре ме на зашти та прет ста ву ва ат прав на осно ва 
за обез бе ду ва ње на здрав стве на зашти та на при зна ти те бегал ци. За 
лица та кои се кори сни ци на соци јал на помош, пар ти ци па ци ја та за 
здрав стве на та услу га од спе ци ја ли стич ко­кон сул та тив на и бол нич ка 
здрав стве на зашти та спо ред Зако нот за здрав стве но оси гу ру ва ње77 
се ком пен зи ра од Мини стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка.78

74  Член 10 од Зако нот за вра бо ту ва ње и рабо та на стран ци.
75  Про гра ма за реа ли за ци ја на соци јал на зашти та за 2017 г., Слу жбен весник на Репу­

бли ка Маке до ни ја, бр. 192 од 17 октом ври 2016 г., достап на на: 
http://www.mtsp.gov.mk/con tent/pdf /doku men ti/doku men ti%202017/23.1_pro gra ma%20
za%20SZ%20za%202017.pdf  (при ста пе но на 16 август 2017 г.).

76  Изме ни те и допол ну ва ња та усво е ни се во 2012 г.
77  Закон за здрав стве но оси гу ру ва ње, Р. Маке до ни ја бр. 07­1296/1, 2000. 
78  Како и кори сни ци те деца со посеб ни потре би, кори сни ци на посто ја на парич на 

помош, лица сме сте ни во уста но ви за соци јал на зашти та и дру ги те семеј ства кои 
оства ру ва ат пра во на здрав стве на зашти та спо ред про пи си те за соци јал на зашти­
та.
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Во Срби ја инте гра ци ја та на бегал ци те се регу ли ра со Зако нот за 
азил, спо ред кој Срби ја обез бе ду ва усло ви за вклу чу ва ње на бегал­
ци те во соци јал ни от, кул тур ни от и еко ном ски от живот, како и нату­
ра ли за ци ја та на бегал ци те. Зако нот за упра ву ва ње со мигра ции79 ја 
содр жи иста та обвр ска на Срби ја и про пи шу ва дека начи нот на инте­
гра ци ја е регу ли ран од стра на на Вла да та, на пред лог на Коме са ри ја­
тот за бегал ци и мигра ции.80 Согла сно овие акти, се гаран ти ра само 
инте гра ци ја на бегал ци те, доде ка за лица та со суп си ди јар на зашти та 
пред ви де но е само при вре ме но сме сту ва ње. Зако нот за вра бо ту ва ње 
на стран ци81 ги пре по зна ва бара те ли те на азил, бегал ци те и лица та 
со суп си ди јар на зашти та како име на работ на та дозво ла. Со оглед на 
тоа што при ста пот и инте гра ци ја та на бегал ци те на паза рот на труд 
е едно од клуч ни те пра ва во обла ста на инте гра ци ја та, сè уште не се 
вос по ста ве ни меха ни зми за да се обез бе ди спро ве ду ва ње на Зако нот 
за вра бо ту ва ње на стран ци. 

Акци о ни от план за Погла вје то 24,82 во рам ки те на постап ка та за при­
бли жу ва ње на Срби ја кон ЕУ, ја обвр зу ва Срби ја да вове де соо двет­
ни поли ти ки на инте гра ци ја за кори сни ци те на раз лич ни фор ми на 
меѓуна род на зашти та и наве ду ва дека локал ни те заед ни ци се важни 
за ефек тив на инте гра ци ја. Акци о ни от план пред ви ду ва некол ку мер­
ки кои тре ба да се пре зе мат за да се вос по ста ви поли ти ка та за инте­
гра ци ја: усво ју ва ње на под за кон ски акт кој ќе го регу ли ра пра ша ње­
то за сме сту ва ње на кори сни ци на раз лич ни фор ми на меѓуна род на 
зашти та, како и посе бен под за кон ски акт за Про гра ма та за инте­
гра ци ја. Соо двет но на тоа, во декем ври 2016 г. усво е на е Уред ба та 
за вклу чу ва ње на лица на кои им е при зна ен ста ту сот на бега лец во 
соци јал ни от, кул тур ни от и еко ном ски от живот.83 Спо ред одред би те, 
глав ни те ком по нен ти на про гра ма та за под др шка на инте гра ци ја та 

79  Закон за упра ву ва ње со мигра ции на Репу бли ка Срби ја, Слу жбен весник на Репу­
бли ка Срби ја, бр. 107/2012.

80  Инсти ту ци о на лен меха ни зам за лица та на кои им е одо брен азил во Срби ја, Лана 
Петр о виќ, Соња Тошко виќ, 2016, BCHR. Исто така, виде те Војин Дими три је виќ, 
Дра го љуб Попо виќ, Татја на Папиќ, Весна Петр о виќ, Меѓуна род но пра во за чове­
ко ви пра ва, 2, BCHR, Бел град, 2007. 

81  Закон за вра бо ту ва ње на стран ци обја вен во Слу жбен весник на Репу бли ка Срби ја 
бр. 128/14 и ста пи на сила на 4 декем ври 2014 г.

82  Акци о нен план Погла вје 24, Срби ја про нај ден на: http://www.bez bed nost.org /upload/
docu ment/akci o ni_plan_za_pogla vlje_24_-_mart_2016_.pdf 

83  Про нај де но на: http://www.kirs.gov.rs/docs/ured be/Ured ba%20o%20naci nu%20uklju  ci va nja-
% 20u%20dru stve ni,%20kul tur ni%20i%20pri vred ni% 20zivot% 20lica % 20koji ma % 20je% 20pri zna-
to% 20pra vo%20na%20uto ci ste.pdf  
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на бегал ци те се: цело сно и навре ме но обез бе ду ва ње на инфор ма ции 
на бегал ци те за нив ни те пра ва и обвр ски, можно сти за вра бо ту ва­
ње, обра зо ва ние и личен раз вој, како и инфор ма ции за посто еч ки те 
про гра ми и про ек ти насо че ни кон нив но вклу чу ва ње во соци јал ни от, 
кул тур ни от и еко ном ски от живот; дава ње на инфор ма ции за начи­
нот на кој тие можат да го оства рат сво е то пра во да го учат срп ски от 
јазик и да се запо зна ат со кул ту ра та и Уста вот на Репу бли ка Срби ја; 
обез бе ду ва ње на инфор ма ции за видо ви те на помош при вклу чу ва ње 
на деца та во обра зов ни от систем, како и помош при вле гу ва ње то на 
паза рот на тру дот.

Што се одне су ва до оства ру ва ње то на пра во то на обра зо ва ние, лице­
то на кое му е одо брен ста ту сот на азил има пра во на бес плат но 
основ но и сред но обра зо ва ние.84 Пра во то на обра зо ва ние во Репу­
бли ка Срби ја се регу ли ра пре ку цела низа зако ни, пред сè пре ку Зако­
нот за осно ви те на систе мот на обра зо ва ние и вос пи ту ва ње, , доде ка 
одре де ни нивоа на обра зо ва ние се регу ли ра ни со Зако нот за основ но 
обра зо ва ние,85 Зако нот за сред но обра зо ва ние86 и Зако нот за висо ко 
обра зо ва ние.87 Со Зако нот за осно ви те на систе мот на обра зо ва ние 
и вос пи ту ва ње се пред ви ду ва стран ци те и лица та без држа вјан ство 
да се запи шат во основ ни те и сред ни те учи ли шта и да го оства ру ва­
ат пра во то на обра зо ва ние под исти те усло ви и на начин про пи шан 
за граѓани те на Срби ја. Кога ста ну ва збор за висо ко то обра зо ва ние, 
запи шу ва ње то на уни вер зи те ти те во Срби ја не е бес плат но, а шко ла­
ри на та мора да се пла ти. Исто така, зако нот пред ви ду ва при зна ва ње 
на дипло ми доде ле ни во земји те на поте кло и нив на ностри фи ка ци­
ја. Меѓутоа, Мини сте р ство то за обра зо ва ние, нау ка и тех но ло шки 
раз вој нео дам на усвои Дирек ти ва чија цел е вклу чу ва ње на сите деца 
на мигран ти и бегал ци во обра зов ни от систем на Срби ја, што е чекор 
пона та му во вклу чу ва ње то на деца та на бегал ци те и мигран ти те во 
обра зов ни от систем на земја та. 

84  Инсти ту ци о на лен меха ни зам за лица та кои доби ле азил во Срби ја, Лана Петр о­
виќ, Соња Тошко виќ, 2016, BCHR.

85  Закон за основ но обра зо ва ние, „Слу жбен весник на РС”, бр. 55/2013 oд 25 jуни 
2013 г., ста пи на сила на 3. jули 2013 г.

86  Закон за сред но обра зо ва ние, „Слу жбен весник на РС”, бр. 55/2013 oд 25 jуни 2013 
г., ста пи на сила на 3. jули 2013 г.

87  Зако нот за висо ко обра зо ва ние на Срби ја, про нај ден на:  http://www.mino ritycen tre.
org /sites/defa ult/files/law-hig her-edu ca tion-ser bia.pdf  .
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Пра во то на соци јал на зашти та го гаран ти ра Зако нот за соци јал на 
зашти та на Срби ја. Зако нот, спо ред наво ди те дека кори сни ци те на 
соци јал на помош се држа вја ни на Срби ја, ги пре по зна ва и стран ски те 
држа вја ни како потен ци јал ни кори сни ци. Регу ла ти ви те за соци јал на 
помош за лица та кои бара ат, одно сно на кои им е доде лен азил, ги 
изда ва мини сте рот над ле жен за соци јал на поли ти ка. Пра вил ни кот 
за соци јал на помош доне сен е за лица та кои бара ат, одно сно на кои 
им е одо брен азил.88 Спо ред Пра вил ни кот, лице то кое доби ло азил, 
под услов да не е сме сте но во Цен та рот за азил и лице то и чле но ви­
те на него во то семеј ство то да нема ат при ход или тие при хо ди да се 
под цен зу сот утвр ден со оваа регу ла ти ва, има ат пра во на финан си ска 
помош. Овој доку мент им го гаран ти ра пра во то на соци јал на помош 
само на лица та кои се во при ват но сме сту ва ње, а не во цен три те за 
азил, што само по себе е кон тра дик тор но, бидејќи лица та кои можат 
да си дозво лат при ват но сме сту ва ње сигур но не се мате ри јал но загр­
о зе ни. 

Меѓутоа, кога ста ну ва збор за пра во то на вра бо ту ва ње, со доне су ва­
ње то на нови от Закон за вра бо ту ва ње на стран ци во декем ври 2014 
г.,89 ситу а ци ја та на лица та кои бара ат меѓуна род на зашти та и на кои 
им е обез бе де на зашти та е зна чи тел но подо бре на. Нови от закон на 
совре мен начин ја уре ду ва обла ста на рабо та на стран ци те, обез бе­
ду вајќи можност за доби ва ње на дозво ла за рабо та за мно гу поши­
ро ка гру па стран ци. За прв пат, Зако нот екс пли цит но ги спом ну ва 
бегал ци те како стран ци на кои им е одо бре но пра во на засол ну ва ње 
спо ред Зако нот за азил, бара те ли на азил, лица на кои им е одо бре на 
при вре ме на зашти та, жртви на трго ви ја со луѓе или лица на кои им 
е одо бре на суп си ди јар на зашти та во согла сност со Зако нот за азил. 
Наци о нал на та стра те ги ја за вра бо ту ва ње на Срби ја за пери о дот 
2011­2020 г. 90 ги пре по зна ва роми те како осо бе но ран ли ва гру па на 
паза рот на труд, бегал ци те од тери то ри ја та на пора не шни те југо сло­
вен ски репу бли ки и вна тре шно расе ле ни те лица, лица та со инва лид­
ност, рурал но то насе ле ние, нео бра зо ва ни те лица и жртви те на трго­
ви ја со луѓе. Меѓутоа, кога ста ну ва збор за бегал ци те, Наци о нал на та 
стра те ги ја не ги при зна ва лица та кои ужи ва ат суп си ди јар на зашти та 

88  Пра вил ник за соци јал на помош за лица та кои бара ат, одно сно на кои им е одо брен 
азил, „Слу жбен весник на Репу бли ка Срби ја”, бр. 44/2008.

89  Закон за вра бо ту ва ње на стран ци обја вен во Слу жбен весник на Репу бли ка Срби ја 
бр. 128/14 и ста пи на сила на 4 декем ври 2014 г.

90  Наци о нал на стра те ги ја за вра бо ту ва ње на Срби ја (Слу жбен весник на РС бр. 
55/05, 71/05, 101/07, 65/08 и 16/11),
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спо ред Зако нот за азил.91 Уред ба та за инте гра ци ја пред ви ду ва дека 
лице то кое има пра во на засол ни ште има пра во и на помош при вле­
гу ва ње то на паза рот на тру дот, одно сно при доби ва ње на потреб ни­
те доку мен ти, отпоч ну ва ње на постап ка за при зна ва ње на стран ски 
учи ли шни доку мен ти, потоа вклу чу ва ње во допол ни тел на еду ка ци ја 
и обу ка во согла сност со потре би те на паза рот на труд и помош при 
вклу чу ва ње то во мер ки те на актив на та поли ти ка за вра бо ту ва ње. 

Во врска со сме сту ва ње то, Вла да та на Репу бли ка Срби ја ја усвои 
Уред ба та за мер ки за утвр ду ва ње на при о ри те ти те за сме сту ва ње на 
лица на кои им е при зна то пра во то за засол ни ште или им е доде ле на 
суп си ди јар на зашти та и усло ви за кори сте ње на стан бен про стор за 
при вре ме но сме сту ва ње во јули 2015 годи на.92 Регу ла ти ва та детал но 
го регу ли ра рас пре де лу ва ње то на сме сту ва ње то на лица та на кои им 
е одо брен азил, вклу чу вајќи ги и бара ња та за подоб ност и при о ри те­
ти те и усло ви те за сме сту ва ње. 

Зако но дав ство то во две те земји допол ни тел но се раз ви ва пре ку 
Стра те ги и те кои се одне су ва ат на ста ту сот на мигран ти те и бегал­
ци те, како што се во Срби ја Наци о нал на та стра те ги ја за родо ва рам­
но прав ност за пери о дот од 2016 до 2020 г., со која се при зна ва дека 
жени те бегал ци се со пого лем ризик од дис кри ми на ци ја, Наци о нал­
ни от акци о нен план за импле мен та ци ја РСБ ОН ­ Жени, мир и без­
бед ност (2017­2020.), кој се зани ма ва со про мо ци ја на жени те во раз­
лич ни аспек ти и забе ле жу ва дека жени те бегал ци и мигран ти се една 
од кате го ри и те кон кои актив но сти те на пла нот тре ба да бидат насо­
че ни93 и Стра те ги ја за спре чу ва ње и сузби ва ње на трго ви ја та со луѓе, 
осо бе но со жени те и деца та, и зашти та на жртви те 2017­2022 г.,94 со 
која се дефи ни ра дека бегал ци те и мигран ти те се изло же ни на висок 
ризик од трго ви ја со луѓе, со цел подо бру ва ње на систе ми те за пре­
вен ци ја, помош и зашти та на жртви те и бор ба про тив трго ви ја та со 

91  Инсти ту ци о на лен меха ни зам за лица та на кои им е одо брен азил во Срби ја, Лана 
Петр о виќ, Соња Тошко виќ, 2016, BCHR.

92  Уред ба за мер ки те за утвр ду ва ње на при о ри те ти за сме сту ва ње на лица на кои 
им е при зна то пра во то на засол ни ште или им е доде ле на суп си ди јар на зашти та 
и усло ви за кори сте ње на стан бен про стор за при вре ме но сме сту ва ње Слу жбен 
весник на РС, бр. 63/15.

93  Закон за општа управ на постап ка („Слу жбен весник на Репу бли ка Срби ја”, бр. 
18/2016). 

94  Стра те ги ја за пре вен ци ја и сузби ва ње на трго ви ја та со луѓе, осо бе но на жени те и 
деца та и зашти та на жртви те 2017­2022 г., заед но со допол ни тел ни от Акци о нен 
план за 2017­2018 г. („Слу жбен весник на РС”, бр. 77/2017).
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луѓе, осо бе но со жени те и деца та. Во ПЈР Маке до ни ја, Наци о нал на та 
стра те ги ја за пери о дот 2017­2021 г. за спре чу ва ње и бор ба про тив 
трго ви ја та со луѓе, посве ти посеб но вни ма ние на про бле мот со трго­
ви ја та со деца и, меѓу дру го то, иден ти фи ку ва ње на потен ци јал ни те 
жртви на трго ви ја меѓу неле гал ни те мигран ти.95

Две те земји усво и ја Стан дард ни опе ра тив ни про це ду ри кои се реле­
вант ни за трет ма нот и зашти та та на бегал ци те и на ран ли ви те гру­
пи меѓу нив. Како што наве доа чле но ви те на меѓуна род ни те орга­
ни за ции кои уче ству ваа во интер вју а та, на поче то кот на кри за та со 
мигран ти не посто еа един стве ни про це ду ри ниту пак родо во чув­
стви тел ни прак ти ки меѓу гра нич ни те про фе си о нал ци или коор ди­
ни ра ни акции меѓу држав ни те инсти ту ции и меѓуна род ни те и наци­
о нал ни те орга ни за ции на тере нот. Затоа, ПЈР Маке до ни ја ги усвои 
Стан дард ни те опе ра тив ни про це ду ри за рабо та со мало лет ни ци без 
при дру жба, исклу чи тел но ран ли ви лица, жртви на трго ви ја со луѓе 
и СРЗН, кои слу жат како алат ка која обез бе ду ва насо ки за пра вил но 
орга ни зи ра ње и ефи ка сна зашти та на одре де ни ран ли ви кате го рии 
на лица. Срби ја усвои Стан дард ни опе ра тив ни про це ду ри за зашти та 
на деца та на мигран ти те кои јасно ги дефи ни ра ат уло ги те, одго вор­
но сти те, про це ду ри те за доне су ва ње на одлу ки и дава ат заед нич ка 
осно ва на сите акте ри да иден ти фи ку ва ат и да им дава ат при о ри тет 
на одго во ри те, како и да дава ат под др шка. Иако овие СОП се први 
инстру мен ти за иден ти фи ку ва ње и деј ству ва ње во слу чаи иден ти фи­
ку ва ни на тере нот, нив но то зна че ње може да се види и во кон текст 
на локал на та инте гра ци ја. 

ПЈР Маке до ни ја и Срби ја гене рал но има ат соо двет но зако но дав ство 
во согла сност со меѓуна род ни те стан дар ди и успе а ја да усво јат закон 
кој ги задо во лу ва теков ни те потре би на мигран ти те и бегал ци те. 
Сепак, и покрај овие инстру мен ти, ПЈР Маке до ни ја и Срби ја нема ат 
спе ци фич ни инте гра тив ни поли ти ки кои се одне су ва ат на жени те, 
деца та и на оста на ти те ран ли ви кате го рии. Нив на та инте гра ци ја се 
одви ва спо ред закон ски пред ви де ни те реше ни ја. Осо бе но ран ли­
ви те кате го рии, одно сно кате го рии на лица изло же ни на соци ја лен 
ризик96 спо ред наци о нал на та прав на рам ка, т.е. de jure се деца без 
роди тел ска гри жа, жртви на трго ви ја со луѓе, ста ри лица без семеј на 
зашти та и дру ги. Сепак, de fac to ран ли ви лица се само хра ни те мај ки, 
бре ме ни те жени и доил ки те, девој ки те ома же ни како мало лет нич­

95  Про нај де но на: http://vla da.mk/sites/defa ult/files/Plan3-6-9ENG.pdf
96  Член 11, од Зако нот за соци јал на зашти та.



136

ки, жени кои веќе биле жртви или пре жи ве а ле сек су ал но и родо во 
насил ство, од кои ниту едно не е посеб но вклу че но во прав на та рам­
ка, и покрај некол ку те наци о нал ни стра те гии, акци о ни пла но ви и 
СОП. 
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ЗАШТИ ТА НА МИГРАН ТИ И 
РАС ПО ЛО ЖЛИ ВИ  
УСЛУ ГИ – ПРЕД У СЛО ВИ ЗА 
ИНТЕ ГРА ЦИ ЈА

СТЕК НУ ВА ЊЕ НА ПРА ВЕН СТА ТУС НА  
БЕГАЛ ЦИ ТЕ И МИГРАН ТИ ТЕ ВО  
ПЈР МАКЕ ДО НИ ЈА И СРБИ ЈА 

ПЈР Маке до ни ја и Срби ја има ат наци о нал но зако но дав ство со кое 
се уре ду ва закон ски от пре стој на бегал ци те на нив на та тери то ри ја 
и нив на та зашти та. Со цел да доби јат пра вен ста тус во ПЈР Маке до­
ни ја и Срби ја, бегал ци те нај пр во можат да ја изра зат сво ја та наме ра 
да бара ат азил. Изра зу ва ње то на наме ра та дека бара азил во две те 
земји не се сме та за апли ка ци ја за азил; затоа, изра зу ва ње то на наме­
ра та да се поба ра азил не прет ста ву ва започ ну ва ње постап ка за азил. 
Постап ка та за азил мора да биде ини ци ра на со цел да се добие азил 
и со тоа да се регу ли ра закон ски от пре стој во земји те. Спо ред зако­
ни те на ПЈР Маке до ни ја и Срби ја лица та кои не сака ат да оста нат се 
под посеб ни про пи си спо ред Зако нот за стран ци и можат да доби јат 
ста тус на при вре ме на хума ни тар на зашти та.

Во Срби ја Зако нот за азил усво ен е во 2007 г.97 Меѓутоа, до сеп тем­
ври 2015 г. не посто е ше закон ска рам ка со која би се раз ли ку ва ле 
лица та кои има ат потре ба од меѓуна род на зашти та и кои не биле 
под го тве ни да оста нат во Срби ја од оние кои биле под го тве ни за тоа. 
Зако нот за стран ци доне сен во 2008 г. ги регу ли ра пра ва та и обвр­
ски те на стран ци те.98 Во сеп тем ври, вла да та изда де Уред ба за вове ду­
ва ње „сер ти фи ка ти за мигран ти кои доаѓаат од земји во кои нив ни те 
живо ти се во опа сност”, доку мент што ќе им се изда ва на лица та кои 
има ат потре ба од меѓуна род на зашти та и кои не се заин те ре си ра­

97  Закон за азил („Слу жбен весник на Р. Срби ја”, бр. 109/2007). 
98  „Слу жбен весник на РС”, бр.97/08.
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ни за пре стој во Срби ја.99 Сер ти фи ка тот за мигран ти кои доаѓаат од 
земји те во кои нив ни от живот е во опа сност им дава пра во на закон­
ски те соп стве ни ци да оста нат легал но во Срби ја, да бидат сме сте ни 
во цен тар за азил и да има ат при стап до меди цин ски те услу ги. Сепак, 
тоа важи само 72 часа, за кое вре ме се оче ку ва носи те лот да ја напу­
шти Срби ја. Спо ред интер вју а та, прак ти ка та на пов тор но изда ва ње 
на ваков сер ти фи кат за лица та кои не сака ат да оста нат во Срби ја, но 
кои нема да бидат при ме ни во Хрват ска спо ред посто еч ки от дого вор 
за дви же ње на бегал ци те и мигран ти те по мар шру та та на Запад ни от 
Бал кан, се дове ду ва во пра ша ње како исклу чи тел но чуд на.

ПЈР Маке до ни ја го усвои Зако нот за азил и при вре ме на зашти та во 
август 2003 г.100 Зако нот беше изме нет во 2015 г. со цел да им се ово­
змо жи на бара те ли те на азил да ја при ја ват сво ја та наме ра да апли­
ци ра ат за азил на гра нич ни те пре ми ни. Вле гу ва ње то, дви же ње то, 
пре сто јот, зами ну ва ње то и пра ва та и обвр ски те на стран ци те во ПЈР 
Маке до ни ја се уре ду ва ат со Зако нот за стран ци.101

Реги стра ци ја та и успе шно то доде лу ва ње азил на бегал ци те е пред­
у слов за поче ток на инте гра ци ја та во две те земји за бара те ли те на 
азил. 

Зако нот на Срби ја за азил не го вклу чу ва родот, родо ви от иден ти тет 
и родо во то насил ство како пре по зна тли ва при чи на некој да ја напу­
шти сво ја та земја и на тој начин да ста не бега лец. Меѓутоа, маке дон­
ски от закон за азил го спо ме ну ва родот како при чи на за про гон, а 
родо во то насил ство тре ба да се сме та како услов за доде лу ва ње бара­
ња за азил.102 Бидејќи родо ва та рам но прав ност вклу чу ва при фаќање  
и една ква ева лу а ци ја на раз ли ки те меѓу жени те и мажи те и нив ни те 
раз лич ни уло ги во опште ство то, ова тре ба да оси гу ра дека про це сот 
на азил посеб но ги зема пред вид постој ни те раз ли ки помеѓу мажи­
те и жени те во врска со при пад но ста на одре де на соци јал на гру па, 
поли тич ко мисле ње, рели ги ја, наци о нал ност, раса или сек су ал на 
ори ен та ци ја, така што постои цело сна и чесна про вер ка на при ја ва та 

 99  AIDA, Инфор ма ции за ази лот, Изве штај за земја та Срби ја, 2016. 
100  „Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја” бр.49/2003.

101  Закон за стран ци („Слу жбен весник на Репу бли ка Маке до ни ја” бр. 35/2006, 
66/2007, 117/2008, 92/2009, 156/2010, 158/2011, 84/2012, 13/2013, 147/2013, 
148/2015 и 217/2015).

102  Закон за азил и при вре ме на зашти та „Слу жбен весник на Р. Маке до ни ја” бр. 27, 
12.04.2013. 
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за азил.103 Исто то важи и за пра ви ла та кои се одне су ва ат за суп си­
ди јар на зашти та, меѓутоа, маке дон ски от и срп ски от Закон за азил 
про пи шу ва ат дека ќе му се при знае на стра нец кој, ако се вра ти во 
матич на та земја на поте кло, ќе биде под ло жен на маче ње, нечо веч ко 
или пони жу вач ко поста пу ва ње или живо тот, без бед но ста или сло­
бо да та би му биле загро зе ни од општо то насил ство пре ди зви ка но 
од надво ре шна агре си ја или вна тре шни воо ру же ни кон флик ти или 
масов ни пре кр шу ва ња на чове ко ви те пра ва без спе ци фич но тар ге­
ти ра ње на родот. Затоа, во оваа реал ност, важно е да се раз бе ре дека 

една од при чи ни те за ран ли во ста на жени те бегал ци и бара те ли на 

азил е повр за на со про бле ми те со кои често па ти се соо чу ва ат кога го 

дока жу ва ат сво е то бара ње за азил, бидејќи тие гене рал но можат да 

обез бе дат помал ку дока зи за нив на та при ја ва во спо ред ба со мажи­

те.104 Покрај тоа, жени те кои се жртви на сек су ал но насил ство или 
родо во про гон ство може би не се под го тве ни да ги при ја ват сво и те 
при ка зни, дури и ако исти те би може ле да бидат прав на осно ва за 
бара ња за азил.105

Во ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, основ ни те пода то ци за бегал ци те и 
мигран ти те, вклу чу вајќи ги и кла си фи ци ра ни те пода то ци за родот 
и возра ста, се соби ра ат првен стве но пре ку систе мот за реги стра ци­
ја на азил во рам ки те на соо двет но то Мини стер ство за вна тре шни 
рабо ти. Сепак, пода то ци те се неце ло сни бидејќи не се собра ни сите 
пода то ци, не посто јат офи ци јал ни родо ви ста ти сти ки или ана ли зи 

во две те земји во врска со меѓуна род на та зашти та и ста ту сот на суп­

си ди јар на зашти та, пора ди што е тешко поде тал но да се ана ли зи ра 
ситу а ци ја та во врска со тоа дали родо во спе ци фич ни те ризи ци се 
земе ни пред вид при про це сот на одо бру ва ње на бара ње то. 

Инфор ма ци и те доби е ни за вре ме на интер вју а та со реле вант ни те 
наци о нал ни засег на ти стра ни и ОГД кои рабо тат на тере нот, како 
и со бара те ли те на азил во две те земји, пока жу ва ат дека во прак са 

103  Родо ви пра ша ња во бара ња та за азил, визи за Вели ка Бри та ни ја и ими гра ци ја, 
октом ври 2010 год. 

104  ГЕНЕ РА ЛЕН ДИРЕК ТО РАТ ЗА ВНА ТРЕ ШНА ПОЛИ ТИ КА ОДДЕ ЛЕ НИЕ ЗА 
ПОЛИ ТИ КА Ц: ПРА ВА ТА НА ГРАЃАНИ ТЕ И УСТАВ НИ ТЕ ПРА ША ЊА НА 
ПРА ВА ТА НА ЖЕНИ ТЕ И РОДО ВА ТА ЕДНА КВОСТ Жени бегал ци и бара те ли 
на азил: про бле ми со инте гра ци ја та, ЕУ, 2016.

105  ГЕНЕ РА ЛЕН ДИРЕК ТО РАТ ЗА ВНА ТРЕ ШНА ПОЛИ ТИ КА ОДДЕ ЛЕ НИЕ ЗА 
ПОЛИ ТИ КА Ц: ПРА ВА ТА НА ГРАЃАНИ ТЕ И УСТАВ НИ ТЕ ПРА ША ЊА НА 
ПРА ВА ТА НА ЖЕНИ ТЕ И РОДО ВА ТА ЕДНА КВОСТ Жени бегал ци и бара те ли 
на азил: про бле ми со инте гра ци ја та, ЕУ, 2016.
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родот, дис кри ми на ци ја та и РНВ не игра ат ника ква уло га во дава ње то 
азил на лица та кои се при ја ву ва ат ниту, пак, тоа е при чи на за забр зу­
ва ње на постап ка та. 

Во при лог на овој аргу мент е мали от број на одо брен азил за жени, 
во спо ред ба со мажи те во две те земји. Исто така, пора ди непо зна­
ти от исход на при ја ва та за азил и исклу чи тел но дол ги от пери од на 
чека ње, загро зе ни те лица се соо чу ва ат со посто јан страв за сво јот 
живот, анк си о зност, пара но ја, депре си ја или дру ги фор ми на мен тал­
но поре ме ту ва ње. Оваа прак ти ка не е во согла сност со меѓуна род ни­
те стан дар ди за чове ко ви пра ва и сама по себе прет ста ву ва тор ту ра 
или нечо веч ки трет ман.

Taбела 3.  Раз ли ки помеѓу при ја ве ни от и доби е ни от ста тус на меѓуна род на 

зашти та во ПЈР Маке до ни ја. 

2015 2016

Одобрена заштита 4 1

Поденсени пријави за азил 1896 741
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Taбела 4.  R. Раз ли ки помеѓу при ја ве ни от и доби е ни от ста тус на меѓуна-

род на зашти та во Срби ја. 

2015 2016

Успешни пријави за азил 16 23

Пријавени за азил 583 574

Спо ред пода то ци те доби е ни од Мини стер ство то за вна тре шни рабо­
ти на ПЈР Маке до ни ја106 од 2015 г., само 5 лица доби ле меѓуна род на 
зашти та (ста тус на бега лец), а 11 доби ле суп си ди јар на зашти та. 

Во Срби ја, ситу а ци ја та е уште поа лар мант на, бидејќи во 2015 г. биле 
одо бре ни само 16 ста ту си на меѓуна род на зашти та, а во 2016 г. само 
23, а во прва та поло ви на од 2017 г. одо бре ни се само два ази ла. Суп­
си ди јар на та зашти та одо бре на е за 50 лица од 2015 г. 

Во Срби ја бара ња та за азил се одби ва ат пора ди раз лич ни при чи­
ни, како што се: неце ло сна доку мен та ци ја, недо ста ток на дока зи за 
иден ти тет или кон цеп тот на „без бед на тре та земја”. Врз осно ва на 
овој кон цепт, апли ка ци и те за азил се одби ва ат бидејќи се прет по ста­
ву ва дека бара те ли те на азил можат да нај дат засол ни ште во земји те 
од кои вле гле во Срби ја. 

106  Пода то ци доби е ни од МВР, при ме ни на 07. сеп тем ври 2017 г., врз осно ва на бара­
ње то за при стап до инфор ма ци и те од јавен карак тер.
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Ова тол ку ва ње е про бле ма тич но, бидејќи листа та на без бед ни тре­
ти земји дати ра уште од 2009 г. и отто гаш не се про ме ни ла. Тре ба 
да се има пред вид дека во бегал ска та кри за, овој кон цепт е осо бе но 
под знак пра шал ник, бидејќи сите бегал ци/мигран ти во тран зи тот 
и доаѓаат од без бед ни земји, одно сно, тоа не е реле вант на осно ва, 
бидејќи спо ред него сите бара ња може да бидат одби е ни. 

Од дру га стра на, секое бара ње тре ба да се раз гле ду ва пое ди неч но и 
да се земат пред вид раз лич ни аспек ти: пол, возраст, етнич ка при­
пад ност, ран ли вост, кул ту рен кон текст, итн. До кој сте пен некој има 
пра во на засол ни ште, а тоа е пред у слов за инте гра ци ја, во некои слу­
чаи е тешко да се раз бе ре, што е илу стри ра но со след ни ов при мер:

СТУДИЈА НА СЛУЧАЈ 1 - СРБИЈА

Хасан, 35 години, од Ирак, се бори за азил во Србија повеќе од 3 години. 
Тој ја напуштил земјата на потекло во 2012 г. поради војната, прогонството 
и насилството што ги претрпел. Дошол во Србија од Црна Гора на крајот 
на 2014 г. и поминал пет месеци во еден од центрите за азил, чекајќи го 
сослушувањето од страна на Канцеларијата за азил. Бидејќи неговото 
барање не било земено предвид поради ненавремено реагирање на 
надлежниот орган, тој одлучил да оди во Унгарија. Кога влегол во 
Унгарија, бил лишен од слобода и додека сведочел, преживеал тортура. 
Според Договорот за реадмисија со Европската унија, тој бил вратен во 
Србија и преземен од страна на полициски службеници. Хасан се обидел 
да ја изрази својата намера да побара азил, но тоа не му било дозволено 
поради објаснувањето на полициските службеници дека странците кои ја 
напуштаат Србија немаат право повторно да побараат азил. Корисникот е 
однесен пред Судот за прекршоци и казнет е поради илегалниот премин на 
државната граница со Унгарија. За време на судењето, тој немал законски 
застапник ниту пак преведувач со кого можел да ја изрази својата намера 
да бара азил. Тој бил парично казнет, но одлучил да остане во Србија. Кога 
повторно сакал да ја изрази својата намера да побара азил во Србија, 
службениците на Управата на странци одбиле да му издадат сертификат, 
бидејќи тој веќе бил регистриран и постапката била суспендирана. Сепак, 
Законот за азил во Србија не забранува истото лице повторно да бара азил 
во случај постапката да е претходно прекината. Членовите на Управата 
за странци подоцна го лишиле од слобода и покренале прекршочна 
постапка поради непочитување на пресудата на Судот за прекршоци и 
одлуката за прекинување на сместувањето од страна на полициска управа 
која никогаш не му била доделена на корисникот. Хасан недвосмислено 
ја искажал својата намера да побара азил пред Судот за прекршоци 
и донесено е решение со кое се одбива барањето за поведување на 
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Одби ва ње то на бара ња та за азил и нере гу ли ра ни от ста тус во Срби­
ја дове доа до секун дар на вик ти ми за ци ја на кори сни ци те, сло же ни 
пси хо ло шки усло ви (халу ци на ции, анк си о зност, напа ди на пани ка), 
спре чу ва ње на цело сна инте гра ци ја, како и на оства ру ва ње на сите 
пра ва кои ги бара ат ази лан ти те.

Вре ме тра е ње то на постап ка та за обез бе ду ва ње на меѓуна род на 
зашти та во две те земји беше оце не то како мно гу бав но од стра на 
на интер вју и ра ни те бегал ци кои се во постап ка за азил. Во про сек, 
вре ме то поми на то во при фат ни те цен три за бегал ци кои чека ат на 
реша ва ње на бара ње то за азил е 9 месе ци во две те земји.107 Во ова 
вре ме, бегал ци те има ат пра во на одре де на зашти та и услу ги кои се 
наме не ти за под го тов ка на нив на та идна инте гра ци ја. Сепак, оваа 

107 REACH, Европ ска мигра ци ска кри за Брза про цен ка: Азил во Срби ја, 2016. 

прекршочна постапка, а на Министерството за внатрешни работи му било 
наредено да постапува согласно одредбите од Законот за азил. Сепак, без 
оглед на оваа одлука, корисникот не бил ослободен од обвинението, ниту 
пак му било дозволено повторно да ја отвори постапката за азил, тој бил 
лишен од слобода во Центарот за прифаќање странци. Адвокатите кои го 
застапувале Хасан поднесле жалба која не била прифатена и на крајот му 
се обратиле на Европскиот суд за човекови права, барајќи да се воведат 
привремени мерки во согласност со правилото 39 од Деловникот на 
Судот со цел да се спречи депортацијата, што овој суд го направи. Потоа, 
корисникот бил ослободен и му била издадена потврда дека ја изразил 
својата намера да побара азил во јуни 2015 г. Во октомври 2015 г. Хасан 
бил идентификуван како жртва на трговија со луѓе во Србија. Потоа се 
упатил кон програмите на Атина. Во согласност со новосоздадената 
состојба, позицијата на корисникот станува поранлива и посложена и како 
таква бара меѓународна и сеопфатна заштита. Сепак, по сослушувањето 
и разгледувањето на барањето, Канцеларијата за азил во јуни 2016 г. го 
отфрлила барањето за азил поради тоа што дошол во Србија од Црна 
Гора, земја на листата на безбедни трети земји. Канцеларијата за азил 
одлучила дека постои основа за одбивање на барањето за азил, бидејќи се 
исполнети условите од членот 33 од Законот за азил, со кој се предвидува 
дека барањето на лицето кое го бара, ако претходно побарало азил во 
друга земја која е членка на Женевската конвенција (во овој случај Црна 
Гора), ќе биде отфрлено. Против оваа одлука е поднесена жалба, меѓутоа 
таа била одбиена во август 2016 г. Следната инстанца е тужбата поднесена 
во Управниот суд во септември 2016 г., а до декември 2017 г. не е донесена 
никаква конечна одлука.
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ситу а ци ја созда ва чув ство на „заро бе ни штво” и ја пот тик ну ва фру­
стра ци ја та меѓу бегал ци те во две те земји, како што уче сни ци те на 
интер вју то изра зи ја: 

Може да се каже дека систе ми те за азил во ПЈР Маке до ни ја и Срби ја 
се изве шта че ни и не при до не соа за зашти та на бегал ци те, а осо бе но 
за ран ли ви те гру пи како што се жени те и деца та и слу жеа за да се 
одвра ти жел ба та за пре стој во овие земји, а во при лог на овој аргу­
мент оди и мали от број ази ли и суп си ди јар на зашти та за жени за 
раз ли ка од мажи те, што е во спро тив ност со иску ство то и стан дар­
ди те на ЕУ. 

Како заклу чок, може да се каже дека во две те земји бро јот на пози­
тив но реше ни одлу ки за азил е непро пор ци о нал но мал во однос на 
бро јот на доста ве ни бара ња. Родо ви те осо бе но сти или дру ги сла бо­
сти не игра ат ника ква уло га во обез бе ду ва ње то меѓуна род на зашти­
та на бегал ци те. Постап ка та е дол га и ком плек сна и ги испраќа 
апли кан ти те во прав ни лави рин ти. Во таа сми сла, нео п ход но е да се 
ана ли зи ра оправ да но ста на при чи ни те што дове ду ва ат до оваа дис­
про пор ци ја и да се нај дат соо двет ни реше ни ја. Исто така, нео п ход но 
е допол ни тел но да се сен зи би ли зи ра ат слу жбе ни ци те одго вор ни за 
обра бот ка на бара ња та за азил и родо ва та ста ти сти ка да се напра ви 
достап на за јав но ста.

„Се пријавив за азил пред една година и сè уште чекам одлука. Јас сум 
од Сирија и не можам да го продолжам моето патување. Би сакал да 
останам во Србија и да започнам нормален живот, но тука немам никакви 
законски права бидејќи мојот правен статус сè уште не е решен. Тешко 
е да се чека толку долго и единственото решение што во моментов го 
гледам е илегалното преминување на границата, нешто што не сакам 
да го сторам ...” (маж од Сирија, 23)
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СМЕ СТУ ВА ЊЕ И ЗАСОЛ НИ ШТЕ

„Луѓето доаѓаат исцр пе ни, глад ни и жед ни и често има ат 
потре ба од итна меди цин ска помош.” Рикар до Сан со не 108

Како што е наве де но во прет ход ни от наслов, бро јот на бегал ци на 
кои им е одо брен азил и кои би може ле да го започ нат про це сот на 
инте гра ци ја и во ПЈР Маке до ни ја и во Срби ја е мно гу мал. Оста на­
ти те мигран ти и бегал ци кои се во про цес на чека ње за реша ва ње на 
бара ња та за азил се сме сте ни во при фат ни те цен три, а оние кои не 
се при ја ви ле, но ја изра зи ле сво ја та наме ра да се при ја ват за азил, 
се наоѓаат во тран зит ни те цен три. Бегал ци те има ат пра во, спо ред 
зако ни те за азил во две те земји, на хума ни тар на зашти та и помош. 
Оваа помош вклу чу ва голем број на услу ги и актив но сти кои се нудат 
во тран зит ни те и при фат ни те цен три. Тре ба да се има пред вид дека 
повеќе од поло ви на од луѓето што живе ат во при фат ни те и тран зит­
ни те цен три во ПЈР Маке до ни ја и Срби ја се жени и деца. 

Во ПЈР Маке до ни ја, мигран ти те и бегал ци те кои нема ат меѓуна род на 
зашти та се сме сте ни во тран зит ни те или при фат ни те цен три. Усло­
ви те во цен три те се рела тив но добри, како што истак наа интер вју и­
ра ни те лица кои се таму сме сте ни, со рела тив на сло бо да на дви же ње 
и добра инфра струк ту ра, сепак, тие не нудат дол го роч но реше ние. 
Сме сту ва ње то на оние на кои им е одо бре на зашти та, кои доби ле 
азил, сè уште не е тести ра но во прак са пора ди мно гу мали от број на 
лица со регу ли ран пра вен ста тус, две лица во момен тот на истра жу­
ва ње то. Во согла сност со одред би те од Зако нот за азил и при вре ме­
на зашти та109 одго вор но ста за сме сту ва ње на лица со при зна ен азил 
во ПЈР Маке до ни ја ја сно сат еди ни ци те на локал на та само у пра ва 
и Вла да та на ПЈР Маке до ни ја. След стве но, пра во то на сме сту ва ње 
и исхра на во При фат ни от цен тар или во дру го место за сме сту ва­
ње кое го одре ду ва Мини стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка 
се гаран ти ра ако бара те лот изра зи потре ба за тоа. Што се одне су­
ва до сме сту ва ње то на лица со при знат ста тус на бега лец, зако нот 
пред ви ду ва, во согла сност со прин ци пот на локал но уче ство,110 на 

108  Oxfam­ов хума ни та рен коор ди на тор во Срби ја. 
109  Член 11 од Зако нот за азил и при вре ме на зашти та на ПЈР Маке до ни ја.
110  Прин ци пот на локал но уче ство под ра зби ра обвр ска на еди ни ци те на локал на та 

само у пра ва да ја при фа тат одго вор но ста за сме сту ва ње на при зна ти бегал ци и 
лица под суп си ди јар на зашти та во согла сност со еко ном ски от раз вој и бро јот на 
жите ли во еди ни ци те на локал на та само у пра ва, за кои одлу чу ва Вла да та на ПЈР 
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бегал ци те да им се обез бе ди сме сту ва ње пре ку дава ње на соо две тен 
стан за упо тре ба или финан си ска помош за сме сту вач ки капа ци те­
ти со цел да се обез бе дат сред ства за него ви от/неј зи ни от живот, но 
не подол го од две годи ни од денот на доста ву ва ње на реше ни е то за 
бегал ски от ста тус. Орга нот над ле жен за про пи шу ва ње на кри те ри­
у ми те и за начи нот на кори сте ње на стан, одно сно, на сме сту вач ки­
те капа ци те ти е Мини стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка. Ако 
при зна е ни от бега лец го одбие даде ни от про сто рот за сме сту ва ње од 
општи на та, тој го губи пра во то на дому ва ње и може да се насе ли во 
дру га општи на по соп ствен избор и на свој тро шок. Мини стер ство­
то за труд и соци јал на поли ти ка ги под др жу ва при вре ме ни те и дол­
го роч ни те реше ни ја за дому ва ње за лица та со при зна е но пра во на 
азил кои фор мал но поба ра ле реги стра ци ја за локал на инте гра ци ја 
во ПЈР Маке до ни ја. Во отсу ство на Зако нот за поли тич ки доку мент 
за соци јал но дому ва ње за дол го роч ни и посто ја ни стан бе ни реше­
ни ја доне се ни од стра на на Мини стер ство то за труд и соци јал на 
поли ти ка нуди три можни реше ни ја за импле мен та ци ја ­ изград ба на 
стан бе ни еди ни ци (на држав но земји ште); рекон струк ци ја на постој­
ни те објек ти (во држав на соп стве ност); и рено ви ра ње на куќи во 
соп стве ност на бегал ци. Како навре ме ни реше ни ја, пре ку цен три те 
за соци јал на рабо та, во согла сност со Про гра ма та за инте гра ци ја на 
лица та на кои им е доде ле но пра во то на азил во ПЈР Маке до ни ја,111 
Мини стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка обез бе ду ва месеч на 
финан си ска под др шка за покри ва ње на тро шо ци те за изнај му ва ње 
и кому нал ни услу ги за бегал ци те кои живе ат во при ват но сме сту ва­
ње. Како дол го роч но реше ние, Цен та рот за инте гра ци ја, како дел од 
Пла нот за инте гра ци ја на семеј ство то, ја про це ну ва спо соб но ста на 
бегал ци те да уче ству ва ат во про гра ми те за рено ви ра ње на сме сту ва­
ња та во нив на соп стве ност и про це ну ва дали ги испол ну ва ат општи­
те усло ви за уче ство во соци јал но то дому ва ње. ПЈР Маке до ни ја веќе 
во 2013 г. изгра ди стан бе ни еди ни ци за мигран ти и бегал ци и поч на 
тоа да го спро ве ду ва во прак са, така што се прет по ста ву ва дека во 
идни на овие добри прак си само ќе се над гра ду ва ат.112 Мало лет ни­

Маке до ни ја (во ната мо шни от текст: Вла да), член 11 од Зако нот за азил и при вре­
ме на зашти та.

111  Про гра ма за инте гра ци ја на лица та на кои им е одо бре но пра во то на азил во 
Репу бли ка Маке до ни ја за 2012 г., Слу жбен весник бр. 24/2012.

112  Покрај тоа, МТСП на сво е то земји ште во Визбе го во и во сора бот ка со УНХЦР 
ја изгра ди прва та згра да со 20 ста но ви наме не ти исклу чи во за сме сту ва ње на 
бегал ски семеј ства кои одлу чи ле да оста нат во ПЈР Маке до ни ја. Од овие 20 семеј­
ства, седум семеј ства со само хра на мај ка и 13 семеј ства со повеќе деца, кори сни­
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ци те без при дру жба за вре ме на масов ни от при лив беа испра те ни 
до Град ски от цен тар за соци јал ни рабо ти на гра дот Ско пје, каде што 
им беше назна чен спе ци ја лен ста ра тел. Речи си секо гаш беше пове ду­
ва на постап ка за при зна ва ње на пра во то на азил за мало лет ни ци те 
без при дру жба, одно сно, нив ни те ста ра те ли во нив но име под не ле 
бара ње за при зна ва ње на пра во то на азил. Мало лет ни ци те без при­
дру жба биле сме сту ва ни во сигур на куќа за ран ли ви кате го рии на 
бара те ли на азил, која има огра ни чен капа ци тет за сме сту ва ње, и не 
била спе ци ја ли зи ра на за мало лет ни ци без при дру жба, а исто така 
тука се сме сте ни загро зе ни семеј ства, само хра ни мај ки и жртви на 
трго ви ја со луѓе, што е во спро тив ност со меѓуна род ни те стан дар­
ди.113 Две деца доби ја пра вен ста тус во земја та по мигра ци ски от бран 
2015/2016 г.

ци на соци јал на помош вле гоа во сво и те нови ста но ви во 2013 г.. Семеј ства та беа 
избра ни пре ку отво рен и јавен повик, каде ран ли во ста беше доми нант на пред­
ност во избор ни от про цес. Овие инфор ма ции се доста ве ни од стра на на Мини­
стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка на 6 јули 2017 г.

113  Повеќе за ова пра ша ње во изве шта јот на Про гра ма та за вли ја ни е то на затво­
ра ње то на гра ни ци те врз бегал ци те и мигран ти те во Срби ја и ПЈР Маке до ни ја, 
со посе бен фокус на жени те и деца та, сеп тем ври 2016 г. „Затво ре ни гра ни ци”, 
ОХФАМ, Маке дон ско то здру же ние на мла ди прав ни ци и Бел град ски цен тар за 
чове ко ви пра ва, достап но на:
http://myla.org.mk/wp-con tent/uplo ads/2016/09/Clo sed_Bor ders_MAK _low .pdf , (при ста пе­
но на 29 јули 2017 г.)

„Откако започна војната во Сирија, многу претрпев. Мојата куќа беше 
бомбардирана и татко ми беше повреден. Многу нивни пријатели 
погинаа во нападите. Дојдов со сестра ми во Македонија, а во март 
2016 г. маршрутата се затвори. По краткиот престој, решивме дека е 
најдобро да бараме азил во Македонија. 

Ми назначија законски старател, бидејќи моите родители не се со мене. 
Во почетокот бевме сместени во транзитниот центар Табановце, а 
потоа и во Центарот за азил во Визбегово. Тие ми понудија да одам во 
сигурна куќа, но сакав да бидам со сестра ми. Сега живееме во приватен 
стан со приватно спонзорство. Одам во приватно училиште, и конечно, 
имам можност да го завршам моето образование...”– E.E.
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Сепак, нив но то сме сту ва ње е спон зо ри ра но од при ват ни лица, а нив­
но то обра зо ва ние е при ват но спон зо ри ра но во при ват но учи ли ште 
на англи ски јазик во ПЈР Маке до ни ја. 

Во Срби ја, во момен тов постои дово лен капа ци тет за сме сту ва ње на 
бегал ци и мигран ти, но пра ша ње то е кол ку се соо двет ни усло ви те 
за сме сту ва ње. При посе та на цен три те и во интер вју а та со бегал ци­
те, мигран ти те и про фе си о нал ци те, утвр де но е дека сега шни те усло­
ви за дому ва ње не ги задо во лу ва ат сите основ ни живот ни потре би, 
како што се без бед но ста, при ват но ста, почи ту ва ње то итн. Сето ова 
јасно пока жу ва дека усло ви те за живот во цен три те не се цело сно 
соо двет ни и потреб ни се нови, алтер на тив ни, неин сти ту ци о нал ни 
реше ни ја кои ќе го нама лат чув ство то на изо ла ци ја, неси гур ност и 
ќе обез бе дат рам но прав на поло жба во опште ство то со бегал ци те и 
мигран ти те. Покрај тоа, тре ба да се нагла си дека сме сту ва ње то на 
бегал ци те не е исклу чи во засно ва но на цен три, туку дека посто јат 
и дру ги реше ни ја кои вклу чу ва ат упо тре ба на ресур си и ресур си на 
дру ги акте ри во систе мот за под др шка, како што се:

­  Мај чин дом, во рам ки те на Цен та рот за зашти та на доен чи ња, деца 
и мла ди, кој им ово змо жу ва сме сту ва ње на само хра ни те мај ки со 
дете до една годи на и на бре ме ни те жени;

­  Финан си ска под др шка од Коме са ри ја тот за бегал ци и мигра ции, 
како и од УНХЦР за оние кои доби ле азил и која обез бе ду ва неза­
ви сно дому ва ње, надвор од цен три те;

­  Сигур ни куќи за жртви на родо во бази ра но насил ство кои се вклу­
че ни во систе мот за зашти та: во Зре ња нин, сигур на куќа што ја 
води ОГO Ати на, итн. 

Дому ва ње то и сме сту ва ње то на лица кои започ на ле со про це сот 
на инте гра ци ја во Срби ја не постои, иако зако нот пред ви ду ва дека 
сме сту ва ње то ќе им биде обез бе де но на бара те ли те и на оние кои 
доби ле азил. Соо двет но на тоа, зако нот наве ду ва дека ќе се обез бе ди 
пари чен надо ме сток за да можат лица та да го финан си ра ат соп стве­
но то дому ва ње. На при мер, во момен тов посто јат две лица кои сè 
уште живе ат во цен та рот за азил во Срби ја, иако го регу ли ра ле сво­
јот пра вен ста тус. Оста на ти те лица со пра вен ста тус се финан си ра ат 
во сми сла на сме сту ва ње и пре сто ју ва ат во при ват ни ста но ви. 

Што се одне су ва за сме сту ва ње то на деца та на бегал ци те, во 
момен тов се кори стат след ни те капа ци те ти на систе ми те за соци­
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јал на зашти та: Заво дот за вос пи ту ва ње на деца и мла ди „Васа Ста­
јиќ” во Бел град, Цен та рот за семеј но згри жу ва ње и усво ју ва ње во 
Ниш, Домот за деца со посеб ни потре би „Колев ка” во Субо ти ца, 
итн. Сепак, спо ред екс пер ти те кои уче ству ва ле во истра жу ва ње то, 
постој ни те инсти ту ци о нал ни реше ни ја на систе мот за соци јал на 
зашти та не се довол ни ниту пак аде кват ни. Тие изја ви ја дека такви те 
сме сту ва ња често при до не су ва ат кон секун дар на та тра у ма ти за ци ја 
на деца та­бегал ци, бидејќи тие и пона та му оста ну ва ат на исто место 
со деца та кои пре жи ве а ле семеј но насил ство, трго ви ја со луѓе или 
кои има ат нару шу ва ња во одне су ва ње то. Допол ни тел на оте жну вач­
ка окол ност е и фак тот дека во овие инсти ту ции не постои слу жба 
за пре ве ду ва ње/кул тур на меди ја ци ја, која би им ово змо жи ла инте­
гра ци ја на деца та во иста та област. Сепак, не може да се игно ри ра 
фак тот дека нео дам на беше постиг нат одре ден напре док во однос 
на дому ва ње то на деца та. Име но, орга ни за ци ја та Save the Chil dren 
обу чи 50 згри жу вач ки семеј ства за да при ма ат деца­бегал ци. Во овој 
кон текст, општи на та Шид е при мер за добра прак ти ка, бидејќи само 
со 3 обу че ни семеј ство до сре ди на та на август 2017 г. успеа да обез­
бе ди згри жу ва ње за 19 деца без при дру жба и за деца та кои се живот­
но загро зе ни или пре жи ве а ле семеј но насил ство. 

СТУДИЈА НА СЛУЧАЈ 2 - СРБИЈА

Самир е со потекло од Иран и како 16-годишно момче се затекна во Србија 
во времето кога беа затворени границите. Неговото семејство тогаш било 
во Германија, а тој останал во Србија бидејќи тргнал подоцна од своите 
родители на патувањето од Иран. Патувал сосема сам, затоа што на 
никому не му верувал, а во Србија бил сместен во згрижувачко семејство. 
НВО Атина била упатена на овој случај. Веднаш потоа, мобилниот тим го 
посетил згрижувачкото семејство за да обезбеди сеопфатна поддршка што 
ќе му овозможи на момчето социјално вклучување во новото опкружување.

Семејниот живот на момчето му донесе мир и безбедност кои долго 
време не ги почувствувал. Одделен од семејството речиси една година, ја 
заборавил топлината на домот, но новото семејство го потсетила на тоа. 
„Кога ќе го почувствувам мирисот на торта или пита во утринските часови, 
се сеќавам на мајка ми, на нежните раце и нежните зборови... сè би дал за да 
ги видам... во ова семејство чувствувам дека има некој кој се грижи за мене 
и кој ме сака ... ве имам вас. Среќен сум, другите деца на патот го немаат тоа 
што го имам јас.” Момчето секојдневно учествува во различни активности 
за да се доближи до новата средина и за да заборави на тешкотиите што 
ги поминал - часовите се одржуваат на англиски јазик, се организираат 
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Меѓутоа, и покрај оваа иден ти фи ку ва на добра прак ти ка, се утвр­
ди дека во повеќето слу чаи деца та не можат да бидат вклу че ни во 
постој ни те реше ни ја на систе мот за соци јал на зашти та (згри жу ва ње, 
инсти тут, итн.) бидејќи тие се сме сту ва ат во цен три те за бегал ци и 
мигран ти, што не е соо двет но за нив ни от раст и раз вој (со непо зна ти 
возра сни лица, без посто јан и сеоп фа тен над зор, изло жен на насил­
ство и дру ги соци јал ни про бле ми).

За да може да се збо ру ва за успе шно то вклу чу ва ње на бегал ци те/
мигран ти те во две те земји, нео п ход но е да се оси гу ри дека се испол­
не ти при мар ни те потре би, а тоа вклу чу ва и алтер на тив но сме сту­
ва ње надвор од цен три те, осо бе но кога се рабо ти за деца, во заед­
ни ца та­при ма тел, со услу ги кои се достап ни надвор од при фат ни те, 
тран зит ни те цен три и цен три те за азил. Посеб но вни ма ние тре ба да 
им се посве ти на деца та, на нив ни от нај до бар инте рес и да се нај дат 
реше ни ја кои ќе им ово змо жат да рас тат и раз ви ва ат. 

MEДИЦИНСКИ УСЛУ ГИ И СОЦИ ЈАЛ НА ПОМОШ

Во ПЈР Маке до ни ја и Срби ја, здрав стве ни от одго вор во тран зит­
ни те и при фат ни те цен три вклу чу ва ше 24­часов но то при су ство на 
меди цин ски пер со нал од Мини стер ство то за здрав ство и вра бо те­
ни те во Црве ни от крст, кои тесно сора бо ту ва ат со пре ве ду ва чи те за 
да обез бе дат осно вен меди цин ски трет ман и кон тро лен здрав ствен 
трет ман. Амбу лант ни те вози ла се достап ни на само то место за да ги 
тран спор ти ра ат луѓето во бли ски те бол ни ци.

излети, а се обезбедува и психолошка поддршка. Тој објаснува колку му 
е важна таа поддршка: „Да ве нема вас, никогаш нема би останал тука 
... добив ново семејство, пријатели, поддршка и тоа ме мотивираше да 
останам. После долго време, не сум веќе сам.”

Престојот на Самир во згрижувачкото семејство со поддршка на НВО Атина 
му овозможи да се опорави од траумата од патот, да го спречи ризикот од 
нерегуларното патување, го поврза семејството на законски и брз начин и 
му даде можност за развој, што инаку не би било можно во други околности. 
Само со континуирана и сеопфатна поддршка на децата-бегалци тие ќе 
бидат мотивирани да останат и да не бидат изложени на ризици, како што 
е случајот со Самир.
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Во ПЈР Маке до ни ја, здрав стве ни те услу ги опфаќаат прва помош и 
при мар на здрав стве на зашти та обез бе де ни од Црве ни от крст, а 
подоц на во 2017 г. и МОМ; како кли ни ка за итни слу чаи за обез бе­
ду ва ње на пре воз 24 часа на ден до локал ни те бол ни ци. Јак не ње то 
на здрав стве ни от систем беше постиг на то со обез бе ду ва ње на меди­
цин ска опре ма за бол ни ци те во Гев ге ли ја и Кума но во. На тере нот се 
при сут ни тимо ви те за меди цин ска зашти та и за прва помош, вклу­
чу вајќи ги и две те мобил ни кли ни ки за сек су ал но и репро дук тив но 
здра вје, кои беа дони ра ни од стра на на УНФПА до Мини стер ство то 
за здрав ство, кои рабо тат еднаш недел но. Мини стер ство то за здрав­
ство пре зе де цело сна одго вор ност за нив но то упра ву ва ње.114 Сите 
испи та ни ци за вре ме на интер вју то ја оце ни ја меди цин ска та помош 
во тран зит ни те цен три како задо во ли тел на. Покрај тоа, мигран ти те/
бегал ци те изја ви ле дека глав но пора ди оваа услу га тие одлу чи ле да 
оста нат подол го во овие цен три:

Во однос на здрав стве на та зашти та на жени те во при фат ни те и тран­
зит ни те цен три во ПЈР Маке до ни ја, посто е ње то на мобил на гине­
ко ло шка кли ни ка со жен ски меди цин ски пер со нал за да се обез бе­
ди удоб но опкру жу ва ње за жени те на кои им е потреб на е оце не то 
како мно гу кори сно од стра на на испи та ни ци те. Во 2016 г. 520 жени­
бегал ци доби ја меди цин ски услу ги во мобил ни те гине ко ло шки кли­
ни ки во тран зит ни те цен три Таба нов це и Вино југ.115 Бре ме ни те жени 
се носе ле во окол ни те бол ни ци за да ги доне сат на свет сво и те беби­
ња.116

114  Повеќе инфор ма ции за ова пра ша ње достап ни се во истра жу ва ње то: „Здрав стве­
ни аспек ти на мигрант ска та и бегал ска та кри за во Репу бли ка Маке до ни ја”, Сил­
ва на Онче ва и Мар га ри та Спа се нов ска, Сту ди о рум, достап ни на:
http://stu di o rum.org .mk/evro di ja log/20/pdf/MKD/05-MAK_Onche va_Spa se nov ska.pdf , (при­
ста пе но на 27 јули 2017 г.).

115  Повеќе од 100 здрав стве ни работ ни ци дава те ли на услу ги надвор од инсти ту ци­
и те од граѓански те орга ни за ции и држав ни те инсти ту ции се обу че ни за мини ма­
лен пакет за сек су ал но и репро дук тив но здра вје и сек су ал но насил ство во вре ме 
на кри за. 

116  http://www.alsat-m.tv/mk/216032/

„Добро се чувствувам во центарот. Имам проблеми со видот и со 
крвниот притисок, така што често користам медицинска помош. 
Навистина е добра!” Н.Н-транзитен центар Винојуг, ПЈР Македонија
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Во при фат ни от цен тар „Визбе го во” здрав стве ни те услу ги се обез­
бе де ни од сами от цен тар, пре ку бес пла тен меди цин ски пер со нал со 
под до го вор. Сепак, спо ред испи та ни ци те, лека рот е доста пен само 
еднаш недел но, што се сме та за про блем. Осо бе но, ова се сме та за 
недо ста ток од стра на на жени те со мали деца, така што тие нема­
ат меди цин ски пер со нал, што созда ва неиз ве сност и го зго ле му ва 
ниво то на анк си о зност кај оваа гру па на ран ли ви лица. 

Што се одне су ва до секун дар на та и/или тер ци ер на та здрав стве на 
зашти та, испи та ни ци те сме та ат дека не се лесно достап ни и дека е 
потреб но мно гу вре ме за упа ту ва ње во бол ни ци те. 

Во Срби ја, при мар на та здрав стве на зашти та се обез бе ду ва на задо­
во ли тел но ниво кон држав ни те слу жбе ни ци, но кон интер вју и ра ни­
те мигран ти и бегал ци, ако про бле ми те го над ми ну ва ат основ но то 
ниво на здрав стве на та зашти та, посто јат поте шко тии во при ста пот 
до здрав стве ни те услу ги за бегал ци те и мигран ти те. Опе ра ци и те не 
се достап ни во Срби ја, т.е. само нај ит ни те слу чаи може да се тре­
ти ра ат на пови со ко ниво на здрав стве на зашти та. Испи та ни ци те не 
се задо вол ни со ниво то на здрав стве на зашти та достап на во тран­
зит ни те и при фат ни те цен три и сме та ат дека нив ни те боле сти не се 
сфаќаат сери о зно, што пре ди зви ку ва фру стра ци ја:

Што се одне су ва до спе ци фич на та здрав стве на зашти та за жени те, 
иако УНФПА обез бе ду ва мобил ни и гине ко ло шки кли ни ки за жени­
те­бегал ци и мигран ти во Шид и Вра ње, пода то ци те пока жу ва ат дека 
ова е сè уште недо вол на прак са и дека гине ко ло шки те услу ги мора да 
бидат достап ни за повеќе жени­бегал ци. Пла ни ра ње то на бре ме но­
ста и мето ди те на кон тра цеп ци ја не се достап ни во повеќето тран­

„Не го гледам често докторот, еднаш успеав да разговарам со докторот, 
разговорот беше многу краток и површен ... а наскоро планирам да одам 
кај стоматолог.” А.А. прифатен центар ПЈР Македонија

„4 пати одев на доктор. Имам артритис и тој ме лекуваше само со 
парацетамол. Не можев да се поместам. Болката беше неподнослива. 
УНХЦР конечно ми помогна да ја добијам вистинската терапија” (жена 
од Авганистан, 34 години).
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зит ни и при фат ни цен три. Во момен тов во цен та рот има 189 бре ме­
но сти, доде ка во послед ни от пери од има ло 19 раѓања. Пора ди општ 
недо ста ток на гине ко ло зи во локал ни те само у пра ви, нево змо жно е 
секо гаш да се вра бо ти гине ко лог, при тоа жен ски. Имајќи ги пред вид 
непри јат но сти те на жени те да бидат во при су ство на мажи, а осо бе­
но гине ко ло зи, се чини дека оваа прак ти ка не е цело сно ефек тив на и 
ги спре чу ва жени те да ги кори стат овие услу ги. Офи ци јал ни те лица 
од здрав ство то обја ви ја дека мно гу жени не сака ат да бидат леку ва ни 
од стра на на машки лека ри или на кли ни ки каде што биле при сут ни 
и дру ги машки паци ен ти, така што тие поба ра ле да се регру ти ра ат 
повеќе лекар ки и пре ве ду ва чи за да го под др жат одзи вот, а каде што 
е можно, да се обез бе дат и соби исклу чи во за пре глед на жени.

Пси хо со ци јал на та помош во ПЈР Маке до ни ја кон ти ну и ра но се нуди 
во тран зит ни цен три, како и во при фат ни от цен тар, како што истак­
на една жена во тран зит ни от цен тар Вино југ:

Услу ги кои се достап ни за иден ти фи ку ва ни те и расе ле ни те лица со 
посеб ни потре би (услу ги од втор ред); сове ту ва ње; упа ту ва ње на слу­
чаи на насил ство или пси хо со ци јал на прва помош, без бед ни места за 
спи е ње и дистри бу ци ја на спе ци фич ни паке ти за жени и деца, глав но 
пре ку граѓанска та орга ни за ци ја Ла Стра да во ПЈР Маке до ни ја и им 
недо ста су ва систе мат ски одго вор. Лица та со поте шко тии во мобил­
но ста или дру ги спе ци фич ни потре би насо че ни се со при дру жба на 
гра ни ца та на Срби ја до затво ра ње на мар шру та та во сора бот ка со 
Дан ски от совет за бегал ци, МОМ и во екот на кри за та од стра на на 
„Лека ри без гра ни ци”. Бегал ци те и мигран ти те во цен три те има ат 
можност да кори стат одре де ни без бед ни про сто ри за да уче ству ва ат 
во тера пии со умет ност, а жени те интер вју и ра ни беа осо бе но задо­
вол ни од достап но ста на овие услу ги, затоа што како што се наве ду ва 
„без бед ни те про сто ри пода ле ку од мажи те и деца та се можност за 
релак са ци ја и при ват ност.”

Во Срби ја, во однос на мен тал но то здра вје, обез бе де ни се огра ни­
че ни услу ги за пси хо со ци јал на под др шка на жени те пре ку про сто­
ри те при ла го де ни за деца та и цен три те за мај ка и бебе. Истра жу­
ва ње то ПИН пока жу ва дека 89 % од луѓето кои живе ат во Срби ја се 

„Добив социјална, психолошка и медицинска помош и се чувствував 
сигурно и безбедно во ТЦ Винојуг…” 
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пси хо ло шки мно гу ран ли ви, доде ка 2/3 од бегал ци те раз ви ја неко ја 
симп то ма то ло ги ја како одго вор на исклу чи тел но тешки те иску ства. 
Се про це ну ва дека око лу 80 % од нив има ат потре ба од пси хо ло шка 
интер вен ци ја. Секое вто ро лице чув ству ва тага, пра зни на, има про­
бле ми со спи е ње то. Во про сек, секое вто ро лице има 13 тра у мат ски 
иску ства.117

Вра бо те ни те во цен три те за азил твр дат дека голем број луѓе нема ат 
работ ни нави ки, доц нат и не ги зема ат пред вид хиги ен ски те усло ви. 
Едно од обја сну ва ња та за таква та ситу а ци ја е дека тие стра да ат од 
ПТСН или од депре си ја. Во интер вју за жени те­бегал ци кои пре жи­
ве а ле повеќекрат но насил ство, се истак ну ва дека пси хо те ра пев ти те 
се од суштин ско зна че ње за над ми ну ва ње или убла жу ва ње на нив ни­
те тра у мат ски иску ства. Сепак, држав но спон зо ри ра ни те и орга ни­
зи ра ни про гра ми за пси хо ло шка под др шка за бегал ци те и мигран ти­
те се спо ра дич ни, без јасни кри те ри у ми и раз лич ни од еден дава тел 
на услу ги до друг. Не постои про цен ка на потре би те на систе мат ско 
ниво. Прет став ни ци те на ОЦД посо чи ја дека орга ни за ци и те што се 
зани ма ва ат со пси хо со ци јал ни услу ги често нема ат при стап до цен­
три те. 

Пона та му, во Срби ја лица та со посеб ни здрав стве ни потре би гене­
рал но можат да бидат сме сте ни во бол ни ци или во дру ги уста но­
ви. Сепак, забе ле жа но е дека иден ти фи ку ва ње то на дру ги гру пи на 
исклу чи тел но ран ли ви пое дин ци, како што се мало лет ни лица без 
при дру жба, жртви на тор ту ра и друг вид суро во, нечо веч ко или пони­
жу вач ко поста пу ва ње, сек су ал но насил ство и родо во насил ство или 
трго ви ја со луѓе се при лич но руди мен ти ра ни, па дури и кога се иден­
ти фи ку ва ни такви те слу чаи, вла сти те не усво ју ва ат посе бен при стап 
кон потре би те на овие лица во сми сла на меди цин ска помош. 

Соци јал на помош во Срби ја при ма ат лица со при зна ен пра вен ста­
тус и таа е утвр де на со Пра вил ни кот за соци јал на помош за бара те ли 
на азил или за лица та кои доби ле азил.118 Помо шта е обез бе де на во 
фор ма на месеч на парич на помош и се кори сти од стра на на бара­
те ли те на азил и од лица та на кои им е при зна е но пра во то на азил 

117  Луѓе на кои им е потреб на помош за истра жу ва ње 2015., про нај де но на: 
https://www.clo vekvti sni.cz/en/what-we-do/huma ni ta rian-aid-and-deve lop ment/emer gency-
pre pa red ness-respon se/peo ple-in-need-in-mace do nia-and-ser bia-sup ports-orga ni sa ti ons-
offe ring-refu ge es-mate rial-psycho so cial-and -legal-assi stan ce-2448gp

118  Пра вил ник за соци јал на помош за бара те ли те на азил, „Слу жбен весник на Репу­
бли ка Срби ја”, 44/2008. 
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ако прет ход но не биле сме сте ни во Цен та рот за азил и ако тоа лице 
и чле но ви те на семеј ство то нема ат при ход или ако е при хо дот под 
цен зу сот. Над ле жни от цен тар за соци јал на рабо та (цен тар во општи­
на та во кој живее лице то) одлу чу ва за бара ње то за месеч на финан­
си ска помош, а кон бара ње то лице то тре ба да под не се лич на кар­
та и дока зи што може да вли јае врз оства ру ва ње то на пра во то. Ова 
беше спро ве де но во некол ку општи ни како што се Вра ње и Вра чар 
со одре ден успех. Сепак, не е јасно кол ку лица кои доби ле зашти­
та го кори стат ова пра во и кол ку дол го. Општо земе но, недо ста су ва 
при стап до инфор ма ци и те за соци јал на та та помош меѓу бегал ци те 
и мигран ти те, осо бе но за жени те. Во ПЈР Маке до ни ја интер вју и ра­
ни те лица со при зна ен пра вен ста тус не се кори сни ци на соци јал на 
помош. Не беше јасно кол ку бегал ци ја кори сте ле оваа помош пред 
спро ве ду ва ње то на ова истра жу ва ње, но беше утвр де но дека при ста­
пот до инфор ма ци и те кои се одне су ва ат наа услу ги те за соци јал на 
зашти та е несо о две тен, како и во Срби ја. 

ПРЕ ХРАН БЕ НИ, НЕПРЕ ХРАН БЕ НИ ПРО ИЗ ВО ДИ 
И УСЛО ВИ ВО ЦЕН ТРИ ТЕ

Хра на та (топли обро ци, хра на за беби ња, топли пија ла ци) и непре­
хран бе ни те про из во ди во 2015/2016 г., како што се ќеби ња, вреќи за 
спи е ње, зим ска обле ка, ком пле ти садо ви, чевли, дол на обле ка, пла­
сти чен при бор за јаде ње, обез бе де ни се од разни хума ни тар ни орга­
ни за ции во Срби ја и ПЈР Маке до ни ја. Во ПЈР Маке до ни ја НП редов­
но се дистри бу и ра ат. 

Во Срби ја, некои аген ции, како Црве ни от крст на Срби ја има ат при­
о ри тет во однос на НП и дистри бу ци ја на хра на за ран ли ви те гру пи 
спо ред кри те ри у ми те за ран ли вост, па затоа се испраќаат надвор од 
дистри бу тив на та мре жа за да ги инфор ми ра ат заед ни ци те за тоа кој 
се ква ли фи ку ва, за да го нама ли ризи кот од тен зии или неси гу р ност 
меѓу гру пи те.119

Во ПЈР Маке до ни ја, и покрај фак тот што хра на та редов но доаѓа, 
повеќето испи та ни ци се жалеа на неј зи на та хран ли ва вред ност. Хра­
на та за бара те ли те на азил сме сте ни во при фа ти ли ште то Визбе го во 

119  UN Women Изве штај за родо ва про цен ка за бегал ска та и мигра ци о на та кри за во 
Срби ја и ПЈР Маке до ни ја, 2016. 
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секојд нев но се обез бе ду ва од стра на на Цен та рот, но еднаш днев­
но, оста вајќи ги оние што пре сто ју ва ат тамо прак тич но неу хра не ти. 
Покрај тоа, сите испи та ни ци се жалеа на заче сте но ста и ква ли те тот 
на обез бе де на та хра на, иако Језу ит ска та слу жба за помош на бегал ци 
(ЈРС) секојд нев но ја надо пол ну ва соо двет на та хра на. 

Обле ка та и непре хран бе ни те про из во ди се достап ни во при фат ни от 
цен тар Визбе го во на нере гу лар на осно ва и обич но пре ку врски со 
хума ни тар ни те орга ни за ции ОГО. Сепак, кори сни ци те на овој цен­
тар нема ат редо вен при стап до довол ни и соо двет ни про из во ди за 
лич на хиги е на, како што наве доа некои испи та ни ци. Лич на та хиги е­
на е пре ди звик во цен та рот. Ова е осо бе но пре ди звик за жени те и за 
жени те со деца. Ова е подо бре но со напо ри те од стра на на ОГО, но 
недо ста су ва ат инсти ту ци о нал ни от и систе мат ски от одго вор. 

Покрај тоа, мора да се нагла си дека пого ле ми от дел од услу ги те и 
актив но сти те за зашти та обез бе де ни во при фат ни от цен тар Визбе­
го во се засно ва ат на про ект и се спро ве ду ва ат од стра на на невла ди­
ни орга ни за ции пре ку финан си ра ње обез бе де но од стра на на меѓуна­
род ни орга ни за ции и затоа не се систем ски, систе мат ски и одр жли­
ви. За да се обез бе ди ква ли тет и регу лар ност на услу ги те, нео п ход­
но е да се раз ви јат стан дард ни опе ра тив ни про це ду ри за усло ви те 
за при фаќање  (во нај го лем дел насо че ни кон мате ри јал ни те усло ви 
во при фа ти ли ште то) на опе ра тив но ниво, што може да ги кори стат 
орга ни те за при фат за да обез бе дат под др шка за пла ни ра ње/упра ву­
ва ње со при фат ни те објек ти или под др шка за обу ка на пер со на лот.120

Во Срби ја, во текот на истра жу ва ње то усло ви те биле мал ку пои на­
кви од оние во ПЈР Маке до ни ја, во спо ред ба со бро јот на лица кои 
биле сме сте ни во цен три те во земја та. Име но, Срби ја во тоа вре ме 
има ше дале ку пого лем број на мигран ти и бегал ци, што очи глед но 
врше ше при ти сок врз цен три те за при ем и тран зит во врска со усло­

120  Пре глед на стан дар ди те за при фаќање , доста пен во ЕАСО СОП за Усло ви те за 
при фаќање , достап но на >https://www.easo.euro pa.eu/sites/defa ult/files/EASO%20Gui-
dan ce%20on%20recep tion%20con di ti ons%20-%20ope ra ti o nal%20stan dards%20and%20indi-
ca tors%5B3%5D.pdf (при ста пе но на 5 сеп тем ври 2017 г.)

„Кога би побарал нешто да се подобри, тоа би била храната. Не е доволна 
и искрено не е толку добра. JРС ни дава нешто додатно, но знаете ... Не 
е секогаш доволно. Мораме сами да се снаоѓаме …” И.И.
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ви те за пре стој. Спо ред инфор ма ци и те собра ни пре ку интер вјуа и 
набљу ду ва ња, усло ви те во цен три те за азил во Срби ја се раз ли ку ва ат 
од еден до друг, при што нај при фа тли ви се оние во цен три те Бања 
Кови ља ча и Бого ваѓа. Сепак, во овој момент сите цен три за азил се 
пре на тру па ни, со недо ста ток на при ват ност и со лоши хиги ен ски 
усло ви.

При фат ни от цен тар Aдашевци го води Коме са ри ја тот за бегал ци и 
мигран ти, кој обез бе ду ва три днев ни обро ци и при стап до здрав стве­
на зашти та за сво и те кори сни ци 24 часа на ден. Деца та сочи ну ва ат 
око лу поло ви на од кори сни ци те на цен та рот; мно гу од нив се мало­
лет ни ци без при дру жба. При фат ни от цен тар Крња ча, во момен тов 
има капа ци тет за сме сту ва ње на 350 лица. Иако некои жени и семеј­
ства се сме сте ни посеб но во нешто подо бри усло ви, ситу а ци ја та е 
гене рал но мно гу лоша, без соо двет ни рекре а тив ни содр жи ни, куј на, 
соо двет ни купа ти ла и тоа ле ти. Згра ди те во Крња ча оце не ти се како 
несо о двет ни за дол го ро чен пре стој. 

ОБРА ЗО ВА НИЕ, ЈАЗИЧ НИ КУР СЕ ВИ  
И ПРАВ НА ПОМОШ

Во ПЈР Маке до ни ја во при фат ни те цен три еду ка тив на та деј ност се 
обез бе ду ва пре ку Отво ре на пор та Ла Страдa и СОС Дет ско то село. 
Покрај тоа, прав на та помош, сове ту ва ње то и инфор ма ци и те се обез­
бе ду ва ат со секојд нев но при су ство на адво ка ти од маке дон ско то 
Здру же ние на мла ди адво ка ти. Отво ре на пор та Ла Страдa е одго вор­
на за обез бе ду ва ње на пси хо ло шка и соци јал на зашти та и обез бе ду ва 
наста вен кадар за одо бре на обра зов на про гра ма (која вклу чу ва арап­
ски, мате ма ти ка, англи ски и живот ни вешти ни). Језу ит ска та слу жба 
за помош на бегал ци те обез бе ду ва над гле ду ва ње на при су ство то на 
деца та во про сто рот при ла го ден на деца та во вре ме то кога роди те­
ли те уче ству ва ат во дру ги актив но сти. 

Што се одне су ва до обра зо ва ни е то за деца та, кур се ви те се обез бе ду­
ва ат во тран зит ни те цен три, но деца та мигран ти и бегал ци не посе­
ту ва ат фор мал но учи ли ште. Сепак, нагла се но е дека од декем ври 
2016 г. посто јат напо ри од стра на на УНИ ЦЕФ и МТСП да започ нат 
со ова како чекор пред инте гра ци ја та. Во рам ки те на пилот­про ек­
тот, сите деца на учи ли шна возраст од цен та рот во Гев ге ли ја имаа 
можност да посе ту ва ат редов на наста ва со сво и те маке дон ски врсни­
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ци во локал ни те основ ни учи ли шта. Во ПЈР Маке до ни ја, интер вју и­
ра ни те мигран ти/бегал ци изра зи ја задо вол ство од орга ни зи ра ње то 
на бес плат ни часо ви по јази ци, како што се часо ви те по маке дон ски, 
гер ман ски и англи ски јазик. Ова го потвр ду ва ат и невла ди ни те орга­
ни за ции на тере нот: „јази кот е мно гу попу ла рен кај мигран ти те и 
бегал ци те”. Орга ни за ци ја та на обра зо ва ни е то за деца та на бегал ци­
те и мигран ти те во пери о дот пред инте гра ци ја та беше тести ра на во 
прак са и пока жа дека држа ва та нема посеб на про гра ма што одго ва­
ра на обра зо ва ни е то на деца та на бегал ци те и мигран ти те. Затоа, во 
обид за про ме на на ова, УНИ ЦЕФ, во сора бот ка со Мини стер ство то 
за труд и соци јал на поли ти ка и Мини сте р ство то за обра зо ва ние и 
нау ка, го при ла го ди наци о нал ни от наста вен план за пре ду чи ли шно 
обра зо ва ние за деца та кои при паѓаат  на оваа гру па за след ни те учи­
ли шни пред ме ти: мате ма ти ка, при род ни нау ки, граѓанско опште­
ство, инфор ма тич ка тех но ло ги ја и јази ци (гер ман ски, англи ски и 
маке дон ски). На кра јот на 2016 г. во декем ври, 16 деца на учи ли шна 
возраст од тран зит ни от цен тар Вино југ за прв пат посе ту ваа часо ви 
заед но со сво и те врсни ци во ОУ „Вла до Кан тар џи ев”. Настав ни ци те 
од локал ни те учи ли шта од Ско пје беа анга жи ра ни за наста ва та по 
англи ски и гер ман ски јазик, доде ка пре ве ду ва чи те со помош на учеб­
ни ци те кои се кори стат во Сири ја и кои се изда де ни од Мини стер­
ство то за обра зо ва ние во Сири ја одр жа ле наста ва по арап ски јазик, 
што беше обез бе де но од стра на на орга ни за ци и те на тере нот. Сепак, 
овие актив но сти пре ста наа да посто јат бидејќи во овој момент во 
цен три те има само некол ку деца на мигран ти и бегал ци. 

Иако им се ово змо жу ва ат часо ви по маке дон ски јазик на мигран ти те 
и бегал ци те како почет на точ ка за евен ту ал на инте гра ци ја, недо ста­
су ва моти ва ци ја за уче ње пора ди жел ба та на повеќето испи та ни ци 
да го про дол жат сво јот пат кон Запад на Евро па. Прав на та помош 
беше обез бе де на од маке дон ско то Здру же ние на мла ди прав ни ци, 
глав но фоку си ра но на прав но сове ту ва ње и помош во врска со наци­
о нал на та про це ду ра за азил и за обе ди ну ва ње на семеј ство то, општи 
прав ни инфор ма ции, упа ти и слич но, пре ку секојд нев но при су ство 
во цен три те. Испи та ни ци те истак наа дека се задо вол ни од обез бе ду­
ва ње то на помош од стра на на адво ка ти те. 
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Орга ни за ци ја та им пону ди избор на жени те мигран ти и бегал ци да 
избе рат адво ка ти со што се про ши ру ва ат прав ни те опции за оваа 
гру па на жени. Досе га, ниту еден жен ски кори сник на услу ги те не 
при ја вил или кри вич но гонел слу чаи на ПН или сек су ал но возне ми­
ру ва ње или напад. 

Во Срби ја, ОГО кои рабо тат во тоа под рач је нудат јазич ни кур се ви 
за луѓето кои чека ат на нив ни от пра вен ста тус. Држа ва та не обез­
бе ду ва кур се ви за лица та кои се во постап ка на азил, ниту пак тие 
систе мат ски се орга ни зи ра ат. Сепак, обра зо ва ни е то на деца та во 
цен три те за при фаќање  се тран сфор ми ра ше во систе мат ски одго­
вор, за раз ли ка од ПЈР Маке до ни ја. Мини стер ство то за обра зо ва­
ние, нау ка и тех но ло шки раз вој го усвои Струч ни от при рач ник со 
цел вклу чу ва ње на деца на бегал ци те и мигран ти те во обра зов ни от 
систем. Мина то го ди шни от пилот про ект опфа ти 21 дете од Цен та­
рот за азил во Крња ча (Бел град) кои се запи ша ни во основ но учи ли­
ште „Бран ко Пешиќ”, доде ка чети ри девој ки се запи ша ни во Земјо­
дел ско учи ли ште во Бел град. Во сеп тем ври оваа годи на (2017 г.) во 
основ ни те учи ли шта запи ша ни се речи си 645 бегал ци на тери то ри­
ја та на 17 општи ни, каде што има цен три за при ем, тран зит и азил. 
Со цел подо бро вклу чу ва ње на деца та во обра зов ни от систем, ОГО 
и меѓуна род ни те орга ни за ции им обез бе ду ва ат пре воз на деца, уче­
ње на срп ски јазик, учи ли шен при бор и мате ри ја ли. Сепак, се оста ва 
впе ча ток дека вклу чу ва ње то на деца та на мигран ти те и бегал ци те во 
обра зов ни от систем е хао тич но и тоа не може да се наре че инклу зи­
ја, бидејќи учи ли шта та не изве ду ват наста ва која е при ла го де на на 
потре би те на деца та. Ова бара цели от систем да им се при ла го ди на 
оние кои ја посе ту ва ат наста ва та. Во прак са, деца та та на мигран ти те 
и бегал ци те се запи шу ва ат во учи ли шта та и ја посе ту ва ат наста ва та 
иако не го раз би ра ат јази кот. Не постои дово лен број на пре ве ду ва чи 
и се слу чу ва голем број деца да нема ат ваков вид на под др шка. Прет­
став ни ци те на граѓански те орга ни за ции изја ви ја дека нема ат пре­
вод за јази кот Пашту. И покрај фак тот што настав ни ци те поми наа 
семи на ри за импле мен та ци ја на Струч на та наста ва, одр жу ва ње то на 

„Многу сум задоволен со мојот адвокат. Секогаш ми дава информации. И 
реков дека не сакам да останам тука, но таа ми рече дека морам да знам 
сè во случај да се предомислам. Знам дека нема да се предомислам, вујко 
ми е во Англија, но сепак тоа беше многу корисна информација и напор од 
неа.” Ф.Ф.
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наста ва та и функ ци о нал но ста на вре ме то зави сат од нив на та добра 
вол ја и чув стви тел но ста за рабо та со мигрант ска та попу ла ци ја. И 
не само тоа, поне ко гаш е мно гу тешко да се орга ни зи ра вре ме то за 
да се задо во лат потре би те на овие деца, затоа што често се слу чу ва 
часо ви те да ги посе ту ва ат голем број уче ни ци што го оне во змо жу ва 
изве ду ва ње то на наста ва та на соо две тен начин.

Уче сни ци те во фокус­гру пи те рекоа дека е забе ле жа но дека повеќе 
мом чи ња ги посе ту ва ат обра зов ни те актив но сти од девој чи ња та. 
Во кам по ви те каде што има ИТ­кат чи ња со ком пју те ри, мом чи ња та 
ги кори стат поче сто од девој чи ња та. Обја сну ва ње за ова може да се 
бара во тра ди ци о нал ни те патри јар хал ни моде ли и родо ви те уло ги, 
врз осно ва на кои жени те тре ба да ја испол нат само уло га та на мај ка. 
Со оглед на тоа, нео п ход но е да се сле дат трен до ви те на при су ство 
во учи ли шта та за девој чи ња и мом чи ња и да се охра брат дево чи ња та 
да не се отка жу ва ат од шко лу ва ње то. Осо бе но е важно да се подиг­
не све ста кај роди те ли те кога ста ну ва збор за една кви можно сти за 
девој чи ња та и мом чи ња та. Во врска со при зна ва ње то на стран ски те 
дипло ми за оние кои доби ле азил во Срби ја, како и оние кои доби ле 

азил во ПЈР Маке до ни ја, беше забе ле жа но дека посто јат мно гу преч­
ки во овој про цес. Како што истак наа прав ни те застап ни ци на едно 
од лица та со пра вен ста тус во Срби ја:

Ова пока жу ва дека во Срби ја во момен тов нема оле сни тел ни про це­
ду ри за при зна ва ње на дипло ми, што е важно пра ша ње имајќи пред­
вид дека овие бегал ци често не се во можност да ја доста ват бара на та 
доку мен та ци ја пора ди состој би во земја та на поте кло. Исто така, во 
поглед на финан си ска под др шка, ако некое лице нема довол но пари 
за да ги пла ти надо ме сто ци те потреб ни за про це ду ри те за ностри­
фи ка ци ја, момен тал но нема под др шка од држав ни те инсти ту ции, 
туку бегал ци те сами мора да ги сно сат тро шо ци те ако сака ат да ја 
ностри фи ци ра ат дипло ма та.121 Ако од оправ да ни при чи ни не можат 

121  СРБИ ЈА ОД ЗЕМЈА ТРАН ЗИТ ДО ЗЕМЈА ДЕСТИ НА ЦИ ЈА НА ПРЕ ДИ ЗВИ ЦИ 

„Се обидовме да ја нострифицираме неговата диплома, но Комесаријатот 
не сакаше да плати надоместок, бидејќи беше премногу скап. Тие 
поставија многу чудно барање да докажеме дека неговата диплома ќе 
биде нострификувана ако платат надомест. Тотално е невозможно да 
се предвиди то …”
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да ја доста ват потреб на та доку мен та ци ја, не постои ника ква дру га 
постап ка за утвр ду ва ње на ниво то на обра зо ва ние што одго ва ра на 
ниво то на обра зо ва ние во Срби ја. 

ВРА БО ТУ ВА ЊЕ НА БЕГАЛ ЦИ ТЕ ВО ТЕКОТ НА 
РЕГУ ЛИ РА ЊЕ ТО НА ПРАВ НИ ОТ СТА ТУС

Во Срби ја, лица та кои вле гу ва ат во постап ка за азил нема ат ipso fac to 
пра во на при стап до паза рот на тру дот. Меѓутоа, бара те ли те на азил 
за чие бара ње за азил не е одлу че но без нив на вина во рок од 9 месе ци 
од под не су ва ње то на бара ње то, има ат пра во на изда ва ње на работ­
на дозво ла со важност од 6 месе ци, со можност за про дол жу ва ње 
доде ка се доде ка се наоѓаат во постап ка та за азил.122 Маке дон ско то 
зако но дав ство има слич на фор му ла ци ја, под услов бара те лот на азил 
да рабо ти само во при ем ни от цен тар пред да поми не една годи на од 
при ја ва та, а ако бара ње то не се реши во рок од една годи на, лице то 
има пра во на при стап до отво ре ни от пазар на труд во земја та.123

Вра бо ту ва ње то на бегал ци те со при зна ен ста тус е тешко во Срби ја. 
Иако Наци о нал на та стра те ги ја за вра бо ту ва ње пред ви ду ва созда ва­
ње и импле мен та ци ја на мре жа та од мигра ци ски от цен тар за услу ги 
во Наци о нал на та слу жба за вра бо ту ва ње, која е задол же на за инфор­
ми ра ње, сове ту ва ње и дава ње насо ки на лица та кои се мигран ти и 
бегал ци, такви те услу ги сè уште не функ ци о ни ра ат во Срби ја. Лица­
та кои има ат доби е но пра вен ста тус во Репу бли ка Срби ја обич но 
рабо тат за меѓуна род ни те орга ни за ции како што е Црве ни от крст и 
не стиг на ле на отво ре ни от пазар. 

Што се одне су ва до вра бо ту ва ње то во ПЈР Маке до ни ја, спо ред пода­
то ци те на Цен та рот за бегал ци и инте гра ци ја на стран ци, кој им 
пома га на бегал ци те за про це ду рал ни те пра ша ња, ниту едно лице 
од лица та со при зна е на меѓуна род на зашти та од масов ни от при­
лив 2015/2016 г. не ја иско ри сти оваа при ли ка.124 Мал број од нив 

И ПРАК ТИ КИ НА ИЗБРА НИ ЗЕМЈИ ВО ПРО ЦЕ СОТ НА ИНТЕ ГРА ЦИ ЈА ТА 
НА БЕГАЛ ЦИ ТЕ, Бел град ски цен тар за чове ко ви пра ва, 2016. 

122  Член 13 од Зако нот за вра бо ту ва ње на стран ци, Слу жбен весник на Репу бли ка 
Срби ја, бр. 128/2014. 

123  Член 48 од Зако нот за азил и суп си ди јар на зашти та, Слу жбен весник на Р. Маке­
до ни ја бр. 27, 12.04.2013. 

124  Во послед ни те пет годи ни изда де ни се вкуп но 160 работ ни дозво ли, но овој број 
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беа во можност да рабо тат за Црве ни от крст, но овој анга жман не 
беше засно ван на вра бо ту ва ње. Докол ку работ ни от однос е пре ки­
нат но не пора ди нив на вина, овие лица можат да се еви ден ти ра ат 
во реги ста рот на невра бо те ни во Биро то за вра бо ту ва ње, но голем 
пре ди звик е тоа што тие не се вклу че ни во посто ја ни те наци о нал ни 
про гра ми за вра бо ту ва ње. Една од клуч ни те рач ки за вклу чу ва ње на 
паза рот на тру дот е брзо то пре по зна ва ње на фор мал ни те и нефор­
мал ни те ква ли фи ка ции, позна ва ње то на маке дон ски от јазик, како и 
ната мо шна та обу ка за бегал ци те брзо да нај дат рабо та што одго ва­
ра на нив ни те посто еч ки ква ли фи ка ции и нивоа на вешти ни. След­
ни от слу чај ука жу ва на добра прак ти ка за обез бе ду ва ње на работ ни 
места за лица та кои доби ва ат ста тус во земја та, но пока жу ва дека не 
постои систе мат ски одго вор на инте гра ци ја та во однос на обра зов­
ни те про гра ми, сти пен ди и те и вос по ста ву ва ње то на задол жи тел ни 
часо ви на маке дон ски јазик:

Како што е наве де но во Резо лу ци ја та за мигра ци о на та поли ти ка на 
Р. Маке до ни ја, во усло ви на висо ка невра бо те ност, земја та тре ба да 
спро ве де флек си бил на и пазар но ори ен ти ра на поли ти ка за при ем на 
стран ски работ ни ци кон дол го роч ни те цели на поли ти ка та за вра­
бо ту ва ње во идни на. Затоа е нео п ход но да се изра бо тат соо двет ни 
поли ти ки и про це ду ри за при ем на висо ко обра зо ва ни и ими гран ти 
со финан си ски капи тал, раз лич ни видо ви на при вре ме но флек си­
бил но вра бо ту ва ње, итн.

Во две те земји, јазич на та бари е ра е про блем за сите оние кои не ги 
збо ру ва ат локал ни те јази ци, така што рабо та та во меѓуна род ни те 
орга ни за ции се поја ву ва како един стве на разум на опци ја која не е во 
согла сност со про це сот на инте гра ци ја. Слич но на тоа, про гра ми те 
за про фе си о на лен раз вој или стек ну ва ње прак тич но работ но иску­
ство од уче сни ци те бара ат да има ат солид но позна ва ње на локал­
ни те јази ци. Покрај тоа, уште еден про блем е што интер вју и ра ни те 
бегал ци ука жаа на фак тот дека мора да се пла ти работ на дозво ла. 
И не само тоа, како што веќе спо ме нав ме, дипло ми те стек на ти во 
земја та на поте кло не се при зна ва ат или не можат да се при зна ат во 
земја та на живе е ње, а бегал ци те вле гу ва ат на паза рот како неква ли­
фи ку ва на работ на сила.

Обич но бегал ци те кои чека ат реша ва ње на нив ни от пра вен ста тус во 
овој момент доби ва ат дого во ри за дава ње на услу ги за сво ја та рабо­

вклу чу ва само бегал ци/лица под суп си ди јар на зашти та од косов ска та бегал ска 
кри за.
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та во меѓуна род ни те орга ни за ции. ИТ­работ ни те места или работ­
ни те места за зава ру ва ње исто така се раз гле ду ва ат за бегал ци те и 
мигран ти те во Срби ја. Вра бо ту ва ње то зави си од слу чај до слу чај и 
нема сти му ла ции за опште стве но одго вор но то вра бо ту ва ње, ниту 
пак постои про гра ма која нуди една кви можно сти за вра бо ту ва ње на 
жени те. Всу шност, нај че сто мажи те бара ат рабо та. Кул ту ра та и тра­
ди ци и те во земји те од Бли ски от Исток, како и во дру ги те земји од 
кои потек ну ва ат мигран ти те и бегал ци те, им намет ну ва ат на мажи те 
кул тур на обвр ска да зара бо тат за живот. Спо ред тоа, мажи те се сме­
та ат за хра ни те ли на семеј ство то, а жени те како мај ки. Во такви от 
систем, жени те не се стре мат кон тоа да ста нат неза ви сни и да вле зат 
на паза рот на тру дот. Како резул тат на тоа, важно е да се охра брат 
жени те и да им се обез бе ди допол ни тел на обу ка за да ста нат покон­
ку рент ни на паза рот на тру дот и поне за ви сни, што на подолг рок е 
потен ци јал но пре вен ти вен фак тор на РБН. 

Во заклу чо кот гене рал но гле да но, Срби ја, како и ПЈР Маке до ни ја, 
не вос по ста ви ла орга ни зи ран систем за под др шка и вклу чу ва ње на 
бегал ци те во сво и те соци јал ни заед ни ци. Затоа, ПЈР Маке до ни ја го 
забр за овој про цес пре ку уна пре ду ва ње на зако но дав ни те поли ти­
ки и стра те гии со цел соо двет но да одго во ри на прет стој ни те инте­
гра тив ни пре ди зви ци. Добри прак ти ки се иден ти фи ку ва ни во две те 
земји. Сепак, спро ве ду ва ње то на зако ни те и поли ти ки те сè уште е 
под знак пра шал ник во две те земји. Ова исто така важи и за ран ли­

ви те кате го рии како што се жени те и деца та, бидејќи нема посеб ни 

закон ски сти му ла ции за нив на та инте гра ци ја во соо двет но то опште­

ство. Може би реал но ста во две те земји е една од при чи ни те зошто 
мно гу луѓе од бегал ско то и мигрант но то насе ле ние не ги гле да ат 
Срби ја и ПЈР Маке до ни ја како земја на засол ни ште, туку само како 
земји на тран зит.
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ЗАШТИ ТА НА РАН ЛИ ВИ ТЕ КАТЕ ГО РИИ НА 
БЕГАЛ ЦИ И МИГРАН ТИ ВО ТРАН ЗИТ НИ ТЕ И 
ПРИ ФАТ НИ ТЕ ЦЕН ТРИ 

„Пре по зна вајќи дека, доде ка жени те и девој чи ња та 
можат да бидат изло же ни на одре де ни опа сно сти, како 
што е трго ви ја та со луѓе, на која било лока ци ја, раз лич-
на та при ро да на кам по ви и урба ни те сре ди ни може да 
ги изло жи жени те и девој ки те на раз лич ни заштит ни 
ризи ци и дека во кам по ви те, на при мер, нив на та сло-
бо да на дви же ње и спо соб но ста да зара бо тат за живот 
може да биде огра ни че на и може да биде изло же на на 
сек су ал но и родо во насил ство (СРЗН).”125

Спо ред УНХЦР, жени те и девој ки те, осо бе но оние што пату ва ат 
сами, се соо чу ва ат со екс трем но висо ки ризи ци од одре де ни фор ми 
на насил ство, вклу чу вајќи и сек су ал но насил ство. Изра зе на е загри­
же ност за недо ста то кот на свест кај вла сти те и хума ни тар ни те акте­
ри за поја ва та на сек су ал но и родо во бази ра но насил ство, што вли јае 
врз оваа гру па на бегал ци и мигран ти. При ја ве ни се слу чаи на сек­
су ал но насил ство од стра на на стра жа ри те и на дру ги те бегал ци над 
жени те и девој ки те во при фат ни те/тран зит ни те цен три.126

Жени те често се наоѓаат во при фат ни от цен тар заед но со мажи кои 
не се чле но ви на нив но то семеј ство. Постои зго ле ме на загри же ност 
пора ди недо ста то кот на соо двет ни усло ви за при ем на бегал ци те и 
мигран ти те и него во то сери о зно нега тив но вли ја ние на физич ка та 
без бед ност, досто ин ство то и здра вје то на жени те бегал ци и мигран­
ти.127

Во ПЈР Маке до ни ја УНХЦР, УНИ ЦЕФ, Мини стер ство то за труд и 
соци јал на поли ти ка и Црве ни от крст на ПЈР  Маке до ни ја вос по ста­

125  Заклу чок за жени те и девој ки те кои се изло же ни на опа сно сти. Извр шен коми тет 
на УНХЦР 2006.

126  Чове ко ви те пра ва на жени те и девој чи ња та бегал ци и мигран ти тре ба да бидат 
подо бро зашти те ни, СE, 2016, про нај де но на: https://www.coe.int/en/web/com mis si-
o ner/-/human-rights-of-refu gee-and-migrant-women-and-girls-need-to-be-bet ter-pro tec-
ted?desk top=true

127  Чове ко ви те пра ва на жени те и девој чи ња та бегал ци и мигран ти тре ба да бидат 
подо бро зашти те ни, СE, 2016, про нај де но на: https://www.coe.int/en/web/com mis si-
o ner/-/human-rights-of-refu gee-and-migrant-women-and-girls-need-to-be-bet ter-pro tec-
ted?desk top=true
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ви ја стан дар ден пакет на услу ги за семеј ства и деца пре ку Цен три те 
за под др шка на деца та и семеј ство то (услу ги „Blue Dot”), слич но како 
и кај дру ги те цен три за бегал ци и мигран ти во цели от реги он. Слу­
жбе ни ци те за инфор ма ции/ресур си се на рас по ла га ње за да обез­
бе дат инфор ма ции и упат ства за за било која струч на слу жба или 
сове ти кои им се потреб ни на бегал ци те и мигран ти те, осо бе но на 
жени те. Услу ги те вклу чу ва ат инфор ма ции и сове ти; про сто рии при­
ла го де ни за деца; услу ги за вос по ста ву ва ње на семеј ни одно си; спе­
ци ја ли зи ра ни про сто ри за мај ки и беби ња/деца; при су ство на пси хо­
ло зи; соци јал ни работ ни ци и/или друг обу чен кадар од орга ни за ци­
и те на граѓанско то опште ство.

Орга ни за ци и те при сут ни во при фат ни от цен тар Визбе го во инфор­
ми раа дека постои меха ни зам да се раз гле да дали посто јат кон крет­
ни и објек тив ни при чи ни за ран ли ви те гру пи да бидат сме сте ни во 
одре де ни сме сту ва ња, т.е. „Сигур на куќа”. Ова е осо бе но важно за 
сме сту ва ње на невен ча ни жени со деца или мало лет ни лица без при­
дру жба. Овој објект го води Језу ит ска та слу жба за помош на бегал ци, 
но одлу ка та за сме сту ва ње на бегал ци во овој објект е под директ на 
дис кре ци ја на Мини стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка. Про­
бле мот со овој објект е фак тот дека тој е од затво рен карак тер, кој на 
бегал ци те им ово змо жу ва огра ни че на сло бо да на дви же ње. Некои од 
бегал ци те кои биле сме сте ни во Сигур на та куќа и пре тр пе ле некои 
тра у ми, ги инфор ми раа сво и те адво ка ти дека не сака ат да бидат 
заро бе ни во затво рен про стор и инси сти ра ле да бидат пре фр ле ни 
во при фат ни от цен тар во Визбе го во. Цен та рот рас по ла га со некол­
ку повеќена мен ски про сто рии кои се кори стат за врше ње сло бод ни 
актив но сти,128 во зави сност од потре ба та и вре ме то на денот. Језу ит­
ска та слу жба за помош на бегал ци созда де и одр жу ва ИТ­про сто ри ја 
која им ово змо жу ва на бара те ли те на азил при стап до Интер нет. 

Намен ски те обла сти (кон теј не ри) за загро зе ни лица беа достап ни во 
тран зит ни те цен три седум месе ци по затво ра ње то на гра ни ци те.129 
Ла Стра да, СОС Дет ско то село и дру ги те орга ни за ции вос по ста ви ја 
работ ни актив но сти (рабо тил ни ци) за жени и деца во тран зит ни те 
цен три. Овие актив но сти, спо ред сого вор ни ци те, зна чи тел но вли­

128  Важно е да се напо ме не дека пои мот „сло бод ни актив но сти” се одне су ва на 
актив но сти кои вклу чу ва ат не само деца, туку и возра сни лица.

129  Изве штај на MYLA, сеп тем ври 2016, доста пен на: http://myla.org.mk/wp-con tent/uplo-
ads/2016/11/MYLA-Field-Report-Sep tem ber.pdf  (при ста пе но на 2 сеп тем ври 2017 годи­
на).
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ја е ле врз оле сну ва ње то на ситу а ци ја та и го пот тик ну ва ле пози тив но 
раз ми слу ва ње кај овие лица. 

Во цен три те за жени со деца со или без бра чен дру гар, обич но се 
пла шат од можно ста да бидат напад на ти, силу ва ни, жртви на трго­
ви ја со луѓе и/или огра бе ни, и не му веру ва ат на никој. Очи глед но, 
жени те во цен три те се пла шат од раз лич ни видо ви насил ство, како 
што се; физич ко, сек су ал но и еко ном ско. Во интер вју то ОГО изра­
зи ја загри же ност во врска со недо ста то кот на свест на вла ста и на 
некои хума ни тар ни акте ри за фено ме нот на семеј но то насил ство 
и/или сек су ал но и родо во насил ство кои ја пого ду ва ат оваа гру па. 
Од една стра на, постои непод го тве ност на жртви те да збо ру ва ат за 
состој ба та и недо ста то кот на зна е ње и под го тве ност на вла сти те да 
реа ги ра ат на веќе иден ти фи ку ва ни те слу чаи од стра на на некои од 
орга ни за ции. Цен три те за соци јал на рабо та (во рам ки те на тран зит­
ни от цен тар доде лен е соци ја лен работ ник), дел од Мини стер ство то 
за труд и соци јал на поли ти ка, кои беа и кои се одго вор ни за рабо та 
со исклу чи тел но загро зе ни пое дин ци, и покрај фак тот дека тие се 
при сут ни и има ат обвр ска да пре зе мат мер ки за зашти та во рам ки те 
на посто еч ки те СОП за РБН воглав но избег ну ва ат да пре зе мат мер­
ки за спра ву ва ње со насил ство то. Име но, беше при ја ве но дека соци­
јал ни те работ ни ци и поли ци ски те слу жбе ни ци кори сте ле ја кори сте­
ле напред­назад рето ри ка та и аргу мен ти те за тоа која инсти ту ци ја е 
одго во р на за реа ги ра ње и со тоа го одол го вле ку ва ле одго во рот. 

Усво е ни те СОП беа и оста наа во голе ма мера неис ко ри сте ни за 

обез бе ду ва ње на аде кват ни упа ту ва ња и зашти та. Вла сти те обич но 
пока жу ва ат инте рес кога луѓето ќе одлу чат да ги напу штат цен три­
те и нере гу лар но да го про дол жат пату ва ње то. Како резул тат на тоа, 
не е обез бе ден ефек ти вен при стап до прав да та за жени те жртви на 
насил ство, ниту пак на жени те со деца им е даден било каков пра­
вен при о ри тет за обез бе ду ва ње на нив ни от пре стој во земја та. Затоа, 

недо стап ни се веро до стој ни ста ти стич ки пода то ци за при ја ве ни слу­

чаи на ПН или дру ги РБН про тив жени мигран ти/бегал ци на наци о­

нал но ниво. След ни от слу чај ги опи шу ва неза до во ли тел ни те прак­
ти ки од стра на на наци о нал ни те вла сти во реша ва ње то на РБН во 
при фат ни те и тран зит ни те цен три:
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Овој слу чај ги илу стри ра ше недо ста то кот на инте рес од стра на на 
одго вор ни от пер со нал и недо ста то кот на соо двет на обу ка за реша­
ва ње на такви или слич ни слу чаи. Овој недо ста ток на инте рес е забе­

СТУДИЈА НА СЛУЧАЈ 4 - ПЈР МАКЕДОНИЈА

М. М е од Авганистан, патува со нејзиниот сопруг и со неговото блиско 
семејство. Нивната крајна дестинација е Германија бидејќи, како што рече, 
нејзиниот сопруг таму имал роднини. Нејзиниот сон е да оди на училиште, 
што и предизвикува голем проблем. По долгиот период на преговори со 
родителите, за прв пат на 13-годишна возраст таа имала дозвола да оди на 
училиште. Тоа предизвикало многу проблеми во опкружувањето, бидејќи 
на жените не им е дозволено да одат на училиште. Па така, нејзините 
родители веднаш ја омажиле. По што заминала да живее со својот сопруг 
и со неговото семејство. Тој покажал разбирање за нејзината желба за 
образование, но тоа предизвикало нови проблеми, овој пат со неговото 
семејство, па одлучиле да го напуштат Авганистан и да одат во Иран. Таму 
поминале неколку години и го завршила основното училиште. Сепак, по 
пристигнувањето на неколку припадници на екстремните исламски групи 
во селото, тие не се чувствувале безбедно и морале да го напуштат Иран. 

Ова семејство пристигнало во транзитниот центар Табановце. Жената 
била поканета да го посети местото за деца, но таа одбила. По неколку 
неофицијални разговори, откриле дека се плаши да го напушти шаторот. 
Таа не им верувала на другте луѓе од Авганистан. Таа рече дека користат 
непријатни зборови и дека поголемиот дел од времето се пијани. 

По неколку состаноци со вработените во Ла Страда, чувствуваше са мо до-
ве рба и способност да го напушти шаторот. Таа е заинтересирана за учење, 
па учествувала на часови по македонски и англиски јазик. По некое време, 
теренскиот персонал забележал дека М има завој на десната рака. Кога ја 
замолиле да каже што се случило, таа рекла дека раката не ὺ е повредена 
и дека тоа се случило во мала шега со нејзиниот сопруг. 

„Ги проверував пораките на телефонот и мојот сопруг сакаше да му го 
дадам телефонот. Во шега ми рече дека сигурно имам нешто да скријам 
од него. Ми ја зграпчи раката, бидејќи одбив да му го дадам мојот телефон. 
Тоа беше шега. Не ме болеше многу, навистина не ми треба медицинска 
помош.” М одбила да го пријави случајот како насилство во полиција. 
Иако социјалните работници од МТСП биле информирани за случајот и 
во согласност со СОП имале обврска да одговорат, тие не го пријавиле 
случајот во полиција, под изговор дека М не сакала да го пријави својот 
сопруг во полиција и дека сака да ја напушти земјата.”
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ле жан во повеќето слу чаи за кои постои сом не ва ње дека се во РБН­
цен три те. 

Во Срби ја прак ти ка та во слу ча и те на насил ство врз жени те во сме­
сту вач ки те капа ци те ти на Коме са ри ја тот за бегал ци е гене рал но 
про из вол на и зави си од лич на та про цен ка и чув стви тел но ста на 
дава те лот на услу ги. Истра жу ва ње то спро ве де но од стра на на ОГО 
Ати на пока жу ва дека насил ство то врз жени те е мно гу честа поја ва 
кај бегал ци те / мигран ти те. Сту ди ја та пока жа дека 46 про цен ти од 
жени те дожи ве а ле еден вид насил ство за вре ме на тран зи тот ,130 a 
24 % биле изло же ни на сек су ал но насил ство. Семеј но то насил ство 
исто така е иден ти фи ку ва но како про блем, така што во интер вју а­
та со про фе си о нал ци кои рабо тат во цен три те се забе ле жу ва дека 
мно гу жени го при фаќаат  насил но то одне су ва ње на сво и те брач ни 
дру га ри и чле но ви на семеј ство то како нор мал ни и не го раз би ра ат 
насил ство то како зло стор ство, бидејќи тоа е дла бо ко вко ре не то во 
опште ства та од кои тие доаѓаат. 

И покрај фак тот дека постои голем број на ОГО и МО во цен три те 
за азил кои при ме ну ва ат раз лич ни видо ви на услу ги за жени и мажи, 
сè уште не посто јат спе ци јал но спе ци ја ли зи ра ни услу ги за жени и 
објек ти повр за ни со без бед ни про сто ри кои ќе им ово змо жат да се 
повр зат, зајак нат и да стек нат чув ство на сигур ност. Сите услу ги за 

жени те созда де ни досе га се дизај ни ра ни од при зма та на мај чин ство­

то, игно ри рајќи го фак тот дека жени те има ат дру ги потре би и цели. 
Ини ци ја ти ва та за про ме на на ова беше под др жа на од стра на на UN 
Women и отво ре ни се Жен ски цен тар и ADRA соци ја лен цен тар. 
Жен ски от цен тар е без бе ден про стор за жени те­бегал ци и жени те­
мигран ти дизај ни ран да им помог не на жени те да зајак нат, да се чув­
ству ва ат без бед но и да има ат можност да се релак си ра ат и да уче­
ству ва ат во обра зо ва ни е то пону де но во цен та рот. 

За вре ме на интер вју а та со вра бо те ни те во цен три те, беше иден ти­
фи ку ва но дека постои про блем за пре по зна ва ње на насил ство врз 

жени те од стра на на про фе си о нал ци те кои се зани ма ва ат со мигран­

ти те и бегал ци те во Срби ја, осо бе но кога ста ну ва збор за помал ку 
видли ви фор ми. Ако постои еска ла ци ја на насил ство, вра бо те ни те 
во Коме са ри ја тот, како и соци јал ни те работ ни ци на тере нот, се долж­
ни да реа ги ра ат така што прво вика ат поли ци ја, а потоа го пра ват тоа 

130  На сил ство врз жени те и девој ки те меѓу бегал ци те и мигран ти те во Срби ја, Ати­
на 2017. 
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што е потреб но. Пода то ци те пока жу ва ат дека поли ци ски те слу жбе­
ни ци не пре зе ма ат ника кви офи ци јал ни актив но сти за зашти та на 
жени те жртви на РБН. Кри вич ни при ја ви про тив сто ри те ли те нико­
гаш не биле под не се ни, па затоа се оста ва впе ча то кот дека поли ци ја­
та не е довол но сен зи бил на за да ги пре по знае и зашти ти жени те од 
РБН. За да се реши овој про блем, се раз ви ја стан дард ни опе ра тив ни 
про це ду ри за пре вен ци ја и одго вор на родо во то бази ра но насил ство, 
но Мини стер ство то за труд, вра бо ту ва ње и вете ран ски пра ша ња сè 
уште не ги усво и ло. 

Прак ти ка та пока жу ва дека работ ни ци те на Коме са ри ја тот се спра­
ву ва ат со семеј но то насил ство со тоа што ги раз дво ју ва ат насил ни­
ци те и жртви те во оддел ни бара ки или сме сту ва ња. Сепак, и покрај 
оваа физич ка подел ба, посе бен про блем е фак тот што тие не се раз­
де ле ни на листи те со при о ри те ти кои ги соста вил Коме са ри ја тот за 
бегал ци за пре ми ну ва ње на гра ни ца та со Унга ри ја. Ова се руши со 
фак тот дека жени те често инси сти ра ат да оста нат на спи со кот заед­
но со насил ни кот, бидејќи мно гу е поле сно да се пре ми не гра ни ца та 
како семеј ство откол ку како самец. Про ме ни те во спи со ци те може 
да дове дат до тоа жени те да не одат пода ле ку затоа што при ја ву ва ат 
насил ство, па затоа тие одлу чат да тоа да не го пра ват.

Цен та рот за бегал ци нема посеб ни сме сту вач ки капа ци те ти за жени­
те бегал ци и жени те мигран ти кои се жртви на семеј но и сек су ал но 
насил ство. Мај чи ни от дом на Зве чан ска ули ца, кој е дел од Цен та­
рот за зашти та на доен чи ња, деца и мла ди, како и ОГО Ати на, има­
ат можност да ги при фа тат жени те и мажи те жртви на насил ство и 
трго ви ја со луѓе, но овие капа ци те ти се недо вол ни. Слич на е ситу а­
ци ја та и во при фа ти ли ште то во рам ки те на Цен та рот за зашти та на 
жртви на трго ви ја со луѓе на цен трал но ниво. Покрај тоа, не постои 

орга ни зи ран систем на под др шка за жени кои пре жи ве а ле некој вид 

насил ство. Иако голем број на ОГО обез бе ду ва ат услу ги на пси хо­
со ци јал на зашти та, забе ле жа но е дека овие орга ни за ции нема ат 
довол но капа ци тет и ресур си за да се спра ват со теми те како што е 
родо во то насил ство и да ги раз бе рат спе ци фич но сти те на родо ви от 
аспект на систе мот за азил и затоа тре ба да ги при ла го дат услу ги те 
на ново на ста на ти те ситу а ции и да обез бе дат услу ги кои се важни за 
инте гра ци ја од родо ва та пер спек ти ва.

Исто така, беше при ја ве но дека насил ство то и возне ми ру ва ње то на 
жени те во тран зит ни те и при фат ни те цен три од стра на на мажи те е 
честа поја ва. На при мер, во при фат ни те цен три по дол жи на на хрват­
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ска та гра ни ца, жени те биле вер бал но возне ми ру ва ни и им се зака ну­
ва ле машки бегал ци и мигран ти доде ка во текот на ноќта оде ле во 
тоа ле ти те. По овие инци ден ти, ОГО дистри бу и ра ле сви р ки про тив 
силу ва ње и бате ри ски лам пи за жени те­бегал ци и мигран ти. Уште 
една фор ма на возне ми ру ва ње иден ти фи ку ва на пре ку интер вју а та 

со жени те­бегал ци и мигран ти беше родо во бази ра но то возне ми ру­

ва ње од стра на на работ ни ци те во цен три те за тран зит и азил, што 
резул ти ра ше со пов тор на вик ти ми за ци ја на жени те. Име но, про фе­
си о нал ци те од држав ни те инсти ту ции кои рабо тат таму има ат несо­
о двет на кому ни ка ци ја со жени те и не ги раз би ра ат про бле ми те со 
кои се соо чу ва ат овие жени. Оваа реал ност дове де до тоа жени те да 
пре фе ри ра ат да кон так ти ра ат со прет став ни ци на ОГО, а не со дава­
те ли те на услу ги кои рабо тат во цен три те во слу чај на потре ба:

Кон про бле мот на одно сот кон бегал ци те/мигран ти те во однос на 
екс пер ти те кои рабо тат во цен три, исто така, може да се при ста пи 
од аспект на недо сти гот на вра бо те ни. Затоа, во спо ред ба со голе­
ми от број кори сни ци на цен три те, постои недо во лен број на вра бо­
те ни. Иако Коме са ри ја тот за бегал ци има 350 вра бо те ни на тере нот, 
забе ле жан е недо ста ток на работ ни ци, па често е слу чај само некол ку 
вра бо те ни да рабо тат со некол ку сто ти ци бегал ци/мигран ти. Покрај 
тоа, во некои цен три, како што е При фат ни от цен тар Крња ча, жени­
те има ат без бед но сни про бле ми, како што е нагла се но во след ни от 
слу чај: 

„Им се обратив на вработените во центарот за азил и им се пожалив 
дека малолетни момчиња сексуално ме вознемируваат. Никој не ме 
сфати сериозно, само ми се смееја. Се чувствував беспомошно.” (жена од 
Авганистан, 25)

„Вработените не ги третираат добро бегалците, особено жените. Не 
сум задоволна од нивниот став кон нас. Чуварите викаат на нас и не ни 
даваат релевантни информации.” (жена од Ирак, 32)

СТУДИЈА НА СЛУЧАЈ 5 – СРБИЈА

АА избегала од Авганистан. Таа има 33 години и е самохрана мајка. 
Причините за нејзиниот пат кон Европа биле многубројни од сиромаштијата 
до насилство што го претрпела од сопругот, а потоа и од нејзиниот роднина.
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Освен жени те кои се соо чу ва ат со родо во то бази ра но насил ство 

од стра на на сво и те сопру зи и чле но ви на семеј ство то во текот на 

тран зи тот и во при фат ни те и тран зит ни те цен три, тие можат да 

АА е високо образована со завршени магистерски студии и течно говори 
англиски јазик. Додека студирала, се омажила за својот сопруг, кој, според 
нејзиното мислење, не ја третирал добро. Со години, таа била жртва на 
физичко и психичко насилство и на разни други форми на насилство за кои 
таа не сакшеа отворено да зборува, „затоа што тоа е срамота.” Нејзиниот 
сопруг, по години и години на мачење на својата сопруга, АА, одлучил да 
го напушти Авганистан и да оди во Шведска. Ова го прифатила АА, бидејќи 
мислела дека ќе ја издржува на тој начин. Меѓутоа, откако заминал, ниту 
се јавил ниту пак испратил пари за својот син и за сопругата. Тоа било 
многу тешко за АА бидејќи чувствувала дека ја напуштил сопругот и 
размислувала каков вид на срам тоа ќе предизвка во општеството какво 
што е Авганистан. Во сета оваа ситуација, нејзиниот син го малтретирале 
на училиште и одлучила да го испечати материјалот и да учи со него дома. 
По неколку години на чекање за сопругот да се врати од странство или 
да ја земе со него, и се јавил роднината и ѝ  рекол дека има решение за 
нејзиниот брачен статус. Се надевала дека ќе се омажи за негов пријател 
и на тој начин ќе му обезбеди на својот син да има семејство и татко, но 
тоа не било случај. Нејзиниот роднина планирал да се ожени со неа. АА 
била притворена две недели со својот син во куќата на својот роднина 
со неговите две жени. Знаела дека ако не избега со својот син, ќе трпи 
насилство до крајот на својот живот. Поради оваа причина, со помош на 
неговата втора жена, со својот син побегнала во Кабул. Од Кабул можела 
да дојде до Иран, а потоа со помош на криумчарри во Турција, а потоа во 
Бугарија. На патот кон Србија, таа постојано трпела физичко и психичко 
насилство. На крајот, успеала да дојде во Србија, поточно во Миксалиште 
(прифатен центар) и го опиша ова искуство на следниот начин:

„Кога пристигнав во Миксалиште, го измив лицето од нечистотијата и 
повторно станав човечко суштество.” Потоа била префрлена во Центарот 
за азил во Крњача, каде што во моментов чека на преселување од страна 
на УНХЦР. Во Крњача успеала да добие простор за себе и за својот син по 
барањтое што го испратила во Комесаријатот, бидејќи била изложена на 
насилство.

Сепак, АА изјавила дека, и покрај фактот што се наоѓа во Србија, изложеноста 
на насилство не завршила. Нејзиниот син бил малтретиран од криумичар 
во Крњача. Таа, исто така, одлучила нејзиниот син да не оди на училиште, 
бидејќи околината не била добра за него, а децата биле насилни. Таа сè 
уште не се чувствува безбедно во Србија и затоа не сака да остане тука.
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бидат жртви и на дру ги фор ми на родо во бази ра но насил ство, како 

што е трго ви ја та со жени. Стро га та поли ти ка на затво ре ни гра ни ци 
исто така беше пот тик ну вач ки фак тор за зго ле му ва ње на веро јат но­
ста луѓето да ста нат жртви на трго ви ја со луѓе. Фак тот дека луѓето 
повеќе не можат да ја под не сат наме ра та да бара ат азил и легал но да 
трг нат и да го про дол жат пату ва ње то во ПЈР Маке до ни ја и Срби ја 
резул ти ра ше со акти ви ра ње и обно ву ва ње на услу ги те за кри ум ча ре­
ње. Чести от про мет на луѓето во тран зит ни те цен три пока жаа дека 
иако гра ни ци те се затво ре ни, луѓето про дол жу ва ат да се дви жат. 
Кри ум ча ри те и тргов ци те со луѓе ја кори стат ран ли ва та пози ци ја на 
овие луѓе, осо бе но на жени те, и зара бо ту ва ат кори стејќи ја нив на та 
очај на состој ба. Во ПЈР Маке до ни ја, во април 2016 г., око лу 70 % од 
бегал ци те/мигран ти те го напу шти ја кам пот во Таба нов це во непо­
знат пра вец. Некои од нив беа фате ни од стра на на срп ска та поли­
ци ја, која ги вра ти во ПЈР Маке до ни ја, а подоц на на сила се вра те ни 
во Грци ја. Дру ги успе а ле да стиг нат до Срби ја и да про дол жат кон 
Унга ри ја, нама лу вајќи го бро јот на бегал ци (од 1 300 во поче то кот на 
март до 500 и подоц на, во вре ме то на пишу ва ње то на оваа сту ди ја, 
на 34). Жени те бегал ци кои дој доа од Грци ја дадоа инфор ма ции дека 
во Грци ја има кри ум ча ри кои им вети ле пре воз до Шид, во Срби ја за 
2.000 евра по човек. 

Спо ред пода то ци те на Ла Стра да во ПЈР Маке до ни ја, бро јот на прет­
по ста ве ни жртви на трго ви ја со луѓе меѓу бегал ци те кои се иден ти­
фи ку ва ни од стра на на вра бо те ни те изне су ва 237 лица за пери о дот 
од август 2015 до мај 2016 г. (во два та кам па Вино југ и Таба нов це). 
Повеќето слу чаи беа иден ти фи ку ва ни по затво ра ње то на Бал кан ска­
та мар шру та. Сепак, постои мно гу мал број офи ци јал но иден ти фи ку­
ва ни жртви на трго ви ја со луѓе во ПЈР Маке до ни ја. Спо ред офи ци јал­
ни те пода то ци,131 први те респо ден ти (ОГО и вла ди ни те инсти ту ции) 
иден ти фи ку ва ле вкуп но 120 (78 возра сни и 42 деца) потен ци јал ни 
жртви на трго ви ја со луѓе во 2016 г., а 94 во 2015 г. Слу жбе ни ци те на 
терен ги испра ти ле потен ци јал ни те жртви во реле вант ни те инсти ту­
ции кои напра ви ле офи ци јал на иден ти фи ка ци ја. Во 2015 г., вла сти те 
пона та му не истра жу ва ле ниту еден од овие слу чаи, а еди ни ца та за 
бор ба про тив трго ви ја та со луѓе не ги про ве ру ва ла жртви те на трго­
ви ја со луѓе. Вла да та иден ти фи ку ва ла и обез бе ди ла помош само за 
три жени мигран ти кои биле жртви на трго ви ја со луѓе пред да при­

131  Повеќе во изве шта јот на Држав ни от секре та ри јат на САД за трго ви ја та со луѓе за 
2016 г. доста пен на: https://www.sta te.gov /j/tip/rls/tiprpt/coun tri es/2017/271232.htm (при­
ста пе но на 2 сеп тем ври 2017 г.).
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стиг нат во ПЈР Маке до ни ја. Со зна чи те лен пад на бро јот на мигран ти 
кои поми на ле низ земја та во 2016 г., Вла да та во сора бот ка со меѓуна­
род ни те орга ни за ции раз ви ла инди ка то ри за потен ци јал ни те жртви 
на трго ви ја та со луѓе во меша ни мигра ци ски теко ви и стан дар ди­
зи ра ни те про це ду ри за иден ти фи ка ци ја на жртви те. Пер со на лот на 
терен, вклу чу вајќи ги и поли ци ски те слу жбе ни ци, слу жбе ни ци те за 
ими гра ци ја, работ ни ци те на ОГО и соци јал ни те работ ни ци, се обу­
чу ваа од обла ста на ини ци јал на та постап ка за про вер ка на мигран ти, 
бегал ци и деца без при дру жба. МТСП обез бе ди напред на обу ка за 
соци јал ни те работ ни ци за да ги иден ти фи ку ва ат жртви те и испра­
ти 99 соци јал ни работ ни ци да спро ве дат про ак тив ни актив но сти за 
иден ти фи ка ци ја на жртви те на гра нич ни те пре ми ни и во кам по ви те 
за мигран ти и бегал ци. Сепак, и покрај вло же ни те напо ри во гра де­
ње то на капа ци те ти те и фак тот дека ОГО изве сту ваа дека во текот 
на интер вју а та слу жбе ни ци те редов но ги пре гле ду ва ле инди ка то ри­
те на трго ви ја со луѓе на гра нич ни те пре ми ни, гра нич ни те аген ти сè 
уште не се во можност да ги иден ти фи ку ва ат жртви те на трго ви ја со 
луѓе. 

Што се одне су ва до обез бе ду ва ње то на сме сту ва ње за овие жртви, 
вла да та упра ву ва со два вида на објек ти. Први от е засол ни ште за 
жртви те на трго ви ја та со луѓе, а вто ри от е тран зи тен цен тар за нере­
гу лар ни мигран ти кои нудат оддел ни објек ти за стран ски те жртви 
на трго ви ја со луѓе. Овие објек ти се отво ре ни за жртви мажи, жени 
и деца. Засол ни ште то со кое упра ву ва вла да та се отво ра само кога 
вла сти те иден ти фи ку ва ат офи ци јал на жртва на трго ви ја со луѓе.132

На потен ци јал ни те жртви и на офи ци јал но при зна е ни те жртви обез­
бе де ни им се зашти та и помош, вклу чу вајќи и услу ги за пси хо со ци­
јал на под др шка, реха би ли та ци ја и реин те гра ци ја пре ку над ле жни те 
орга ни и ОГО, како што е наве де но од прет став ни кот на Ла Стра да: 

132  Повеќе за пра ша ње то за ими грант ски от при твор достап но на: https://www.glo bal-
de ten ti on pro ject.org /coun tri es/euro pe/mace do nia (при ста пе но на 2 сеп тем ври 2017 г.).

„Имавме еден случај на млада нигериска девојка која била идентификувана 
како жртва на трговија со луѓе. Иако Националниот механизам за 
упатување и СОП за жртвите на ТЛ веќе неколку години ефективно 
постојат во Македонија, овој случај не е продолжен преку овој механизам 
и СОП не е имплементиран. 

Таа примила привремена заштита, предметот бил продолжен преку 
системот за азил. Девојката била сместена во сигурна куќа за загрозени 
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Наци о нал но то зако но дав ство пред ви ду ва можност стран ски те 
жртви да одлу чат во пери од од два месе ца на раз гле ду ва ње дали ќе 
све до чат про тив сво и те тргов ци со луѓе, по што сле ди шест ме сеч­
на дозво ла за при вре мен пре стој, без оглед на тоа дали ќе све до чат. 
Меѓутоа, ниту една стран ска жртва не поба ра ла дозво ла за пре стој 
во 2016 г., ниту пак е поба ра на како важна од стра на на наци о нал­
ни те инсти ту ции. МТСП при ја ви 12 од 125 потен ци јал ни жртви кои 
пома га ле во првич ни те истра ги, а две од шест офи ци јал но иден ти­
фи ку ва ни жртви дале изја ви про тив нив ни те навод ни тргов ци со 
луѓе. Ниту една жртва не доби ла услу ги за зашти та на све до ци во 
2016 г.

Покрај зна чи тел ни те про ме ни во однос на зајак на та та закон ска рам­
ка и зго ле ме но то инве сти ра ње во обу ка та, капа ци те тот за про вер­
ка на трго ви ја та со луѓе меѓу бегал ци те и бара те ли те на азил оста­
на под знак пра шал ник. Про ак тив на та иден ти фи ка ци ја на жртви те, 
осо бе но помеѓу неле гал ни те мигран ти и бара те ли те на азил деца и 
жени, не е при о ри тет во сега шна та ситу а ци ја на затво ре ни гра ни ци. 
Исто така, интер вју а та пока жаа дека постои недо ста ток на соо двет­
на коо р ди на ци ја меѓу држав ни те инсти ту ции, па затоа е тешко да 
се каже дека се почи ту ва ат стан дар ди те за зашти та. Исто така, како 
што истак наа испи та ни ци те, нема ше ника кво поди га ње на све ста за 
трго ви ја та со луѓе и кри ум ча ре ње то во цен три те за вре ме на нив ни­
от пре стој, што допол ни тел но при до не су ва да ста нат жртви на зло­
стор ство отка ко ќе го про дол жат сво е то пату ва ње. Сепак, мора да се 
нагла си дека има слу чаи во кои држав ни те слу жбе ни ци поста пу ва ле 
соо двет но во врска со кри ум ча ре ње то на мигран ти, прак ти ка која 
била и која е мно гу доми нант на на Бал кан ска та мар шру та. След ни­
от слу чај ја илу стри ра добра та прак ти ка во врска со спа су ва ње на 
мигран ти те/бегал ци те од раце те на кри ум ча ри те од стра на на маке­
дон ски те вла сти: 

лица. Не била сместена во засолниште за жртви на трговија со луѓе, 
каде специјалистите обезбедуваат услуги за заштита” - претставник 
на Ла Страда.

СТУДИЈА НА СЛУЧАЈ 6 – ПЈР МАКЕДОНИЈА

А.А. е 41-годишна жена од Сирија. Таа има сопруг и пет деца. Во 2012 г., 
биле принудени да ја напуштат земјата поради војната. Првин живееле три 
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Во Срби ја de lege фор мал на та иден ти фи ка ци ја на жртви те на трго ви­
ја та со луѓе обез бе ду ва раз лич ни пра ва и зашти та, вклу чу вајќи го и 
пра во то на при вре мен пре стој во земја та и доби ва ње на сеоп фат на 
помош и зашти та. Меѓутоа, иден ти фи ка ци ја та на жртва та на трго­
ви ја та со луѓе зна чи и пре стој во Срби ја и како таков е во судир со 
глав на та цел на мигран тот/бега ле цот без бед но да при стиг не во ЕУ.133 
Покрај тоа, иден ти фи ку ва ње то на жртви те на трго ви ја со луѓе е мно­
гу тешко за вре ме на такви те масов ни при ли ви на лица на гра ни ци те. 
Покрај тешко ти и те во иден ти фи ку ва ње то, иден ти фи ку ва ни се про­
бле ми те при сме сту ва ње то на иден ти фи ку ва ни те жртви на трго ви ја 
со луѓе, имајќи пред вид дека на вла да та и недо ста су ва ат спе ци ја ли­
зи ра ни засол ни шта за овие жени. 

133  Анте Бру нов ски и Ребе ка Сур те ес, Загро зу ва ње и екс пло а та ци ја долж Бал кан ска­
та мар шру та: Иден ти фи ка ци ја на жртви те на трго ви ја со луѓе во Срби ја, АТИ НА, 
2017. 

години во Ирак. По падот на Мосул во 2014 г., нејзиниот сопруг и еден од 
нивните синови го напуштиле Ирак и отишле во Германија. Оттогаш, таа го 
продолжила своето патување со своите четири деца. Најпрво го напуштиле 
Ирак и заминале во Турција, а потоа во Грција, каде што првите 3 месеци 
биле сместени во кампот Идомени, а по затворањето, престојувале во 
кампот Елексиа во Солун. Во меѓувреме, нејзиниот сопруг и синот го 
уредиле престојот во Германија. За време на нивниот престој во кампот во 
Солун, нејзиниот сопруг и син ги посетиле и останале во кампот 20 дена. 
Кога А. А. и групата со која патувала заедно (и нејзините деца) ја поминале 
грчко-македонската граница со криумчари, ги уапсила полицијата. На 
почетокот не сакала да се пријави за азил во ПЈР Македонија, но подоцна 
увидела дека ѝ е потребна помош од страна на македонските институции, и 
се пријавила. Поднела барање за азил и со нејзините деца била сместена во 
Сигурната куќа. Во овој објект таа најмногу комуницирала со ЈРС и МУМА. 
За време на нејзиниот престој таму, била на сослушување за случајот 
против криумчарењето, како сведок, но според нејзините зборови, сега 
постапката е завршена. 

„Сега се чувствувам безбедно, но во првите два месеци бев многу 
исплашена бидејќи полицијата секогаш беше пред вратата. Од време на 
време стапувам во контакт со социјалниот работник и моите деца учат сè, 
посетуваат курсеви, а не службено училиште. Но, тие можат да зборуваат 
македонски…”

А.А верува дека ќе успее да постигне спојување на семејството и да замине 
во Германија со своите деца, и дека целото семејство повторно ќе биде 
заедно. 
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Во 2015 г., мно зин ство то биле испра те ни во ОГО, бидејќи цен три те 
за соци јал на рабо та нема ле спе ци ја ли зи ра ни про гра ми и кадар обу­
чен за рабо та со жртви на трго ви ја со луѓе. OГО го кори стел само 
засол ни ште то исклу чи во за жени и деца жртви на трго ви ја со луѓе 
а ОГО ово змо жу ва ле меди цин ска, прав на, пси хо ло шка, обра зов на 
и дру га помош за реин те гра ци ја на жртви те. Мажи те жртви нема­
ат при стап до намен ско то засол ни ште за трго ви ја со луѓе, но ОГО 
изнај мил про стор за сме сту ва ње, по потре ба, и машки те жртви може 
да при ста пат до сите оста на ти услу ги на реха би ли та ци ја кои им се 
ово змо жу ва ат на жени те жртви. Не посто јат спе ци ја ли зи ра ни засол­
ни шта за деца та жртви на трго ви ја со луѓе; деца та жртви биле вра те­
ни во сво и те семеј ства, испра те ни во згри жу вач ко сме сту ва ње или 
сме сте ни во еден од два та цен три за деца без роди те ли. Окс фам и 
парт не рот Ати на, водат некол ку сигур ни куќи. Иако се отво ре ни 
уште две куќи со под др шка на Окс фам, сè уште нема довол но про­
стор. Во секој слу чај, систе мот мора да се раз ви ва на инсти ту ци о нал­
но ниво за да се оси гу ра дека оние има ат потре ба да спе ци ја ли зи ра на 
зашти та и помош, ќе ја доби јат.

Спо ред изве шта јот на TЛ за 2016 г., вла да та при ја ви ла око лу 100.000 
мигран ти и бегал ци во тран зит пре ку Срби ја. Во 2016 г., вла сти те 
иден ти фи ку ва ле двај ца ими гран ти како жртви на трго ви ја со луѓе; 
сепак, ОГО се сом не ва ат дека мно гу повеќе жртви оста на ле неи­
ден ти фи ку ва ни.134 Прет став ни ци те на зако нот кои се зани ма ва ат со 
истра га на кри вич ни дела повр за ни со про сти ту ци ја има ат огра ни­
че на или нема ат обу ка од обла ста на иден ти фи ка ци ја на жртви те.

Во однос на зашти та та, постои аген ци ја за зашти та и итен при фа тен 
цен тар; сепак, четвр та годи на по ред, итни от при фа тен цен тар кој е 
осми слен да обез бе ди без бед но засол ни ште и услу ги не е функ ци о­
на лен. Засол ни ште то кое го води ОГО оста ну ва един стве но то спе­
ци јал но засол ни ште за жртви на трго ви ја со луѓе; локал ни те цен три 
за соци јал на рабо та водат засол ни шта за жртви на семеј но насил ство 
каде што се сме сте ни жени те жртви на трго ви ја со луѓе. 

134  Стејт департ мент на САД, Изве штај за трго ви ја со луѓе, 2016. 
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ИНСТИ ТУ ЦИИ И ОРГА НИ ЗА ЦИИ ВКЛУ ЧЕ НИ  
ВО ЗАШТИ ТА ТА НА МИГРАН ТИ  
(ИНТЕР СЕК ТОР СКИ ОДГО ВОР)

Со цел успе шно инте гри ра ње на бегал ци те и мигран ти те во локал­
на та сре ди на, нео п ход но е да се коор ди ни ра ат напо ри те на над ле­
жни те и реле вант ни те инсти ту ции и орга ни за ции, но исто така и да 
се обез бе ди уче ство на бегал ци те и мигран ти те во дизај ни ра ње то и 
спро ве ду ва ње то на реле вант ни те поли ти ки и актив но сти. 

Во ПЈР Маке до ни ја тран зит ни те цен три Таба нов це и Вино југ, се 
места каде што Вла да та, УНХЦР, МОМ, дру ги аген ции на ОН и орга­
ни за ци и те на граѓанско то опште ство ги кон со ли ди раа услу ги те што 
им се нудат на луѓето кои оста на ле на кра јот на 2015 г., и поче то­
кот на 2016 г. Цен та рот за упра ву ва ње со кри зни ситу а ции, заед но со 
рабо та та на него ви от над зо рен орган ­ Седи ште то за упра ву ва ње со 
кри зни ситу а ции ­ е одго во рен орган за над гле ду ва ње на рабо та та и 
функ ци о ни ра ње то на овие цен три. Гра нич на та кон тро ла и реги стра­
ци ја та се одго вор ност на Мини стер ство то за вна тре шни рабо ти, а 
усло ви те за хума ни тар на помош и при фаќање  ги коор ди ни ра Мини­
стер ство то за труд и соци јал на поли ти ка во сора бот ка со УНХЦР. 
Покрај наци о нал ни те инсти ту ции, мно гу недр жав ни акте ри, хума­
ни тар ни орга ни за ции, пое дин ци и граѓански орга ни за ции ја пока­
жаа сво ја та ини ци ја ти ва и под го тве ност да помог нат.135 При фат ни от 
цен тар за бара те ли те на азил Визбе го во е со отво рен карак тер и со 
него рако во ди Мини стер ство то за вна тре шни рабо ти. Инте гра ци ја­
та на бегал ци те во ПЈР Маке до ни ја е содр жа на на цен трал но ниво. 
Општи ни те досе га беа исклу че ни од овој про цес. Од нео дам на, во 
тек е напо рот на цен трал на та вла да која го под др жу ва доне су ва ње то 
на Акци о ни те пла но ви на општи ни те кои ќе се зани ма ва ат со инте­
гра ци ја та на бегал ци те. Сепак, досе га тоа не е завр ше но и може да се 
каже дека општи ни те нема ат ресур си и инфра струк ту ра за да одго­
во рат на прет стој ни те пре ди зви ци за инте гра ци ја на бегал ци те, осо­
бе но пома ли те. 

Во Срби ја, Коме са ри ја тот за бегал ци и Мини стер ство то за вна тре­
шни рабо ти се одго вор ни за упра ву ва ње со тран зит ни те и при фат­
ни те цен три. Посто јат 18 тран зит ни и при фат ни цен три. Вла да та на 
Репу бли ка Срби ја фор ми ра ше Работ на гру па за меша ни мигра ци о ни 

135  Само некои од нив се спо ме на ти во ова истра жу ва ње.
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теко ви (соста ве на од Мини стер ство то за вра бо ту ва ње, вете ра ни и 
соци јал ни рабо ти, Коме са ри ја тот за бегал ци и мигра ции, Мини стер­
ство то за вна тре шни рабо ти, Мини стер ство то за здрав ство, меѓуна­
род ни те орга ни за ции како што се УНХЦР, МОМ, UN Women, Црвен 
крст и наци о нал ни те орга ни за ции на граѓанско то опште ство, како 
што се Ати на и дру ги), кои игра ат зна чи тел на уло га во коор ди на ци­
ја та на одго во рот на кри за та пре ку обез бе ду ва ње на услу ги за бегал­
ци те и мигран ти те за вре ме на кри за та.136

Во повеќето локал ни само у пра ви во Срби ја пого де ни од бегал ска та 
кри за, посто јат гру пи за меша ни мигра ции, во кои спаѓаат прет став­
ни ци на локал ни те вла сти и дру ги над ле жни инсти ту ции. Зада ча та 
на овие работ ни гру пи е да ја сле дат ситу а ци ја та во однос на попу­
ла ци ја та бегал ци и мигран ти и да пону дат реше ни ја за реша ва ње на 
спе ци фич ни те про бле ми со кои се соо чу ва оваа попу ла ци ја или да 
созда де сре ди на во која орга ни за ци ја та на нив ни от живот ќе ста не 
функ ци о нал на и одр жли ва. 

Резул та ти те од интер вју то на фокус гру пи те со прет став ни ци на 
локал ни те орга ни за ции на граѓанско то опште ство пока жу ва ат дека 
прак ти ка та во врска со реша ва ње то на пра ша ње то на бегал ци те не е 
рам но мер на и често зави си од отво ре но ста на локал на та само у пра­
ва. Затоа, во некои локал ни само у пра ви постои отпор кон отва ра ње­
то на при фат ни цен три, првен стве но пора ди тоа што цен трал ни те 
вла сти не ги инфор ми ра ле навре ме но или не ги вклу чи ле соо двет но 
во цели от про цес. Со цел да се подо бри кому ни ка ци ја та меѓу раз­
лич ни те локал ни вла сти, одно сно локал но то и цен трал но то ниво на 
вла ста, беше усво е на Про гра ма та за про мо ци ја на локал на та само­
у пра ва во спро ве ду ва ње то на мер ки те и актив но сти те нео п ход ни 
за постиг ну ва ње на поста ве ни те цели во обла ста на упра ву ва ње то 
со мигра ци ја та за 2017 г. Бидејќи оваа про гра ма е нео дам на усво е­
на, неј зи ни те ефек ти ќе ста нат видли ви по изве сно вре ме, осо бе но 
пора ди тоа што пред ви ду ва актив но сти за про мо ви ра ње и зго ле му­
ва ње на толе ран ци ја та кон мигран ти те во локал ни те заед ни ци во 
кои се сме сте ни.

Во локал ни те само у пра ви на Срби ја во Коме са ри ја тот за бегал­
ци постои мре жа на слу жбе ни ци за бегал ци те, но спо ред нао ди те 
од истра жу ва ње то, тие не се зани ма ва ат со бегал ци те/мигран ти­
те на задо во ли те лен начин. На при мер, гра дот Вра ње пла ни ра да 

136  UN Women Изве штај за родо ва про цен ка за бегал ска та и мигра ци о на та кри за во 
Срби ја и ПЈР Маке до ни ја, 2016. 
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усвои лока лен акци ски план за подо бру ва ње на ста ту сот на бегал­
ци те, интер но расе ле ни те лица, поврат ни ци те, бара те ли те на азил и 
мигран ти те за пери о дот 2017­2022 г., кој бил раз ви ен заед но со Коме­
са ри ја тот, но овој план не се зани ма ва со под др шка та на бегал ци те 
кои сака ат да оста нат во Срби ја и не ја пред ви ду ва нив на та инте гра­
ци ја. Ова пока жу ва дека локал ни те вла сти не гле да ат на инте гра ци ја­
та на бегал ци те како на важна тема, ниту пак пла ни ра ат дол го роч ни 
поли ти ки насо че ни кон неј зи на та афир ма ци ја.

Имајќи го на ум ова, како и фак тот дека актив но сти те на голем број 
акте ри не биле довол но коор ди ни ра ни, ОГО АТИ НА во рам ки те на 
про ек тот „Гра ди ме заед но – Мони то ринг и заста пу ва ње во заед ни­
ца та” започ на со фор ми ра ње на шест локал ни мре жи во Срби ја за 
под др шка на бегал ци те и мигран ти те, во кои уче ству ва ат прет став­
ни ци те на сите реле вант ни инсти ту ции и орга ни за ции на локал но 
ниво. Затоа, наме ра та е овие акте ри да кому ни ци ра ат едни со дру­
ги и да рабо тат заед но за да ја подо брат пози ци ја та на бегал ци те и 
мигран ти те во нив ни те заед ни ци, со цел да се нама ли јазот помеѓу 
ново дој де ни те и доми цил на та попу ла ци ја и гене рал но да се забр за 
про це сот на инте гра ци ја на овие луѓе во локал на та сре ди на. 
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ЗАКЛУ ЧОК

Имајќи го пред вид огром ни от при лив на мигран ти и бегал ци во ПЈР 
Маке до ни ја и Срби ја во рела тив но крат ки от вре мен ски пери од од 
2015/2016 г., и две те земји вло жи ја голе ми напо ри во вид на човеч ки 
ресур си, финан сии и инфра струк ту ра за да обез бе дат соо две тен одго­
вор на ситу а ци ја та. ПЈР Маке до ни ја усвои при стап одо здо ла­наго ре, 
па затоа созда ва и спро ве ду ва мер ки пара лел но со ново со зда де ни те 
потре би на бегал ци те и мигран ти те. Овој при стап е во голе ма мера 
иден ти фи ку ван како ефек ти вен. Срби ја усвои мал ку поба вен при­
стап на реа ги ра ње, од горе надо лу, со што се заба ви потреб ни от итен 
одго вор на потре би те на мигран ти те и бегал ци те. Затоа, две те земји 
има ат вос по ста ве но и се пот пи ра ат на сил на та под др шка на меѓуна­
род ни те орга ни за ции, како и на наци о нал ни те ОГО. 

Во однос на одго во ри те на земји те кон мигран ти те и бегал ци те во 
тран зит ни те и при фат ни те цен три, гене рал но, тие се оце не ти како 
соо двет ни. Напра ве ни се напо ри за да им се обез бе дат на мигран ти­
те и на бегал ци те потреб ни те услу ги. Здрав стве ни те услу ги, посеб но 
основ ни те, беа висо ко оце не ти од стра на на мигран ти те и бегал ци те 
во две те земји, доде ка во Срби ја има ше сери о зни про бле ми иден­
ти фи ку ва ни во врска со секун дар на та и тер ци ер на та здрав стве на 
зашти та на лица сме сте ни во цен три те. Глав ни про бле ма тич ни обла­
сти се: лоши те усло ви за живот во цен три те, нечув стви тел но ста на 
пер со на лот што рабо ти таму за потре би те на бегал ци те и мигран­
ти те. Обез бе ду ва ње то на пси хо­соци јал на под др шка за бегал ци те и 
мигран ти те се сме та ше за мно гу кори сно од стра на на испи та ни ци те 
во две те земји, а пофа лен е и при ста пот до разни кур се ви, вклу чи­
тел но и јазич ни от курс. Две те земји вло жи ле напор да ги испол нат 
посеб ни те потре би на жени те и деца та во цен три те пре ку обез бе ду­
ва ње на посеб но одре де ни про сто ри за жени те, посеб на здрав стве на 
зашти та и слич но. И покрај иден ти фи ку ва ње то на овие добри родо­
во сен зи тив ни прак ти ки, исто така иден ти фи ку ва но е посто е ње на 
недо ста то ци, оста вајќи про стор за подо бру ва ње во однос на пла ни­
ра ње то на одзи вот, услу ги те, можно сти те за зашти та и инфор ма ци­
и те во согла сност со одре де ни сла бо сти. Кон крет но, систе ми те за 
реги стра ци ја несо о двет но ги иден ти фи ку ва ат и упа ту ва ат ризич­
ни те гру пи и има ат сла би врски со одго во ри те за зашти та; ква ли та­
тив ни те пода то ци за жени те и девој ки те, како и за дру ги те ран ли ви 
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гру пи се огра ни че ни и не е јасно дали и како се кори стат постој ни те 
кла си фи ци ра ни пода то ци во две те земји. СОП за родо во насил ство 
не посто јат во Срби ја и ПЈР Маке до ни ја, тие вооп што не се кори стат. 
Покрај тоа, актив на та и секојд нев на коор ди на ци ја меѓу реле вант ни­
те вла ди ни инсти ту ции, осо бе но во поглед на тран свер зал ни те пра­
ша ња, како што се одго во рот на РБН, кри ум ча ре ње то и трго ви ја та со 
луѓе, е иден ти фи ку ва на како сла ба во две те земји. 

Во врска со регу ли ра ње то на прав ни от ста тус на мигран ти те и бегал­
ци те, сту ди ја та пока жа дека постап ка та за азил во две те земји е дол га 
и дека мал број на бара те ли на азил доби ле пози ти вен одго вор, оста­
вајќи ги бегал ци те загла ве ни во прав на та и de fac to неиз ве сност на 
систе мот. Исто така, систе мот не им дава при о ри тет на жени те како 
ран ли ви кате го рии при одлу чу ва ње то за бара ња та за азил. Меѓутоа, 
во Срби ја и во ПЈР Маке до ни ја се пре зе ма ат првич ни чеко ри за пре­
по зна ва ње на родо ви от аспект во кре и ра ње то и обез бе ду ва ње то на 
про гра ми те за под др шка на бегал ци те и мигран ти те (на при мер, во 
Срби ја, родо ви те ста ти сти ки за под не се ни те бара ња за азил се чува­
ат и редов но се обја ву ва ат на про фи лот на мигра ци ја на Репу бли ка 
Срби ја) но нео п ход но е да се рабо ти на неј зи ни от раз вој и подо бру­
ва ње.

Во врска со инте гра ци ја та на лица та со при зна ен ста тус, општо земе­
но, Срби ја како и ПЈР Маке до ни ја нема ат вос по ста ве но орга ни зи ран 
систем на под др шка и вклу чу ва ње на бегал ци те во сво и те опште­
ства. Затоа, ПЈР Маке до ни ја го забр за ла овој про цес пре ку подо бру­
ва ње на леги сла ти ва та и поли ти ки те со цел соо двет но да одго во ри на 
прет стој ни те пре ди зви ци на инте гра ци ја та, но не го адре си ра ла аде­
кват но вклу чу ва ње то на локал на та само у пра ва. Иако во две те земји 
се иден ти фи ку ва ни добри прак ти ки, како што е вклу чу ва ње то на 
напо ри те на локал на та само у пра ва, во Срби ја при ме на та на зако ни­
те и поли ти ки те и пона та му е под знак пра шал ник. Ова се одне су ва 
и на ран ли ви те кате го рии како што се жени те и деца та, бидејќи не се 
пред ви де ни спе ци фич ни зако но дав ни сти му ла ции за нив на инте гра­
ци ја во соо двет но то опште ство. Може би пер цеп ци ја та на реал но ста 
во две те земји е една од при чи ни те зошто мно гу луѓе од бегал ско то и 
мигрант но то насе ле ние не ги гле да ат Срби ја и ПЈР Маке до ни ја како 
земја при бе жи ште, туку само како тран зит ни земји. 

Рана та инте гра ци ја на бегал ци те и мигран ти те е несо о двет на во две­
те земји, иску ство то пока жу ва дека вре ме то поми на то во чека ње на 
конеч на та одлу ка за ста ту сот на лице то, е изгу бе но вре ме ако не е 
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испол не то со актив но сти кои ќе ово змо жат подоц не жен про цес на 
инте гра ци ја. Вклу чу ва ње то на јазич ни кур се ви за уче ње на маке дон­
ски или срп ски јазик на систе мат ски начин, кур се ви те за кул тур на 
ори ен та ци ја и инте гра ци ја во локал на та заед ни ца, пси хо ло шки те 
под др шки, како и обу ки те за ква ли фи ка ци ја и пона та мо шна ква ли­
фи ка ци ја како дел од вовед ни те про гра ми, го фор ми ра ат тело то на 
пакет мер ки те кои се состо јат од рана инте гра ци ја. Овие мер ки се 
само делум но достап ни во при фат ни те цен три и во општи ни те во 
кои живе ат овие луѓе. 
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ПРЕ ПО РА КИ

Срби ја и ПЈР Маке до ни ја 

 Да се даде при о ри тет на без бед но ста, досто ин ство то и пра ва­
та на бара те ли те на азил и на мигран ти те пре ку рестрик тив­
ни поли ти ки, вклу чу вајќи го и затво ра ње то на гра ни ци те, кое 
луѓето ги при ну ду ва да трг нат на опа сни пату ва ња во тај ност;

 Да се обез бе ди при стап до пра вич на, тран спа рент на и ефи­
ка сна постап ка за азил и да се земат во пред вид родо ви те 
карак те ри сти ки како оле сни тел ни окол но сти во согла сност 
со меѓуна род ни те стан дар ди;

 Заед но со оста на ти те акте ри да се раз вие и импле мен ти ра 
сеоп фа тен коор ди ни ран одго вор за лица те кои пре жи ве а ле 
РБН и трго ви ја со луѓе, вклу чу вајќи обез бе ду ва ње на сигур ни 
куќи или каде што посто јат, зго ле му ва ње на нив ни те капа ци­
те ти и вра бо ту ва ње на обу чен пер со нал;

 Да се уна пре ди капа ци те тот на слу жбе ни те лица да иден ти­
фи ку ва ат и одго ва ра ат на ран ли ви те лица, вклу чу вајќи ги и 
жртви те на трго ви ја со луѓе, како и да спре чат и одго во рат на 
РБН;

 Созда ва ње на сил ни локал ни мре жи соста ве ни од локал ни­
те заин те ре си ра ни за да се ово змо жи успе шна инте гра ци ја на 
лица та со при зна ен пра вен ста тус;

 Да се созда дат спе ци фич ни пока за те ли за сле де ње и про цен­
ка на спро ве ду ва ње то на реле вант ни те зако ни и поли ти ки за 
инте гра ци ја; 

 Да се подо бри родо ва та ста ти сти ка на наци о нал но ниво и да 
се иско ри сти за раз вој или изме на на поли ти ки те и зако ни те 
повр за ни со инте гра ци ја та на бегал ци те и мигран ти те;

За Срби ја

Нор ма тив на рам ка

• Да се вос по ста ви нор ма тив на и прак тич на синер ги ја помеѓу 
Зако нот за азил и дру ги те зако ни реле вант ни за раз лич ни те 
аспек ти на инте гра ци ја: дому ва ње, соци јал на зашти та, здрав­
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ство, обра зо ва ние, зашти та од дис кри ми на ци ја, зашти та од 
насил ство и дру го;

• Да се обез бе ди синер ги ја на нор ма тив ни те стан дар ди и прак­
ти ки во обла ста на зашти та та на ран ли ви те гру пи како што се 
РБH и трго ви ја та со луѓе, така што иден ти фи ку ва ни те жртви 
на бегал ска та попу ла ци ја можат да ги ужи ва ат пра ва та;

Уче ство на заед ни ца та

• Да ја еду ци ра јав но ста и пре ку меди у ми те да ги зајак не пози­
тив ни те ста во ви за бегал ци те и мигран ти те и нив на та инте­
гра ци ја во Срби ја;

• Да се потвр ди волон тер ство то и волон тер ска та рабо та, како 
во локал но то насе ле ние така и во попу ла ци ја та на бегал ци­
мигран ти, со цел две те заед ни ци да вос по ста ват под ла бо ка 
интер ак ци ја и, пре ку заед нич ки (еко ло шки, кул тур ни и дру ги) 
актив но сти да се запо зна ат меѓусеб но, и да ја нама лат дис тан­
ца та, и исто вре ме но да ги подо брат окол но сти те за раз вој на 
локал на та сре ди на.

Оства ру ва ње на пра во то на засол ни ште

• Да се вос по ста ват родо во сен зи тив ни про це ду ри во постап­
ка та за азил на кои Срби ја се обвр за ла со рати фи ка ци ја на 
Истам бул ска та кон вен ци ја и дру ги те меха ни зми за зашти та 
во оваа област;

• Да се зајак нат капа ци те ти те на над ле жни те инсти ту ции, 
првен стве но за азил и поли ци ја за вни ма тел но поста пу ва ње 
со жени те и девој чи ња та, за кои пре тр пе но то насил ство може 
да биде осно ва за бара ње на меѓуна род на зашти та.

При стап до про це сот на зашти та и инте гра ци ја

• Да се раз ви јат про гра ми кои ги зема ат пред вид потре би те 
и спе ци фич на та чув стви тел ност на девој чи ња та и жени те, 
бидејќи од нив се оче ку ва во сво и те заед ни ци да ги оте ло­
тво рат сите сеќава ња на земја та на поте кло, така што се гри­
жат за деца та, домаќинство то, јази кот: оваа уло га која им е 
доде ле на има сери о зно вли ја ние врз про це сот на инте гра ци ја 
и допол ни тел на та изо ла ци ја и соци јал на, еко ном ска и кул тур­
на зави сност. Ова е исто така глав на та при чи на зошто жени­
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те мигран ти и бегал ци се помал ку видли ви и има ат поте шки 
при стап до услу ги те.

• Зајак ну ва ње на капа ци те ти те на над ле жни те инсти ту ции и 
орга ни за ции за про ме на на пара диг ма та на про гра ми те за 
зашти та и инте гра ци ја, како што сле ди:

 од стан дар ди и стан дар ди зи ра ни моде ли до пар ти ци па тив ни 
моде ли на „пози тив но отста пу ва ње”, каде што кори сни ци те 
сами ги дефи ни ра ат ефек ти те и успе си те и ста ну ва ат актив ни 
субјек ти и про мо те ри на некои моде ли на инте гра ци ја во сво­
и те заед ни ци

 од модел бази ран на одна пред дефи ни ра ни актив но сти, до 
моде ли бази ра ни на потре би те и пра ва та на мигран ти те

 од моде ли кои се родо во и ста ро сно неу трал ни до моде ли кои 
се родо во и ста ро сно сен зи тив ни;

• Да се вклу чат прет став ни ци те на локал ни те вла сти, како и 
мигран ти те и бегал ци те, во доне су ва ње то на одлу ки за актив­
но сти те и про гра ми те кои им се наме не ти, а осо бе но да созда­
дат меха ни зми за актив но уче ство на жени те и деца та;

Инфор ма ции

• Да се созда дат и кон ти ну и ра но да се ажу ри ра ат листа та и 
опи сот на услу ги те достап ни на наци о нал но и локал но ниво 
(вклу чу вајќи про гра ми и услу ги обез бе де ни од граѓански­
те орга ни за ции), наме не ти за сите лица од попу ла ци ја та на 
бегал ци те и мигран ти те, без оглед на нив ни от сега шен пра­
вен и поли тич ки ста тус;

• Да се напра ви листа на спе ци ја ли зи ра ни услу ги за жени и 
дево чи ња;

• Со оглед на неед на кви от при стап до ресур си те, вклу чу вајќи 
ги и инфор ма ци и те, тре ба да се при ме нат спе ци фич ни интер­
вен ции кои се одне су ва ат на жени те и девој чи ња та со цел да 
се обез бе ди нив ни от една ков при стап до сите услу ги. Во таа 
сми сла, инфор ма ци и те тре ба да бидат обез бе де ни од добро 
обу че ни сора бот ни ци, вклу чу вајќи и пре ве ду ва чи/кул тур ни 
меди ја то ри и тре ба да вклу чу ва ат инфор ма тив ни паке ти за 
спре чу ва ње на насил ство, зашти та од насил ство и достап ни 
услу ги, вклу чу вајќи и сове ту ва ње.
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Сме сту ва ње

• Да се   обез бе ди сме сту ва ње кое про мо ви ра интер ак ци ја со 
локал на та сре ди на со цел да се нама ли соци јал на та дис тан ца, 
ксе но фо би ја, но и да се раз вие толе рант но опште ство кое ги 
шти ти луѓето на кои им тре ба засол ни ште;

• Да се   иско ри стат постој ни те капа ци те ти на систе мот за соци­
јал на зашти та и да се зго ле мат за да се обез бе ди соо двет но 
сме сту ва ње и зашти та на деца та одде ле ни од роди те ли те и 
деца та без при дру жба, како што се засол ни шта, згри жу вач ки 
домо ви и слич но;

• Да се вос по ста ват спе ци ја ли зи ра ни про гра ми и сме сту вач ки 
капа ци те ти за жени те и девој чи ња та мигран ти и бегал ци кои 
вклу чу ва ат услу ги при спо со бе ни на услу ги те по род, кул ту­
ра, возраст и задол жи тел но кул тур но посред ни штво, кои без 
тешко тии ово змо жу ва ат при стап до сите услу ги;

• Да се   усво јат стан дард ни опе ра тив ни про це ду ри и да се напра­
ви фор ма лен рефе ра лен меха ни зам кој на жртви те на трго ви­
ја со луѓе и насил ство ќе им обез бе ди навре ме на и сеоп фат на 
под др шка. По усво ју ва ње то на про це ду ри те и фор мал ни от 
рефе ра лен меха ни зам нео п ход но е да се орга ни зи ра обу ка за 
сите акте ри на тере нот со цел аде кват на и навре ме на импла­
мен та ци ја;

Здрав стве на3 зашти та

• Да се обез бе ди дека здрав стве ни те услу ги се надвор од цен­
три те, со цел да се нама ли соци јал на та дис тан ца, но исто 
така и да се подо бри пси хо ло шка та состој ба на бегал ци те и 
мигран ти те;

• Да се обез бе ди сове ту ва ње за репро дук тив но то и сек су ал но­
то здра вје на мај чи ни от јазик, како и да се обез бе дат гине ко­
ло шки пре гле ди надвор од цен три те со цел да се спре чи мар­
ги на ли за ци ја та во локал на та сре ди на;

• Јасно да се дефи ни ра ат постап ки те за меди цин ски интер вен­
ции и да се дава ат навре ме ни инфор ма ции, осо бе но за посло­
же ни те про це ду ри како што се або р тус, опе ра ции итн.;
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Обра зо ва ние

• Да се ово змо жи пре вод во сите учи ли шта, да се ово змо жат 
забр за ни јазич ни кур се ви и уче ство на роди те ли те во обра зо­
ва ни е то на деца та;

• Да се обез бе ди сред но обра зо ва ние во согла сност со инте ре­
сот на дете то, со цело сно уче ство;

• Да се обез бе ди поле сна постап ка за ностри фи ка ци ја на сер­
ти фи ка ти те на под не су ва чи те на бара ња/бара те ли те на азил, 
бидејќи повеќето од нив доаѓаат од обла сти те пого де ни со 
вој на и не можат да доби јат дока зи за обра зо ва ни е то, па затоа 
тре ба да се обез бе ди тести ра ње на зна е ња та и вешти ни те како 
еден од мето ди те за ностри фи ка ци ја и сер ти фи ка ци ја;

Вра бо ту ва ње и вклу чу ва ње на паза рот на тру дот

• Да се обез бе дат струч ни кур се ви, под др шка на бегал ци те и 
мигран ти те во Наци о нал на та слу жба за вра бо ту ва ње за поле­
сно вклу чу ва ње на паза рот на тру дот;

• Да се усво јат мер ки за вклу чу ва ње на мигран ти те и бегал ци те 
на паза рот на тру дот, како што се сти му ла ции за рабо то да­
ва чи те, како и про мо ви ра ње на кон цеп тот на опште стве на та 
одго вор ност во бизнис сек то рот;

• Да се ово змо жи рано вле гу ва ње на паза рот на тру дот (пред 
кра јот на девет ти от месец) со изда ва ње на при вре ме ни работ­
ни дозво ли за пери од од три до шест месе ци, што ќе при до не­
се за спре чу ва ње на тру до ва екс пло а та ци ја.

За ПЈР Маке до ни ја: 

Нор ма тив на рам ка

• Вос по ста ву ва ње на под за кон ски акти и дирек ти ви за оле сну­
ва ње на про це сот на доде лу ва ње азил за бегал ци со посеб но 
вни ма ние на ран ли ви те гру пи;

Уче ство на заед ни ца та

• Да се еду ци ра јав но ста, и пре ку содр жи ни те на меди у ми те да 
се зајак нат пози тив ни те ста во ви за бегал ци те и мигран ти те и 
нив на та инте гра ци ја во ПЈР Маке до ни ја;
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• Да се инте гри ра ат локал ни те заед ни ци во систе мот на инте­
гра ци ја пре ку еко ном ско зајак ну ва ње и вос по ста ву ва ње на 
добро обу че ни човеч ки ресур си. 

Оства ру ва ње на пра во то на засол ни ште

• Да се зајак нат капа ци те ти те на над ле жни те инсти ту ции, 
првен стве но за азил и поли ци ја за вни ма тел но поста пу ва­
ње со жени те и девој чи ња та, на кои пре тр пе но то насил ство 
може да им биде осно ва за бара ње меѓуна род на зашти та.

При стап до про це сот на зашти та и инте гра ци ја 

• Да се раз ви јат про гра ми кои ги зема ат пред вид потре би те 
и спе ци фич на та чув стви тел ност на девој чи ња та и жени те, 
бидејќи од нив се оче ку ва во сво и те заед ни ци да ги оте ло­
тво рат сите сеќава ња на земја та на поте кло, така што се гри­
жат за деца та, домаќинство то, јази кот: оваа уло га која им е 
доде ле на има сери о зно вли ја ние врз про це сот на инте гра ци ја 
и допол ни тел на та изо ла ци ја и соци јал на, еко ном ска и кул тур­
на зави сност. Ова е исто така глав на та при чи на зошто жени­
те мигран ти и бегал ци се помал ку видли ви и има ат поте шки 
при стап до услу ги те.

• Зајак ну ва ње на капа ци те ти те на над ле жни те инсти ту ции и 
орга ни за ции за про ме на на пара диг ма та на про гра ми те за 
зашти та и инте гра ци ја, како што сле ди:

 од стан дар ди и стан дар ди зи ра ни моде ли до пар ти ци па тив ни 
моде ли на „пози тив но отста пу ва ње”, каде што кори сни ци те 
сами ги дефи ни ра ат ефек ти те и успе си те и ста ну ва ат актив ни 
субјек ти и про мо те ри на некои моде ли на инте гра ци ја во сво­
и те заед ни ци

 од модел бази ран на одна пред дефи ни ра ни актив но сти, до 
моде ли бази ра ни на потре би те и пра ва та на мигран ти те

 од моде ли кои се родо во и ста ро сно неу трал ни до моде ли кои 
се родо во и ста ро сно сен зи тив ни.

Инфор ма ции

• Да се созда дат и кон ти ну и ра но да се ажу ри ра ат листа та и 
опи сот на услу ги те достап ни на наци о нал но и локал но ниво 
(вклу чу вајќи про гра ми и услу ги обез бе де ни од граѓански­
те орга ни за ции), наме не ти за сите лица од попу ла ци ја та на 



189

бегал ци те и мигран ти те, без оглед на нив ни от сега шен пра­
вен и поли тич ки ста тус;

• Да се напра ви листа на спе ци ја ли зи ра ни услу ги за жени и 
девој чи ња;

• Со оглед на неед на кви от при стап до ресур си те, вклу чу вајќи 
ги и инфор ма ци и те, тре ба да се при ме нат спе ци фич ни интер­
вен ции кои се одне су ва ат на жени те и девој чи ња та со цел да 
се обез бе ди нив ни от една ков при стап до сите услу ги. Во таа 
сми сла, инфор ма ци и те тре ба да бидат обез бе де ни од добро 
обу че ни сора бот ни ци, вклу чу вајќи и пре ве ду ва чи/кул тур ни 
меди ја то ри и тре ба да вклу чу ва ат инфор ма тив ни паке ти за 
спре чу ва ње на насил ство, зашти та од насил ство и достап ни 
услу ги, вклу чу вајќи и сове ту ва ње.

Сме сту ва ње

• Да се   обез бе ди сме сту ва ње кое про мо ви ра интер ак ци ја со 
локал на та сре ди на со цел да се нама ли соци јал на та дис тан ца, 
ксе но фо би ја, но и да се раз вие толе рант но опште ство кое ги 
шти ти луѓето на кои им тре ба засол ни ште;

• Да се   иско ри стат постој ни те капа ци те ти на систе мот за соци­
јал на зашти та и да се зго ле мат за да се обез бе ди соо двет но 
сме сту ва ње и зашти та на деца та одде ле ни од роди те ли те и 
деца та без при дру жба, како што се засол ни шта, згри жу вач ки 
домо ви и слич но;

• Да се вос по ста ват спе ци ја ли зи ра ни про гра ми и сме сту вач ки 
капа ци те ти за жени те и девој чи ња та мигран ти и бегал ци кои 
вклу чу ва ат услу ги при спо со бе ни на услу ги те по род, кул ту­
ра, возраст и задол жи тел но кул тур но посред ни штво, кои без 
тешко тии ово змо жу ва ат при стап до сите услу ги;

Обра зо ва ние

• Да се ово змо жи пре вод во сите учи ли шта, да се ово змо жат 
забр за ни јазич ни кур се ви и уче ство на роди те ли те во обра зо­
ва ни е то на деца та;

• Да се обез бе ди сред но обра зо ва ние во согла сност со инте ре­
сот на дете то, со цело сно уче ство;

• Да се обез бе ди поле сна постап ка за ностри фи ка ци ја на сер­
ти фи ка ти те на под не су ва чи те на бара ња/бара те ли те на азил, 
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бидејќи повеќето од нив доаѓаат од обла сти те пого де ни со 
вој на и не можат да доби јат дока зи за обра зо ва ни е то, па затоа 
тре ба да се обез бе ди тести ра ње на зна е ња та и вешти ни те како 
еден од мето ди те за ностри фи ка ци ја и сер ти фи ка ци ја;

Вра бо ту ва ње и вклу чу ва ње на паза рот на тру дот

• Да се обез бе дат струч ни кур се ви, под др шка на бегал ци те и 
мигран ти те;

• Да се усво јат мер ки за вклу чу ва ње на мигран ти те и бегал ци те 
на паза рот на тру дот, како што се сти му ла ции за рабо то да­
ва чи те, како и про мо ви ра ње на кон цеп тот на опште стве на та 
одго вор ност во бизнис сек то рот;

• Да се ово змо жи рано вле гу ва ње на паза рот на тру дот (пред 
кра јот на девет ти от месец) со изда ва ње на при вре ме ни работ­
ни дозво ли за пери од од три до шест месе ци, што ќе при до не­
се за спре чу ва ње на тру до ва екс пло а та ци ја.
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EXECUTIVE SUMMARY

In 2015­2016 the Western Balkans experienced an unprecedented move­
ment of migrants and refugees headed towards the EU. The majority 
(more than 851,319 people in 2015 and 299,582 in 2016) transited from 
Turkey to Greece and through the Western Balkans, including Former 
Yugoslav Republic (FYR) of Macedonia and Serbia, with the intention of 
reaching destination countries further north and west, such as Austria, 
Germany and Sweden. The nationalities that dominated the influx were 
Afghan, Pakistani, Iraqi, Syrian, Somalian and North African.

This movement created challenges affecting both the EU Member States 
and candidate countries located along their route, such as FYR Macedo-
nia and Serbia. In this reality, FYR Macedonia and Serbia were faced with 
large numbers of migrants and refugees and a growing number of asylum 
applications submitted from year to year, and the emergence of the ques-
tion of integration of the refugees into the respective societies. 

Having this in mind, this study explores the response of FYR Macedo-
nia and Serbia to the migrant/refugee crisis 2015-2016, starting from the 
international human rights standards translated into treatment and ser-
vices offered to migrants and refugees. In relation to this, the study also 
takes into consideration the position of vulnerable groups of migrants 
and refugees, such as women and children, due to their particular pro-
tection needs. The particular attention on these vulnerable groups is be-
cause the gender and socioeconomic dynamics of the migrants/refugee 
wave changed by early 2016, consisting mostly of women, children and 
the elderly. Finally, the study explores the prospects of refugee’s inte-
gration once the asylum applications have been approved, as one of the 
responses to stopping the cycle of displacement, and giving people the 
opportunity to build a new life. 

Consequently, the study sees the concept of integration as a dynamic and 
two-way process that requires the efforts of both refugees/migrants and 
the communities in which they reside. Thus the study analyses the per-
spectives of integration through the assessment of the willingness of indi-
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viduals to stay and adapt to the society of destination, without losing their 
cultural identity and the preparedness of central and local institutions to 
provide access and enable the integration in the time frame of refugee/
migrant crisis that occurred in 2015/2016, as well as, up to the date of the 
writing of this study, the second half of 2017.

In preparing this study, qualitative and quantitative methods for data 
collection and analysis were combined in order to ensure the reliability 
and validity of data, review of literature, semi­structured individual in­
terviews, questionnaires, observation and focus group discussions with 
migrants and refugees, national central and local institutions, and inter­
national and national organizations.

The number of refugees and migrants in Serbia during the conduct of the 
study, according to the latest UNHCR data from September 2017, was 
4,257, which is way different from the situation in FYR Macedonia, as 
there were only 34 persons in transit centres.

With regard to the above said, it is important to stress that both countries, 
FYR Macedonia and Serbia are parties to international legal instruments 
relevant for protection of migrants and refugees and thus have obligation 
to enact legislation in line with the international legal standards as pro-
scribed in these documents. Furthermore, both countries aspire to join 
the EU, thus, have started harmonizing their legislation with the law of 
the Union. The study found that FYR Macedonia and Serbia have mostly 
adequate legislation in line with international standards, and have man-
aged to enact legislation that answers the immediate needs of migrants 
and refugees. 

However, despite this, FYR Macedonia and Serbia do not have special in-
tegration policies applied to women, children and other vulnerable cate-
gories. Their integration takes place according to the already legally fore-
seen solutions. Particularly vulnerable categories, i.e. categories of per-
sons exposed to social risk according to the national legal framework, i.e. 
de jure, are children without parental care, victims of trafficking, elderly 
people without family care and others. However, de facto vulnerable per-
sons are single mothers, pregnant women and nursing mothers, girls who 
have been married as minors, women who have already been victims/
survived sexual and gender-based violence none of which are specifically 
included in the legal framework, despite of several national strategies, 
action plans and SOPs. 
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FYR Macedonia and Serbia have national legislation that regulates the le­
gal stay of refugees on their territory and the protection received thereof. 
In order to obtain a legal status in FYR Macedonia and in Serbia refugees 
can first express the intention to seek asylum. The expressed intention to 
seek asylum in both countries is not considered as asylum application; 
therefore, expressing the intention to seek asylum does not constitute the 
initiation of the asylum procedure. The asylum procedure must be in-
itiated in order for a person to receive asylum and therefore, regulated 
legal stay at the countries. Under the FYR Macedonian and Serbian law, 
persons who do not wish to stay, fall under specific regulations under 
the Law on Foreigners and could be granted a temporary humanitarian 
protection status. 

However, the study found that there is enormous discrepancy between 
the applications submitted and applications approved for asylum in both 
countries. Namely, in FYR Macedonia, since 2015, only 5 persons have 
been granted international protection (refugee status) and 11 received 
subsidiary protection. If we compare the number of refugees and mi-
grants, in Serbia the situation is even more alarming since in 2015 only 
16 international protection statuses were granted, in 2016 only 23 and in 
the first half of 2017 only 2 asylums were granted. Subsidiary protection 
was granted to 50 people since 2015. 

In Serbia and in FYR Macedonia asylum applications are rejected for 
various reasons, such as: incomplete documentation, lack of evidence of 
identity, or the concept of a “safe third country”. Based on this concept, 
asylum applications are rejected because it is assumed that the asylum 
seeker could find shelter in the countries from which (s)he entered Serbia 
or FYR Macedonia. This interpretation is problematic because the list of 
safe third countries dates back to 2009 and has not been changed since. 
Hence, there is a need for changing practices in both countries as to ena-
ble that each application is considered individually and different aspects 
are taken into account: gender, age, ethnicity, vulnerability, cultural con-
text, etc. Gender specific or other vulnerabilities play insufficient role in 
granting international protection of refugees. The procedure was found 
to be long and complex in cases of sending applicants to legal labyrinths. 
In this respect, it is necessary to analyse the justification of the reasons 
that lead to this disproportion and to find the appropriate solutions. It is 
also necessary to further sensitize officials in charge of processing asylum 
applications.
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Regarding the response of the countries towards the migrants and refu­
gees in transit and reception centres, generally they were graded as ap­
propriate. Efforts have been made to provide much needed services to 
the migrants and refugees. Health services, especially primary ones, were 
rated high by migrants and refugees in both countries, though in Serbia 
there were serious issues identified with secondary and tertiary health 
protection of persons accommodated in centres. The major problematic 
areas that have been identified are: poor living conditions in the centres 
and insensitivity of the staff working there to the needs of the refugees 
and migrants. The provision of psychosocial support to refugees and mi-
grants was regarded as very useful by interviewees in both countries and 
the access to various courses including language was praised. Both coun-
tries made an effort to address special needs of women and children in the 
centres by ensuring specially designated spaces for women, special health 
care and similar. Despite the identification of these gender-sensitive good 
practices, the existence of gaps was also identified, leaving space for im-
provement in relation to the response planning, services, protection ca-
pacity and information in line with specific vulnerabilities. Specifically, 
registration systems are not adequately identifying and referring at-risk 
groups, and have weak linkages to protection responses; qualitative data 
on women and girls, as well as other vulnerable groups is limited and it 
is not clear whether or how the existing disaggregated data is being used 
in both countries. SOPs for gender-based violence are non-existent in 
Serbia and in FYR Macedonia; even though they are enacted, they are 
not used at all. Moreover, active and daily coordination among relevant 
governmental institutions, especially on cross cutting issues such as re-
sponse to GBV, smuggling and trafficking was identified as weak in both 
countries. 

Early integration of refugees and migrants is inadequate in both coun-
tries; experience shows that the time spent on waiting for the final de-
cision on the status of persons is a time wasted if it is not fulfilled with 
activities that will facilitate the later integration process. Inclusion of lan-
guage courses for studying Macedonian or Serbian in a systematic way, 
courses for cultural orientation and integration in the local community, 
psychological support, as well as training for qualification and further 
qualification as part of the introductory programs, constitute the body of 
a package of measures that early integration consists of. These measures 
are only partially available in reception centres and municipalities where 
these people reside. 



209

Regarding integration of the persons with recognized status, generally 
speaking, Serbia much as FYR Macedonia has not established an organ­
ized system of supporting and involving refugees in their respective soci­
eties. Hence, FYR Macedonia has stepped up this process by improving 
legislation and policies to adequately answer the upcoming challenges 
of integration, but has not adequately addressed the inclusion of local 
self­government. Even though good practices have been identified in 
both countries such as the inclusion of local self-government efforts, im-
plementation of laws and policies in Serbia is still questionable. The right 
to education for migrant and refugee children has not been fully opera-
tional on national level in both countries; particularly problematic is the 
nostrification of diplomas and obtaining original documents and certifi-
cates as the state does not facilitate this process, making it difficult if not 
impossible for some children to enrol in higher education institutions. 
Employment on the free market is also an elusive concept up to date in 
both countries. The language barrier is particularly present, as well as 
the lack of information and incentives for potential employers. This also 
applies to vulnerable categories such as women as no specific legislative 
incentives have been foreseen for their integration into the labour market 
in the respective societies. Finally, long-term accommodation of refugees 
who have been granted asylum is still an open issue in both countries that 
is yet to be resolved. 

Having the above said in mind, it could be concluded that even though 
much has been done, there is still significant room for improvement and 
development of the respective capacities in both countries. Accordingly, 
the study lists a number of recommendations meant to address the iden-
tified gaps and problematic areas in both countries. 

Finally, perhaps the perception of the reality in both countries is one of 
the reasons why many people from the refugee and migrant population 
do not see erbia and FYR Macedonia as the countries of refuge, but only 
as the countries of transit. 
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INTRODUCTION

“Human rights violations are a major factor in causing the 
flight of refugees as well as an obstacle to their safety and 
voluntary return home. Safeguarding human rights in coun-
tries of origin is therefore critical both for the prevention 
and for the solution of refugee problems. Respect for hu-
man rights is also essential for the protection of refugees in 
countries of asylum”1

(United Nations High Commissioner for Refugees)

Differences in socio-economic development, living standards between 
individual countries, and political instability in certain regions of the 
world remain the main determinants of the rise of the international mi-
gration movements that we see today. In 2015-2016 the Western Bal-
kans experienced an unprecedented movement of migrants and refugees 
headed towards the EU. The majority (at least 851,319 people in 2015 and 
299,582 in2016)2 transited from Turkey to Greece and through the West-
ern Balkans, including FYR Macedonia and Serbia, with the intention of 
reaching destination countries further north, such as Austria, Germany 
and Sweden. The nationalities that dominated the influx were Afghan, 
Pakistani, Iraqi, Syrian, Somalian and North African.3

The massive increase in population movements that had its peak between 
2015 and the beginning of 2017 has strained reception capacities and asy-
lum systems, and in some cases has resulted in heavy-handed responses 
by security forces of the countries en route. Without a political solution 
to the crisis in the country of origin, such as establishment of peace, and 
programs of democratic and economic development, other influxes such 
as this one are expected to reoccur in near future. Faced with domestic 
and budgetary pressures (including security concerns), countries along 
the transit route are challenged to implement a coordinated response 
that addresses the humanitarian and protection needs of refugees and 

1  Statement made at the 50th session of the UN Commission on Human Rights (1994) 
Quoted in UNHCR, Human Rights and Refugee Protection, Part I: General Introduction 
(October, 1995). 

2  UNHCR, Global Trends: Forced Displacement 2015, 2016.
3  IOM, UNHCR Refugee Protection and International Migration in the Western Balkans, 

found on http://www.unhcr.org/531d88ee9.pdf
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migrants in line with international standards and obligations. This move-
ment created challenges affecting both EU Member States and candidate 
countries located along the route,4 such as FYR Macedonia and Serbia.

In 2015 and 2016, the route experienced changes and a high degree of un-
predictability due to modifications to the entry criteria. Significant pro-
portion of the movements of migrants and refugees to, within and from 
the region happened via clandestine entry on border crossing points. 
These irregular movements and associated transnational crime, such as 
trafficking in persons and human smuggling, raised a number of shared 
concerns for countries along the migration route because they constitute 
security threats, negatively affect the access to protection of those in need 
and render persons on the move vulnerable to safety risks and severe hu-
man rights violations. This especially refers to vulnerable groups such as 
children and women. It is estimated that every seventh irregular migrant 
is a victim of trafficking as well.5 In addition to this, refugee and migrant 
women and girls face specific challenges and protection risks in transit, 
including family separation, psychosocial stress and trauma, health com-
plications (particularly for pregnant women), physical harm and injury 
and risks of exploitation and gender-based violence.6

In this reality, FYR Macedonia and Serbia were also affected by the in-
flux of migrants during the period of 2015-2016. However, regardless 
of the increase in the numbers of migrants` and refugees` arrivals, and 
the growing number of asylum applications submitted from year to year, 
they remained predominately a transit countries in the eyes of migrants 
and refugees.7 With regard to the 2015/2016 reality, it is important to 
point out that the concept of asylum and migration has been known to 
both counties from before, as they already hosted many displaced per-
sons from countries that were affected by the wars during the dissolution 
of Yugoslavia from 1991 onwards. However, the current realities of the 

4  Barbara Beznec, Marc Speer, Marta Stojić Mitrović, Governing the Balkan Route: Mac-
edonia, Serbia and the European Border Regime, Publisher: Rosa Luxemburg Stiftung 
Southeast Europe, 2016. 

5  WHO, Report SEXUAL VIOLENCE AGAINST REFUGEE WOMEN ON THE MOVE 
TO AND WITHIN EUROPE, No. 84, 2016. 

6  IRREGULAR MIGRATION, TRAFFICKING AND SMUGGLING OF HUMAN BE-
INGSPOLICY DILEMMAS IN THE EU, CENTRE FOR EUROPEAN POLICY STUD-
IES (CEPS) BRUSSELS, 2016.

7  Resolution on the Migration Policy of the Republic of Macedonia 2015-2020, available 
at: http://www.slvesnik.com.mk/Issues/88af0d7aeb7d4658b344c8c55ba9dfa3.pdf (Accessed on 
10 June 2017).
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migration/refugee crisis have posed novel and unique challenges to FYR 
Macedonia and Serbia such as: people coming from very different cul-
tural and religious backgrounds; people whose native languages are not 
familiar to the ones in the region thus translators are scarce; finally the 
extreme rise of organized crime groups that prey on the migrants and ref-
ugees, emergence of specific vulnerable groups and all that toppled with 
security risks for both countries.

Having all this in mind, the study explores the response of FYR Mac-
edonia and Serbia to the migrant/refugee crisis 2015-2016, having as a 
starting point the international human rights standards translated into 
treatment and services offered to migrants/refugees. In relation to this, 
the study takes into consideration the position of the vulnerable groups 
of migrants/refugees, such as women and children, due to their particular 
protection needs. Finally, the study explores the prospects of refugee’s 
integration once the asylum applications have been approved, as one of 
the responses to stopping the cycle of displacement, and giving people 
the opportunity to build a new life. 

Consequently, the study sees the concept of integration as a dynamic and 
two-way process that requires the efforts of both refugees/migrants and 
the communities in which they reside. Thus the study analyses the per-
spectives of integration through the assessment of the willingness of indi-
viduals to stay and adapt to the society of destination, without losing their 
cultural identity and the preparedness of central and local institutions to 
provide access and enable this integration. 
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METHODOLOGY

AIM OF THE RESEARCH - RATIONALE

The aim of this research is to analyse the position of refugees and mi-
grants8 with special attention to vulnerable groups in the process of mi-
gration through FYR Macedonia and Serbia. The study focuses on the 
pre-process and the actual process of integration in both societies, and 
provides conclusions and recommendations regarding the position of 
refugees and migrants in the pre integration period and the actual in-
tegration process. The selection of FYR Macedonia and Serbia for this 
study was based on: the fact that these countries share a border crossing; 
are en route to the desired destination of the migrants and refugees; have 
similar legal and political background; face similar challenges with regard 
to the migrant refugee crisis and processes of refugee integration; and 
share common security concerns. 

The study addresses the situation and position of migrants and refu-
gees with special focus on vulnerable groups in the FYR Macedonia and 
in Serbia in the time frame of refugee/migrant crisis that occurred in 
2015/2016, as well as, up to the second half of 2017 when this study was 
written.

The study will take into account internationally accepted principles of hu-
man rights; and will strive to set basis for future development, improve-
ment and implementation of national laws, policies and practices regard-
ing the integration of third-country nationals, into the Macedonian and 
Serbian society. 

8  The terms migrant and refugee will be often mentioned in this research. Although the 
clear distinction made between these categories of persons in the section “Identification 
of different groups of migrants”, however, in some parts, in order not to burden the text, 
the term migrants can be used to cover all categories of “persons on the move.” However, 
where there is a clear policy difference, the legal framework governing different catego-
ries and the rights and obligations that arise consequently, the distinction between the 
different categories of persons will be clearly demonstrated.
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METHODOLOGICAL TOOLS

In preparing this study, qualitative and quantitative methods for data 
collection and analysis were combined in order to ensure the reliability 
and validity of data, review of literature, semi­structured individual in­
terviews (IDI), questionnaires, observation and focus group discussions 
(FGD).

The review of literature encompassed documents containing informa-
tion about government activities, strategies and action plans, and current 
trends that reflect their implementation. The review of literature com-
menced in May 2017 and included a review of laws, policies, response 
plans and situation updates and reports which provided preliminary in-
formation on the crisis, the current situation, the humanitarian response 
and the process of integration to date. Based on the literature review, a 
set of preliminary research questions were drafted which were refined 
during the first week of the field research.

The Field research was conducted in FYR Macedonia between July and 
August 2017; in Serbia between July and September 2017, and included:

Table 1. Methodology

Institution/
Persons

Method Number Country Gender 
Number 

of persons 
interviewed

Transit Centres 
Tabanovce and 
Vinojug/ Refugees 
and migrants

IDI 25 
FYR Ma-
ce do nia

Male/
Female

25 

Transit Centres 
Tabanovce and 
Vinojug/ Refugees 
migrants

FGD 5
FYR Ma-
ce do nia

Female 10

Refugees with 
granted protection

IDI 2
FYR Ma-
ce do nia

Male 2

MLSP,MH, MoJ IDI 3
FYR Ma-
ce do nia

3

Municipality of 
Butel, Kumanovo 
and Gevgelija

GIDI 3
FYR Ma-
ce do nia

15

CSO and ICSO IDI 4
FYR Ma-
ce do nia

Male/
Female

4
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Transit and 
Reception Centres 
Tabanovce, Vinojug 
and Vizbegovo

Ob ser va-
tion/Mo ni-

tor ing

FYR Ma-
ce do nia

CSOs and IO FGD 2 Serbia
Male/

Female
16

Migrants and 
refugees in 
Asylum Centre 
Krnjača

FGD 2 Serbia Female 14

Refugees that 
are in asylum 
procedure

IDI 3 Serbia
Female/

Male
3

MoI, MoLEVSA, 
MH

IDI 13 Serbia
Male/

Female
13

Reception Centres 
Adaševci, Divljana 
and Preševo 

Ob ser va-
tion/Mo ni-

tor ing
Serbia

  

RESEARCH LIMITATIONS

Different limitations to the research were encountered in both countries. 
Namely, in FYR Macedonia the number of persons remaining after the 
migrant wave and in the time of conducting the field research was very 
small (10 asylum seekers are still in the process of status determination in 
the Reception Centre Vizbegovo9 and 34 persons without legal status are 
placed in Transit Centres “Vinojug” and “Tabanovce”, waiting to continue 
their journey). In addition, from 5 persons who have been granted refu-
gee status and 11 with subsidiary protection (SP) in the period to which 
this study is limited, only 4 (two adults /male/ and two children) are still 
in the country. Therefore, the research was conducted on a very small 
sample, which influences the possibility to objectively assess the national 
integration system. 

In Serbia the limitations related to the work of the focus groups were 
encountered. In some focus groups, there were several participants who 
were uncomfortable speaking openly, and motivation of participants de-

9  According to information obtained on August 21, 2017 from the Reception Centre for 
Asylum Seekers - Vizbegovo.
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teriorated with the length of the interviews due to the language barrier 
between researchers and participants that resulted in extended duration 
of the focus group interviews.
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MIGRATION FLOW FROM  
2015 TO 2017

The refugee/migrant wave that engulfed Europe and the European Union 
in 2015 and 2016 is an unprecedented phenomenon in recent history. 
The great influx was characterized by huge numbers of people fleeing 
from war, and not only in the first safe country. Often, these “people on 
the go”10 had their own destination. From 1 January to 31 December 2015, 
over 1,000,000 people arrived to Europe. Out of these, more than 851,319 
people11 went through Turkey by sea to Greece, and from there via the 
Western Balkans, hoping to reach destinations such as Austria, Germany 
and Sweden.12 It is believed that the total number of people who arrived 
to Europe is much larger, because the massive influx of people did not 
allow everyone to be registered on time. Additionally, in 2015 alone, over 
3,771 persons who made this dangerous trip died or disappeared at sea,13 
therefore, the real number of people who have embarked on this journey 
can never be determined.

The shortcoming of a unified approach of the countries of the European 
Union (EU) affected all Balkan countries, which already had limited in-
stitutional and human capacities and resources, by being on the so-called 
“Western Balkan route”.

On March 18, 2016, the European Union signed an agreement with Tur-
key on stopping migration and refugee flows in Greece. The EU-Turkey 
agreement obliged Turkey to accept the return of all asylum seekers trav-
eling through Turkey in exchange for billions of euros in aid, visa liber-
alization for Turkish citizens and revival of Turkey’s EU accession ne-
gotiations.14 The agreement also envisioned the resettlement of Syrian 

10  Along with refugees fleeing war, there were many migrants who were fleeing extreme 
poverty or long-standing instability in their country of origin.

11  Including women and children who make up 17% and 25% of the total number of peo-
ple.

12  More information are available at UNHCR: http://data.unhcr.org/mediterranean/regional.
php (accessed on 1 August 2017).

13  More information are available at https://www.iom.int/news/iom-counts-3771-migrant-fatal-
ities-mediterranean-2015 (accessed on 1 June 2017).

14  Funding of 3 billion euros is intended for projects to improve the lives of refugees as well 
as host communities in Turkey.
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refugees from Turkey to the EU, for each Syrian returned to Turkey un­
der the agreement. In the progress report on the implementation of this 
agreement the European Commission argued that the agreement yielded 
results: arrivals from Turkey to Greece across the Aegean have been re­
duced, millions of euros have been paid to improve access to education 
and health care in Turkey for the refugees and migrants, and returns and 
movements are underway.15

In 2016, about 370,000 refugees and migrants arrived to Europe, most of 
them by sea. More than 173,000 arrived to Greece and more than 167,000 
to Italy. The main nationalities were Syrian, Afghan, Nigerian, Pakistani, 
Iraqi and Eritrean. More than 75,500 refugees and migrants were trapped 
in Greece and the Western Balkans after Hungary, Croatia and other 
countries closed their borders, and thus closed the road to Central and 
Western Europe. 

From January to June 30, 2017, 101,559 migrants arrived to Greece, Italy, 
Spain, Cyprus, and Bulgaria. Greece registered 93% less migrants in 2017 
compared to the same period in 2016. From January to June 2017, 83,752 
migrants arrived to Italy, an increase of 19 percent compared to the same 
period in 2016. The number of migrants and asylum seekers housed in 
Greece and the Western Balkans increased by 53% in March 2016, from 
47,097 to 72,179, respectively.16 The figures show that the large migrant 
wave is not essentially reduced, but migrants use the Mediterranean route 
more intensively at the expense of the Western Balkans route. Moreover, 
by closing the legal paths of passage, a growing number of refugees and 
migrants are turning to finding ways to irregularly cross maritime or land 
borders, using the services of smugglers. EU leaders have successfully 
avoided the idea of   fair resettlement through quotas across EU states, and 
the cornerstone of European migration policy remains to be the obsolete 
Dublin regulation.17

15  COMMUNICATION FROM THE COMMISSION TO THE EUROPEAN PARLIA-
MENT, THE EUROPEAN COUNCIL AND THE COUNCIL, Third Report on the 
Progress made in the implementation of the EU - Turkey Statement, available at: 
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/what-we-do/policies/euro pean -agen-
da-migration /proposal-implementation-package/docs/20160928/3rd_report_on_the_progress_
made_in_the_implementation_of_the_eu-turkey_statement_en.pdf (accessed on 1 June 2017).

16  Migration trends in Europe - 2017, quarterly review June, IOM, more data are availa-
ble at: http://migration.iom.int/docs/Q2_2017_Overview_Arrivals_to_Europe.pdf (accessed on 9 
August 2017).

17  The purpose of this Regulation, adopted in 2003, is to determine which State is respon-
sible for examining an asylum application – normally the State where the asylum seeker 
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GENDER AND SOCIO-ECONOMIC PROFILE OF 

MIGRANTS ON THE BALKAN ROUTE

At the early onset of the migration wave, migrants were primarily young­
er, military­aged males—disproportionately wealthy, educated, and with 
greater social capital in Europe.18 However the gender and socio-eco-
nomic dynamic of the migrant/refugee wave changed by early 2016, when 
women, children and the elderly became majorities in the migrant flow. 
The people that came in this second wave were less educated, and socially 
disadvantaged. Camps were overwhelmed with persons with disabilities 
or illnesses, elderly people and unaccompanied minors.19

Gender disaggregated data on the refugees and migrants that have used 
the Balkan route exist but numbers differ depending on the organization 
that is reporting. However, according to most organizations it is estimat­

ed that women make up around 30 percent20 of the migrants and refu­

first entered the EU – and to make sure that each claim gets a fair examination in one 
Member State.
The “Dublin” system operates on the assumption that, as the asylum laws and practices 
of the EU States are based on the same common standards, they allow asylum seekers 
to enjoy similar levels of protection in all EU Member States. In reality, however, asylum 
legislation and practice still vary widely from country to country, causing asylum-seek-
ers to receive different treatment across Europe.
In its 2008 evaluation, the European Parliament noted that, in the absence of harmo-
nization, “the Dublin system will continue to be unfair both to asylum seekers and to 
certain Member States”. The Dublin system increases pressures on the external border 
regions of the EU and harshly disrupts the lives of those fleeing to Europe for pro-
tection. In December 2008, the European Commission proposed amendments to the 
Dublin Regulation, which were largely welcomed by the European Parliament, ECRE 
and UNHCR.
During determination procedures under the Regulation, asylum seekers wait in lim-
bo, often separated from their families and in detention, pending transfer to the 
state deemed responsible for their claim. In some cases, their claims are never heard. 
Demonstrated failures to respect the rights of persons transferred under the Regula-
tion have been so severe, that both UNHCR and ECRE have appealed governments to 
stop asylum applicants from being returned to certain countries. See http://www.unhcr.
org/4a9d13d59.pdf. Also more on this issue in The Observer view on Europe’s shame-
ful response to the growing refugee crisisObserver editorial, available at: https://www.
theguardian.com/world/2017/jul/09/observer-editorial-europes-shameful-response-to-grow-
ing-refugee-crisis (accessed on 10 August 2017). 

18  Danilo Mandić, Anatomy of a Refugee Wave: Forced Migration on the Balkan Route as 
Two Processes, Council of European Studies. 

19  Ibid. 
20  Open Migration http://openmigration.org/en/analyses/how-many-refugees-in-italy-are-wom-

en
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gees that used the Balkan route.21 For example in February 2016, REACH 
shows that the majority (65%) of groups travelling the Western Balkans 
route were families, whilst men travelling alone represented one fifth 
(21%) of the total. 22

The fact of changing of the gender profile of the migrants/refugees in par-
ticular bears great importance and has implications for the targeting and 
organization of support for women and children by countries en route, as 
well as, for the destination countries of the EU. 

COUNTRY SPECIFIC CONTEXT:  
FYR MACEDONIA’S AND SERBIA’S RESPONSE  
TO REFUGEE/MIGRANT CRISIS

The situation in both countries regarding the managing of the enormous 
influx of migrants and refugees during the crisis bares similarities, as 
well as, some differences. The common denominator for both is that the 
migrants and refugees on their way to Europe must pass through these 
two countries with FYR Macedonia being the main corridor for people 
traveling from Greece to Serbia, and Serbia for those travelling to Hun-
gary and Croatia. In this reality, FYR Macedonia and Serbia faced new 
challenges regarding refugee and migrant protection of human rights on 
the one-hand, and security issues on the other. The national legislation, 
the systems of asylum and migration policies were not adequate in order 
to effectively and efficiently deal with a crisis of this magnitude, which 
reached its climax towards the second half of 2015.

The response of the FYR Macedonian authorities to the massive influx of 
refugees/migrants took place in several stages, which responded to the 
challenges that the crisis created. The state response featured adoption 
of ad hoc decisions instead of an organized and strategically designed 
approach, but also openness of the state for cooperation with interna-
tional actors and domestic civic organizations in order to successfully 
manage the influx. From the beginning of 2015, refugees and migrants 
were crossing the border of the FYR Macedonia in non-steady waves23 

21  J. Freedman, Women’s Right to Asylum: Protecting the Rights of Female Asylum Seekers 
in Europe? 2008. 

22  Reach centre found on: http://www.reachresourcecentre.info/ 
23  http://netpress.com.mk/chetirinaeset-migranti-zaginaa-na-prugata-kaj-veles/ or http://24vesti.
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and the persons who were intercepted by the border guards were kept 
in bad conditions in the Reception Centre for foreigners ­ Gazi Baba.24 
In order to respond to this problem, the FYR Macedonian government 
decided to amend the Law on Asylum and Temporary Protection (LATP) 
thus introducing the intention to seek asylum.25 Hence, the border po­
lice in the southern border started issuing certificates of intention to seek 
asylum for persons coming from Greece. Initially, the issue of certificates 
of intention took place at the police station in Gevgelija, from where ref-
ugees climbed on trains to reach the northern border with Serbia near 
the village of Tabanovce. The number of people arriving increased daily 
and in just one month, by the end of July 2015, over 20,000 people were 
registered. The total number of certificates of intention to seek asylum is-
sued from 19 June 2015 to 25 December 2015 was 435,907,26 out of which 
110,830 were for children, and 18,081 certificates of intention were issued 
to unaccompanied minors.27 In Serbia over 485,100 people registered 
their intention to seek asylum from 1 January to 30 November 2015 (17% 
women and 31% children). The majority crossed into Serbia from the FYR 
Macedonian border (thousands per day). 

On 18 August 2015, the Government of FYR Macedonia adopted the De-
cision on the existence of a crisis situation due to the increased volume 
of entry and transiting of migrants across the territory of the FYR Mac-
edonia.28 In Serbia the national response to the crisis was outlined in the 
Government’s Response Plan in Case of Mass Influx of Migrants (Sep-
tember 2015) which aimed to secure appropriate capacities for efficient 
response in case of mass influx of migrants in the Republic of Serbia. 

mk/migrant-zagina-na-prugata-vo-blizina-na-demir-kapija (accessed on 16 July 2017).
24 

 http://24vesti.mk/nov-bunt-na-migrantite-vo-gazi-baba-%E2%80%93-uslovite-katastrofalni or 
http://prizma.mk/migranti-vo-gazi-baba-na-shtrajk-glad/ (accessed on 16 July 2017).

25  The amendments are available on: http://www.slvesnik.com.mk/Issues/ 1f9f5a8682a544c8977
dfc1977d3bfeb.pdf (accessed on 16 July 2017).

26  Data from the field reports of the Macedonian Young Lawyers Association available 
at http://myla.org.mk/%D0% BF% D1% 83% D0% B1% D0% BB% D0% B8% D0% BA% D0% B0% D1%­

86% D0% B8% D0% B8/% D0% B8% D0% B7% D0% B2% D0% B5% D1% 88% D1% 82% D0% B0% D0% ­

B8/ (accessed on 1 July 2017).
27  Article “Macedonia gets help to prevent the flow of migrants”, available on: http://www.

politico.eu/article/syria-migration-crisis-macedonia-greece-schengen/ (accessed on 2 July 
2017). Also, this figure coincides with the numbers given by the authorities, which stat-
ed that 412,351 people were registered passing through the country from June 2015 to 
mid-January 2016.

28  Pursuant to Article 31 paragraph 1 of the Law on Crisis Management (Official Gazette 
of RM, No. 29/2005, 36/2011, 104/2015).
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Thus the documents in both countries identified competent authorities, 
organization and institutions, and outlines, measures and activities to be 
undertaken by each in case of mass influx of migrants, as well as neces-
sary protection of vulnerable groups.

On 20 August 2015, FYR Macedonia decided to close the border with 
Greece, as well as the northern border with Serbia. Additionally, a new 
location for registration and reception of refugees and migrants was 
chosen, and the activities were transferred from the railway station in 
Gevgelija to what would later become the Transit Centre “Vinojug” near 
the border between FYR Macedonia and Greece. The capacity of the 
Transit Centre “Vinojug” evolved, but not fast enough to guarantee a safe 
haven for everyone arriving there for more than a few hours.29 Due to 
the large number of people and the inability for all of them to immedi-
ately leave the territory of the FYR Macedonia and head towards Serbia, 
the building of another transit centre at the railway station in Tabanovce 
was initiated, with accommodation capacities that grew day by day. The 
conditions for acceptance lagged behind the needs of the migrants and 
refugees. 

In Serbia, in August 2015, the government opened the main reception 
centre located in Preševo, which is the first stop for most refugees and 
migrants coming from the south. Additionally there are other transit cen-
tres such as the Reception Centre in Miratovac that lies in a village along 
the border between Serbia and FYR Macedonia, opened in August 2015, 
where basic humanitarian and medical support is provided and from 
which the refugees and migrants continue towards Preševo, which lies 
several miles away. The Reception Centre Preševo is where the migrants 
and refugees are to be registered as asylum seekers. The facilities inside 
the centre are not as new as those in Gevgelija, with weathered tents, con-
tainers and portable toilets rather than semi-permanent structures. Upon 
arrival at Preševo, asylum seekers must first pass through security clear-
ance (including a metal detector) to enter the reception centre, where 
they wait to be registered. The volume of people seeking registration dur-
ing this period (an average of 6,000 asylum seekers a day) compared to 
the reception centre capacity (an average of 1,200 people) meant that the 
majority of people spent the bulk of their time waiting outside the centre 
(up to 12 hours) where they have limited access to services.

29  More information about the overall situation in 2015 can be found in the field report of 
the Macedonian Young Lawyers Association, available at: http://myla.org.mk/wp-content/
uploads/2016/09/MYLA-Field-Report-2015-1.pdf (accessed on 5 July 2017).
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The Reception Centre in Sombor was opened in 2015, in the warehouse 
of a military complex close to the border with Croatia. It mainly houses 
families, with meals provided by the Red Cross of Serbia. Additional cen-
tres were opened in Principovac – Šid and Adaševci – Šid municipality, 
once the refugee and migrant flow had turned towards Croatia. An ad-
ditional centre was opened in Kanjiža (not far from the border between 
Serbia and Hungary). Although it had seemingly become unnecessary 
and vacated after the closure of the border with Hungary in September 
2015, in early summer of 2016, large numbers of refugees and migrants 
once again sought accommodation in Subotica, and in such numbers that 
greatly exceeded the centre’s capacity. In mid-2016, the authorities of 
Serbia opened additional three centres in Dimitrovgrad, Bosilegrad and 
Pirot to handle the increasing number of arrivals from Bulgaria. All three 
centres offer very basic, aging facilities and are inadequate for anything 
other than a very short-term stay. For those seeking asylum there is the 
Asylum Centre Krnjača. Another reception centre was opened in Bujano-
vac in southern Serbia, in October 2016.

Serbia has developed a somewhat more complicated registration proce-
dure system which included individual interviews with migrants and ref-
ugees and collecting bios from them, as opposed to the simpler registra-
tion procedure in FYR Macedonia comprised of copying the documents 
from Greek authorities. However in 2016, FYR Macedonia’s authorities 
changed the registration process by requesting from refugees/migrants 
registered in Greece, to declare their final destination. If they did not de-
clare that they were going to Austria and/or Germany as their final desti-
nation, they were denied entry into FYR Macedonia, and were prevented 
from continuing forward to the territory of Serbia, thus thwarting the mi-
gration flow away from R. Serbia and Western Europe. By mid-February 
2016, refugee influx was down by more than 50 percent due to the new 
policies and procedures introduced after the meeting held on 18 Febru-
ary 2016, between police officials of FYR Macedonia, Serbia, Croatia, Slo-
venia and Austria, establishing a unique system for registering persons 
traveling along the Western Balkan route and obliging Member States to 
support EU and Frontex activities in Southeast Europe.30

On 19 February 2016, a new registration form was introduced. Namely, 
no refugee transiting through FYR Macedonia was allowed to enter Ser-

30  More on this issue at: http://frontex.europa.eu/trends-and-routes/western-balkan-route/
http://www.mup.hr/UserDocsImages/topvijesti/2016/veljaca/migranti_sastanak/joint_state-
ment.pdf (accessed on 5 July 2017).
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bia with the previous registration document issued by the FYR Macedo­
nian Border Police. This caused problems with the registration of unac-
companied minors. The new registration form enabled minors to be reg-

istered only with the presence of their mother or father. Registering with 

family relatives like brother/sister/uncle/aunt/grandmother/grandfather 

was not possible. This was particularly problematic for the separated or 

unaccompanied minors who could not be registered on the form by a rel-

ative or guardian traveling with them. The Ministry of Labour and So-
cial Policy arbitrarily assigned guardians from the groups they travelled 
with, without informing them, and in several cases the assigned “guard-
ian” continued to move towards Serbia without the child, who remained 
stuck in the Transit Centre in Tabanovce without the necessary registra-
tion documents.31 The problems arising from the new way of registra-
tion led to temporary closure of the border between FYR Macedonia and 
Serbia. Once reopened, only refugees from Syria and Iraq were allowed 
entry into Serbia, while all refugees from Afghanistan were returned to 
FYR Macedonia. As a result, over 1,126 refugees remained trapped in the 
Transit Centres in Tabanovce and Vinojug.

Faced with this situation, FYR Macedonian authorities immediately be-
gan implementing the same measures on the border with Greece, allow-
ing only persons from Syria and Iraq to enter. The restrictions culminated 
with the final closing of the FYR Macedonian borders, and finally the 
whole route on March 7, 2016, which coincided with the EU-Turkey Sum-
mit.32 With the effective closing of the borders for refugees and migrants, 
1,389 people remained “stuck” in FYR Macedonia, in two Transit Centres 
– Tabanovce and in Vinojug. During the period March-December 2016, 
the number of refugees accommodated in the transit centres decreased to 
159 people. There were restrictions on the freedom of movement for all 
persons accommodated there, regardless of vulnerability, demographics 
or legal status.33

In respect of Serbia, with the closure of the borders according to UNHCR 
data, about 2,000 refugees from the Middle East remained in the country, 

31  More information on the situation is available in the MYLA field report for January 
to March 2016, available at: http://myla.org.mk/wp-content/uploads/2016/09/MYLA-Field-Re-
port-2016-.pdf (accessed on 5 July 2017).

32  More information on the situation is available in the MYLA field report for January to 
March 2016, available at: http://myla.org.mk/wp-content/uploads/2016/09/Field-Report-2016-
January-to-August-1.pdf (accessed on 5 July 2017).

33  Ibid.
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accommodated in four reception centres in the south and north. Con­
sequently, the number of refugees and migrants in Serbia continued to 
grow from the initial 2,000 in March 2017, stabilizing at one point, only to 
grow further. According to the latest UNHCR data from September 2017, 
the number of refugees/migrants is constantly increasing and currently it 
is 4,257,34 which is quite different from the situation in FYR Macedonia. 
Out of this number, 3,910 are located in 18 transit/reception and asylum 
centres. Gender statistics show that there are 43% of men, 14% of women 
and 43% of minors.35 The refugees seeking asylum were placed in recep-
tion centres with limited possibility of freedom of movement regardless 
of gender specific needs. 

Since the closing of the border in early March, transit centres were offi-
cially closed for new arrivals. However, in the case of refugees and mi-
grants belonging to vulnerable categories, they were allowed entry into 
the camps.

Table 2.  Number of migrants and refugees in reception centres in FYR Mace-

donia and Serbia in September 2017

Serbia FYR Macedonia

Number of migrants and 
refugees in reception 
centres, September 2017

4257 43

34  UNHCR SERBIA UPDATE 07-13 August 2017.
35  UNHCR SERBIA UPDATE 18-24 Sep 2017. 
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In the first half of 2017, the West Balkan route remained closed. Most 
migrants continued to use smugglers and unofficial smuggling routes for 
transit to Serbia without arriving to transit centres. This trend also con-
tinued throughout the first half of the year with migrants who were trans-
iting from Serbia. Namely, many of the migrants who lived in Serbia de-
cided to return to FYR Macedonia and then to Greece, passing through at 
least one of the transit centres. In addition, the FYR Macedonian author-
ities continued the practice of returning refugees/migrants to Greece, 
thus depriving them of any legal procedures or the possibility of legal 
remedies. Aside from unofficial returns, in coordination with the Greek 
authorities, FYR Macedonian authorities returned refugees to Greece36 
as part of the readmission agreement between FYR Macedonia and the 
EU,37 while Serbian authorities returned refugees to Bulgaria under the 
Readmission Agreement with the EU. Both countries returned refugees 
without careful examination of each individual case.38

According to latest data39 in September 2017, in FYR Macedonia there 
were only 34 persons in transit centres, which, according to the respon-
sible ministry are persons with irregular stay in the country (irregular 
migrants) who entered the country irregularly, but are temporary accom-
modated in these centres in order to be provided with necessary human-
itarian and medical assistance. In Serbia, in September 2017, there were 
4,257 migrants/refugees and 3,910 of them were housed in 18 govern-
mental centres.40 

36  Macedonian Young Lawyers Association, Field Report 2017. 
37  Ibid. 
38  Belgrade Centre for Human Rights, Asylum in the Republic of Serbia: Report for the 

period of January – May. 2015, 2015, available at: http://bit.ly/1pirWQH, 5.
39  Data obtained from the Ministry of Interior in FYR Macedonia.
40  Serbia update found on: https://reliefweb.int/report/Serbia/unhcr-Serbia-update-18-24-sep-

tember-2017 
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LEGISLATIVE AND STRATEGIC 
FRAMEWORK FOR MIGRANTS’ 
PROTECTION

“The integration of refugees is a dynamic and multifaceted 
two-way process which requires efforts by all parties con-
cerned, including a preparedness on the part of refugees to 
adapt to the host society without having to forego their own 
cultural identity, and a corresponding readiness on the part 
of host communities and public institutions to welcome ref-
ugees and meet the needs of a diverse population.”41

Thus the process of integration is complex and gradual, and relies on le-
gal, economic, social and cultural dimensions, all of which are important 
for refugees’ ability to integrate successfully as fully included members 
of society. The Convention on the Status of Refugees42 lists the rights of 
refugees that include the obligation of the states to treat refugees better 
than other categories of foreigners. 

Efficient mechanisms for the integration of refugees derived from the 
normative framework of the country, based on international standards 
are key in this process. The mechanisms and their implementation are 
crucial in ensuring that refugees settle in the new country, on one hand, 
and on the other can help the receiving country, its communities and citi-
zens to adapt to living with the newcomers. Institutions providing servic-
es at the national level have the opportunity to make it easier for refugees 
to move towards long-term integration.43

41  UNHCR Executive Committee, Conclusion on Local Integration, No. 104 (LVI) – 2005, 
preamble and (k).

42  Convention relating to the Status of Refugees Adopted on 28 July 1951 by the United 
Nations Conference of Plenipotentiaries on the Status of Refugees and Stateless Persons 
convened under General Assembly resolution 429 (V) of 14 December 1950 Entry into 
force: 22 April 1954, in accordance with article 43. 

43  Ruti Sinai, Adi Binhas, Yael Rockoff, Tools for work in integration of migrants Serbia, 
IOM, 2012. 
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INTERNATIONAL LEGAL STANDARDS 

There are general and specific international legal instruments that offer 
protection to refugees. The general legal instruments (lex generalis) un-
der the UN system such as the International Covenant on Civil and Polit-
ical Rights (1966),44 set out a series of individual and collective rights and 
oblige States Parties to guarantee to all persons within their jurisdiction 
recognition of all rights as set in the Convention without discrimination 
(Article 2), as well as the adoption of measures that will allow the rights 
to be recognized and attained. Every form of slavery and slave trade is 
forbidden, as is possession in subordination, and compulsory or com-
pulsory labour (Article 8).45 Furthermore, the International Covenant on 
Economic, Social and Cultural Rights, elaborates a set of rights relating 
to work, health and social protection, for everyone without any form of 
discrimination including the protection of children from social and eco-
nomic exploitation, as well as, the right of every person to a standard 
of living including food, clothing and accommodation, and compulsory, 
accessible and free primary education.

In addition to these acts, the rights of refugee and migrant populations, 
and particularly vulnerable groups within them, are guaranteed by specif-
ic (lex specialis) legal documents also under the UN system, such as the 
Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against 
Women that forbids any form of discrimination against women and pro-
tection of women from all form of violence,46 The Convention against 
Transnational Organized Crime (2000) and the Protocol to Prevent, Sup-
press and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children 
providing a universal definition of trafficking in human beings, contain-
ing measures for prevention, protection of victims and the prosecution of 
perpetrators. Prevention also includes the prevention of secondary vic-
timization as well as the mitigation of risk factors such as poverty (Article 
9), and the assistance and protection of victims includes physical, psycho-
logical and social recovery (provision of accommodation, counselling and 

44  International Covenant on Civil and Political Rights Adopted and opened for signature, 
ratification and accession by General Assembly resolution 2200A (XXI) of 16 Decem-
ber 1966, entry into force 23 March 1976, in accordance with Article 49. 

45  Ibid.
46  CEDAW United Nations General Assembly, 18 December 1979, September 1981. 
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information on rights, additional education, training and employment, all 
contained in Article 6).47 

Moreover, the Convention on the Rights of the Child (1989),48 and the 
Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the 
sale of children, child prostitution and child pornography49 offer direct 
protection of children. The Convention contains the principle of non-dis-
crimination and the duty of the States Parties to provide rights under 
the Convention to any child within their jurisdiction (Article 2). Equal 
attention is paid to the principle of respecting the best interests of the 
child (Article 3), as well as, the right of every child to have the name, care 
and citizenship immediately after birth (Article 7); Member States are 
also obliged to respect the right to preserve identity, including citizenship 
(Article 8). The Convention provides for the obligation of States Parties to 
take all measures to protect the child from all forms of physical or mental 
violence, injury or abuse, neglect, harassment or exploitation, including 
sexual exploitation (Article 19), to take measures to prevent abductions, 
sale and trafficking of children (Article 35), as well as for the recovery and 
reintegration of a child victim of exploitation, cruel and degrading treat-
ment (Article 39). The Optional Protocol imposes obligations on coun-
tries to prevent sale of any child and sexual exploitation, and to protect 
victims of such acts. 

The most specific international legal document directly regulating the 
rights of refugees, or persons who have been found in a refugee status, 
is the United Nations Convention on the Status of Refugees of 1951.50 
According to this Convention, the term refugee applies to any person 
who, due to a justified fear of persecution for reasons of race, religion, 
nationality, membership of a particular social group, or political opinion, 

47  The Convention against Transnational Organized Crime (2000) and the Protocol to 
Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, 
adopted by the UN General Assembly: 15 November 2000, by resolution 55/25, Entry 
into force:29 September 2003. 

48  Convention on the Rights of the Child, Adopted and opened for signature, ratification 
and accession by General Assembly resolution 44/25 of 20 November 1989 entry into 
force 2 September 1990.

49  Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of children, 
child prostitution and child pornography. Adopted and opened for signature, ratifica-
tion and accession by General Assembly resolution A/RES/54/263 of 25 May 200o, en-
tered into force on 18 January 2002. 

50  United Nations Convention on the Status of Refugees of 1951. Geneva, 28 July 1951 and 
Protocol relating to the Status of Refugees New York, 31 January 1967. 
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cannot or does not seek protection, or is unable to or unwilling return to 
the country of his nationality (Article 1). The Parties to the Convention 
(and the associated Protocol) have committed themselves to protecting 
refugees residing in their territory and to cooperate with the UN High 
Commissioner for Refugees (UNHCR), which has a special role in mon-
itoring the application of the Convention and the Protocol. The Conven-
tion provides for the same treatment of refugees as the nationals of the 
receiving State (industrial property rights and rights registration rights, 
legal aid and, basic education). Regarding other rights, it is recommended 
that the states ensure, as much as, possible the right to acquire movable 
and immovable property, self-employment in agriculture, industry and 
trades, free trade, labour and social security legislation, assistance and 
public taxes, moving into publicly controlled housing, the right to higher 
education, especially with regard to enrolment, nostrification of foreign 
diplomas and providing education.51 

Also, there are regional instruments that set legal standards for the treat-
ment of refugees such as the European Convention for the Protection of 
Human Rights and Fundamental Freedoms (1950) of the Council of Eu-
rope, which contains provisions for regulating the status of refugee and 
migrant populations and particularly vulnerable groups among them. 
Furthermore, the CoE Convention on Action against Trafficking in Hu-
man Beings imposes obligation on States Parties to ensure prevention of 
this crime especially within vulnerable population such as refugees and 
migrants, and offering adequate protection of victims.52 The CoE Con-
vention on action against violence against women and domestic violence 
also mentions that refugee women must enjoy same right in protection 
of GBV by the host country, including child marriages, domestic vio-
lence and sexual violence.53 Finally, the EU has enacted a myriad of legal 
instruments and documents relating the issue of protection of refugees 
and migrants such as the Recommendation of the Council of Ministers 
on the Interaction of Migrants and Accepting Communities (2011),54 
that provides for the obligation of the Member States of the Council of 
Europe to take all necessary measures in order to foster the diversity of 
opportunities for public interaction between migrants and communities 

51  Ibid. 
52  Ibid.
53  CoE Convention on action against violence against women and domestic violence 

found on: https://www.coe.int/en/web/istanbul-convention/home?desktop=false 

54  Recommendation CM/Rec (2011) 1 on interaction between migrants and receiving so-
cieties. 
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in which they come; improve interaction skills; encourage greater par­
ticipation and training for those who participate and facilitate interac­
tion, promote the recognition of positive contributions of migrants to 
the community, empower migrants, provide flexible services tailored to 
needs; provide analysis of policies and their effects on interaction and 
insights and respect for complexity when involving migrants in the de-
velopment of public policies, services and measures, etc. The Council of 
Ministers has also adopted specific recommendations related to different 
segments of integration policy - Recommendation on Strengthening the 
Integration of Children of Migrants and Children of Immigrant Origin 
(2008);55 Recommendation on Mobility, Migration and Access to Health 
Care (2011),56 which explicitly explains that the term “migrant” refers to 
both those who voluntarily change their country of residence and asylum 
seekers, refugees and victims of trafficking. Also, the European Union has 
created a common European asylum system whose basic document is the 
Dublin Regulations (2003),57 establishing the criteria and mechanisms for 
determining the competent EU Member State responsible for consider-
ing the asylum application submitted by a person who is not a citizen of 
the Union. 

With regard to the above said, it is important to stress that both coun-
tries, FYR Macedonia and Serbia are parties to the above mentioned in-
ternational legal instruments and thus have obligation to enact legislation 
in line with the international legal standards as proscribed in these doc-
uments. Furthermore, both countries aspire to join the EU, thus, have 
started harmonizing their legislation with the law of the Union. 

55  Recommendation CM/Rec (2008) 4 of the Committee of Ministers to Member States 
on strengthening the integration of children of migrants and of immigrant background 
(Adopted by the Committee of Ministers on 20 February 2008 at the 1018th meeting of 
the Ministers’ Deputies). 

56  Recommendation CM/Rec (2011) 13 the Committee of Ministers to Member States on 
mobility, migration and access to health care. Adopted by the Committee of Ministers on 
16 November 2011 at the 1126th meeting of the Ministers’ Deputies).

57  Council Regulation (EC) No 343/2003 of 18 February 2003 establishing the criteria and 
mechanisms for determining the Member State responsible for examining an asylum 
application lodged in one of the Member States by a third-country national. 
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NATIONAL LEGAL AND POLICY FRAMEWORK 

The migration crisis that hit FYR Macedonia and Serbia has put both so-
cieties under test of their preparedness for protection and integration of 
the refugees who wished to stay and applied for asylum in the respective 
country in line with international legal standards. 

The integration of refugees and foreigners in FYR Macedonia is carried 
out in accordance with the goals set in the Strategy for the Integration of 
Refugees and Foreigners 2008-2015,58 the National Action Plan - NAP, 
as well as the Programs for integration of persons who have been grant-
ed the right to asylum in FYR Macedonia. These documents represent 
political instruments on the basis of which the integration policies are 
modelled and implemented in accordance with the relevant legal regula-
tions. However, the process of local integration aims to include refugees 
and foreigners in the existing system of national protection. This is done 
through their direct inclusion in the health and social care service system, 
as well as in a developmental dimension, through specially tailored pro-
jects aimed at giving support to develop the independence of these peo-
ple in order to meet their needs for housing, employment, education and 
vocational training. Hence, apart from the Law on Asylum and Tempo-
rary Protection and the Law on Foreigners, the relevant legal framework 
for the integration process consists of the Law on Employment and Work 
of Foreigners,59 the Law on Citizenship,60 the Law on Social Protection,61 
the Family Law,62 the Law on Protection of Children’s Rights,63 Law on 
Employment and Insurance in Case of Unemployment,64 Law on Primary 

58  Available athttp://mtsp.gov.mk/WBStorage/Files/strategija_begalci.pdf (accessed on 27 June 
2017). At the moment of preparation of this research, the proposal Strategy for inte-
gration of refugees and foreigners in the Republic of Macedonia 2017-2027 is in the 
parliamentary debate.

59  Law on Employment and Work of Foreigners, Official Gazette of the Republic of Mace-
donia, No. 35 dated 23 Mart 2006 the law entered into force on 31 March 2006 and shall 
be implemented starting from 1 April 2007. 

60  Law on Citizenship, Official Gazette of the Republic of Macedonia 158/11. 
61  Law on Social Protection, Official Gazette of the Republic of. Macedonia, No. 16/00, 

17/03, 62/04, 21/06.
62  Law on Family (Official Gazette of the Republic of Macedonia, No. 83/04).
63  Law on Protection of Children Official Gazette, No.98/2000. 
64  Law on Employment and Insurance in Case of Unemployment - Consolidated Text 

(Official Gazette of RM 112/2014).
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Education,65 Law on Secondary Education,66 Law on Higher Education,67 
Law on Civil Associations and Foundations,68 and others.

Persons that have received legal status in the country according to the law, 
have the right to education. Primary education is compulsory and free of 
charge.69 Moreover, with the signing of the 1951 Convention, FYR Mac­
edonia and Serbia (at the time of signing both parts of Yugoslavia) have 
an obligation to provide refugees with equal treatment as their citizens in 
regard to access to primary education. For other degrees of education, the 
state is obliged to ensure the most favourable treatment, and in any case 
not less favourable than the treatment of foreigners. The state according 
to the law and strategic documents should pay particular attention to the 
access of refugees to studies, the recognition of foreign certificates, di-
plomas and titles, the abolition of costs and the granting of scholarships. 
Asylum seekers are guaranteed the right to education in accordance with 
the regulations for primary and secondary education.70 The Law on Pri-
mary Education states that every child has the right to primary education, 
further determining the prohibition of discrimination in exercising the 
rights arising from primary upbringing and education. This law guaran-
tees to foreign citizens and stateless persons who are staying in the FYR 
Macedonia the right to primary education under equal conditions with 
the children of FYR Macedonian citizens. In terms of secondary educa-
tion, the Law on Secondary Education71 stipulates that this is obligatory 

65  Law on Primary Education R. Macedonia Official Gazette of the Republic of Mace-
donia, No.103/2008, 33/2010, 116/2010, 156/2010, 18/2011, 42/2011, 51/2011, 6/2012, 
100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 98/2015, 145/2015 и 
30/2016. 

66  Law on Secondary Education (“Official Gazette of the Republic of Macedonia”, No. 
44/1995, 24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 
55/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 
156/2010, 18/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 
10/2015, 98/2015, 145/2015, 30/2016, 127/2016, 67/2017).

67  Law on Higher Education (“Official Gazette of the Republic of Macedonia”, No. 37/08, 
103/08, 26/09, 99/09, 115/10, 17/11 and 51/ 11). 

68  Law Amending the Law on Citizens’ Associations and Foundations (“Official Gazette of 
the Republic of Macedonia”, No. 29/07.

69  Article 44, Constitution of the Republic of Macedonia (“Official Gazette of the Republic 
of Macedonia”, No. 52/1991, 1/1992, 31/1998, 91/2001, 84/2003, 107/2005, 3/2009 and 
49/2011).

70  Article 48 of the Law on Asylum and Temporary Protection of the Republic of Mace-
donia.

71  Law on Secondary Education (“Official Gazette of the Republic of Macedonia”, No. 
44/1995, 24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 
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for every citizen, while foreigners and stateless persons can acquire sec­
ondary education in a manner and under conditions determined by the 
Law. One of the conditions for foreigners and stateless persons to enrol 
in high school is to validate the certificate obtained abroad. However, the 
Law on Higher Education does not contain provisions for facilitating ac-
cess for persons with recognized refugee status or asylum seekers. With 
regard to primary and secondary education acquired abroad, foreign na-
tionals and stateless persons have the right to demand nostrification72 or 
equivalence of diplomas.73 

The right to employment is stipulated in the labour policies of FYR Mac-
edonia more specifically regulated by the provisions of the Law on Em-
ployment and Work of Foreigners.74 This law prohibits any kind of dis-
crimination regarding the labour market. Therefore, a work permit may 
be issued to a foreigner seeking asylum whose application for recognition 
of the right to asylum has not been resolved within a period of one year, 
after the expiration of the one year period (the work permit is issued for 
three months with the possibility of extension); a foreigner with recog-
nized refugee status; a foreigner under subsidiary protection and a for-
eigner under temporary protection.75 Usually, a work permit of this type 
is issued for a period of one year, but a person with a recognized refugee 
status can apply for a work permit valid for an indefinite period of time.

Social protection in the FYR Macedonia is realized through the Law on 
Social Protection.76 The law includes persons with recognized refugee 
status, persons under subsidiary protection and asylum seekers, inter-
nally displaced families, as well as, persons returned on the basis of re-
admission agreements and families of refugees from other countries. Re-

55/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 
156/2010, 18/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 
10/2015, 98/2015, 145/2015, 30/2016, 127/2016, 67/2017).  

72  Recognition of the certificate obtained abroad with regard to the rights that the holder 
of the certificate holder possesses to continue education.

73  Equalization of the certificate obtained abroad with the appropriate certificate acquired 
in the FYR Macedonia.

74  Official Gazette of the Republic of Macedonia, No. 215 from 11.12.2015, available at: 
http://www.pravdiko.mk/wp-content/uploads/2013/11/Zakon-za-vrabotuvane-i-rabota-na-
strantsi-11-12-2015.pdf (accessed on 17 July 2017).

75  Article 10 of the Law on Employment and Work of Foreigners.
76  Program for realization of social protection for 2017, Official Gazette of the Republic of 

Macedonia, No. 192 dated 17 October 2016, available at: 
http://www.mtsp.gov.mk/content/pdf/dokumenti/dokumenti%202017/23.1_programa%20
za%20SZ%20za%202017.pdf (accessed on 16 August 2017).
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garding social services and protection, the National Actin Plan proposes 
measures that will ensure the integration of the target group within the 
existing social protection system, such as financial aid for housing, pro-
motion of activities that will reduce vulnerability, which will contribute 
for self-sustaining members of the target group (for example, employ-
ment) and information campaigns that will ensure communication with 
the target group about their rights and obligations.

Finally, the right to health protection is provided by the amendments to 
the Law on Health Insurance, according to which recognized refugees 
and persons under subsidiary protection are included in the mandatory 
health insurance system. By doing so, these persons were equated with 
the citizens of FYR Macedonia in terms of exercising the right to health 
insurance.77 The provisions of the Law on Asylum and Temporary Protec-
tion constitute the legal basis for providing health care to the recognized 
refugees. For persons who are beneficiaries of social assistance, co-pay-
ment for health service in specialist consultative and hospital health care 
according to Law on Health Insurance78 is compensated by the Ministry 
of Labour and Social Policy.79

In Serbia integration of refugees is regulated under the Asylum Law, ac-
cording to which Serbia shall provide conditions for the inclusion of ref-
ugees in social, cultural and economic life, as well as the naturalization of 
refugees. The Law on Migration Management80 contains the same obli-
gation of Serbia and stipulates that the mode of integration is regulated 
by the Government, at the proposal of the Commissariat for Refugees 
and Migration.81 According to these acts, only refugees are guaranteed 
integration, while for persons with subsidiary protection only temporary 
accommodation is envisaged. The Law on Employment of Foreigners,82 

77  Amendments were adopted in 2012.
78  Law on health Insurance, R. Macedonia, No. 07-1296/1, 2000. 
79  As well as beneficiaries of children with special needs, beneficiaries of permanent fi-

nancial assistance, persons accommodated in social protection institutions and other 
families that exercise the right to health care under the regulations for social protection.

80  Law on Migration Management of the Republic of Serbia, Official Gazette of the Repub-
lic of Serbia, No. 107/2012.

81  Institutional mechanism for persons that have been granted asylum in Serbia, Lana 
Petrović, Sonja Tosković, 2016, BCHR. Also see Vojin Dimitrijević, Dragoljub Popović, 
Tatjana Papić, Vesna Petrović, International law of Human Rights, 2, BCHR, Belgrade, 
2007. 

82  Law on Employment of Foreigners was published in the Republic of Serbia’s Official 
Gazette, No. 128/14 and came into force on 4 December 2014.
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recognizes asylum seekers, refugees, and persons with subsidiary protec­
tion as the title of the work permit. Given that the approach and integra­
tion of refugees into the labour market is one of the key rights in the field 
of integration, mechanisms have not yet been established to ensure the 
implementation of the Law on Foreign Employment. 

The Action Plan for Chapter 24,83 as part of the approximation process 
of Serbia with the EU, provides an obligation of Serbia to introduce ade-
quate integration policies for users of various forms of international pro-
tection and states that local communities are important for effective inte-
gration. The Action Plan envisages several measures that need to be taken 
in order to establish an integration policy: the adoption of a sub-legal act 
regulating the issue of accommodation of users of various forms of inter-
national protection, as well as a special sub-legal act on the Integration 
Program. In line with that, in December 2016, the Decree on the Inclu-
sion of Persons Refused to Refuge Status in Social, Cultural and Econom-
ic Life was adopted.84 According to its provisions, the main components 
of the support program for the integration of refugees are: full and timely 
provision of information to refugees about their rights and obligations, 
employment opportunities, education and personal development, as well 
as information on existing programs and projects directed towards their 
inclusion in social, cultural and economic life; providing information on 
the way in which they can exercise their right to learn the Serbian lan-
guage and get acquainted with the culture and the Constitution of the 
Republic of Serbia; providing information on types of assistance when 
involving children in the education system, as well as assistance when 
entering the labour market.

Regarding the exercise of the right to education the person that have rec-
ognized asylum status have the right to free primary and secondary ed-
ucation.85 The right to education is regulated in Serbia by a whole set of 
laws, primarily the Law on the Foundations of the System of Education,86 
while certain levels of education are regulated by the Law on Primary Ed-

83  Action Plan Chapter 24, R. Serbia found on: http://www.bezbednost.org/upload/document/
akcioni_plan_za_poglavlje_24_-_mart_2016_.pdf 

84  Found on: http://www.kirs.gov.rs/docs/uredbe/Uredba%20o%20nacinu%20uklju civa nja %20
 u%20drustveni,%20kulturni%20i%20privredni%20zivot%20lica%20kojima%20je%20prizna-
to%20pravo%20na%20utociste.pdf 

85  Institutional mechanism for persons that have been granted asylum in Serbia, Lana 
Petrović, Sonja Tosković, 2016, BCHR.

86  Law on the Foundations of the System of Education, found on: http://www.seio.gov.rs/
upload/documents/ekspertske%20misije/protection_of_minorities/the_law_on_education_sys-
tem.pdf
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ucation,87 The Law on Secondary Education88 and the Law on Higher Ed-
ucation.89 The Law on Foundation of the System of Education envisages 
that foreign citizens and stateless persons enrol in primary and secondary 
schools, and exercise the right to education under the same conditions 
and in the manner prescribed for citizens of the of Serbia. When it comes 
to higher education, enrolment at Serbian universities, is not free and 
tuition must be paid. Also, the law envisages the recognition of diplomas, 
recognition of diplomas awarded in countries of origin, and nostrification 
of the diploma. However, recently the Ministry of Education, Science and 
Technological Development brought a Directive aimed at including all 
children of migrants and refugees into the educational system of Serbia, 
marking a step forward into the inclusion of refugee and migrant children 
into the education system of the country. 

The right to social protection is guaranteed by the Social Protection Act 
of the Serbia. The law besides specifying that social security beneficiaries 
are citizens of Serbia, recognizes foreign citizens as possible beneficiar-
ies. The regulations on social assistance for persons seeking or granted 
asylum are issued by the Minister in charge of social policy. The Rulebook 
on Social Assistance has been passed to persons seeking or receiving asy-
lum.90According to the Rulebook, a person who has been granted asylum, 
provided that they are not accommodated in the asylum centre and that 
the person and members of his family do not have income or those in-
comes are below the censuses determined by this Regulation are entitled 
to financial aid. This document guarantees the right to social assistance 
only to persons who are in private accommodation, not in centres for 
asylum, which is contradictory in itself, because persons who can afford 
private accommodation are certainly not materially disadvantaged. 

Regarding the right to employment however, by passing a new Law on the 
Employment of Foreigners in December 2014,91 the position of persons 
seeking international protection and granted protection was significantly 

87  The Law on Primary Education, “RS Official Gazette”, No. 55/2013 from June 25, 2013, 
came into force on July 3, 2013. 

88  The Law on Secondary Education “RS Official Gazette”, No. 55/2013 from June 25, 2013, 
it came into force on July 3, 2013. 

89  Law on Higher Education Serbia found on: http://www.minoritycentre.org/sites/default/files/
law-higher-education-serbia.pdf .

90  Rulebook on social assistance for persons seeking or granted asylum, “Official Gazette 
of the Republic of Serbia”, No. 44/2008.

91  Law on Employment of Foreigners was published in the Republic of Serbia’s Official 
Gazette, No. 128/14 and came into force on 4 December 2014. 
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improved. New law regulates the area of work of foreigners in a mod­
ern way, providing for the opportunity of obtaining a work permit for 
a much wider group of foreigners. For the first time, the Law explicitly 
mentions refugee as foreigners who have been granted the right to ref-
uge under the Law on Asylum, the asylum seeker, the person granted 
temporary protection, the victim of trafficking in human beings, or the 
person who has been granted subsidiary protection, in accordance with 
the Law on Asylum. The National Employment Strategy of the R. Serbia 
for the period 2011-202092 recognizes Roma as particularly vulnerable 
groups on the labour market, refugees from the territory of the former 
Yugoslav republics and internally displaced persons, persons with disa-
bilities, rural population, uneducated persons and victims of human traf-
ficking. However, when it comes to refugees, the National Strategy does 
not recognize persons who enjoy subsidiary protection under the Asylum 
Law.93 The Decree on Integration foresees that a person who is granted 
the right to shelter provides assistance when entering the labour market, 
that is, obtaining the necessary documents, initiating the procedure for 
the recognition of foreign school documents, then involving in additional 
education and training in accordance with the needs of the labour mar-
ket, and assistance in inclusion in measures of active employment policy. 

With respect to housing the Government of the Republic of Serbia has 
adopted a Directive on Criteria for Establishing Priority Accommoda-
tion of Persons Recognized the Right to Refuge or Granted Subsidiary 
Protection and the Conditions for the Use of Temporary Housing in July 
2015.94 The Decree regulates in detail the allocation of accommodation 
to persons granted asylum, including the eligibility requirements and the 
accommodation priorities and conditions.

The legislation in both countries is further developed by Strategies that 
relate to the position of migrants and refugees such as in Serbia the Na-
tional Strategy for Gender Equality for 2016 to 2020, recognizing that 
refugee women are at increased risk of discrimination, the National Ac-
tion Plan for the Implementation of the RSB UN - Women, Peace and 

92  National Employment Strategy of the R. Serbia (Official Gazette of RS, No. 55/05, 71/05, 
101/07, 65/08 и 16/11),

93  Institutional mechanism for persons that have been granted asylum in Serbia, Lana 
Petrović, Sonja Tosković, 2016, BCHR.

94  Decree on Criteria for Establishing Priority Accommodation of Persons Recognized 
the Right to Refuge or Granted Subsidiary Protection and the Conditions for the Use of 
Temporary Housing Official Gazette of the RS, 63/15.
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Security (2017­2020) dealing with the promotion of women in various 
aspects and noting that women refugees and migrant are one of the cat­
egories towards which the activities of the plan should be directed95 and 
the Strategy for the Prevention and Suppression of Trafficking in Persons, 
Especially Women and Children and the Protection of Victims for the 
period of 2017-2022,96 defining that refugees and migrants are at high risk 
of trafficking in human beings aiming to improve the prevention system, 
assistance and protection of victims and combating trafficking in human 
beings, especially women and children. In FYR Macedonia the Nation-
al Strategy for 2017-2021 on Prevention and Fight against Trafficking in 
Human beings added special attention to the issue of trafficking in chil-
dren and inter alia identification of potential victims of THB among ir-
regular migrants.97

Both countries have enacted Standard Operating Procedures that are 
important in treatment and protection of the refugees and vulnerable 
groups among them, as stated by members of international organizations 
that participated in the interviews, at the beginning of the migrant crisis 
there were no unified procedures nor gender sensitive practices among 
the border professionals or coordinated action among the state institu-
tions and the international and national organizations in the field. Hence, 
FYR Macedonia enacted the Standard Operational Procedures for deal-
ing with unaccompanied minors, extremely vulnerable individuals, and 
victims of trafficking and SGBV that serve as a tool that offers guidance 
on how to respond in an organized and effective way to the protection 
of certain vulnerable categories of persons. Serbia adopted the Standard 
Operating Procedures for the Protection of Children of Migrants that 
clearly define roles, responsibilities, decision-making procedures and 
give common ground to all actors to identify and prioritize responses as 
well as to provide support. Although these SOPs are primarily first re-
sponse tools for identifying and acting upon cases identified in the field, 
their importance could be seen also in the context of local integration. 

FYR Macedonia and Serbia have mostly adequate legislation in line with 
international standards, and have managed to enact legislation that an-

95  Law on General Administrative Procedure (Official Gazette of the Republic of Serbia, 
No. 18/2016). 

96  Strategy for the Prevention and Suppression of Trafficking in Human Beings, in par-
ticular Women and Children, and for the Protection of Victims 2017-2022, along with 
the supplementary Action Plan for 2017-2018 (“Official Journal of RS”, No. 77/2017).

97  Found on: http://vlada.mk/sites/default/files/Plan3-6-9ENG.pdf
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swers the immediate needs of migrants and refugees. However, despite 
these instruments, FYR Macedonia and Serbia do not have special in­
tegration policies that apply to women, children and other vulnerable 
categories. Their integration takes place according to the already legally 
foreseen solutions. Particularly vulnerable categories, i.e. categories of 
persons exposed to social risk98 according to the national legal frame-
work, i.e. de jure, are children without parental care, victims of traffick-
ing, elderly without family care and others. However, de facto vulnerable 
persons are single mothers, pregnant women and nursing mothers, girls 
who have been married as minors, women who have already been vic-
tims/survived sexual and gender-based violence none of which are spe-
cifically included in to the legal framework, despite of several National 
Strategies, Action Plans and SOPs. 

98  Article 11, Law on Social Protection.
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PROTECTION OF MIGRANTS 
AND AVAILABLE SERVICES 
– PRECONDITIONS FOR 

INTEGRATION

OBTAINING LEGAL STATUS OF THE REFUGEES 
AND MIGRANTS IN FYR MACEDONIA AND SERBIA

FYR Macedonia and Serbia have national legislation that regulates the 
legal stay of refugees on their territory and the protection received there­
of. In order to obtain a legal status in FYR Macedonia and in Serbia refu­
gees can first express the intention to seek asylum. Having expressed the 
intention to seek asylum in both countries is not considered an asylum 
application; therefore, expressing the intention to seek asylum does not 
constitute the initiation of the asylum procedure. The asylum procedure 
must be initiated in order for a person to receive asylum and therefore, 
regulated legal stay at the countries. Under the FYR Macedonian and Ser-
bian law persons that do not wish to stay fall under specific regulations 
under the Law on Foreigners and could be granted a status of temporary 
humanitarian protection. 

In Serbia the Law on Asylum was passed in 2007.99 However, until Sep-
tember 2015, a legal framework that would differentiate persons likely in 
need of international protection who were not willing to stay in Serbia 
from those who were did not exist. Law on Foreigners enacted in 2008, 
also regulates the rights and obligations of foreigners.100 In September, the 
Government issued a Decree instituting a ‘certificate for migrants coming 
from countries where their lives are in danger’, a document to be issued to 
persons likely in need of international protection who are not interested 
in staying in Serbia.101 The certificate for migrants coming from countries 
where their lives are in danger gives the right to its holders to stay legally 

 99  Asylum Law (Official Gazette Serbia, No. 109/2007). 
100  Official Gazette of the RS”, No.97/08.
101  AIDA, Asylum information, Country Report Serbia, 2016. 
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in Serbia, be accommodated at an asylum centre and have access to med­
ical services. However, it is only valid for 72 hours, during which time the 
holder is expected to leave Serbia. According to interviews the practice of 
re­issuing of such certificate to persons who do not wish to stay in Serbia, 
but will not be admitted into Croatia under the existing arrangement for 
the movement of refugees and migrants along the Western Balkan route 
is questionable and strange.

FYR Macedonia adopted the Law on Asylum and Temporary Protection 
in August 2003.102 The law was amended in 2015 to allow asylum-seekers 
to register an intention to apply for asylum at the border entry points. The 
entry, movement, stay, departure and rights and obligations of foreigners 
in FYR Macedonia are regulated by the Law on Foreigners.103

The application and successful granting of asylum to the refugees is a 
pre-condition of the start of integration in both countries for the asylum 
seekers. 

The Serbian Law on Asylum does not include gender, gender identity and 
gender-based violence as recognized reasons for leaving their countries 
thus becoming refugees. However, the FYR Macedonian Law on Asylum 
mentions gender as a reason for persecution, and gender-based violence 
should be considered as a circumstance for approving applications for 
asylum.104 Since gender equality implies acceptance and equal evaluation 
of differences between women and men and their diverse roles in society, 
this should ensure that the asylum process specifically takes into account 
the existing differences between men and women in relation to belonging 
to a particular social group, political opinion, religion, nationality, race 
or sexual orientation so there is a complete and fair examination of the 
asylum application.105 The same counts for the rules regarding subsidi-
ary protection, however the FYR Macedonian and the Serbian Asylum 
Law provides that it will be granted to a foreigner who, if returned to the 
country of origin, would be subjected to torture, inhuman or degrading 
treatment or his life, security or freedom would be endangered by the 
general bullying caused by external aggression or internal armed con-

102  Official Gazette of the Republic of Macedonia, No.49/2003.
103  Law on Foreigners (“Official Gazette of the Republic of Macedonia”, No. 35/2006, 

66/2007, 117/2008, 92/2009, 156/2010, 158/2011, 84/2012, 13/2013, 147/2013, 
148/2015 and 217/2015).

104  Law on Asylum and Temporary Protection Official Gazette of R. Macedonia, No. 27, 
12.04.2013. 

105  Gender Issues in Asylum Claims, UK Visas and Immigration, October 2010. 
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flicts or massive violations of human rights without specifically targeting 
gender. Hence, in this reality it is important to understand that one of 

the reasons for the vulnerability of women refugees and asylum seekers is 

related to the difficulties they often encounter in proving their claim for 

asylum since they generally can exhibit less evidence for their applica-

tion in comparison to men.106 Furthermore, women victims of sexual tor-
ture or gender persecution may be reluctant to report their stories even 
if these stories might constitute the legal basis for asylum application.107

In FYR Macedonia and Serbia, base-line data on the refugee and migrants 
including sex and age disaggregated data is collected primarily through 
the asylum registration system under the respective Ministry of Interior. 
However, the data is incomplete as not all data has been collected, there 

is no official gender statistics and analysis thereof in both countries re-

garding international protection and subsidiary protection status which 
hampers deeper analysis of the situation regarding whether gender and 
gender specific risks were taken into consideration in the process of ap-
proval of the applications. 

The information gathered during interviews with relevant national stake-
holders and CSOs working in the field, as well as with asylum seekers in 
both countries show that in practice, gender, discrimination and GBV do 
not play a role in the awarding of asylum to persons who applied, nor has 
it been a reason for speeding up the procedures. 

Adding to this argument are the low numbers of granted asylums to 
women as opposed to men in both countries. Also, due to the unknown 
outcome from the asylum application and the extreme duration of the 
waiting period, vulnerable persons face constant fears for their lives, anx-
iety, paranoia, depression or other forms of mental distress. This practice 
is not in line with international human rights standards and constitutes 
torture or inhuman treatment by itself.

106  DIRECTORATE-GENERAL FOR INTERNAL POLICIESPOLICY DEPARTMENT 
C: CITIZENS’ RIGHTS AND CONSTITUTIONAL AFFAIRSWOMEN’S RIGHTS & 
GENDER EQUALITY Female refugees and asylum seekers: the issue of integration, 
EU, 2016.

107  DIRECTORATE-GENERAL FOR INTERNAL POLICIESPOLICY DEPARTMENT 
C: CITIZENS’ RIGHTS AND CONSTITUTIONAL AFFAIRSWOMEN’S RIGHTS & 
GENDER EQUALITY Female refugees and asylum seekers: the issue of integration, 
EU, 2016.
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Table 3.  FYR Macedonia - differences between applied and received interna-

tional protection status. 

2015 2016

Granted protection 4 1

Submitted asyslum applocations 1896 741

Table 4.  Serbia - differences between applied and received international pro-

tection status. 

2015 2016

Succesful asylum applications 16 23

Applied for asylum 583 574
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According to data obtained from the Ministry of Interior of the FYR Mac­
edonia,108 from 2015, only 5 persons were granted international protec­
tion (refugee status) and 11 received subsidiary protection. 

In Serbia the situation is even more alarming since in 2015, only 16 inter­
national protection statuses were granted and only 23 in 2016, while in 
the first half of 2017, only 2 asylums were granted. Subsidiary protection 
was granted to 50 people since 2015. 

In Serbia asylum applications are rejected for various reasons, such as: 
incomplete documentation, lack of evidence of identity, or the concept 
of a “safe third country”. Based on this concept, asylum applications are 
rejected because it is assumed that the asylum seeker could find shelter in 
the countries from which he entered Serbia. 

This interpretation is problematic because the list of safe third countries 
dates back to 2009, and has not been changed since. It should be kept in 
mind that in the refugee crisis, this concept is especially questionable, 
since all refugees/migrants transited and came from safe countries, that 
is, it is not a relevant basis, since according to it all requests could be 
rejected. 

On the other hand, each requirement should be considered individually 
and different aspects need to be taken into account: gender, age, ethnicity, 
vulnerability, cultural context, etc. The extent to which on is entitled to 
refuge, which is the prerequisite for integration, is difficult to realize in 
some cases, which is illustrated by the following example:

108  Information obtained from MOI, received on September 07, 2017, on the basis of re-
quest for access to information from public character

Case study 1 - Serbia

Hasan (35) from Iraq has been fighting for asylum in Serbia for more than 3 

years. He left the country of origin in 2012 because of the war, persecution, and 

violence he suffered. He came to Serbia from Montenegro at the end of 2014 

and spent five months at one of the asylum centres, waiting for a hearing by the 

Asylum Office. Considering that his request was not taken into consideration 

due to the untimely conduct of the competent authority, he decided to go to 

Hungary. When he came to Hungary, he was deprived of his liberty and as he 

testified, he underwent torture. According to the Readmission Agreement with 

the European Union, he was returned to Serbia and taken over by police officers. 

Hasan tried to express his intention to seek asylum, but he was not allowed 



246

Rejection of asylum requests and unregulated status in Serbia have led to 
secondary victimization of users, complex psychological conditions (hal­

to do so because of the explanation by the police officers that the foreigners 

who once leave Serbia have no right to seek asylum again. The user was taken 

before the Misdemeanour Court and fined for illegally crossing the state border 

with Hungary. During the trial, he did not have a legal representative, nor an 

interpreter who could help him express his intention to seek asylum. He was 

fined, but he decided to stay in Serbia. When he wanted to express his intention 

to seek asylum in Serbia for the second time, the officials of the Foreigners’ 

Administration refused to issue a certificate because he had already been reg-

istered and the proceedings were suspended. However, the Law on Asylum in 

Serbia does not prohibit the same person from reclaiming asylum in the event 

that the procedure has been stopped before. Members of the Foreigners’ Ad-

ministration subsequently deprived him of liberty and initiated a misdemeanour 

procedure based on failure to act on the judgment of the Misdemeanour Court 

and the decision on the cancellation of residence by the police administration 

that was never delivered to the user. Hasan unambiguously expressed his inten-

tion to seek asylum before the Misdemeanour Court and a decision was passed 

rejecting the request for the initiation of the misdemeanour procedure and the 

Ministry of Interior was instructed to act in accordance with the provisions of 

the Law on Asylum. However, regardless of this decision, the user was not ac-

quitted, nor was he allowed to reopen the asylum procedure, he was deprived 

of liberty at the Alien Reception Centre. Lawyers representing Hasan filed an 

appeal that was not accepted and ultimately addressed the European Court of 

Human Rights, seeking to impose interim measures in accordance with Rule 

39 of the Rules of Court in order to prevent deportation, which this court has 

done. After that, the user was released and issued a certificate that he had ex-

pressed his intention to seek asylum in June 2015. In October 2015, Hasan was 

identified as a victim of human trafficking in Serbia. He was then referred to the 

Atina programs. In line with the newly created situation, the position of the user 

became more vulnerable and more complex, and as such required international 

and comprehensive protection. However, after hearing and taking into consid-

eration the request, the Asylum Office in June 2016 rejected his asylum request 

because he came to Serbia from Montenegro, a country on the list of safe third 

countries. The Asylum Office has ruled that there was a basis for rejecting the 

asylum application, since the conditions of Article 33 of the Law on Asylum have 

been met, which provide that the application of the person submitting it shall be 

rejected if he/she has previously applied for asylum in another country, party to 

the Geneva Convention (in this case Montenegro). The appeal against this deci-

sion was filed, however it was rejected in August 2016. The next instance was 

a lawsuit filed with the Administrative Court, in September 2016, and no final 

decision has been made by December 2017. 
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lucinations, anxiety, panic attacks), preventing complete integration, as 
well as the realization of all rights that the asylum seeker has.

The duration of the procedure for granting international protection, in 
both countries was rated as very slow by the interviewed refugees that are 
in asylum procedure. On average the time spend in reception centres for 
refugees waiting for resolution of their asylum application was 9 months 
in both countries.109 During that time the refugees are entitled to certain 
protection and services that are meant to be a preparation for their pos-
sible future integration. However, this situation creates a feeling of being 
‘stuck’ and instigates frustration among the refugees in both countries as 
expressed by a participants in the interviews: 

It could be said that the FYR Macedonian and the Serbian asylum systems 
being lackadaisical, have not added to protection of refugees and espe-
cially to vulnerable groups such as women and children and have served 
as deterrent for their stay in the countries, adding to this argument is the 
little number of granted asylum and or subsidiary protection to women 
as opposed to men which is contrary to EU experience and standards. 

In conclusion it could be said that in both countries the number of pos-
itively resolved asylum decisions is disproportionately small in relation 
to the number of requests submitted. Gender specifics or other vulnera-
bilities play no role in granting international protection of refugees. The 
procedure is long and complex an in cases sending applicants to legal 
labyrinths. In this connection, it is necessary to analyse the justification 
of the reasons that lead to this disproportion and to find the appropriate 
solutions. It is also necessary to further sensitize officials in charge of pro-
cessing asylum applications, and make gender statistics publicly available.

109 REACH, European Migration Crisis Rapid Assessment: Asylum in Serbia, 2016. 

‘I applied for asylum a year ago and I am still waiting for a decision. I am from 
Syria and I cannot continue my journey. I would like to stay in Serbia and start a 
normal life but here I have no legal rights since my legal status is still unresolved. 
It is difficult to wait so long and the only solution I see at the moment is to illegally 

cross borders, something I don’t want to do…’ (Syrian male 23)
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ACCOMODATION AND SHELTER

“People are arriving here exhausted, hungry and thirsty and of-
ten in need of urgent medical attention.” Riccardo Sansone 110

As observed in the previous title the number of refugees granted asy­
lum that could start the integration process both in FYR Macedonia and 
Serbia is very small. The rest of the migrants and refugees who are in the 
process of waiting for resolution of the asylum application are placed in 
reception centres and those who have not applied but have expressed in-
tent to apply are placed in transit centres. According to the Asylum Laws 
of both countries, the refugees are entitled to humanitarian protection 
and assistance. This assistance consists of a number of services and activ-
ities offered in the transit and reception centres. One should keep in mind 
that more than a half from the people residing in the reception and transit 
centres in FYR Macedonia and Serbia are women and children. 

In FYR Macedonia the migrants and refugees that have not been granted 
international protection are placed in transit or reception centres. Condi-
tions in centres are reasonably well as pointed out by interviewed persons 
that were accommodated there, with relative freedom of movement and 
good infrastructure, however, they do not offer a long term solution. The 
accommodation of those who have been granted protection i.e. received 
asylum has not been put to test in practice yet, due to the very low num-
bers of persons with regulated legal status, namely two at the moment of 
research. In accordance with the provisions of the Law on Asylum and 
Temporary Protection111 the responsibility for the accommodation of 
persons with recognized asylum in the FYR Macedonia is located both 
within the units of local self-government and the Government of the FYR 
Macedonia. Accordingly, the right to lodging and accommodation in the 
reception centre or another place of accommodation determined by the 
Ministry of Labour and Social Policy is guaranteed if the applicant ex-
presses the need for this. Regarding the placement of persons with recog-
nized refugee status, the law stipulates that in accordance with the princi-
ple of local participation,112 the refugee is provided with accommodation 

110  Oxfam’s Humanitarian Coordinator in Serbia. 
111  Article 11 of the Law on Asylum and Temporary Protection of the Republic of Mace-

donia.
112  The principle of local participation means the obligation of the local self-government 

units to accept responsibility for the accommodation of recognized refugees and per-
sons under subsidiary protection in accordance with the economic development and 
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by provision of an adequate apartment for use or financial assistance for 
accommodation facilities in order to provide funds for his/her existence, 
but no longer than two years from the date of delivery of the refugee sta-
tus settlement decision. The body responsible for prescribing the criteria 
and the manner of using the apartment, i.e. the accommodation facili-
ties is the Ministry of Labour and Social Policy. If the recognized refugee 
rejects the given premises for accommodation in the municipality, they 
lose the right to accommodation and can settle in another municipality 
of their own choice and at their expense. The Ministry of Labour and 
Social Policy supports temporary and long-term housing solutions for 
persons with recognized asylum right who formally applied for registra-
tion for local integration in FYR Macedonia. In the absence of Law on 
Social Housing, a policy document for long-term and durable housing 
solutions adopted by the Ministry of Labour and Social Policy offers three 
possible implementation solutions - construction of residential units (on 
state-owned land); renovation of existing facilities (state-owned); and 
renovation of houses owned by refugees. As timely solutions, through 
the centres for social work, in accordance with the Program for inte-
gration of persons who have been granted the right to asylum in FYR 
Macedonia,113 the Ministry of Labour and Social Policy provides monthly 
financial assistance to cover rental and communal expenses for refugees 
living in private accommodation. As a long-term solution, the Integra-
tion Centre, as part of the family integration plan, assesses the capacity of 
refugees to participate in the housing renovation programs in their own-
ership and assesses whether they meet the general conditions for access 
to social housing. FYR Macedonia has already constructed housing units 
for migrants and refugees in 2013, and has started implementing this in 
practice, so it is assumed that in the future these good practices will be 
only build upon.114 In reality the two persons that were granted asylum 

the number of residents in the units of the local self-government, which is decided by 
the Government of the FYR Macedonia (hereinafter Government), Article 11, Law on 
Asylum and Temporary Protection.

113  Program for Integration of Persons who have been granted the Right to Asylum in the 
FYR Macedonia for 2012, Official Gazette, No. 24/2012.

114  Additionally, the MLSP, on its land in Vizbegovo, and in cooperation with the UNHCR, 
built the first building with 20 apartments intended exclusively for the accommodation 
of refugee families who decided to stay in FYR Macedonia. These 20 families, seven 
families with a single mother and 13 families with more children, beneficiaries of social 
protection, moved into their new apartments in 2013. Families were selected through 
an open and public call where the criterion vulnerability was a dominant advantage in 
the selection process. This information was provided from the Ministry of Labour and 
Social Policy on 06 July 2017.
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from the migration wave and who stayed in FYR Macedonia use privately 
funded accommodation. Unaccompanied minors during the mass influx 
were referred to the City Centre for Social Affairs of the City of Skopje, 
where a special guardian was appointed. Almost always, a procedure for 
recognition of the right to asylum was initiated for the unaccompanied 
minors, i.e. their guardians submitted a request for recognition of the 
right to asylum on their behalf. Unaccompanied minors were placed in a 
safe house for vulnerable categories of asylum seekers, which has a lim-
ited accommodation capacity and is not specialized for unaccompanied 
minors, and also shelters vulnerable families, single mothers and victims 
of human trafficking, which is contrary to international standards.115 Two 
children have received legal status in the country after the migration wave 
of 2015/2016:

However, their accommodation is also sponsored by private persons, and 
their education is also privately sponsored in private school in English 
language in FYR Macedonia. 

In Serbia there is currently sufficient capacity for accommodating refu-
gees and migrants, but the adequacy of the accommodation conditions is 
questionable. When visiting centres and in interviews with refugees, mi-
grants and professionals, it was found that current housing conditions do 
not meet all basic living needs, such as security, privacy, respect, etc. All 

115  More on this issue in the Program report on the impact of the closure of borders on 
refugees and migrants in Serbia and FYR Macedonia, with a special focus on wom-
en and children, September 2016 “Closed Boundaries”, OHFAM, Macedonian Young 
Lawyers Association and Belgrade Centre for Human Rights, available at: http://myla.
org.mk/wp-content/uploads/2016/09/Closed_Borders_MAK_low.pdf, (accessed on 29 July 
2017).

“After the war started in Syria, I suffered a lot. My house was bombed and my 

father was hurt. Many of their friends died into the attacks. I came with my sister 

to Macedonia and in March 2016 the route was closed. After we stayed a while, 

we decided that it is best to seek asylum in Macedonia. 

A legal guardian was appointed to me since my parents are not with me. At first 

we were accommodated at the Transit Centre Tabanovce and then in the Centre 

for Asylum Seekers in Vizbegovo. They offered me to go to a Safe House, but 

I wanted to be with my sister. Now we live in a private apartment with private 

sponsorship. I go to a private school and finally have the opportunity to finish my 

education...”– E.E
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this clearly shows that living conditions in the centres are not fully ade­
quate and that new, alternative, de­institutionalized solutions are needed 
which would reduce the feeling of isolation, insecurity, and provide equal 
position in society for refugees and migrants. Furthermore, it should be 
emphasized that refugee accommodation is not exclusively based on cen­
tres, but that there are other solutions that involve the use of the resourc­
es of other actors in the support system such as:

­  Maternity Home, within the Centre for the Protection of Infants, Chil­
dren and Youth that provides accommodation for single mothers with a 
child up to one year, and pregnant women;

­  Financial support of the Commissariat for Refugees and Migration, as 
well as UNHCR for those who received asylum, and which allows inde­
pendent housing, outside the centres;

­  Safe houses for victims of gender­based violence that are included in 
the protection system: in Zrenjanin, a safe house run by CSO Atina, etc. 

Housing and accommodation of people that have started the integration 
process is non­existent in Serbia, even though the law prescribes that 
housing will be provided to asylum seekers and those who have received 
asylum. Thus the law says that a sum of monetary allowance will be pro-
vided so the subjects could finance their own accommodation. For exam-
ple, at the moment there are two persons who are still living in the asylum 
centre in Serbia even though they have regulated legal status. The rest of 
people with legal status finance themselves regarding accommodation, 
and are residing in privately owned flats. 

Regarding the accommodation of refugee children, the following capac-
ities in the social protection system are currently used: the Institute for 
the upbringing of children and youth “Vasa Stajić” in Belgrade, the Centre 
for Family Accommodation and Adoption in Niš, the Home for Children 
with Disabilities “Kolevka” in Subotica, etc. However, according to the 
opinion of the professionals who participated in the research, the existing 
institutional solutions of the social protection system are neither suffi-
cient nor adequate. They stated that these types of accommodation often 
contribute to the secondary traumatization of refugee children, since they 
are staying in the same place with children who have survived domestic 
violence, trafficking in human beings, or have behavioural disorders. An 
additional aggravating circumstance is the fact that in these institutions 
there is no translation/cultural mediation service that would allow the in-
tegration of children in the same area. However, it cannot be overlooked 
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that some progress has been made with regard to the placement of chil­
dren recently. Namely, the organization Save the Children has trained 50 
foster families to accommodate refugee children. In this context, the Mu­
nicipality of Šid is an example of good practice, since with only 3 trained 
families by mid­August 2017, managed to provide foster care for 19 un­
accompanied children and children at risk of surviving violence in family. 

However, despite of this good practice identified, it was found that most 
of the times children cannot be included in the existing social protection 
system solutions (foster care, the Institute, etc.), thus they are accom-
modated in refugee and migrant centres, that are not adequate for their 
growth and development (with unknown adult people, without continu-

Case study 2 - Serbia

A.A. Samir, originally from Iran, a 16-year-old boy was found in Serbia at the 

moment when the borders were closed. His family was in Germany at the time, 

and he was left in Serbia since his journey from Iran started later that that of 

his parents. He travelled entirely alone, because he did not trust anyone and in 

Serbia he was put in a foster family. CSO Atina was referred to this case. Imme-

diately after, the mobile team visited the foster family to provide comprehensive 

support that would enable the boy’s social inclusion in the new environment.

Family life gave the boy peace and security that he has not experienced for a 

long time. Separated from the family for nearly a year, he forgot the warmth 

of a home, but the new family reminded him of that. “When I feel the smell of 

cakes or pies in the morning, I remember my mother, her warm hands and 

gentle words... I would give everything to see her ... in this family I feel that I 

have someone to care about me and to love me... I have you. I am happy. Other 

children on the road do not have what I have.” The boy participates daily in var-

ious activities in order to get closer to the new environment and forget about 

the difficulties he has undergone - classes are held in English, excursions are 

organized, psychological support provided. He explains how much this support 

was important to him: “If not for you, I never would have stayed here... I got a 

new family, friends, support and that motivated me to stay. I was not alone after 

a long time.”

Samir’s stay in the foster family with the support of the CSO Atina enabled him 

to recover from the road trauma, prevented the risk of irregular travel, merged 

the family in a lawful and fast manner, and provided the opportunity for devel-

opment which in other circumstances would not be possible. Only with the con-

tinued and comprehensive support of refugee children will they be motivated to 

stay and not be exposed to risks, which is Samir’s case.
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ous and comprehensive supervision, exposed to violence and other social 
problems).

In order to be able to speak about the successful inclusion of refugees/mi­
grants in both countries it is necessary to ensure that primary needs are 
met, and this includes alternative accommodation outside the centres, 
especially in the case of children, in the receiving community with ser­
vices that are available outside the reception, asylum and transit centres. 
Particular attention should be directed to children, in their best interest 
and to find solutions that would enable them to grow and develop. 

MEDICAL SERVICES AND SOCIAL ASSISTANCE

In both FYR Macedonia and Serbia, the health response in transit and 
reception centres included 24/7 presence of Ministry of Health, medical 
staff and Red Cross staff, who work closely with translators to provide 
basic medical and follow up health care treatment. Ambulances are avail-
able on site to transport people to nearby hospitals.

In FYR Macedonia medical services include first aid and primary care 
provided by the Red Cross and later, in 2017 by IOM as well; as an emer-
gency clinic available to provide transportation 24/7 to local hospitals. 
The strengthening of the health system was accomplished by providing 
medical equipment for the hospitals in Gevgelija and Kumanovo. Med-
ical and first aid teams were present in the field, including two mobile 
sexual and reproductive health clinics donated by UNFPA to the Minis-
try of Health which operated on a weekly basis. The Ministry of Health 
assumed full responsibility for their management.116 The medical assis-
tance provided in the transit centres was evaluated as satisfactory by all 
respondents during the conducted interviews. Moreover, the migrants/
refugees stated that it is mainly due to this service that they decided to 
stay for a longer period in these centres:

116  More information on this issue is available in the survey: “Health aspects of the mi-
grant and refugee crisis in the Republic of Macedonia”, Silvana Oncheva and Margarita 
Spasenovska, Studiorum, available at:
http://studiorum.org.mk/evrodijalog/20/pdf/MKD/05-MAK_Oncheva_Spasenovska.pdf, (ac-
cessed on 27 July 2017).
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Regarding health protection of women in reception and transit centres in 
FYR Macedonia the existence of mobile gynecological clinics that have fe­
male medical staff on board in order to provide comfortable environment 
for women in need were rated as very useful by the female respondents. 
In 2016, 520 refugee women received medical services within the frame-
work of the mobile gynecological clinics in the transit centres Tabanovce 
and Vinojug.117 Pregnant women were taken to nearby hospitals to deliver 
their babies.118

In the Reception Centre Vizbegovo the medical services are secured 
by the centre itself, through subcontracting medical personnel, free of 
charge. However, according to the respondents the doctor is available 
only once per week, which was regarded as a problem. This is seen as 
a shortcoming particularly by women with small children because not 
having medical personnel at hand creates insecurity and increases levels 
of anxiety in this group of vulnerable persons. 

Regarding secondary and/or tertiary medical protection the respondents 
feel that it is not easily accessible to them and that it takes long time to be 
referred to hospitals. 

In Serbia primary health care is provided on a satisfactory level according 
to state officials, but according to the interviewed migrants and refugees 
if problems go beyond the basic level of health care, there are difficulties 
in accessing health services for refugees and migrants. Surgeries are not 
available in Serbia, i.e. only the most urgent cases could be treated at a 
higher level of health care. The respondents were not satisfied with the 

117  More than 100 health workers, outreach service providers from civil society organiza-
tions and state institutions were trained for a minimum package for sexual and repro-
ductive health and sexual violence in times of crisis. 

118 http://www.alsat-m.tv/mk/216032/

“I feel good in the centre. I have problems with my vision and blood pressure, 

so I often use medical assistance. It is good!”- N.N-Transit Centre Vinojug FYR 

Macedonia

“I don`t see the doctor very often, I have managed to talk with the doctor once, 

which was very short and superficial… and I am planning to visit a dentist soon.”- 

A.A reception centre FYR Macedonia
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level of health protection available in the transit and reception centres 
and felt that their aliments were not taken seriously thus causing a dose 
of frustration:

Regarding specific health protection of women, although UNFPA pro-
vides mobile and gynecological clinics for refugee and migrant women 
in Šid and Vranje, data shows that this is still insufficient practice and 
that gynecological services need to be made available for more refugee 
women. Pregnancy planning and contraceptive methods are not availa-
ble in most transit and reception centres. At the moment, there are 189 
pregnancies in the centre, while in the last period there were 19 births. 
Because of the general shortage of gynaecologists in local self-govern-
ments, it is impossible to employ a gynaecologist, nevertheless a female 
one. Bearing in mind the discomfort of women to be in the presence of 
men, let alone gynaecologists, it seems that this practice is not complete-
ly effective and deters women from using these services. Health officials 
reported that many women did not want to be treated by male doctors or 
in clinics where other male patients were present, so they’ve been seeking 
to recruit more female doctors and female translators to support the re-
sponse, and where possible have a female-only examination rooms.

In FYR Macedonia psychosocial aid is offered continuously in the transit 
centres, as well as in the reception centre as pointed out by one woman in 
the Transit Centre Vinojug:

Services available to identified and relocated persons with specific needs 
(second line services); counselling; reference to cases of violence or psy-
chosocial first aid, safe sleeping areas and distribution of specific pack-
ages for women and children were carried out mainly through the civil 
organization La Strada in FYR Macedonia and lack systemic response. 
Persons with disabilities in mobility or other specific needs were directed 

“I went to the doctor four times. I have arthritis and he treated me with paraceta-

mol only. I could not move. The pain is unbearable. UNHCR finally helped me get 

the right treatment” (Female from Afghanistan, 34 years).

” I was provided with social, psychological and medical assistance and I feel safe 

and secure at TC Vinojug… 
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and accompanied to the Serbian border until the closure of the route in 
cooperation with the Danish Refugee Council, IOM, and during the peak 
of the crisis by Doctors without Borders. Refugees and migrants in cen­
tres have opportunity to use designated safe spaces in order to participate 
in art therapies. The women interviewed were especially content with the 
availability of these services, because as they stated, ”safe spaces away 
from men and children are an opportunity for relaxation and privacy.”

In Serbia in terms of mental health a limited psychosocial support ser-
vices are provided to women through child friendly spaces and mother/
baby centres. The PIN survey shows that 89% of people currently residing 
in Serbia are psychologically very vulnerable, while 2/3 of the refugees 
developed some symptomatology in response to extremely difficult ex-
periences. It is estimated that about 80% of them have a need for psy-
chological intervention. Every other person feels sad, empty, has trouble 
sleeping. On average, every other person has 13 traumatic experiences.119

Employees in asylum centres state that a large number of people have no 
work habits, they are getting late and do not take into account hygiene 
conditions. One of the explanations of such a situation is that they are 
suffering from PTSD or from depression. In an interview with women 
refugees who have survived multiple violence, it was pointed out that the 
help of psychotherapists was of the utmost importance to overcome or 
alleviate their traumatic experiences. However, state sponsored and or-
ganized psychological support programs for refugees and migrants, are 
sporadic, with no clear criteria and different from one service provider to 
another. There is no needs assessment at the system level. CSO represent-
atives stated that organizations dealing with psychosocial services often 
have no access to centres. 

Furthermore, in Serbia persons with special medical needs may gener-
ally be placed in hospitals or other facilities. However, it was observed 
that the identification of other groups of extremely vulnerable individ-
uals such as unaccompanied minors, victims of torture and other cruel, 
inhuman or degrading treatment, sexual and gender-based violence or 
human trafficking is quite rudimentary and, even when such cases have 
been identified, the authorities do not adopt a special approach to the 
needs of these persons with respect to medical assistance. 

119  People in need survey 2015, found on: https://www.clovekvtisni.cz/en/what-we-do/human-
itarian-aid-and-development/emergency-preparedness-response/people-in-need-in-macedo-
nia-and-serbia-supports-organisations-offering-refugees-material-psychosocial-and-legal-as-
sistance-2448gp
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Social assistance in Serbia is received by persons with recognized legal 
status, which is determined by the Rulebook on social assistance for per­
sons seeking or granted asylum.120 Assistance is provided in the form of 
monthly cash assistance and is exercised by persons seeking or granted 
asylum if they have not previously been accommodated in the asylum 
centre and if such person and its family members have no income, or have 
an income below the census. The competent Centre for Social Work (cen-
tre in the municipality where the person resides) decides on the request 
for monthly financial assistance, and at request of the person should also 
attach an ID card and evidence that may have an impact on the exercise 
of rights. This has been implemented in several municipalities such as 
Vranje and Vračar with some success. However, it is unclear how many of 
the persons that have received protection are using this right and for how 
long. Generally, the access to information on social assistance among ref-
ugee and migration population, especially for women is lacking. In FYR 
Macedonia, interviewed persons with recognized legal status were not 
users of social assistance. It was unclear how many refugees have used 
this assistance prior the conduct of this research, however it has been 
identified that access to information regarding social protection services 
is inadequate as well as in Serbia. 

FOOD, NON-FOOD ITEMS AND CONDITIONS  

IN CENTRES

Food (hot meals, baby food, and hot drinks) and non-food items in 
2015/2016, such as blankets, sleeping bags, winter clothes, dish sets, 
shoes, underwear, plastic cutlery was provided by various humanitari-
an organizations both in Serbia and FYR Macedonia. In FYR Macedonia 
non-food items were distributed regularly. 

In Serbia some agencies such as the Serbian Red Cross have prioritized 
non-food items and food distribution for vulnerable groups according to 
vulnerability criteria which are posted outside distribution sites in order 
to inform communities about who qualifies so as to reduce the risk of 
tension or insecurity between groups.121

120  Rulebook on social assistance for persons seeking or granted asylum, “Official Gazette 
of the Republic of Serbia”, 44/2008. 

121  UN Women Report gender assessment of the refugee and migration crisis in Serbia 
and FYR Macedonia, 2016. 
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In FYR Macedonia, despite the fact that food comes regularly, most re­
spondents complained about its nutrition value. The food for the asylum 
seekers accommodated in Reception Centre Vizbegovo is provided by the 
centre on a daily basis, but once per day leaving residents there practically 
undernourished. In addition, all the respondents complained about the 
frequency and quality of the provided food even though the Jesuit Ref-
ugee Service (JRS) is supplementing the adequate food on a daily basis. 

Clothing and non-food items are available at the Reception Centre Viz-
begovo on irregular basis also, and usually through connection with hu-
manitarian CSOs. However, residents of this centre do not have regular 
access to sufficient and adequate personal hygiene products, as stated by 
some of the respondents. Personal hygiene is a challenge in the centre. 
This is especially challenging for women, and women with children. This 
has been ameliorated by efforts on part of CSOs but institutional and 
systemic response is lacking. 

Additionally, it must be pointed out that the majority of the services and 
protection activities provided at the Reception Centre Vizbegovo are 
project based and performed by the non-governmental organizations, 
through funding secured from international organizations, thus they are 
not systemic, systematic, or sustainable. In order to secure quality and 
regularity of services, there is immediate necessity to develop Standard 
Operating Procedures on reception conditions (mostly targeting material 
reception conditions), at operational level, which can be used by recep-
tion authorities to support the planning/running of reception facilities or 
to support staff training.122

In Serbia during the time of the research, the conditions were somewhat 
different from those in FYR Macedonia, regarding the number of people 
hosted in centres in the country. Namely, Serbia hosted way larger num-

122  An overview of reception standards are available in the EASO SOP on Reception 
Conditions, available at> https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/EASO%20Gui dance-
% 20on%20reception%20conditions%20-%20operational%20standards%20and%20indica-
tors%5B3%5D.pdf (accessed 05 September 2017)

“If I would ask for something to be improved, that would be the food. It is not 

enough and to be honest, not very good. JRS is giving us something in addition, 

but you know… It is not always enough. We have to manage on our own…”- I.I
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bers of migrants and refugees at the time which evidently put strain of the 
reception and transit centres regarding residing conditions. According to 
information gathered through interviews and observation, the conditions 
in the asylum centres in Serbia vary from one to the other, with those in 
the centres in Banja Koviljača and Bogovađa being the most acceptable. 
However, at the moment all asylum centres are overcrowded, with lack of 
privacy and poor hygienic conditions.

The Reception Centre Adaševci is run by the Commissariat for Refugees 
and Migrants, which ensures three daily meals and 24 hour/day access to 
healthcare for its residents. Children make up about half of the centre’s 
residents; many of them are unaccompanied minors. The Reception Cen-
tre Krnjača currently has a capacity for accommodation of 350 persons. 
Although single women and families are housed separately in somewhat 
better conditions, altogether the state of the premises is very poor, with 
no proper recreational facilities, kitchen, adequate toilets and bathrooms. 
The facilities in Krnjača were graded as inadequate for long-term stay. 

EDUCATION LANGUAGE COURSES AND LEGAL AID

In the reception centres in FYR Macedonia, educational activities are 
provided through Open Gate La Strada and SOS Children’s Village. In ad-
dition, legal assistance, counselling and information is provided through 
the daily presence of lawyers from Macedonian Young Lawyers Associ-
ation. Open Gate La Strada is responsible for provision of psychological 
and social protection and it provides teaching staff for the approved ed-
ucational program (which includes Arabic language, mathematics, Eng-
lish and life skills). Jesuit Refugee Service provides supervised presence 
of children in child-friendly spaces during the time the parents are taking 
part in other activities. 

Regarding education of children, courses are provided in transit cen-
tres, but migrant and refugee children do not attend formal education in 
school. However, it was pointed out that since December 2016, there have 
been efforts by UNICEF and MLSP to start doing so as a pre-integration 
step, under a pilot project. All school-age children from the Centre in 
Gevgelija had the opportunity to attend regular classes along with their 
FYR Macedonian peers in local primary schools. In FYR Macedonia, the 
interviewed migrants/refugees expressed their satisfaction for the organi-
zation of free language classes, such as Macedonian, German and English 
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language lessons. This was confirmed by the non-governmental organiza-
tions in the field: “languages are highly popular among the migrants and 
refugees.” The organization of education of refugee and migrant children 
in a pre-integration period was tested in practice and showed that the 
state does not have a specific program suitable for the education of chil-
dren refugees and migrants. Thus, in an effort to amend that, UNICEF, in 
cooperation with the Ministry for Labour and Social Policy and the Min-
istry of Education and Science, adapted the national curriculum for pre-
school education for children belonging to that group in the following 
school subjects: Mathematics, Natural Sciences, Civil Society, Informa-
tion Technologies and Languages (German, English and Macedonian). At 
the end of 2016, in December, 16 school-age children from Transit Centre 
Vinojug attended for the first time, together with their peers, the prima-
ry school “Vlado Kantardžiev”. For English and German classes, teachers 
from the local schools from Skopje were hired, while the translators used 
the textbooks in Arabic, which are also used in Syria, issued by the Min-
istry of Education of Syria and provided by the organizations in the field. 
However, these activities have seized to exist as there are few migrant and 
refugee children at centres at the moment. 

Even though classes in Macedonian language are provided to migrants 
and refugees as a starting point for possible integration, motivation to 
learn it is lacking due to the desire of most respondents to carry on their 
journey towards Western Europe. Legal assistance provided by Macedo-
nian Association of Young Lawyers, mostly focused on legal counselling 
and assistance related to the national asylum procedure and family reuni-
fication, general legal information, referral, and similar through everyday 
presence in the centres. The respondents highlighted that they were sat-
isfied with the provision of assistance from the lawyers. 

The organization offered a choice for women migrants and refugees to 
choose a female lawyers expanding legal options for this group of women. 
Until now, no woman user of services has reported or filed a complaint 
against a case of DV or sexual harassment or violation. 

“I am very pleased with my lawyer. She always gives me information. I told her 

I don`t want to stay here, but she said that I need to know everything in case I 

change my mind. I know I won`t, my uncle is in England, but still it was a very 

useful information and an effort on her part. “- F.F
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In Serbia language courses for people waiting for their legal status to be 
resolved are offered by the CSOs working in the area. Language courses 
are not provided by the state or organized in a systematic way for peo-
ple who are in the process of asylum. However, education of children in 
reception centres has transformed into systemic response unlike in FYR 
Macedonia. The Ministry of Education, Science and Technological De-
velopment has adopted the Expert Manual with the aim of including all 
children of refugees and migrants in the education system. Last year’s 
pilot project involved 21 children from the Centre for Asylum in Krnjača 
(Belgrade) who enrolled in the elementary school “Branko Pešić”, while 
4 girls enrolled in the Agricultural School in Belgrade. In September of 
the current year (2017), almost 645 refugees were enrolled in primary 
schools in the territory of 17 municipalities, where reception, transit and 
asylum centres are located. With the aim of better inclusion of children 
in the education system, CSOs and international organizations provide 
transportation, Serbian language courses, school supplies and materials 
for children. However, the impression is that the inclusion of migrant and 
refugee children in the school system is chaotic and that it cannot be 
called inclusion, since schools do not carry out a teaching that is tailored 
to the needs of children. This requires that the entire system be adapted to 
those who attend classes. In practice, children migrants and refugees are 
enrolled in schools and attend classes although they do not understand 
the language. There is insufficient number of translators and therefore 
a large number of children do not have this type of support. Represent-
atives of CSOs stated that they are especially lacking translators for the 
Pashtu language. In spite of the fact that teachers have passed seminars 
on the implementation of the Professional Instruction, the teaching and 
the functionality of the class depend on their good will and sensitivity to 
work with migrant populations. And not only that, sometimes it is very 
difficult to organize the class to respond to the needs of these children be-
cause it is often the case that classes are visited by a large number of stu-
dents, which makes it impossible to conduct teaching in an adequate way.

Participants in the focus groups said that it was noticed that more boys 
were attending educational activities than girls. In camps where there are 
IT corners with computers, boys use them more often than girls. An ex-
planation for this can be sought in traditional patriarchal patterns and 
gender roles, on the basis of which women should fulfil only the role of 
mothers. In that regard, it is necessary to monitor the school attendance 
trends for girls and boys, and to encourage girls not to give up schooling. 
It is especially important to raise awareness of parents when it comes 
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to the topic of equal opportunities in education for girls and boys. With 
respect to recognition of foreign diplomas of those who were granted asy­
lum in Serbia as well as those granted asylum in FYR Macedonia it was 
noted that there are a lot of obstacles in the process. As pointed out by 
the legal representatives of one of the persons with legal status in Serbia:

This shows that there is currently no facilitated procedure in Serbia re-
garding recognition of diplomas, which is an important matter having in 
mind that that refugees are often unable to submit the requested doc-
umentation due to situations in the countries of origin. Also, regarding 
financial support, if a person does not have enough money to pay the fees 
necessary for the nostrification procedures, there is currently no support 
from state institutions, but refugees must bear the costs themselves if 
they want to nostrificate the diploma.123 If, for justified reasons, they are 
not able to submit the required documentation, no other procedure is 
foreseen regarding instituting level of education equivalent to Serbia’s ed-
ucation levels. 

EMPLOYMENT OF REFUGEES DURING THE 
REGULATION OF LEGAL STATUS

In Serbia persons entering the asylum procedure do not have an ipso facto 
right to access the labour market. However, asylum seekers whose asylum 
applications have not been decided upon through no fault of their own 
within 9 months of being submitted have the right to be issued a work 
permit valid for 6 months with the possibility of extension for as long as 
they remain in the asylum procedure.124 FYR Macedonian Law has sim-

123  SERBIA FROM TRANSIT TO DESTINATION COUNTRY – REFUGEE INTEGRA-
TION CHALLENGES AND PRACTICES OF SELECTED STATES, Belgrade Centre 
for Human Rights, 2016. 

124  Article 13 Employment of Foreigners Act, Official Gazette of the Republic of R. Serbia, 
No. 128/2014. 

”We tried to nostrificate his diploma, but the Commissariat did not want to pay 
the fee because it was too expensive. They set up a very strange request for us to 
prove that his diploma will be nostrified if they pay the fee. It’s completely impos-
sible to predict that …”
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ilar wording, providing that the asylum applicant can work only in the 
reception centre before a year has passed from the application, and if the 
application is not resolved within a year the person has a right to access 
to the open labour market in the country.125

Employment of refugees with recognized status is difficult in Serbia. Even 
though the National Strategy for Employment envisaged creating and im-
plementation of network of migration centre for services at the Nation-
al employment agency tasked with information, advice and direction to 
people who are migrants and refugees, such services still do not function 
in Serbia. Persons that have received legal status in Serbia generally work 
for international organizations such as the Red Cross and haven’t reached 
the open market. 

Regarding employment in FYR Macedonia, according to data from the 
Centre for Refugee and Foreigner Integration, which helps refugees for 
procedural matters, no person from the persons with recognized interna-
tional protection from the massive influx from 2015/2016 has benefited 
this possibility.126 Few of them have been able to work for the Red Cross, 
but this engagement has not been on the basis of employment.  If the em-
ployment is terminated not by their fault, these persons can be recorded 
in the unemployment register of the Employment Agency, but the big 
challenge is that they are not included in the permanent national employ-
ment programs. One of the key levers for inclusion in the labour market 
is the rapid recognition of formal and informal qualifications, knowledge 
of the Macedonian language, as well as further training to ensure that ref-
ugees can quickly find work corresponding to their existing qualifications 
and skill levels. The following case points out at a good practice of offer-
ing jobs to people that receive status in the country but shows that there 
is no systematic response to integration vis a vis education programs, 
scholarships and setting obligatory classes in Macedonian language:

125  Article 48 Law on Asylum and Subsidiary Protection Official Gazette of FYR Macedo-
nia, No. 27, 12.04.2013. 

126  Total of 160 work permits have been issued in the past five years, but this number only 
includes refugees/persons under subsidiary protection from the Kosovo refugee crisis.

Case study 3 - FYR Macedonia

R.R. is a girl from Aleppo, Syria. While she lived in Syria she studied at university 

and lived with both of her parents and siblings. She and her family had a nor-

mal, happy life in Syria. However, after the war started she suffered a lot. Her 
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As stated in the Resolution on Migration Policy of FYR Macedonia, in 
conditions of high unemployment, the country should also conduct a 
flexible and market-oriented policy of admission of foreign workers ac-
cording to the long-term goals of the employment policy in the future. 
Therefore, it is necessary to design appropriate policies and procedures 
for admission of highly educated and immigrants with financial capital, 
different types of temporary flexible employment, etc.

In both countries language barrier is a problem for all those who do not 
speak the local languages, thus work in international organizations ap-
pears as the only reasonable option which is not in line with the pro-
cess of integration. Similarly, programs of professional development or 
acquiring practical work experience, demand solid knowledge of local 
languages from participants. In addition, another problem is as pointed 
out by interviewed refugees the fact that the work permit must be paid. 

house was bombed and her father was hurt. As she recalls she cannot forget 

the image of the dead young girl, practically a baby, who was her neighbour. At 

that time her both older brothers left Syria, and then her parents had no other 

options but to let her and her younger brother, who is still a child, go. She guard 

herself and her brother too. They went from Syria to Turkey where they met one 

of their older brothers while the route was still open. Then, together they came 

to FYR Macedonia and in March 2016, with the closure of the West Balkan route, 

they found themselves stuck in the transit centre Tabanovce. 

After they stayed in Tabanovce for several months, they decided that it is best to 

seek asylum in FYR Macedonia and get legal status and opportunity to start a 

normal life here. As soon as they decided to seek asylum, they were transferred 

to the Reception Centre for asylum seekers in Vizbegovo. Now she is accommo-

dated in private apartment. R.R feels safe here in FYR Macedonia. Now, as she 

says, has extra protection, but minute later recalling the deaths she witnessed. 

I am pleased with the work of my legal representative and I talked to social 

workers, and I will also be getting a job myself soon. Everybody treats me well. 

She worked voluntarily in the Red Cross at first, but in June she got a subsidiary 

protection and the Integration department offered her a job as a translator. 

“I`ll soon start working for the Ministry of Labour and Social Policy. I am exited… 

The most important thing is to support us in the educational part if we want to 

continue with our school and provide financial support.”

In FYR Macedonia she has active social life and adapted to the culture really fast. 

She knows few words in Macedonian, but has never attended official classes, 

although there are some courses, however, with her getting a job she feels she 

will have to learn the language. 
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Furthermore, as said before, diplomas acquired in their country of origin 
are not recognized or cannot be recognized in the country of residence 
thus, and refugees enter the market as unqualified labour.

Usually the refugees waiting for resolution of their legal status at this in-
stance receive service contracts for their work in international organiza-
tions. Jobs in IT or welding jobs are considered for refugees and migrants 
in Serbia too. Employment depends on a case by case basis, and there are 
no incentives in terms of socially responsible employment, nor is there 
any program that offers equal job opportunities for women. In fact usu-
ally mostly men are looking for jobs. Culture and tradition in the Middle 
Eastern countries, as well as in other countries from which migrants and 
refugees come from, impose the cultural obligation to provide on men. 
Therefore, men are perceived as bread winners, and women as mothers. 
In such a system, women do not tend to become independent and enter 
the labour market. Consequently, it is important to encourage women 
and provide them with additional training in order to become competi-
tive in the labour market and be more self-sustainable, which in the long 
run is a potentially preventive factor of GBV. 

In conclusion, generally speaking, Serbia much as FYR Macedonia has 
not established an organized system of supporting and involving refu-
gees in their respective societies. Hence FYR Macedonia has stepped up 
this process by improving legislation policies and strategies to adequately 
answer to the upcoming challenges of integration. Good practices have 
been identified in both countries. However, implementation of laws and 
policies is still questionable in both countries. This also applies to vul­

nerable categories such as women and children, as no specific legislative 

incentives have been foreseen for their integration in the respective soci-

eties. Perhaps the realities in both countries are one of the reasons why 
many people from the refugee and migrant population do not see Serbia 
and FYR Macedonia as a country of refuge, but only as a country of tran-
sit.
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PROTECTION OF VULNERABLE CATEGORIES OF 
REFUGEES AND MIGRANTS IN TRANSIT AND 
RECEPTION CENTRES

“Recognizing that, while women and girls may be exposed 
to certain risks, such as trafficking, in any location, the dif-
ferent nature of camp and urban environments can expose 
women and girls to different protection risks and that in 
camps, for example, their freedom of movement and ca-
pacity to earn a livelihood may be more restricted and they 
may be more exposed there to sexual and gender-based 
violence (SGBV).”127

According to UNHCR women and girls, especially those travelling alone, 
face particularly high risks of certain forms of violence, including sex­
ual violence. Concerns were expressed about the lack of awareness on 
the part of the authorities and humanitarian actors of the occurrence of 
sexual and gender­based violence affecting this group of refugees and mi-
grants. Cases of sexual violence committed by guards and other refugees 
against women and girls in refugee reception/transit centres have also 
been reported.128

Women are often held in reception centre together with men who are not 
members of their family. There are increasing concerns about the lack of 
adequate reception conditions for refugees and migrants and its serious 
negative impact on refugee and migrant women’s physical safety, dignity 
and health.129

In FYR Macedonia the UNHCR, UNICEF, Ministry of Labour and Social 
Policy and the Macedonian Red Cross, established a standard package of 
services for families and children through the Children and Family Sup-
port Centres (“Blue Dot” services), similar to other refugee and migrant 
centres in the whole region. Information/resources officers were avail-
able to provide information and directions of any professional service 

127  Conclusion on Women and Girls at Risk, UNHCR Executive Committee 2006.
128  Human rights of refugee and migrant women and girls need to be better protected, 

CoE, 2016, found on: https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/human-rights-of-refugee-
and-migrant-women-and-girls-need-to-be-better-protected?desktop=true

129  Human rights of refugee and migrant women and girls need to be better protected, 
CoE, 2016, found on: https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/human-rights-of-refugee-
and-migrant-women-and-girls-need-to-be-better-protected?desktop=true



267

or counselling needed by refugees and migrants especially women. The 
services included information and advice; child friendly spaces; service 
for establishing family relationships; specialized spaces for mothers and 
babies/children; presence of psychologists; social workers and/or other 
trained personnel from civil society organizations.

Organizations present in Reception Centre Vizbegovo informed that 
mechanism is in place to consider whether there are specific and objec-
tive reasons for vulnerable groups to be allocated to particular housing 
“Safe House.” This is especially important for accommodation of single 
women with children or unaccompanied minors. That facility is run by 
the Jesuit Refugee Service, but the decision for placement of refugees in 
this facility is under direct discretion of the Ministry of Labour and So-
cial Policy. The problem with this facility is the fact that it is from closed 
character, which leaves the refugees with limited freedom of movement. 
Some of the refugees who were accommodated in the Safe House and 
suffered some trauma, informed their lawyers that they don’t want to be 
trapped in closed spaces and insisted on being transferred to the Recep-
tion Centre in Vizbegovo. The Centre has few multi-purpose room which 
is used for carrying out leisure activities,130 depending on the need and 
time of the day. The Jesuit Refugee Service created and runs the IT room 
which gives the possibility for asylum seekers to have internet access. 

Designated areas (containers) for vulnerable individuals were available at 
transit centres seven months after the closure of the borders.131 La Strada, 
SOS Children’s Village and other organizations established occupational 
activities (workshops) for women and children within the transit centres. 
These activities, according to interviewees, significantly influenced to 
ease the situation and planted positive thoughts among these individuals. 

In the centres women with children with or without spouses, usually fear 
the possibility of being attacked, raped, trafficked and/or robbed, thus 
they trust nobody. Obviously, women in centres fear a variety of types of 
violence such as; physical, sexual, and or economical. Interviewed CSOs 
expressed concerns about lack of awareness on the part of the authorities 
and some of the humanitarian actors of the occurrence of family violence 
and/or sexual and gender-based violence affecting this group. On one 
hand there is victims’ reluctance to speak out about the situation and 

130  Importantly, the term ‘leisure activities’ refers to activities involving not only children 
but also adults.

131  MYLA field report September 2016, available at: http://myla.org.mk/wp-content/up-
loads/2016/11/MYLA-Field-Report-September.pdf (accessed 02 September 2017).
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lack of knowledge and willingness from the responsible authorities to act 
upon already identified cases by some of the organizations. The Centres 
for Social Work (within the transit centres the designated social workers), 
part of the Ministry of Labour and Social Policy that were and are the 
responsible authorities regarding dealing with extremely vulnerable indi-
viduals, in spite being present and being obliged to undertake protection 
measures under the existing SOPs for GBV mostly avoided taking action 
to address the violence. Namely, it was reported that the social workers 
and the police officials were using back and forth rhetoric and arguments 
on which institution is responsible to act upon thus stalling the response. 

The adopted SOPs were and remained to be largely unused for provision 
of adequate referral and protection. The authorities usually take inter-
est once the people decided to leave the centres and irregularly continue 
their journey. Subsequently, effective access to justice of women victims 
of violence was not secured, and no legal priority was given to women 
with children in securing their stay in the country. Thus reliable statistics 
on reported cases of DV or other GBV on part of migrant/refugee women 
on national level is not available. The following case describes the unsat-
isfactory practices on part of national authorities in addressing GBV in 
reception and transit centres:

Case study 4 - FYR Macedonia

M.M is from Afghanistan, traveling with her husband and his close family. Their 

ultimate destination was Germany because, as she said her husband had rela-

tives there. Her dream is to go to school which causes a lot of problem for her. 

After a long period of negotiation with her parents for the first time at age of 

13 years she was allowed to go to school. That caused a lot of problems in the 

surroundings, since women are not allowed to attend schools. Thus, her parents 

immediately arranged her marriage. She went to live with her husband and his 

family. He showed understanding for her wish for schooling but it caused new 

problems, this time with his family, so they decided to leave Afghanistan and 

go to Iran. There they have spent several years there and she finished primary 

school. However, after the arrival of several members of the extreme Islamic 

groups in the village they didn’t feel safe and had to leave Iran. 

This family arrived to the Transit Centre Tabanovce. The woman was invited to 

visit the child friendly space but she refused. After several unofficial talks it was 

discovered that she is afraid to leave the tent. She didn`t trust the other people 

from Afghanistan. She said they were using unpleasant words and were drunk 

most of the time. 
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This case illustrated the lack of interest on part of responsible personnel 
and lack of proper training to address such or similar cases. This lack of 
interest has been observed throughout most cases of suspected GBV in 
the centres. 

In Serbia the practice in the cases of violence against women in the accom-
modation capacities of the Commissariat for Refugees, is mostly arbitrary 
and depends on the personal assessment and sensitivity of the service 
provider. A survey conducted by CSO Atina shows that violence against 
women is very common in refugee/migrant populations. The study found 
that 46 percent of women experienced a type of violence during transit,132 
and 24 percent were exposed to sexual violence. Domestic violence has 
been identified as a problem as well, thus, in interviews with professionals 
working in centres it was noted that large number of women accept the 
violent behaviour of their spouses and family members as normal and do 
not understand violence as a crime because it is deeply rooted in societies 
where they come from. 

Despite the fact that there are a large numbers of CSOs and IOs in asy-
lum centres that implement various types of services for both women 
and men, there is still no specially tailored specialized women-specific 
services and facilities related to secured premises that will enable them 
to connect, empower and feel secure. All services for women created so 

far are designed from the prism of motherhood, neglecting the fact that 

women also have other needs and purposes. The initiative to change this 

132  Violence against women and girls among refugee and migrant population in Serbia, 
Atina 2017. 

After several meetings with the staff of La Strada she felt confident and able to 

leave the tent. She was interested to learn, so she was included in Macedonian 

and English classes. After a while the field staff noticed that M. had a bandage 

on her right hand. When she was asked to tell what happened, she said that her 

hand was not hurt and that her husband did it while he was joking around. 

“I was checking messages on my phone and my husband wanted me to give 

him the phone. He said in jest that surely I had something to hide from. He 

grabbed my hand because I refused to give him the phone. It was a joke. It didn`t 

hurt much, I really didn`t needed any medical assistance.” M. refused to report 

the case as violence to the police. Even though the social workers from MLSP 

were informed about the case, and according to the SOPs had an obligation to 

act, they failed to report the case to the police, under the pretence that M. didn`t 

want to turn her husband in and wanted to leave the country.’
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was supported by UN Women and the Women’s Centre and the ADRA 
community centre was opened. The Women’s Centre is a safe space for 
women refugees and migrant women designed to help women be em-
powered, to feel secure and to have an opportunity to relax and to partic-
ipate in education offered in the centre. 

During interviews with staff working in the centres it was identified that 
there is a problem of recognizing violence against women, by profession­

als dealing with migrants and refugees in Serbia, especially when it comes 
to less visible forms. If there is an escalation of violence, the Commis-
sariat employees, as well as, field social workers, are obliged to react by 
calling the police first and then proceeding further. Data showed that po-
lice officers do not take any official activities to protect women victims 
of GBV. Criminal charges against perpetrators are never made, thus the 
impression is that the police is not sufficiently sensitized to recognize and 
protect women against GBV. In order to address this problem a Standard 
Operating Procedures for preventing and responding to gender-based 
violence were developed but are still not adopted by the Ministry of La-
bour, Employment and Veterans Affairs. 

Practice shows that Commissariat workers deal with domestic violence 
by separating the abuser and the victim into separate shacks or accom-
modation. However, despite this physical separation, a particular prob-
lem is the fact that they are not separated on the priority lists compiled by 
Commissariat of refugees for crossing the Hungarian border. This is top-
pled by the fact that women often insist that they stay on the list together 
with the abuser, because it is much easier to cross the border as a family 
than alone. Changes in the lists can lead to women not going further be-
cause they reported violence, so they decide not to do it.

The refugee centre does not have separate accommodation capacities for 
women refugees and migrant women victims of domestic and sexual vi-
olence. The Maternity Home in Zvečanska Street, which is part of the 
Centre for the Protection of Infants, Children and Youth, as well as, the 
CSO Atina have the possibility of accepting both women and men vic-
tims of violence and trafficking in human beings, but these capacities are 
insufficient. A similar situation exists with the Shelter within the Centre 
for the Protection of Trafficking Victims at the central level. In addition, 
there is no organized support system for women who have survived some 

form of violence. Although a large number of CSOs provide psychosocial 
care services, it is noticeable that these organizations do not have enough 
capacity and resources to deal with topics such as gender-based violence 
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and understand the specifics of the gender aspect of the asylum system 
thus services need to be adapted to the newly created situation and pro-
vide services that are important for integration from a gender perspec-
tive.

It was also reported that violence and harassment of women in transit and 
reception centres from other men is common occurrence. For instance, 
in reception centres along the Croatian border, women have been verbal-
ly harassed and threatened by male refugees and migrants as they were 
going to the toilets at night. Following these incidents CSOs distributed 
anti-rape whistles and torches to refugees and migrant women. Another 
form of harassment identified through interviews with women refugees 

and migrants was gender-based harassment from workers in the transit 

and asylum centres that has created re victimization of women. Name-
ly, professionals from state institutions working there have inadequate 
communication with women and do not understand the problems these 
women encounter. This reality pushed women in preferring to contact 
CSO representatives rather than service providers working in the centres 
in case of need:

The problem of attitude towards refugees/migrants on part of profession-
als working in the centres could be also approached from the perspective 
of understaffing. Thus in comparison to a large number of users of cen-
tres there is insufficient number of employees. Although Commissariat 
for refugees has 350 employees working in the field, there is a noticeable 
shortage of workers, so it is often the case that only several employees 
work with a few hundred refugees/migrants. Additionally, in some cen-

“I turned to the asylum centre employees and complained that minor boys sex-

ually harass me. Nobody took me seriously, instead they laughed at me. I felt 

helpless.”- (Woman from Afghanistan, 25)

“Employees do not treat refugees well, especially women. I am not pleased with 

their attitude towards us. The guards shout at us and do not provide us with rele-

vant information.”- (Woman from Iraq, 32)
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tres such as Reception Centre Krnjača, women do have security issues as 
pointed out by the following case: 

Case study 5 – Serbia

AA fled Afghanistan. She is 33 years old and she is a single-year-old mother. 

The reasons for that on the road to Europe were multiple, from poverty to vio-

lence suffered by her husband and then by her cousin.

AA is highly educated with master studies and fluent in English. As she stud-

ied, she married her husband, who, according to her, did not treat her well. For 

years, she suffered physical and psychological violence and various other forms 

of violence about which she did not want to talk openly, “because it’s a shame”. 

Her husband, after years and years of torture of his wife, AA, decided to leave 

Afghanistan and go to Sweden. This was accepted by AA because she thought 

he would support her in that way. However, since he went, he did not call or 

send money back to Afghanistan to his son and wife. It was very difficult for 

AA because she felt that her husband had abandoned her, which was a great 

embarrassment in a society like that of Afghanistan. Additionally, her son was 

abused at school and she decided to print the material and home school him. 

After several years of waiting for her husband to return from abroad or take her 

with him, her cousin called her and said that he had a solution for her marital 

status. She hoped to marry his friend and thus allow her son to have a family 

and father, but this was not the case. Her cousin planned to marry her. AA was 

detained for two weeks with her son at her cousin’s house with his two wives. 

She knew that if she did not run away with her own son, she would suffer vio-

lence for the rest of her life. That is why, with the help of his other wife, she was 

not afraid to take a chance with hers on and escape to Kabul. Form Kabul they 

were able to reach Iran, and then with the aid of smugglers they went to Turkey 

and then to Bulgaria. On the road to Serbia, they constantly suffered physical 

and psychological violence. In the end, she managed to come to Serbia, more 

precisely to Miksalište (reception centre) and she described this experience as 

follows:

“When I arrived to Miksalište (reception centre), I cleaned my face from dirt and 

became a human being again.” Then she was transferred to the Asylum Centre 

in Krnjača where she is currently waiting for the resettlement provided by the 

UNHCR. In Krnjača she managed to get a room for herself and her son after the 

request she sent to the Commissariat because she was subjected to violence.

However, AA stated that despite the fact that she is in Serbia, exposure to vi-

olence does not end. Her son was abused by a smuggler in Krnjača. She also 

decided that her son would not be going to school, because the environment is 

not good for him and the children are violent. She still feels unsafe in Serbia and 

that is why she does not want to stay here.
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In addition to women experiencing gender­based violence at the hands of 
their husbands and family members during transit and in reception and 
transit centres, they could also be victims of other forms of gender­based 
violence such as trafficking in women. The strict policy on closed border 
was also a push factor for increased likelihood of people being trafficked. 
The fact that people are no longer able to submit a certificate of intention 
to seek asylum and legally move and continue their journey in FYR Mac-
edonia and Serbia, resulted with activation and revival of the smuggling 
services. The frequent turnover of people in the transit centres showed 
that even though the borders were closed, people still continued to move. 
The smugglers and traffickers have been using the vulnerable position of 
these people, especially women and earn money using their desperate 
situation. In FYR Macedonia during April 2016, around 70% of the refu-
gees/migrants left the camp in Tabanovce in unknown direction. Some of 
them were caught by the Serbian police, pushed back to FYR Macedonia 
and later forcibly returned to Greece. Others managed to reach Serbia 
and continue to Hungary, dropping the number of refugees (from 1,300 at 
the beginning of March to some 500 and later, in the time of writing this 
study 34). Refugee women that came from Greece shared information 
that in Greece there are smugglers who promised them transportation to 
Šid – Serbia for 2,000 Euros per person. 

According to La Strada Macedonia, the number of presumed victims of 
trafficking among refugees that were identified by their staff was 237 per-
sons for the period of August 2015 till May 2016 (in both camps Vinojug 
and Tabanovce). Majority of cases were identified after the closure of the 
Balkan Route. However, there is a very small number of officially identi-
fied victims of trafficking in FYR Macedonia. According to official data133, 
first responders (CSOs and Government institutions) identified a total of 
120 (78 adults and 42 children) potential trafficking victims in 2016, and 
94 in 2015. Field staff referred potential victims to relevant institutions, 
who made the official identification. In 2015, authorities did not investi-
gate any of these cases further, and the anti-trafficking unit did not screen 
for trafficking victims. The government identified and provided assis-
tance to only three female migrants who were victims of trafficking prior 
to arriving to FYR Macedonia. With the significant decrease in migrants 
transiting through the country in 2016, the government, in cooperation 
with international organizations, developed indicators for potential traf-

133  More in 2016 US State Department Trafficking in Persons Report, available at: https://
www.state.gov/j/tip/rls/tiprpt/countries/2017/271232.htm (accessed on 02 September 2017).
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ficking victims in mixed migration flows and standardized victim identi-
fication procedures. Field staff, including police officers, immigration of-
ficials, CSO workers, and social workers, were trained on initial screening 
procedures for migrants, refugees, and unaccompanied children. MLSP 
provided advanced training to social workers on victim identification and 
dispatched 99 social workers to conduct proactive victim identification 
efforts at border crossings and migrant and refugee camps. However, in 
spite of the invested efforts in capacity building and the fact that CSOs 
reported that during interviews the officials screened regularly for indi-
cators of trafficking at border crossings, border agents were still unable to 
properly identify trafficking victims. 

In terms of provision of accommodation for these victims, the govern-
ment runs two types of facilities. The first one is a shelter for trafficking 
victims and the second is a transit centre for irregular migrants that of-
fered separate facilities for foreign trafficking victims. These facilities are 
open to male, female, and child victims. The government-run shelter is 
opened only when authorities identify an official trafficking victim.134

Potential victims and officially recognized victims are provided with pro-
tection and assistance, including psycho-social support, rehabilitation, 
and reintegration services through the respective authorities and the 
CSOs as pointed out by La Strada representative: 

The national legislation provides for the opportunity for foreign victims 
a two-month reflection period to decide whether to testify against their 
traffickers, followed by a six-month temporary residence permit, re-
gardless of whether they testify. However, no foreign victim requested 
residence permits in 2016, nor was sought as important by the national 

134  More on the issue of immigration detention is available at: https://www.globaldetention-
project.org/countries/europe/macedonia (accessed on 02 September 2017).

“We had one case of young Nigerian girl who was identified as victim of traffick-

ing. Even though the National Referral Mechanism and SOP for victims of THB 

effectively exist in Macedonia for many years, this case was not proceed through 

this mechanism and SOP was not implemented. 

She received temporary protection, the case was proceeded through the asylum 

system. The girl was accommodate in safe house for vulnerable individuals. She 

was not accommodate in the shelter for victims of THB where special profession-

als are providing protection services.” - La Strada representative
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institutions. MLSP reported 12 of the 125 potential victims assisted in 
initial investigations and two of the six officially identified victims gave 
statements against their alleged traffickers. No victims acquired witness 
protection services in 2016.

Apart for the significant changes in terms of strengthened legal frame-
work and increased investment in training, the capacities for screening 
for trafficking among refugees and asylum-seekers remained to be ques-
tionable. Proactive victim identification, particularly among irregular 
child and women migrants and asylum-seekers is not a priority in the 
current situation of closed borders. Moreover, interviews showed that 
proper coordination among state institution is lacking, thus it is difficult 
to state that the protection standards are upheld. Also, as pointed out 
by the respondents they did not have any awareness raising education 
of trafficking and smuggling in the centres during their stay, which adds 
to the possibility of their becoming victims of crime once they continue 
their journey. However, it must be pointed out that there are cases where 
government officials have acted appropriately regarding smuggling of 
migrants, a practice that was and is very dominant on the Balkan route. 
The following case illustrates a good practice regarding saving migrants/
refugees from the hands of smugglers by FYR Macedonian authorities: 

Case study 6 - FYR Macedonia

A.A. is a 41-year-old woman from Syria. She has a husband and five children. In 

2012, they were forced to leave the country because of the war. First they lived 

in Iraq for three years. After the Mosul fall in 2014, her husband and one of their 

sons left Iraq and went to Germany. Since then, she continued her journey with 

her four children. First, they left Iraq and went to Turkey and then to Greece, 

where they were accommodated for the first 3 months in the camp of Idomeni, 

and after its closure, they stayed at the camp Eleksia, in Thessaloniki. In the 

meantime, her husband and their son regularized their stay in Germany. During 

their stay in the camp in Thessaloniki, her husband and son visited them and 

stayed in the camp for 20 days. When A.A. and the group she (and her children) 

travelled with crossed the Greek-FYR Macedonian border with smugglers, they 

were apprehended by the police. At first, she didn’t want to apply for asylum in 

FYR Macedonia, but later saw that she needed help from the FYR Macedonian 

institutions, so she applied. She submitted asylum application and was accom-

modated with her children at the Safe House. In this facility, she mostly commu-

nicated with JRS and MYLA. During her stay there, she was on a trial hearing for 

the case against the smugglers, as witness, but according to her, the procedure 

is now over. 
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In Serbia, de lege formal identification as a victim of human trafficking 
provides various rights and protections, including the right to temporar-
ily stay in the country and to receive comprehensive assistance and pro-
tection. However, identification as a victim of trafficking also means stay-
ing in Serbia and, as such, generally conflicts with the migrant’s/refugee’s 
main objective, to arrive safely in the EU.135 Furthermore, identification of 
victims of trafficking is very difficult during such mass influxes of persons 
at borders. Apart from difficulties in identification there were identified 
problems in accommodation of identified victims of trafficking, since the 
government was lacking specialized shelters for these women. 

In 2015, most have been referred to CSOs, as social welfare centres lacked 
specialized programs and trained staff to work with trafficking victims. 
CSO ran the only shelter exclusively for female and child trafficking vic-
tims, and CSO provided medical, legal, psychological, educational, and 
other reintegration assistance to victims. Male victims do not have access 
to a dedicated trafficking shelter but the CSO would rent accommodation 
if needed, and male victims could access all other rehabilitation services 
offered to female victims. Specialized shelters for child trafficking victims 
did not exist; child victims were returned to their families, sent to foster 
care, or accommodated in one of two centres for orphans. Oxfam and its 
partner Atina, run several safe houses. Although two more houses were 
opened with the help of Oxfam, there are still not enough spaces availa-
ble. In any case, a system at institutional level has to be developed to en-
sure that those in need receive the specialized protection and assistance 
they require.

According to TIP Report in 2016 the government reported approximately 
100,000 migrants and refugees transited Serbia in 2016, authorities iden-
tified two migrants as trafficking victims; however, CSOs suspect many 

135  Anette Brunovskis and Rebecca Surtees, Vulnerability and exploitation along the Bal-
kan route: Identifying victims of human trafficking in R. Serbia, ATINA, 2017. 

“Now I feel safe, but for the first two months I was very scared because there 

was police in front of the door all the time. I get in touch with the social worker 

from time to time and my children learn stuff, they attend courses, not official 

school. But, they can speak Macedonian…”

A.A believes that she will succeed to reunite with her family and go to Germany 

with her children, and the family will be together again. 
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more victims remained unidentified.136 Law enforcement in charge of in-
vestigating prostitution-related offenses have limited to no training on 
victim identification.

Regarding protection there is the protection agency and the urgent re-
ception centre; however, for the fourth consecutive year the urgent recep-
tion centre, designed to provide safe shelter and services, is not function-
al. The CSO-run shelter remained the only specialized shelter for female 
trafficking victims; local centres for social work operated shelters for do-
mestic violence victims that accommodated female trafficking victims. 

INSTITUTIONS AND ORGANIZATIONS INVOLVED  
IN MIGRANTS’ PROTECTION  
(INTERSECTORIAL RESPONSE)

In order to implement successful integration of refugees and migrants 
into the local environment, coordinated efforts of competent and rele-
vant institutions and organizations are needed, but also to ensure the par-
ticipation of refugees and migrants in the design and implementation of 
relevant policies and activities. 

In FYR Macedonia the Transit Centres are Tabanovce and Vinojug, where 
the Government, UNHCR, IOM, other UN agencies and civil society or-
ganizations consolidated the services they offered to people who stayed 
at the end of 2015, early 2016. The Crisis Management Centre, together 
with the work of its supervisory body - the Headquarters for Crisis Man-
agement - was the responsible authority for overseeing the operation and 
functioning of these centres. Border control and registration is under the 
responsibility of the Ministry of Interior, while humanitarian assistance 
and reception conditions are coordinated by the Ministry of Labour and 
Social Policy in cooperation with UNHCR. Apart from the national insti-
tutions, many non-state actors, humanitarian organizations, individuals 
and civic organizations showed an initiative and willingness to help.137 
The Reception Centre for asylum seekers is Vizbegovo that is of open 
character and is run by the Ministry of Interior. The integration of the 
refugees in FYR Macedonia is contained to central level. Municipalities 
were generally excluded from this process so far. Recently an effort from 

136  U.S. Department of state, Trafficking in persons report 2016. 
137  Only some of them are mentioned in this research..
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the central government is under way that supports the enactment of Ac­
tion Plans of the municipalities that will target the integration of refugees. 
However, this has not been completed so far and it could be said that the 
municipalities lack resources and infrastructure to answer to upcoming 
challenges of integration of refugees, especially the smaller ones. 

In Serbia the Commissariat for Refugees and the Ministry of Interior are 
responsible for management of the transit and reception centres. There 
are 18 transit and reception centres. In Serbia, the Government estab-
lished a Working Group on Mixed Migration Flows (comprised of the 
Ministry of Labour, Employment, Veteran and Social Affairs, the Com-
missariat for Refugees and Migration the Ministry of Interior, the Min-
istry of Health. International organizations such as UNHCR, IOM UN 
Women the Red Cross and national CSOs such as Atina and other have 
played a significant role in coordinating response to the crisis providing 
services of the refugees and migrants during the crisis.138

In most of the local self-governments in Serbia that are affected by the 
refugee crisis, there are groups for mixed migration, which involve repre-
sentatives of local authorities and other competent institutions. The task 
of these working groups is to monitor the situation related to the refu-
gee-migrant population, and offer solutions to solve the specific problems 
this population faces, or create an environment in which the organization 
of their lives will become functional and sustainable. 

The results of focus-group interviews with representatives of local civil 
society organizations show that the practice regarding addressing refu-
gees is not uniform and often depends on the openness of local self-gov-
ernment. Thus, in some local self-governments there is resistance to the 
opening of reception centres, primarily because they have not been in-
formed by the central authorities on time or adequately included in the 
whole process. In order to improve the communication between different 
local authorities, that is, local and central level of government, the pro-
gram for the promotion of local self-government in implementing the 
measures and activities, which are necessary for reaching the set goals 
in the area of migration management for 2017, was adopted. Since this 
program has relatively recently been adopted, its effects will only become 
visible after passage of certain amount of time, especially considering 
that it envisages activities to promote and increase tolerance towards mi-
grants in the local communities in which they are accommodated.

138  UN Women Report gender assessment of the refugee and migration crisis in Serbia 
and FYR Macedonia, 2016. 
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In the local self­governments in Serbia there is a network of refugee of­
ficers within the Commissariat for Refugees, but according to the find-
ings of the research, they do not deal with the refugees/migrants in a sat-
isfactory way. For example, the city of Vranje plans to adopt local action 
plan for the improvement of the status of refugees, internally displaced 
persons, returnees, asylum seekers and migrants for the period 2017-
2022, which has been developed together with the Commissariat but this 
plan does not deal with the support of refugees who want to stay in Serbia 
and do not anticipate their integration. This shows that local government 
authorities do not see the integration of refugees as an important topic, 
nor are they planning long-term policies aimed at affirming.

Having this in mind, and the fact that activities of a large number of actors 
were not sufficiently coordinated, CSO ATINA, within the framework of 
the project “Building Together – Community Monitoring and Advocacy” 
started forming six local networks in Serbia to support refugees and mi-
grants, in which representatives of all relevant institutions and organiza-
tions participate in local level. The intention is therefore that these actors 
mutually interact and work together to improve the position of refugees 
and migrants in their communities, to reduce the distance between the 
new comers and the domicile population and in general the process of 
integration of these people in the local environment. 
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CONCLUSION

Having in mind the enormous influx of migrants and refugees in FYR 
Macedonia and in Serbia in the relatively short time period of 2015/2016, 
both countries have invested huge efforts in a form of human resourc-
es, finances and infrastructure to deliver an appropriate response to the 
situation. FYR Macedonia has adopted the approach of bottom up, thus 
creating and implementing measures parallel to the emerging needs of 
the refugees and migrants. This approach has been identified as effec-
tive for the most part. Serbia has adopted somewhat slower response ap-
proach from the top down, thus slowing down the much needed imme-
diate response towards the needs of the migrants and refugees. Hence, 
both countries have established and relied upon the strong support from 
international organizations, as well as, from national CSOs. 

Regarding the response of the countries towards the migrants and refu-
gees in the transit and reception centres, generally they were graded as 
appropriate. Efforts have been made to provide much needed services to 
the migrants and refugees. Health services, especially primary were rat-
ed high by migrants and refugees in both countries, thus in Serbia there 
were serious issues identified with secondary and tertiary health protec-
tion of persons in centres. The major problematic areas that have been 
identified are: the poor living conditions in the centres, the insensitivity 
of staff working there to the needs of the refuses and migrants. The pro-
vision of psychosocial treatment to refugees and migrants was regarded 
as very useful by interviewees in both countries and the access to various 
courses including language was praised. Both countries put and effort to 
address special needs of women and children in the centres by ensuring 
specially designated spaces for women, special health care and similar. 
Despite the identification of these gender-sensitive good practices, exist-
ence of gaps was identified leaving space for improvement in connection 
to the response planning, services, protection capacity and information 
in line with specific vulnerabilities. Specifically, registration systems are 
not adequately identifying and referring at-risk groups, and have weak 
linkages to protection responses; qualitative data on women and girls, as 
well as other vulnerable groups is limited and it is not clear whether or 
how existing disaggregated data is being used in both countries. SOPs for 
gender-based violence are non-existent in Serbia and in FYR Macedonia 
are not used at all. Moreover, active and daily coordination among rele-
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vant governmental institutions, specifically on cross cutting issues such 
as respond to GBV, smuggling and trafficking was identified as weak in 
both countries. 

Regarding the regulation of the legal status of migrants and refugees, the 
study found that the asylum procedure in both countries is lengthy and 
a very small number of applicants receive positive response, thus leav-
ing refugees stranded in the legal and de facto limbo of the system. Also 
the system does not give priority to women as vulnerable category when 
deciding upon asylum applications. However, In Serbia and in FYR Mac-
edonia initial steps have been taken to recognize the gender aspect in 
creating and providing support programs for and migrants (for example, 
in Serbia gender statistics on submitted asylum applications are kept and 
regularly published on the Migration Profile of the Republic of Serbia), 
but it is necessary to work on its development and improvement.

Regarding integration of the persons with recognized status generally 
speaking, Serbia much as FYR Macedonia has not established an organ-
ized system of supporting and involving refugees in their respective soci-
eties. Hence, FYR Macedonia has stepped up this process by improving 
legislation and policies to adequately answer to the upcoming challenges 
of integration, but has not adequately addressed the inclusion of local 
self-government. Even though good practices have been identified in 
both countries such as the inclusion of local self -government efforts in 
Serbia, implementation of laws and policies is still questionable. This also 
applies to vulnerable categories such as women and children, as no spe-
cific legislative incentives have not been foreseen for their integration in 
the respective societies. Perhaps the realities in both countries are one of 
the reasons why many people from the refugee and migrant population 
do not see Serbia and FYR Macedonia as a country of refuge, but only as 
a country of transit. 

Early integration of refugees and migrants is inadequate in both coun-
tries, experience shows that time spent pending a final decision on the 
status of persons is wasted time if it is not fulfilled with activities that will 
facilitate the later integration process. Inclusion of language courses for 
studying Macedonian or Serbian in a systematic way, courses for cultural 
orientation and integration in the local community, psychological sup-
port, as well as training for qualification and further qualification as part 
of the introductory programs constitute the body of a package of meas-
ures that consist of early integration. These measures are only partially 
available in reception centres and municipalities where people live. 
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RECOMMENDATIONS

Serbia and FYR Macedonia

	 Prioritize the safety, dignity and rights of asylum seekers and mi­
grants over restrictive policies, including border closures, which 
force people to undertake dangerous and clandestine journeys;

	 Provide access to a fair, transparent and efficient asylum process 
and take into consideration gender-based characteristics as miti-
gating circumstance in line with international standards;

	 Together with other actors, develop and implement a comprehen-
sive coordinated response to survivors of GBV and human traf-
ficking, including the provision of safe houses or where they exist, 
increasing their capacities, and employment of trained staff;

	 Enhance the capacity of officials to identify and respond to vul-
nerable individuals, including victims of trafficking and to prevent 
and respond to GBV;

	 Create strong local networks made up of local stakeholder in or-
der to enable successful integration of persons with recognized 
legal status;

	 Create specific indicators for monitoring and evaluation of imple-
mentation of relevant laws and policies for integration; 

	 Improve gender statistic on national level and use it to develop or 
modify policies and legislation regarding integration of refugees 
and migrants;

For Serbia

Normative framework

• Establish a normative and practical synergy between the Asylum 
Law and other laws relevant to different aspects of integration: 
housing, social protection, health, education, protection against 
discrimination, protection against violence , and others;

• Ensure synergy of normative standards and practices in the field 
of protection of vulnerable groups such as GBV and Trafficking so 
identified victims from the refugee population can enjoy rights;



283

Community participation

• Educate the public and, through media content, to strengthen pos­

itive attitudes about refugees and migrants and their integration in 
Serbia;

• Affirm volunteerism and volunteer work, both in the local popu­

lation and in the refugee-migrant population, in order for the two 
communities to establish a deeper interaction and, through com­

mon (ecological, cultural and other) activities, get to know each 
other, reduce their distance, and at the same time improve circum­

stances for the development of the local environment.

Realizing the right to refuge

• Establish gender­sensitive procedures in the asylum process to 
which Serbia has committed itself to ratifying the Istanbul Con­
vention and other mechanisms of protection in this area;

• Strengthen the capacities of the competent institutions, primar­
ily the Asylum and Police Office for the Sensitive Treatment of 
Women and Girls, for which the endured violence could be the 
basis for seeking international protection.

Access to the protection and integration process

• Develop programs that take into consideration the needs and 
specific sensitivity of girls and women, since they are expected to 
embody in their communities all the memories of the country of 
origin by taking care of children, the household, the language: this 
role assigned to them has a serious the impact on the integration 
process and additional isolation and social, economic and cultural 
dependence. This is also a key reason why women migrants and 
refugees are less visible and have more difficult access to services.

• Strengthen the capacity of competent institutions and organiza-
tions to change the paradigm of protection and integration pro-
grams, as follows:

	 From standards and standardized models to participatory models 
of “positive deviation”, where users define the effects and success-
es themselves and become active entities and promoters of some 
models of integration in their communities

	 from a model based on predetermined activities, to models based 
on the needs and rights of migrants
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	 from models that are gender and age­neutral on gender and 
age­sensitive models

• Include representatives of local authorities, as well as migrants 
and refugees, in decision­making on activities and programs tar­
geted for them, and in particular create mechanisms for active 
participation of women and children;

Information

• Create and constantly update the list and description of services 
available at national and local level (including programs and ser­
vices provided by civil society organizations), intended for all per­
sons from the refugee­migrant population, irrespective of their 
current legal and political status;

• Create a list of specialized services for women and girls;

• Given the unequal access to resources, including information, 
specific interventions targeting women and girls should be ap-
plied in order to ensure their equal access to all services. In this 
regard, information should be provided by well-trained associ-
ates, including female translators/cultural mediators, and should 
include information packages on violence prevention, protection 
against violence and services available, including counselling.

Accommodation

• Provide accommodation that promotes interaction with the local 
environment in order to reduce social distance, xenophobia, but 
also to develop a tolerant society that protects people in need for 
shelter;

• Take advantage of the existing capacities of the social care system, 
and increase them in order to provide adequate accommodation 
and protection for separated children and unaccompanied chil-
dren, such as halfway home, foster care and similar.

• Establish specialized programs and accommodation capacities for 
women and girls from migrant and refugee survivors who include 
services that are tailored to gender, culture, age, and compulsory 
cultural mediation services that allow access to all services with-
out difficulty;

• Adopt standard operating procedures and make a formal referral 
mechanism that would enable victims of trafficking and violence 



285

to receive timely and comprehensive support. After the adoption 
of procedures and a formal referral mechanism it is necessary to 
organize training for all actors on the ground with the aim of ade­
quate and timely implementation;

Health protection

• Ensure that health services are out of the centres in order to re­
duce social distance but also improve the psychological status of 
refugees and migrants;

• Provide counselling on reproductive and sexual health in the 
mother tongue, as well as gynecological examinations outside 
centres to prevent marginalization in the local environment;

• Clearly define procedures for medical interventions and provide 
information in a timely manner, especially on more complex pro-
cedures such as abortion, surgery, etc.;

Education

• Enable translation in all schools, provide accelerated language 
courses and parents’ participation in child education

• Enable high school education in accordance with the child’s inter-
est, with full participation;

• Ensure an easier procedure for nostrification of applicants/asy-
lum certificates, since most come from war-affected areas where 
they cannot obtain evidence of education, but arrange knowledge 
and skills testing as one of the means of nostrification and certifi-
cation;

Employment and inclusion in the labour market

• Provide vocational courses, support for refugees and migrants at 
the National Employment Service that would facilitate easier in-
clusion in the labour market;

• Adopt measures for the inclusion of migrants and refugees on the 
labour market, such as facilitations for employers, as well as pro-
moting the concept of social responsibility in the business sector;

• Enable early entry into the labour market (before the end of the 
ninth month) with the issuance of temporary work permits for a 
period of three to six months, which would contribute to the pre-
vention of labour exploitation.
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For FYR Macedonia: 

Normative framework

• Establish by laws and Directives facilitating the process of asy­
lum granting to refugees with particular attention to vulnerable 
groups;

Community participation

• Educate the public and, through media content, to strengthen 
positive attitudes about refugees and migrants and their integra­
tion in FYR Macedonia;

• Integrate the local communities into the integration system by 
economically empowering them and by establishing well trained 
human resources. 

Realizing the right to refuge

• Strengthen the capacities of the competent institutions, primar­
ily the Asylum and Police Office for the Sensitive Treatment of 
Women and Girls, for which the endured violence could be the 
basis for seeking international protection.

Access to the protection and integration process

• Develop programs that take into consideration the needs and 
specific sensitivity of girls and women, since they are expected to 
embody in their communities all the memories of the country of 
origin by taking care of children, the household, the language: this 
role assigned to them has a serious the impact on the integration 
process and additional isolation and social, economic and cultural 
dependence. This is also a key reason why women migrants and 
refugees are less visible and have more difficult access to services;

• Strengthen the capacity of competent institutions and organiza-
tions to change the paradigm of protection and integration pro-
grams, as follows:

	 From standards and standardized models to participatory models 
of “positive deviation”, where users define the effects and success-
es themselves and become active entities and promoters of some 
models of integration in their communities

	 From a model based on predetermined activities, to models based 
on the needs and rights of migrants
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	 From models that are gender and age­neutral on gender and 
age­sensitive models

Information

• Create and constantly update the list and description of services 
available at national and local level (including programs and ser­
vices provided by civil society organizations), intended for all per­
sons from the refugee­migrant population, irrespective of their 
current legal and political status;

• Create a list of specialized services for women and girls;

• Given the unequal access to resources, including information, 
specific interventions targeting women and girls should be ap-
plied in order to ensure their equal access to all services. In this 
regard, information should be provided by well-trained associ-
ates, including female translators/cultural mediators, and should 
include information packages on violence prevention, protection 
against violence and services available, including counselling.

Accommodation

• Provide accommodation that promotes interaction with the local 
environment in order to reduce social distance, xenophobia, but 
also to develop a tolerant society that protects people in need for 
shelter;

• Take advantage of the existing capacities of the social care system, 
and increase them in order to provide adequate accommodation 
and protection for separated children and unaccompanied chil-
dren, such as halfway home, foster care and similar.

• Establish specialized programs and accommodation capacities for 
women and girls from migrant and refugee survivors who include 
services that are tailored to gender, culture, age, and compulsory 
cultural mediation services that allow access to all services with-
out difficulty;

Education

• Enable translation in all schools, provide accelerated language 
courses and parents’ participation in child education;

• Enable high school education in accordance with the child’s inter-
est, with full participation;
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• Ensure an easier procedure for nostrification of applicants/asy-
lum certificates, since most come from war-affected areas where 
they cannot obtain evidence of education, but arrange knowledge 
and skills testing as one of the means of nostrification and certifi-
cation;

Employment and inclusion in the labour market

• Provide vocational courses, support for refugees and migrants; 

• Adopt measures for the inclusion of migrants and refugees on the 
labour market, such as facilitations for employers, as well as pro-
moting the concept of social responsibility in the business sector;

• Enable early entry into the labour market (before the end of the 
ninth month) with the issuance of temporary work permits for a 
period of three to six months, which would contribute to the pre-
vention of labour exploitation.
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